KARCHER

BR30/4C

> (& HI

Register
your product

www.karcher.com/register

Deutsch 4
English 14
Francais 23
Italiano 33
Espafiol 43
Portugués 53
Nederlands 63
Tirkce 73
Svenska 82
Suomi 91
Norsk 100
Dansk 109
Eesti 118
LatvieSu 127
Lietuviskai 136
Polski 145
Magyar 155
Ceétina 164
Slovencina 174
Slovensgina 184
Romana 193
Hrvatski 202
Srpski 211
EAANVIKG 221
Pycckun 231
YKpaiHcbka 242
Kasakwa 252
Bvnrapcku 262
iy 273
eS| 280

Read Online

59785170 (09/26)









Allgemeine Hinweise...........c.ccocceeee.. 4
Sicherheitshinweise ........................... 4
Funktion ......ccooeeeiiiiiiiieeee 4
Bestimmungsgemale Verwendung... 4
Umweltschutz.............ooovvvieeeiiiiinn. 5
Bedienelemente...........cccceeeeeeiiiiinninn. 5
Erstinbetriebnahme..............c............. 5
Betrieb......uueeeeiiiiee 5
Transport......ccccccveveiiieieiiieeeeeee e 7
Lagerung.....cccocoeeeneeeeniieeiiiee e 7
Pflege und Wartung ..........cccceevveenne. 7
Hilfe bei Storungen ...........cccoeeeeenee. 9
Zubehor und Ersatzteile..................... 10
ZUDENOT ..o, 11
Garantie .......eeeeeeeeeeeeeeeeeeeees 11
Technische Daten.........ccccccccceeeeennn. 12
EU-Konformitatserklarung.................. 13

Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Han-
deln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschiire
Sicherheitshinweise fiir Burstenreinigungs-
gerate, Nr. 5.956-251.0 und handeln Sie
danach.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt. Eine Arbeitsbreite von 300 mm und
ein Fassungsvermoégen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 4 | er-
moglichen eine effektive Reinigung kleiner
Flachen.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermdgen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Gerét mit verschiede-
nem Zubehdr ausgestattet werden. Fragen
Sie nach unserem Katalog oder besuchen
Sie uns im Internet unter www.kaercher.
com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel-

lich gemafR den Angaben in dieser Be-

triebsanleitung.

® Benutzen Sie das Gerat nur zum Reini-
gen von nicht feuchtigkeitsempfindli-
chen und nicht polierempfindlichen
Hartflachen.

® Benutzen Sie das Gerat nur bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +5°C
und +40°C.

® Verwenden Sie das Gerét nicht zur Rei-
nigung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

® Statten Sie das Gerat nur mit Original-
Zubehor und -Ersatzteilen aus.

® \erwenden Sie das Gerat nur fur die
Reinigung von Bbéden im Innenbereich
bzw. von Uberdachten Flachen.

® Benutzen Sie das Gerat nicht fur die
Reinigung o&ffentlicher Verkehrswege.

® Das Gerat darf nicht im Freien verwen-
det werden.

® \erwenden Sie Gerat auf keinen Fall in
explosionsgefahrdeten Umgebungen.
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&, Die Verpackungsmaterialien sind re-
&g cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemalien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.karcher.de/REACH

Bedienelemente

Siehe Grafikseite

Abbildung A

@ Griff

(@ Schalter Wasserpumpe

(® Taster Burst-/Saugbetrieb

® Tragegriff

(6 Tragebiigel Schmutzwassertank
(&) Schmutzwassertank

(@ Frischwassertank

Verschluss Frischwassertank
(@ Sieb

Reinigungskopf

@) Pedal Saugbalkenanhebung

2 Entriegelung Parkstellung

@3 Saugrohr

Verbindung Saugrohr

(@ Saugdlse (nur BR 30/4 C Adv)
Birstenwalze

@i? Saugbalken

Entriegelungsknopf Birstenwalze
Deckel Schmutzwassertank
Verschluss

@7 Fillstandsanzeige

@2 Kabelhaken, drehbar

@3 Netzkabel mit Netzstecker

Griff Saugrohr (nur BR 30/4 C Adv)

Farbkennzeichnung
e Bedienelemente fiir den Reinigungspro-
zess sind gelb.
e Bedienelemente fir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Symbole auf dem Gerat

¥
iy)
&

. Das Rohr am Ende des Griffs in die Off-
nung am Gerat einstecken.
Abbildung B

. Die Rasten driicken und den Griff ein-
schieben bis er im Geréat einrastet.

. Die Kabel im Gerat ausrichten.
Abbildung H

Frischwassertank befiillen
AN VORSICHT
Beschédigungsgefahr
Verwenden Sie nur empfohlene Reini-
gungsmittel. Bei anderen Reinigungsmit-
teln tragen Sie selbst das erhéhte Risiko
hinsichtlich der Betriebssicherheit, Unfall-
gefahr und verringerter Lebensdauer des
Gerétes. Verwenden Sie nur Reinigungs-
mittel, die frei von L6sungsmitteln, Salz-
und Flussséure sind. Beachten Sie die Si-
cherheitshinweise auf den Reinigungsmit-
teln.
Hinweis
Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.
Dosierhinweise beachten.

Saugbalken in Stellung Absau-
gung

Wasserpumpe ein /aus

N

N

w
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Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- Dosie-
gungs- |rung
mittel

Unterhaltsreiniger al- CA 50 C |0,2...1,0%

kalisch

Unterhaltsreiniger |RM 738 |0,5...3,0%

sauer, flr Sanitarbe-

reiche, Schwimm-

bader etc. Entfernt

Kalkablagerungen.

Wischpflege EXTRA|RM 780 |0,5...2,0%

Bodengrundreiniger |RM 751 |1,0...25%

sauer

1. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.

2. Den Deckel des Frischwassertanks 0ff-
nen.

3. Das Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch
einfullen. Héchsttemperatur der Fllssig-
keit 50 °C.

4. Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
fullen. Hochsttemperatur der Flissigkeit
60 °C.

5. Den Deckel des Frischwassertanks
schlie3en.

6. Den Frischwassertank in das Gerat ein-
setzen.

Netzanschluss herstellen

1. Den unteren Kabelhaken nach oben
schwenken und Kabel abnehmen.

2. Das Netzkabel und den Netzstecker auf
Beschadigung und Bruch priifen. Aus-
tausch nur durch Kundendienst oder
Elektrofachkraft vornehmen lassen.

3. Den Netzstecker in Steckdose stecken.

Reinigen
A GEFAHR
Beschéddigung der Netzanschlusslei-
tung durch rotierende Biirsten
Lebensgefahr durch elektrischen Schiag.
Netzanschlussleitung nicht mit den rotie-
renden Biirsten in Beriihrung kommen las-
sen.
Kabel stets aullerhalb des Arbeitsbereichs
der Bilirsten fiihren.

ACHTUNG

Trockenlauf durch leeren Frischwasser-
tank

Beschédigung der Frischwasserpumpe.
Flillstandsanzeige wéhrend des Betriebs
regelméBig iiberwachen.

Schalter der Wasserpumpe bei leerem
Tank sofort ausschalten.

Normale Verschmutzung

1. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung ,1/ON* bringen
Abbildung C

2. Den Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb
auf ,1“ stellen.

3. Den Schalter Wasserpumpe einschal-
ten.

4. Das Gerat tiber die zu reinigende Flache
bewegen.

Starke Verschmutzung

ACHTUNG

Ungeeignete Reinigungsmethode

Beschédigung des Bodenbelags.

Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-

schmutzung nur auf dafiir geeigneten Bé-

den anwenden.

Vor der Anwendung die Eignung der Reini-

gungsmethode an einer unauffélligen Stel-

le priifen.

1. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung ,,0/0OFF” bringen
Abbildung C

2. Die Reinigung wie bei normaler Ver-
schmutzung ausfiihren.
Die Reinigungsflissigkeit bleibt auf der
zu reinigenden Oberflache und hat Zeit
zum Einwirken.

3. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung ,absaugen® bringen und die zu
reinigende Flache nochmals abfahren.

Saugen in Ecken (nur BR 30/4 C Adv)
1. Das Saugrohr am Griff nach oben her-
ausziehen, die Saugdiise aufstecken

und Schmutz aufsaugen.

2. Die Duse entfernen, das Saugrohr wie-
der zuriickstecken und den Griff einras-
ten.

6 Deutsch



Reinigung beenden

. Die Wasserpumpe ausschalten.

. Das Gerat noch eine kurze Strecke wei-
ter schieben um das Restwasser aufzu-
saugen.

3. Den Taster Biirst-/Saugbetrieb auf “0”

stellen.

4. Den Griff nach vorne schwenken und in

Parkstellung einrasten.

5. Den Netzstecker aus der Steckdose zie-

hen.

N =~

Schmutzwassertank entleeren
Hinweis
Bei vollem Schmutzwassertank verschliel3t
der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-
saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-
sertank leeren.

ACHTUNG

Schmutz und Reinigungsmittel im

Schmutzwasser

Umweltschdden durch unsachgemél3e

Entsorgung.

Beachten Sie die értliche Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Das Gerat aufrichten und in der Park-
stellung einrasten.

3. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.

4. Den Tragebuigel des Schmutzwasser-
tank nach unten schwenken und den
Schmutzwassertank abnehmen.

5. Den Verschluss anheben und den De-
ckel des Schmutzwassertanks abneh-
men.

6. Das Schmutzwasser ausgief3en.

7. Den Schmutzwassertank mit klarem
Wasser ausspllen.

8. Den Deckel auf den Schmutzwasser-
tank aufsetzen und einrasten.

9. Den Schmutzwassertank in das Gerat
einsetzen.

Frischwassertank entleeren
1. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.
2. Den Deckel des Frischwassertanks 0ff-
nen.
3. Die Reinigungsflissigkeit ausgielRen.

Deutsch

4. Den Deckel des Frischwassertanks
schlielen.

5. Den Frischwassertank in das Gerat ein-
setzen.

&N VORSICHT
Hohes Gerategewicht
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
beim Transport.
Beim Transport das Gewicht des Geréts
beachten
1. Den Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.
® Den Griff nach hinten schwenken und
Gerat schieben.
® Das Gerat am Tragegriff hochheben
und tragen.
. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Elektrische Spannung und unabsichtli-
cher Geréteanlauf
Gefahr von schweren Verletzungen oder
lebensgefahrlichem elektrischem Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker ziehen.
ACHTUNG
Auslaufendes Wasser
Gefahr von Sachschédden am Gerét.
Vor Wartungsarbeiten am Gerét den
Schmutzwassertank und den Frischwas-
sertank vollstédndig entleeren.

N

~



Wartungsplan
Nach der Arbeit

ACHTUNG

Wasserstrahl und aggressive Reini-

gungsmittel

Gefahr von Sachschédden am Geriét.

Das Gerét niemals mit Wasser abspritzen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel ver-

wenden.

1. Den Schmutzwassertank reinigen:

a Den Schmutzwassertank leeren.

b Mit Wasser ausspllen.

¢ Die Dichtungen zwischen dem
Schmutzwassertank und dem Gerat
reinigen.

2. Das Gerét spllen:

a Den Frischwassertank mit klarem
Wasser (ohne Reinigungsmittel) ful-
len.

b Das Gerat eine Minute lang mit einge-
schalteter Burstenbewéasserung be-
treiben.

¢ Das Restwasser aus dem Frischwas-
sertank entfernen.

3. Das Gerat auRen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

4. Den Saugbalken saubern, auf Ver-
schleill prufen und bei Bedarf austau-
schen (siehe ,Wartungsarbeiten®).

5. Die Burste auf Verschleild prifen, bei
Bedarf austauschen (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

Jahrlich
1. Die vorgeschriebene Sicherheitstiber-
prufung durch eine Elektrofachkraft
durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten
Saugbalken austauschen

Hinweis
Die Saugbalken sind mit einer Schnappver-
bindung am Gerét befestigt und kénnen
einfach abgezogen werden.
1. Das Pedal Saugbalkenanhebung in

Stellung “1/ON” bringen.

Abbildung C
2. Den Frischwassertank abnehmen.

8 Deutsch
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. Den Schmutzwassertank abnehmen.

. Das Gerat auf die Ruckseite legen.

. Die Saugbalken nach unten abziehen.
. Die neue Saugbalken einsetzen und

einrasten.

Biirstenwalze wechseln

. Den Frischwassertank abnehmen.

. Den Schmutzwassertank abnehmen.
. Das Gerat auf die Rickseite legen.

. Den Entriegelungsknopf der Birsten-

walze driicken, die Birstenwalze nach
unten schwenken und vom Mitnehmer
abziehen.

. Die neue Birstenwalze auf den Mitneh-

mer stecken und auf der Gegenseite
einrasten.

Wasserverteiler reinigen

. Die Birstenwalze herausnehmen.
. Die Wasserverteilleiste im Birstentun-

nel herausziehen.
Abbildung E

. Den Bewésserungskanal und die Off-

nungen in der Wasserverteilleiste unter
flieBendem Wasser reinigen.

Saugrohr reinigen

. Den Frischwassertank vom Gerat ab-

nehmen.

. Den Tragebligel des Schmutzwasser-

tanks nach unten schwenken und den
Schmutzwassertank abnehmen.

. Die Verbindung des Saugrohrs nach

hinten aus dem Gerat herausziehen und
beide Enden des Saugrohrs heraus-
schwenken.

Das Saugrohr ist unterbrochen und bei-
de Enden sind fur die Reinigung zu-
ganglich.

Abbildung F

. Die Saugbalken nach unten abziehen.

Der Saugkanal im Reinigungskopf ist fur
die Reinigung zugéanglich.
Abbildung G

. Den Saugschlauch und den Saugkanal

mit Wasser durchspulen oder Verstop-
fung mit einem stumpfen Gegenstand
herausziehen oder -schieben.



Frostschutz
Bei Frostgefahr:
1. Den Frisch- und den Schmutzwasser-
tank entleeren.
2. Das Gerét in einem frostgeschitzten
Raum abstellen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR ACHTUNG

Elektrische Spannung und unabsichtli- Auslaufendes Wasser

cher Geréteanlauf Gefahr von Sachschédden am Gerét.
Gefahr von schweren Verletzungen oder Vor Wartungsarbeiten am Gerét den
lebensgeféhrlichem elektrischem Schlag. Schmutzwassertank und den Frischwas-
Vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus- sertank vollstdndig entleeren.

schalten und den Netzstecker ziehen. Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Anlei-

tung nicht behoben werden kénnen, Kun-
dendienst rufen.

Gerat lasst sich ® Prifen, ob der Netzstecker eingesteckt ist.

nicht starten ® Prifen, ob ein Fremdkdrper die Birstenwalze blockiert, gegebe-

nenfalls den Fremdkérper entfernen.

Ungeniigende Was-|® Den Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank aufflllen.

sermenge ® Den Verschluss des Frischwassertanks 6ffnen. Wird beim Offnen
ein Unterdruck im Tank festgestellt, das Bellftungsventil im Ver-
schluss des Frischwassertanks reinigen.

® Den Wasserverteiler reinigen, sieche Wasserverteiler reinigen

® Den Frischwassertank herausnehmen und das Sieb auf Ver-
schmutzung priifen. Bei Bedarf das Sieb herausnehmen und rei-
nigen.

® Das Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen und in lau-
warmem Wasser spilen.
Abbildung D

® Das Sieb im Reinigungskopf reinigen.

Frischwassertank |® Das Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen und in lau-

tropft beim Nachfiil-| warmem Wasser spiilen.

len Abbildung D
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Ungeniigende
Saugleistung

Den Schmutzwassertank leeren.

Den Schmutzwassertank im Gerat einrasten.

Die Dichtungen zwischen dem Schmutzwassertank und dem De-
ckel reinigen und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.
Die Dichtungen zwischen dem Deckel des Schmutzwassertanks
und dem Gerat prufen. Bei beschadigten Dichtungen den Kun-
dendienst aufsuchen.

Prufen, ob die Saugbalken im Reinigungskopf eingerastet sind.
Verstopfte Saugbalken reinigen.

verschlissene Saugbalken: Vorderen und hinteren Saugbalken
gegeneinander vertauschen. Sind beide Saugbalken verschlis-
sen, neue Saugbalken einsetzen.

Prufen, ob beide Saugrohrteile korrekt mit der Verbindung Saug-
rohr verbunden sind.

Das Saugrohr und de Saugkanal im Reinigungskopf auf Verstop-
fung prifen, ggf. Verstopfung beseitigen, siehe Saugrohr reini-
gen.

rausch, Biirste
dreht sich nicht

® Prifen, ob das Kabel hinter den Tanks flach verlegt ist.
Ungeniigendes Rei-|® Die Burstenwalze auf Verschleif3 prifen, bei Bedarf austauschen.
nigungsergebnis
Biirste dreht sich |® Prifen, ob ein Fremdkdrper die Blrstenwalze blockiert, gegebe-
nicht nenfalls Fremdkérper entfernen.
Knarrendes Ge- ® Die Rutschkupplung hat ausgeldst. Das Gerat ausschalten, die

Burstenwalze Uberprufen/reinigen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb

des Gerats.

Informationen Gber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.karcher.com.

10

Deutsch




Bestehend aus
Blrstenwalzen, 2
Saugbalken, 1 Liter
Reinigungsmittel-
konzentrat, 500 ml

Fleckentferner

Zubehor Beschreibung Be-
stell-
numm
er

Walzenbirs- |Universalburste fur |4.762-

te, rot alle Bodenbelage [428.0

Walzenblrs- [Spezialblrste fir |4.762-

te, orange strukturierte Boden [484.0

wie Sicherheitsflie-
sen oder Fugen

Walzenblrs- Weiche Bursten fur 4.762-

te, weily sensible Béden und |452.0

zum Polieren

Walzenblrs- (Weiche Burste zur |4.762-

te, blau Tiefenreinigungvon |499.0

Teppichen
Mikrofaser- |Reinigungsbiirste |4.762-
walze aus Mikrofaser mit (453.0
besonders hoher
Reinigungsleis-
tung. Besonders fiir
Feinsteinzeugdflie-
sen.

Ersatzsaug- |Aus Naturkaut- 4.777-

lippe schuk. 2 Stlck er- [320.0

forderlich.

Ersatzsaug- |Fir 6l- und fetthalti- |4.777-

lippe, Olfest |ge Verschmutzun- (324.0

gen zum Beispiel in
Kiche und Werk-
statt. 2. Stiick erfor-
derlich

Teppichreini- [Tiefenreinigungvon |2.783-

gungsset textilen Flachen.  |005.0

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich Ih-
rer lokalen KARCHER-Webseite unter
"Downloads".
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Technische Daten

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektrischer Anschluss

Mittlere Leistungsaufnahme w 820 820 750 750
Netzspannung \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse I I I I
Leistungsdaten
Saugleistung, Luftmenge I/s 26 26 26 26
Saugleistung, Unterdruck kPa 13 13 13 13
Theoretische Flachenleistung m?h 200 200 200 200
Volumen Frisch-/Schmutzwasser- | 4 4 4 4
tank
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 300 300 300 300
Burstendurchmesser mm 60 60 60 60
Birstendrehzahl 1/min 1450 1450 1450 1450
MaRe und Gewichte
Lange x Breite x Héhe mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Zulassiges Gesamtgewicht kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transportgewicht kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Hand-Arm-Vibration aj,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Unsicherheit Hand-Arm- m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2
Vibration K

Wiederholte StoRvibrationen pr ~ m/s®> 20 20 20 20
Unsicherheit Wiederholte m/s® - - - -
StoRvibrationen K

Schallleistungspegel LA dB(A) 85 85 85 85
Unsicherheit Kya dB(A) 1 1 1 1
Schalldruckpegel La dB(A) 72 72 72 72
Unsicherheit dB(A) 1 1 1 1

Schalldruckpegel Kya

Technische Anderungen vorbehalten.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgen-
den genannte Produkt den einschlagigen
Bestimmungen der aufgefiihrten Richtli-
nien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung
des Produkts verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit. Die alleinige Verantwortung fur
die Ausstellung dieser Konformitatserkla-
rung tragt der Hersteller.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.783-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG) (bis
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (ab
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméachtigter:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/(;M W esec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Deutsch
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Safety instructions
Before using the device for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety instructions for brush cleaning de-
vices, No. 5.956-251.0.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
death.

&N CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.

This scouring and vacuum machine is used
for wet cleaning of level floors. A working
width of 300 mm and fresh and waste water
tank capacities of 4 litres each enable ef-
fective cleaning of small areas.

The mains operation allows high perfor-
mance without working limits.

Note

The device can be equipped with various
accessories to suit the respective cleaning
order. Request a copy of our catalogue or
visit our Internet website at www.kaerch-
er.com.

Intended use

Use the device only in accordance with the

information in these operating instructions.

® Only use the device for cleaning hard
surfaces that are not sensitive to mois-
ture and polishing.

® Use the device only at an ambient tem-
perature between +5°C and +40°C.

® Do not use the device for cleaning fro-
zen floors (e.g. in cold stores).

® Only equip the device with original ac-
cessories and spare parts.

® Only use the device for cleaning indoor
floors or covered areas.

® Do not use the device for cleaning public
traffic routes.

® The device must not be used outdoors.

® Never use the device in potentially ex-
plosive atmospheres.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
& cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
™= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
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not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.karcher.de/REACH

Control elements

See graphics page

lllustration A

() Handle

(@ Water pump switch

(® Brush/suction operation button

® Carrying handle

(6 Waste water tank carrying handle

(&) Waste water tank

(@ Fresh water tank

Fresh water tank lock

(® Screen

Cleaning head

@ Pedal for suction bar lifting device

(12 Parking position release

@3 Suction pipe

Suction pipe connection

@ Suction nozzle (BR 30/4 C Adv only)

Roller brush

(17 Suction bar

Roller brush unlocking button

Waste water tank cap

Lock

@) Filling level indicator

@2 Cable hook, rotatable

@3 Mains cable with mains plug

ISl)JCtiOI’] pipe handle (BR 30/4 C Adv on-
y

Colour coding

e Control elements for the cleaning pro-
cess are yellow.

e Control elements for maintenance and
servicing are light grey.

Symbols on the device

Suction bar in the suction posi-

_\’?_'I ton

Water pump on/off

Initial Start-Up

1. Insert the tube at the end of the handle
into the opening on the device.
lllustration B

2. Press the catches and push in the han-
dle until it clicks into the device.

3. Align the cables in the device.
lllustration H

Operation

Filling the fresh water tank
AN CAUTION
Risk of damage
Use only recommended detergents. With
other detergents, you are liable for the in-
creased risk in terms of operational safety,
risk of accident and reduced service life of
the device. Use only detergents free of sol-
vents, salt and hydrofluoric acid. Adhere to
the safety instructions stated on the deter-
gent packaging.
Note
Do not use strong foaming detergents.
Observe dosing instructions.
Recommended detergents:

Application Deter- Dosing
gent
Alkaline mainte- AP- 0.2..1.0%
nance cleaner PROX.50
C
Acidic maintenance |[RM 738 (0.5...3.0%
cleaner, for sanitary
areas, swimming
pools, etc. Removes
limescale deposits.
Wiper care EXTRA |[RM 780 |0.5...2.0%
Acidic floor preclean-RM 751 [1.0...25%
er
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1. Remove the fresh water tank from the
device.

. Open the fresh water tank cap.

3. Fill with the water/detergent mixture.

Maximum liquid temperature 50 °C.

4. Fill with the water/detergent mixture.
Maximum liquid temperature 60 °C.

. Close the fresh water tank cap.

. Insert the fresh water tank into the de-
vice.

N

oD O

Establishing the voltage supply

1. Swivel the lower cable hook upwards
and remove the cable.

2. Check the mains cable and the mains
plug for damage and breakage. Have
the replacement carried out only by cus-
tomer service or a qualified electrician.

3. Plug the mains plug into a mains socket.

Cleaning
A DANGER
Damage to the mains connection cable
by rotating brushes
Danger of death from electric shock.
Do not allow the mains connection cable to
come into contact with the rotating brushes.
Always keep the cable outside the operat-
ing range of the brushes.
ATTENTION
Dry running due to empty fresh water
tank
Damage to the fresh water pump.
Monitor the filling level indicator regularly
during operation.
Switch off the water pump switch immedi-
ately when the tank is empty.

Normal soiling

1. Move the suction bar lifting pedal to the
"1/ON" position
lllustration C

2. Set the main switch for brush/vacuum
operation to "1".

3. Switch on the water pump switch.

4. Move the device over the surface to be
cleaned.

Heavy soiling

ATTENTION

Unsuitable cleaning method

Damage to the floor covering.

Only use the cleaning method for heavy

soiling on suitable floors.

Before use, check the suitability of the

cleaning method in an inconspicuous area.

1. Move the suction bar lifting pedal to the
"0/OFF" position
lllustration C

2. Carry out the cleaning as for normal soil-
ing.
The cleaning fluid remains on the sur-
face to be cleaned and has time to take
effect.

3. Move the suction bar lifting pedal to the
"suction" position and go over the area
to be cleaned again.

Vacuuming in corners (only BR 30/4 C
Adv)

1. Pull the suction pipe upwards by the
handle, attach the suction nozzle and
vacuum up dirt.

2. Remove the nozzle, put the suction pipe
back and lock the handle into place.

Finishing cleaning
. Switch off the water pump.
. Push the device a short distance further
to vacuum up the residual water.

3. Set the brush/vacuum operation button
to "0".

4. Swivel the handle forwards and lock it in-
to the parking position.

5. Pull the mains plug out of the socket.

Emptying the waste water tank
Note
When the waste water tank is full, the float
closes the suction duct. The suction is inter-
rupted. Empty the waste water tank.
ATTENTION
Dirt and detergent in the dirty water
Environmental damage due to improper
disposal.
Observe the local waste water treatment
regulations.
1. Switch off the device.

N —
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. Straighten the device and lock it into the

parking position.

. Remove the fresh water tank from the

device.

. Swivel the carrying handle of the waste

water tank downwards and remove the
waste water tank.

. Lift the catch and remove the lid of the

waste water tank.

. Pour out the dirty water.
. Rinse the waste water tank with clear

water.

. Place the lid onto the waste water tank

and lock it into place.

. Insert the waste water tank into the de-

vice.

Empty the fresh water tank

. Remove the fresh water tank from the

device.

. Open the fresh water tank cap.

. Pour out the cleaning fluid.

. Close the fresh water tank cap.

. Insert the fresh water tank into the de-

vice.

AN CAUTION

High device weight

Risk of injury and damage during transport.
Be aware of the weight of the device during
transport

1.

Swivel the handle forwards and lock it in-

to the parking position.

® Swivel the handle backwards and
push the device.

® Lift up the device by the carrying han-
dle, and carry it.

. When transporting in vehicles, secure

the device against rolling away, slipping
and tipping according to the respectively
applicable guidelines.

Storage
&N CAUTION
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during
storage.

English

Care and maintenance

A DANGER

Electrical voltage and unintentional de-
vice start-up

Risk of serious injury or life-threatening
electric shock.

Always switch the device off and discon-
nect the mains plug before working on the
device.

ATTENTION

Leaking water

Risk of damage to the device.

Completely empty the waste water tank
and the fresh water tank before mainte-
nance work on the device.

Maintenance plan
After work

ATTENTION

Water jet and aggressive detergents
Risk of damage to the device.

Never spray the device with water.

Do not use aggressive cleaning agents.

1.

Cleaning the waste water tank:

a Empty the waste water tank.

b Rinse out with water.

¢ Clean the seals between the waste
water tank and the device.

. Rinsing the device:

a Fill the fresh water tank with clear wa-
ter (without detergent).

b Operate the device for one minute
with the brush irrigation switched on.

¢ Remove the residual water from the
fresh water tank.

. Clean the exterior of the device using a

damp cloth, wetted with a mild washing
lye.

. Clean the suction bar, check for wear

and replace if necessary (see “Mainte-
nance work”).

. Check the brush for wear and tear, re-

place if required (see "Maintenance
work").

Annually

. Have the prescribed safety check car-

ried out by a qualified electrician.
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Maintenance work
Replacing the suction bars

Note

The suction bars are attached to the device

with a snap-in connection and can be easily

pulled off.

1. Move the suction bar lifting pedal to the
“1/ON” position.
lllustration C

. Remove the fresh water tank.

. Remove the waste water tank.

. Lay the device on its side.

. Pull the suction bars downwards to re-
move them.

. Insert the new suction bars and snap
them into place.

a b wWwN

2]

Replacing the roller brush

. Remove the fresh water tank.

. Remove the waste water tank.

. Lay the device on its side.

. Press the roller brush unlocking button,
swivel the roller brush downwards and
pull it off the driver.

5. Fit the new roller brush onto the driver

and engage on the opposite side.

A OWON =

Cleaning the water distributor
. Take out the roller brush.
. Pull out the water distribution strip in the
brush tunnel.
lllustration E

N =~

3. Clean the irrigation channel and the
openings in the water distribution strip
under running water.

Cleaning the suction pipe

1. Remove the fresh water tank from the
device.

2. Swing the carrying handle of the waste
water tank downwards and remove the
waste water tank.

3. Pull the suction pipe connection out of
the back of the device and swing both
ends of the suction pipe out.

The suction pipe is disconnected and
both ends are accessible for cleaning.
lllustration F

4. Pull the suction bars downwards to re-
move them.

The suction duct in the cleaning head is
accessible for cleaning.
lllustration G

5. Flush the suction hose and suction duct
with water or pull or push out blockages
using a blunt object.

Frost protection
If there is a risk of frost:
1. Empty the fresh water tank and the
waste water tank.
2. Park the device in a frost-protected
room.

Troubleshooting guide

A DANGER

Electrical voltage and unintentional de-
vice start-up

Risk of serious injury or life-threatening
electric shock.

Always switch the device off and discon-
nect the mains plug before working on the
device.

ATTENTION

Leaking water

Risk of damage to the device.
Completely empty the waste water tank
and the fresh water tank before mainte-
nance work on the device.

Contact Customer Service in the case of
malfunctions that cannot be corrected us-
ing these instructions.

Device does not
start

® Check that the mains plug is plugged in.
® Check if the roller brush is blocked by a foreign body and remove
the foreign body if necessary.
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Low water quantity

Check the fresh water level, top up tank if necessary.

Open the fresh water tank cap. If a vacuum is detected in the tank
when opening it, clean the ventilation valve in the fresh water tank
cap.

Clean the water distributor, see Cleaning the water distributor
Remove the fresh water tank and check the filter for contamina-
tion. If necessary, remove the filter and clean it.

Pull the valve with the filter off the fresh water tank and rinse it in
lukewarm water.

lllustration D

Clean the sieve in the cleaning head.

Fresh water tank
drips when refilling

Pull the valve with the filter off the fresh water tank and rinse it in
lukewarm water.
lllustration D

Poor suction per-
formance

Empty the waste water tank.

Engage the waste water tank in the device.

Clean the seals between the waste water tank and the cover,
check for leaks and replace if necessary.

Check the seals between the waste water tank lid and the device.
If the seals are damaged, contact customer service.

Check whether the suction bars are engaged in the cleaning
head.

Clean blocked suction bars.

worn suction bars: Swap the front and rear suction bars with each
other. If both suction bars are worn, insert new suction bars.
Check whether both suction pipe parts are correctly connected to
the suction pipe connection.

Check the suction pipe and the suction duct in the cleaning head
for blockages, remove any blockages if necessary, see Cleaning
the suction pipe.

Check whether the cable is laid flat behind the tanks.

Unsatisfactory
cleaning result

Check the roller brush for wear and tear, replace if required.

Brush does not ro-
tate

Check if the roller brush is blocked by a foreign body and remove
the foreign body if necessary.

Creaking noise,
brush is not rotat-

ing

The slip clutch has triggered. Switch off the device, check/clean
the roller brush.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts; they ensure safe and fault-free
operation of the device.
Information on accessories and spare parts
can be found at www.karcher.com.
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Accessories

Accessories

Description

Order
num-
ber

es. Consisting of
roller brushes, 2
suction bars, 1 litre
of cleaning agent
concentrate, 500 mi
of stain remover

Roller brush, |Universal brush for |4.762-
red all floor coverings [428.0
Roller brush, |Special brush for  |4.762-
orange textured floors such |484.0
as safety tiles or
joints
Roller brush, |Soft brushes for 4.762-
white sensitive floors and [452.0
for polishing
Roller brush, |Soft brush for fibre- (4.762-
blue deep cleaning of  [499.0
carpets
Microfiber  |Cleaning brush 4.762-
roller made of microfibre |453.0
with particularly
high cleaning per-
formance. Espe-
cially for fine stone
tiles.
Replace- Made of natural 4.777-
ment suction |rubber. 2 pieces re-|320.0
lip quired.
Replace- For oil and grease- |4.777-
ment suction |based dirt, for ex- [324.0
lip, oil-resist- lample in kitchens
ant and workshops. 2.
Pieces required
Carpet clean-|Fibre-deep clean- |2.783-
ing set ing of textile surfac-|005.0

20

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal KARCHER website under "Downloads".
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Technical data

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Electrical connection

Mean power consumption W 820 820 750 750
Mains voltage \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Protection type IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Protection class I I I I
Performance data
Suction performance, air quantity /s 26 26 26 26
Suction performance, vacuum kPa 13 13 13 13
Theoretical surface coverage m?/h 200 200 200 200
Fresh/waste water tank volume | 4 4 4 4
Cleaning brushes
Working width mm 300 300 300 300
Brush diameter mm 60 60 60 60
Brush speed rom 1450 1450 1450 1450
Dimensions and weights
Length x width x height mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Approved total weight kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transport weight kg 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Determined values according to EN 60335-2-72

Hand-arm vibration ay,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
Uncertainty hand-arm vibration K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Repeated shock vibrations pg m/sZ 20 20 20 20
Uncertainty repeated shock vibra- m/s? - - - -
tions K

Sound power level L,p dB(A) 85 85 85 85
Uncertainty Kyya dB(A) 1 1 1 1
Sound pressure level L,z dB(A) 72 72 72 72
Uncertainty sound pressure level dB(A) 1 1 1 1
Koa

Subject to technical changes without no-

tice.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC) (until 19/01/
2027) (EU) 2023/1230 (from 20/01/2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

The undersigned act on behalf of and with
the authority of the Board of Directors.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

% Vs

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

The undersigned act on behalf of and with
the authority of the Board of Directors.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-

|__| nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-
lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil,

veuillez lire et observer le présent manuel
d’utilisation et la brochure de consignes de
sécurité fournie pour les appareils de net-
toyage a brosse n° 5.956-251.0 et agir en
conséquence.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui entraine
de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Cette autolaveuse aspirante est utilisée
pour le nettoyage humide de sols plats.
Une largeur de travail de 300 mm et une
capacité de 4 | chacun pour les réservoirs
d'eau propre et d'eau sale permettent un
nettoyage efficace des petites surfaces.
Le fonctionnement sur secteur permet une
grande capacité de rendement sans limite
de temps de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction des taches de net-
toyage souhaitées. Demandez notre
catalogue ou visitez notre site internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniguement suivant les

indications dans ce manuel d'utilisation.

® Utilisez uniquement I'appareil pour net-
toyer des surfaces dures insensibles a
I'hnumidité et au polissage.

® N'utilisez I'appareil qu'a une tempéra-
ture ambiante comprise entre + 5°C et +
40 °C.

® |'appareil n'est pas adapté au nettoyage
de sols gelés (p. ex. dans les chambres
froides).

® N'équipez I'appareil que d'accessoires
et de piéces détachées d'origine.

® Utilisez I'appareil uniguement pour net-
toyer des sols intérieurs ou des surfaces
couvertes.

® N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer
des voies de circulation publiques.

® |'appareil ne doit pas étre utilisé a I'ex-
térieur.

® N'utilisez jamais I'appareil dans des at-
mosphéres potentiellement explosives.
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Protection de
I'environnement
oy Les matériaux d'emballage sont recy-

@ clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électro-

niques contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.karcher.de/REACH

Eléments de commande

Voir page des graphiques
lllustration A

(@ Poignée

@ Interrupteur de pompe d'eau

(3 Bouton mode brossage/aspiration
(® Poignée de transport

G Polignée de transport du réservoir d'eau
sale

() Reéservoir d'eau sale

(@ Réservoir d'eau propre

Fermeture du réservoir d'eau propre
(® Tamis

Téte de nettoyage

@) Pédale de relevage du suceur

@2 Déverrouillage de la position de station-
nement

@3 Tube d'aspiration
Raccordement du tube d'aspiration

(@3 Buse d'aspiration (uniquement BR 30/4
C Adv)

Brosse-rouleau
@i Suceur d'aspiration

Bouton de déverrouillage de la brosse-
rouleau

Couvercle du réservoir d'eau sale

@0 Fermeture
@) Indicateur du niveau de remplissage
@2 Crochet de cable, rotatif
@3 Cable secteur avec fiche secteur
@4 Poignée du tube d'aspiration (unique-
ment BR 30/4 C Adv)

Code couleur
Les éléments de commande pour le pro-
cessus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et le service sont gris clair.

Symboles sur I'appareil

&
&

. Insérer le tube a I'extrémité de la poi-
gnée dans l'ouverture sur I'appareil.
lllustration B

. Appuyer sur les crans et insérer la poi-
gnée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
dans l'appareil.

. Aligner les cables dans l'appareil.
lllustration H

Remplissage du réservoir d'eau
propre

& PRECAUTION
Risque d’endommagement
Utilisez uniquement les détergents recom-
mandés. Avec d'autres produits de net-
toyage, vous assumez vous-méme le
risque accru en termes de sécurité de fonc-
tionnement, de risque d'accident et de ré-
duction de la durée de vie de I'appareil.
Utilisez uniquement des détergents sans
solvant, sans acide chloridrique ni acide
fluorhydrique. Respectez les consignes de
sécurité sur les détergents.
Remarque
Ne pas utiliser de détergents tres mous-
sants.

Suceur d'aspiration en position
d'aspiration

Pompe d’eau marche/arrét

N

N

w
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Respecter les consignes de dosage.
Détergents recommandés :

Utilisation Dé- Dosage
tergents

Nettoyantd'entretien | CA 50 C |0,2...1,0%

alcalin

Nettoyantd'entretien RM 738 |0,5...3,0%

acide, pour les

zones sanitaires, les

piscines, etc. Elimine

les dépbts de cal-

caire.

Produit d'entretien |RM 780 |0,5...2,0%

EXTRA

Nettoyant en profon-|RM 751 |1,0...25%

deur pour les sols

acide

1. Retirer le réservoir d'eau propre de I'ap-
pareil.

2. Ouvrir le couvercle du réservoir d’eau
propre.

3. Remplir le mélange eau-détergent.
Température maximale du liquide 50 °C.

4. Remplir le mélange eau-détergent.
Température maximale du liquide 60 °C.

5. Fermer le couvercle du réservoir d’eau
propre.

6. Insérer le réservoir d'eau propre dans
I'appareil.

Etablissez la connexion au secteur

1. Faire pivoter le crochet de cable infé-
rieur vers le haut et retirer cable.

2. Vérifier 'absence de dommages et de
rupture sur le cable d'alimentation et la
fiche secteur. Faire effectuer le rempla-
cement uniquement par le service
aprés-vente ou un électricien qualifié.

3. Brancher la fiche secteur dans une prise
de courant.

Nettoyer
A DANGER
Endommagement du cable d'alimenta-
tion par les brosses rotatives
Danger de mort di a une décharge élec-
trique.
Ne laissez pas le cable d'alimentation en-
trer en contact avec les brosses en rotation.

Toujours faire passer le cable en dehors de
la zone de travail des brosses.
ATTENTION

Fonctionnement a sec dii a un réservoir
d’eau propre vide

Endommagement de la pompe a eau
propre.

Surveiller réguliérement l'indicateur du ni-
veau de remplissage pendant le fonction-
nement.

Eteindre immédiatement I'interrupteur de la
pompe d’eau lorsque le réservoir est vide.

Encrassement normal
1. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « 1/0ON »
lllustration C
2. Mettre l'interrupteur principal du mode
brossage/aspiration sur « 1 ».
3. Allumer l'interrupteur de la pompe d’eau.
4. Déplacer I'appareil sur la surface a net-
toyer.

Fort encrassement

ATTENTION
Méthode de nettoyage non adaptée
Endommagement du revétement de sol.
Appliquer la méthode de nettoyage pour
I'encrassement tenace uniquement sur des
sols appropriés.
Avant I'utilisation, vérifier I'adéquation de la
méthode de nettoyage sur un endroit peu
visible.
1. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « 0/OFF »
lllustration C
2. Effectuer le nettoyage comme pour
I'encrassement normal.
Le détergent reste sur la surface a net-
toyer le temps d'agir.
3. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « aspiration » et repasser
sur la surface a nettoyer.

Aspiration dans les coins (uniquement
BR 30/4 C Adv)

1. Sortir le tube d'aspiration par la poignée
vers le haut, insérer la buse d'aspiration
et aspirer la saleté.

2. Retirer la buse, remettre le tube d'aspi-
ration en place et enclencher la poignée.
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Fin du nettoyage
. Couper la pompe d’eau.
. Pousser encore I'appareil sur une courte
distance pour aspirer I'eau résiduelle.

3. Mettre le bouton mode brossage/aspira-
tion sur « 0 ».

4. Basculer la poignée vers I'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.

5. Retirez la fiche secteur de la prise de
courant.

N =~

Vider le réservoir d'eau sale

Remarque

Lorsque le réservoir d'eau sale est plein, le

flotteur ferme le canal d'aspiration. L'aspi-

ration est interrompue. Vider le réservoir
d'eau sale.

ATTENTION

Saletés et détergent dans I'eau sale

Dommages environnementaux dus a une

élimination non conforme.

Respecter les directives locales de traite-

ment des eaux usées.

1. Eteindre l'appareil.

2. Redresser I'appareil et I'enclencher en
position de stationnement.

3. Retirer le réservoir d'eau propre de I'ap-
pareil.

4. Basculer I'étrier de transport du réser-
voir d'eau sale vers le bas et retirer le ré-
servoir d'eau sale.

5. Soulever le verrou et retirer le couvercle

du réservoir d'eau sale.

. Vider l'eau sale.

7. Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
claire.

8. Remettre le couvercle sur le réservoir
d'eau sale et I'enclencher.

9. Insérer le réservoir d'eau sale dans l'ap-
pareil.

(2]

Vider le réservoir d'eau propre

1. Retirer le réservoir d'eau propre de I'ap-
pareil.

2. Ouvrir le couvercle du réservoir d’eau
propre.

3. Vider le liquide de nettoyage.

4. Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

5. Insérer le réservoir d'eau propre dans
I'appareil.

& PRECAUTION

Poids élevé de I'appareil

Risque de blessures et de dommages lors

du transport.

Tenir compte du poids de I'appareil pour le

transport

1. Basculer la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
® Basculer la poignée vers l'arriére et

pousser l'appareil.
® Soulever et porter I'appareil par la poi-
gnée de transport.

. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer selon les
normes en vigueur pour éviter tout glis-
sement et basculement.

Stockage
& PRECAUTION
Risque de blessure et d’endommage-
ment
Observez le poids de I'appareil pour le
stockage.

Entretien et maintenance
A DANGER
Tension électrique et démarrage acci-
dentel de I'appareil
Risque de blessures graves ou d'électrocu-
tion mortelle.
Avant d’effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le désactiver et débrancher la
fiche secteur.
ATTENTION
Fuite d'eau
Risque de dommages matériels sur I'appa-
reil.
Avant toute opération de maintenance sur
I'appareil, vider completement le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre.

N
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Plan de maintenance
Apreés le travail

ATTENTION

Jet d'eau et détergents agressifs

Risque de dommages matériels sur l'appa-

reil.

Ne jamais nettoyer I'appareil au jet d'eau.

Ne pas utiliser de détergents agressifs.

1. Nettoyer le réservoir d'eau sale
a Vider le réservoir d’eau sale.

b Rincer a l'eau.

¢ Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et l'appareil.

2. Rincer l'appareil :

a Remplir le réservoir d'eau propre avec
de I'eau claire (sans détergent).

b Faire fonctionner I'appareil pendant
une minute avec l'arrosage des
brosses activé.

¢ Eliminer I'eau résiduelle du réservoir
d'eau propre.

3. Nettoyer I'extérieur de I'appareil a I'aide
d'un chiffon humide imbibé d'une solu-
tion basique de nettoyage.

4. Nettoyer le suceur d'aspiration, vérifier
son usure et le remplacer si nécessaire
(voir « Travaux de maintenance »).

5. Contrdler I'usure de la brosse, la rempla-
cer le cas échéant (voir « Travaux
d'entretien »).

Tous les ans
1. Faire effectuer le controle de sécurité
prescrit par un électricien spécialisé.

Travaux de maintenance
Remplacer le suceur d'aspiration

Remarque

Les suceurs d'aspiration sont fixés a l'appa-

reil par un raccord rapide et peuvent étre

retirés facilement.

1. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « 1/ON ».
lllustration C

. Déposer le réservoir d'eau propre.

. Retirer le réservoir d'eau sale.

. Poser I'appareil sur la face arriére.

. Retirer le suceur d'aspiration vers le
bas.

a s wWwN
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. Insérer le nouveau suceur d'aspiration

et I'enclencher.

Changer la brosse-rouleau

. Déposer le réservoir d'eau propre.

. Retirer le réservoir d'eau sale.

. Poser l'appareil sur la face arriére.

. Appuyer sur le bouton de déverrouillage

de la brosse-rouleau et faire pivoter la
brosse-rouleau vers le bas pour le retirer
de l'entraineur.

. Placer la nouvelle brosse-rouleau sur

I'entraineur et I'enclencher du cété op-
poseé.

Nettoyer le distributeur d'eau

. Retirer la brosse-rouleau.
. Retirer la barrette de distribution d'eau

du tunnel de la brosse.
Illustration E

. Nettoyer le canal d'arrosage et les ou-

vertures de la barrette de distribution
d'eau sous l'eau courante.

Nettoyer le tube d'aspiration

. Retirer le réservoir d'eau propre de I'ap-

pareil.

. Basculer I'étrier de transport du réser-

voir d'eau sale vers le bas et retirer le ré-
servoir d'eau sale.

. Tirer le raccord du tube d'aspiration vers

I'arriere hors de I'appareil et faire pivoter
les deux extrémités du tube d'aspiration
vers l'extérieur.

Le tube d'aspiration est interrompu et les
deux extrémités sontaccessibles pourle
nettoyage.

lllustration F

. Retirer le suceur d'aspiration vers le

bas.

Le canal d'aspiration dans la téte de net-
toyage est accessible pour le nettoyage.
lllustration G

. Rincer le flexible d'aspiration et le canal

d'aspiration a I'eau ou retirer/pousser
I'obstruction avec un objet émoussé.
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Protection antigel 1. Vider les réservoirs d'eau propre et

En cas de risque de gel : d'eau sale.
2. Ranger l'appareil dans un espace a
I'abri du gel.
Dépannage en cas de panne
A DANGER ATTENTION
Tension électrique et démarrage acci- Fuite d'eau
dentel de I'appareil Risque de dommages matériels sur I'appa-

Risque de blessures graves ou d'électrocu- reil.

tion mortelle.

Avant toute opération de maintenance sur

Avant d’effectuer tout type de travaux sur I'appareil, vider completement le réservoir
l'appatreil, le désactiver et débrancher la d'eau sale et le réservoir d'eau propre.

fiche secteur.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace a ce manuel, appeler le ser-
vice apres-vente.

Impossible de dé-
marrer I'appareil

Vérifier que la fiche secteur est bien branchée.
Vérifier si un corps étranger bloque la brosse-rouleau ; le cas
échéant, retirer le corps étranger.

Volume d'eau insuf-
fisant

Vérifier le niveau d’eau propre, remplir le réservoir si nécessaire.
Ouvrir la fermeture du réservoir d'eau propre. Si une dépression
est constatée dans le réservoir lors de I'ouverture, nettoyer la sou-
pape d'aération dans le bouchon du réservoir d'eau propre.
Nettoyer le distributeur d'eau, voir Nettoyer le distributeur d'eau
Retirer le réservoir d'eau propre et vérifier si le filtre est encrassé.
Si nécessaire, retirer le filtre et le nettoyer.

Retirer la vanne avec le filtre du réservoir d'eau propre et la rincer
a l'eau tiede.

lllustration D

Nettoyer le filtre dans la téte de nettoyage.

Le réservoir d'eau
propre goutte lors
du remplissage

Retirer la vanne avec le filtre du réservoir d'eau propre et la rincer
a l'eau tiéde.
lllustration D
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ment, la brosse ne
tourne pas

Puissance d'aspira-/® Vider le réservoir d’eau sale.
tion insuffisante ® Enclencher le réservoir d'eau sale dans I'appareil.
® Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
en vérifier I'étanchéité, les remplacer si besoin.
® \V/érifier les joints entre le couvercle du réservoir d'eau sale et I'ap-
pareil. En cas de joints endommageés, contacter le service aprés-
vente.
® Vcérifier siles suceurs d'aspiration sont enclenchés dans la téte de
nettoyage.
® Nettoyer les suceurs d'aspiration obstrués.
® Suceurs d'aspiration usés : Intervertir les suceur d'aspiration
avant et arriere. Si les deux suceur d'aspiration sont usés, instal-
ler des suceurs neufs.
® Vcérifier si les deux parties du tube d'aspiration sont correctement
raccordées au raccord du tube d'aspiration.
® \/érifier si le tube d'aspiration et le canal d'aspiration dans la téte
de nettoyage sont obstrués, éliminer l'obstruction si nécessaire,
voir Nettoyer le tube d'aspiration.
® Vcérifier si le cable est posé a plat derriére le réservoir.
Résultat de net- ® Contréler le degré d'usure de la brosse-rouleau et le cas échéant,
toyage insuffisant la remplacer.
Labrosse ne tourne |® Vérifier si un corps étranger bloque la brosse-rouleau ; le cas
pas échéant, retirer le corps étranger.
Bruit de craque- ® |'embrayage 3 friction s'est déclenché. Eteindre I'appareil, véri-

fier/nettoyer la brosse-rouleau.

Accessoires et piéces
détachées

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces détachées d'origine. Ceux-ci garan-
tissent le fonctionnement sir et sans défaut

de l'appareil.

Vous trouverez des informations sur les ac-
cessoires et piéces détachées surwww.ka-

rcher.com.
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Accessoires

pis

Composé de
brosses-rouleaux, 2
suceur d'aspira-
tion, 1 litre de dé-
tergent concentré,
500 ml de déta-
chant

Accessoires |Description Réfé-
rence
Brosse-rou- |Brosse universelle |4.762-
leau, rouge |pour tous les revé- 428.0
tements de sol
Brosse-rou- |Brosse spéciale 4.762-
leau, orange |pour sols structurés |484.0
tels que les car-
reaux de sécurité
ou les joints
Brosse-rou- |Brosses souples [4.762-
leau, blanc  |pour sols sensibles |452.0
et pour le polissage
Brosse-rou- |Brosse souple pour (4.762-
leau, bleu le nettoyage en pro-499.0
fondeur des fibres
Rouleau en |Brosse de net- 4.762-
microfibre  |toyage en micro- [453.0
fibre avec une
puissance de net-
toyage particuliére-
ment élevée.
Particulierement
pour les carreaux
en grés cérame fin
Lévre d'aspi- |En caoutchouc na- |4.777-
ration de re- |turel. 2 pieces né- |320.0
change cessaires.
Lévre d'aspi- |Pour les salissures |4.777-
ration de re- |huileuses et grais- (324.0
change, seuses, par
résistante a |exemple dans la
I'huile cuisine et l'atelier.
2. Piece nécessaire
Kit de net- |Nettoyage en pro- |2.783-
toyage de ta- [fondeur des fibres. (005.0
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Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet KARCHER lo-
cal sous « Téléchargements ».
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Caractéristiques techniques

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Raccordement électrique

Puissance moyenne absorbée w 820 820 750 750
Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Indice de protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Classe de protection I I I I
Caractéristiques de puissance

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 26 26 26 26
Puissance d'aspiration, dépres-  kPa 13 13 13 13
sion

Rendement surfacique théorique m2/h 200 200 200 200
Volume du réservoir d'eau propre / | 4 4 4 4
sale

Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 300 300 300 300
Diametre de la brosse mm 60 60 60 60
Vitesse de brosse 1/min 1450 1450 1450 1450

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Poids total autorisé kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Poids de transport kg 12(Adv. 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Vibration main-bras a, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Incertitude Vibration main-bras K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Vibrations de choc répétées pg m/sZ 20 20 20 20
Incertitude Vibrations de choc ré- m/s? - - - -
pétées K

Niveau de puissance dB(A) 85 85 85 85
acoustique Ly

Incertitude KDROlTE dB(A) 1 1 1 1
Niveau de pression acoustique Lpa dB(A) 72 72 72 72
Incertitude niveau de pression so- dB(A) 1 1 1 1
nore Ko

Sous réserve de modifications techniques.
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Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le pro-
duit mentionné ci-dessous est conforme
aux directives pertinentes des normes et
ordonnances mentionnées. En cas de mo-
dification du produit sans notre accord, la
présente déclaration n'est plus valable. Le
fabricant a la responsabilité exclusive de
I'établissement de la présente déclaration
de conformité.

Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.783-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE) (jusqu'au
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir du
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nom et adresse

Responsable de la documentation :

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

/(;M W esec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/10/2026

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél.: +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-
L.l chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia il presente
manuale d’uso sia I'allegato opuscolo Av-

vertenze di sicurezza per pulitori a spazzo-
la n. 5.956-251.0 e seguirne le indicazioni.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

La lavasciugapavimenti & utilizzata per la
pulizia a umido di pavimenti piani. Una lar-
ghezza di lavoro di 300 mm e una capacita
di 4 | ciascuno per i serbatoi dell'acqua pu-
lita e dell'acqua sporca consentono una pu-
lizia efficace delle superfici di piccole
dimensioni.

Il funzionamento a rete garantisce presta-
zioni elevate senza limiti di autonomia.
Nota

A seconda del tipo di pulizia da eseguire,
I'apparecchio puo essere equipaggiato con
diversi accessori. Richiedete il nostro cata-
logo o visitate il nostro sito internet alla pa-
gina www.kaercher.com.

Impiego conforme alla
destinazione

Utilizzare questo apparecchio esclusiva-

mente in conformita alle indicazioni fornite

nel presente manuale d'uso.

® Utilizzare I'apparecchio solo per pulire
superfici dure non sensibili all'umidita e
non sensibili alla lucidatura.

® Utilizzare I'apparecchio solo a una tem-
peratura ambiente compresatra+5°Ce
+40 °C.

® Non impiegare I'apparecchio per la puli-
zia di pavimenti gelati (ad es. in magaz-
zini frigoriferi).

® Dotare I'apparecchio solo di accessori e
parti di ricambio originali.

® Impiegare I'apparecchio solo per pulire
pavimenti in settori interni o superfici co-
perte.

® Non utilizzare il dispositivo per pulire le
strade di comunicazione pubbliche.

® | 'apparecchio non deve essere impie-
gato all’aperto.

® Non impiegare mai l'apparecchio in at-
mosfere potenzialmente esplosive.
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Tutela dell'ambiente

& | materiali di imballaggio sono riciclabi-
BE . Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.karcher.de/REA-
CH

Elementi di comando

Vedere la pagina dei grafici
Figura A

@ Impugnatura
@ Interruttore pompa dell'acqua

(® Pulsante funzionamento spazzole/aspi-
razione

(® Maniglia di trasporto

(® Maniglia di trasporto del serbatoio
dell'acqua sporca

(® Serbatoio acqua sporca

(@) Serbatoio acqua pulita

Chiusura del serbatoio acqua pulita
(® Setaccio

Testa di pulizia

@ Pedale di sollevamento delle barre di
aspirazione

(12 Sblocco posizione di parcheggio

@ Tubo di aspirazione

Collegamento tubo di aspirazione

@® Ugello di aspirazione (solo BR 30/4 C
Adv)

Rullo spazzola

(i?) Barra di aspirazione

Pulsante di sblocco rullo spazzola
Coperchio serbatoio acqua sporca
Chiusura

@) Quantita di iempimento

@2 Gancio per cavo, girevole

@3 Cavo di alimentazione con spina

@9 Impugnatura del tubo di aspirazione
(solo BR 30/4 C Adv)

Contrassegno colore

e Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

e Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.

Simboli riportati sull’apparecchio

i

Prima messa in funzione

. Inserire il tubo all'estremita dell'impu-
gnatura nell'apertura dell'apparecchio.
Figura B

. Premere i fermi e inserire l'impugnatura
fino a farla scattare in posizione nell'ap-
parecchio.

. Sistemare i cavi all'interno dell'apparec-

chio.

Figura H

Messa in funzione

Riempire il serbatoio dell'acqua
pulita

&N PRUDENZA
Pericolo di danneggiamento
Utilizzare solo i detergenti consigliati. In ca-
so di utilizzo di altri detergenti, I'operatore €
responsabile del rischio maggiore in rela-
zione alla sicurezza di funzionamento, al ri-
schio di incidenti e alla minore durata
dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente
detergenti privi di solventi e di acido cloridri-
co e fluoridrico. Osservare le avvertenze di
sicurezza riportate sui detergenti.
Nota
Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.
Osservare le indicazioni di dosaggio.

Barra di aspirazione in posizio-
ne di aspirazione

Pompa dell'acqua accesa/
spenta

—_

N

w
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Detergenti consigliati:

Impiego Deter- Dosag-
genti gio

CA50C |0,2..1,0%

Detergente per la
manutenzione alcali-
no

Detergente acido per RM 738
la manutenzione, per
ambienti sanitari, pi-
scine ecc. Rimuove i
depositi di calcare.
Cura del tergitore
EXTRA

Detergente per pre- |RM 751
lavaggio pavimenti
acido

0,5...3,0%

RM 780 1|0,5...2,0%

1,0...25%

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

2. Aprire il coperchio del serbatoio dell’ac-
qua pulita.

3. Versare la miscela di acqua e detergen-
te. Temperatura massima del liquido: 50
°C.

4. Versare la miscela di acqua e detergen-
te. Temperatura massima del liquido: 60
°C.

5. Chiudere il coperchio del serbatoio per
I'acqua pulita.

6. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita
nell’apparecchio.

Collegamento alla rete

1. Ruotare verso I'alto il gancio inferiore del
cavo e rimuovere il cavo.

2. Controllare che il cavo di alimentazione
e la spina di rete non presentino danni o
rotture. Far eseguire la sostituzione
esclusivamente dal servizio di assisten-
za clienti o da un elettricista qualificato.

3. Inserire la spina di rete nella presa elet-
trica.

Pulizia

A PERICOLO

Danneggiamento del cavo di allaccia-

mento di rete causato dalle spazzole ro-

tanti

Pericolo di morte da scossa elettrica.

Evitare che il cavo di allacciamento di rete
entri in contatto con le spazzole rotanti.
Tenere sempre il cavo al di fuori dell'area di
lavoro delle spazzole.

ATTENZIONE

Funzionamento a secco dovuto al ser-
batoio dell’acqua pulita vuoto
Danneggiamento della pompa dell'acqua
pulita.

Controllare regolarmente l'indicatore del li-
vello di riempimento durante il funziona-
mento.

Spegnere immediatamente la pompa
dell'acqua mediante I'apposito interruttore
quando il serbatoio € vuoto.

Sporco normale

1. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "1/ON".
Figura C

2. Portare l'interruttore principale del fun-
zionamento spazzole/aspirazione su
"

3. Accendere la pompa dell'acqua median-
te l'apposito interruttore.

4. Muovere I'apparecchio sulla superficie
da pulire.

Sporco ostinato

ATTENZIONE

Metodo di pulizia non idoneo

Danneggiamento del rivestimento del pavi-

mento.

Utilizzare il metodo di pulizia per lo sporco

ostinato esclusivamente su pavimenti ido-

nei.

Prima dell'utilizzo, verificare l'idoneita del

metodo di pulizia in un punto poco visibile.

1. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "0/
OFF".

Figura C

2. Eseguire la pulizia come per lo sporco
normale.

Il liquido di pulizia rimane sulla superficie
da pulire e ha il tempo di agire.

3. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "aspi-
razione" e ripassare la superficie da pu-
lire.
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Aspirazione negli angoli (solo BR 30/4 C

1.

N —

Adv)
Estrarre verso l'alto il tubo di aspirazione
dall'impugnatura, inserire la bocchetta di
aspirazione e aspirare lo sporco.

. Rimuovere la bocchetta, reinserire il tu-

bo di aspirazione e far scattare in posi-
zione l'impugnatura.

Termine della pulizia

. Spegnere la pompa dell'acqua.
. Spingere l'apparecchio ancora per un

breve tratto per aspirare I'acqua residua.

. Portare il pulsante del funzionamento

spazzole/aspirazione su "0".

. Ruotare l'impugnatura in avanti e farla

scattare in posizione di parcheggio.

. Togliere la spina di rete dalla presa.

Svuotamento del serbatoio
dell’acqua sporca.

Nota

Quando il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno, il galleggiante chiude il canale di
aspirazione. L'aspirazione viene interrotta.
Svuotare serbatoio per I'acqua sporca.
ATTENZIONE

Sporco e detergente nell'acqua sporca
Danni ambientali dovuti a uno smaltimento
non corretto.

Rispettare le disposizioni locali relative al
trattamento delle acque reflue.

1.
2.

(]
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Spegnere I'apparecchio.

Portare I'apparecchio in posizione verti-
cale e farlo scattare in posizione di par-
cheggio.

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita

dall'apparecchio.

. Ruotare verso il basso la maniglia di tra-

sporto del serbatoio dell'acqua sporca e
rimuovere il serbatoio.

. Sollevare la chiusura e rimuovere il co-

perchio del serbatoio dell'acqua sporca.

. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
. Lavare il serbatoio acqua sporca con ac-

qua pulita.

. Posizionare il coperchio sul serbatoio

dell'acqua sporca e farlo scattare in po-
sizione.

Italiano
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. Inserire il serbatoio dell'acqua sporca

nell’apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita

dall'apparecchio.

. Aprire il coperchio del serbatoio dell’ac-

qua pulita.

. Versare il liquido detergente.
. Chiudere il coperchio del serbatoio per

I'acqua pulita.

. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita

nell’apparecchio.

&N PRUDENZA

Peso elevato dell'apparecchio

Pericolo di lesioni e danni durante il tra-
sporto.

Durante il trasporto, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

1.

N

Ruotare I'impugnatura in avanti e farla

scattare in posizione di parcheggio.

® Ruotare I'impugnatura all'indietro e
spingere l'apparecchio.

® Sollevare I'apparecchio dalla maniglia
di trasporto e spostarlo.

. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'ap-

parecchio secondo le relative direttive in
vigore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

A PERICOLO

Tensione elettrica e avviamento invo-
lontario dell'apparecchio

Pericolo di lesioni gravi o scosse elettriche
mortali.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparec-
chio, spegnerlo ed estrarre la spina di rete.



ATTENZIONE

Fuoriuscita di acqua

Pericolo di danni materiali all'apparecchio.
Prima di eseguire interventi di manutenzio-
ne sull'apparecchio, svuotare completa-
mente il serbatoio dell'acqua sporca e
quello dell'acqua pulita.

Piano di manutenzione
Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Getti d'acqua e detergenti aggressivi

Pericolo di danni materiali all'apparecchio.

Non spruzzare mai acqua sull'apparecchio.

Non utilizzare detergenti aggressivi.

1. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca:

a Svuotare il serbatoio dell'acqua spor-
ca.

b Risciacquare con acqua.

¢ Pulire le guarnizioni tra il serbatoio
dell'acqua sporca e I'apparecchio.

2. Risciacquare l'apparecchio:

a Riempire il serbatoio dell'acqua pulita
con acqua pulita (senza detergente).

b Azionare I'apparecchio per un minuto
con l'alimentazione dell'acqua alle
spazzole attivata.

¢ Rimuovere l'acqua residua dal serba-
toio dell'acqua pulita.

3. Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

4. Pulire la barra di aspirazione, controllar-
ne l'usura e sostituirla se necessario
(vedere "Interventi di manutenzione").

5. Verificare l'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle (vedere "Lavori di
manutenzione").

Annualmente
1. Far eseguire il controllo di sicurezza pre-
scritto da un elettricista qualificato.

Lavori di manutenzione
Sostituzione della barra di aspirazione

Nota

Le barre di aspirazione sono fissate all'ap-

parecchio mediante un collegamento a

scatto e possono essere facilmente rimos-

se.

1. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "1/ON".
Figura C

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

3. Rimuovere il serbatoio per I'acqua spor-
ca.

. Mettere I'apparecchio sul retro.

. Estrarre le barre di aspirazione verso il
basso.

6. Inserire le nuove barre di aspirazione e

farle scattare in posizione.

N

a b

Sostituzione del rullo spazzola

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

. Rimuovere il serbatoio per I'acqua spor-

ca.

3. Mettere I'apparecchio sul retro.

4. Premere il pulsante di sblocco del rullo-
spazzola, ruotare il rullospazzola versoil
basso ed estrarlo dal trascinatore.

5. Inserire il nuovo rullospazzola sul trasci-
natore e farlo scattare in posizione sul
lato opposto.

N —

Pulizia del distributore dell'acqua
. Rimuovere il rullospazzola.
. Estrarre la barra di distribuzione dell'ac-
qua dal vano spazzola.
Figura E
3. Pulire il canale di alimentazione dell'ac-
qua e le aperture della barra di distribu-
zione dell'acqua sotto acqua corrente.

N —

Pulizia del tubo di aspirazione

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

2. Ruotare verso il basso la maniglia di tra-
sporto del serbatoio dell'acqua sporca e
rimuovere il serbatoio.

3. Estrarre all'indietro il raccordo del tubo
di aspirazione dall'apparecchio e ruotare
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verso l'esterno entrambe le estremita
del tubo di aspirazione.
Il tubo di aspirazione & ora separato ed
entrambe le estremita sono accessibili
per la pulizia.
Figura F

4. Estrarre le barre di aspirazione verso il
basso.
Il canale di aspirazione nella testa di pu-
lizia &€ accessibile per la pulizia.
Figura G

5. Risciacquare il tubo flessibile di aspira-
zione e il canale di aspirazione con ac-
qua oppure rimuovere |'ostruzione
tirandola o spingendola con un oggetto
non appuntito.

Antigelo
In caso di pericolo di gelo:
1. Svuotare il serbatoio dell’'acqua pulita e
quello dell'acqua sporca.
2. Parcheggiare I'apparecchio in luogo al

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Tensione elettrica e avviamento invo-
lontario dell'apparecchio

Pericolo di lesioni gravi o scosse elettriche
mortali.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparec-
chio, spegnerlo ed estrarre la spina di rete.
ATTENZIONE

Fuoriuscita di acqua

Pericolo di danni materiali all'apparecchio.

Prima di eseguire interventi di manutenzio-
ne sull'apparecchio, svuotare completa-
mente il serbatoio dell'acqua sporca e
quello dell'acqua pulita.

In caso di guasti che non possono essere
eliminati seguendo le presenti istruzioni,
contattare il servizio di assistenza clienti.

L'apparecchio non |@® Verificare che la spina di rete sia inserita.
si accende ® Verificare che il rullospazzola non sia bloccato da un corpo estra-
neo ed eventualmente rimuoverlo.

serbatoio.

insufficiente

dell'acqua

Figura D

Quantita di acqua |® Controllare il livello dell'acqua pulita e, se necessario, riempire il

® Aprire la chiusura del serbatoio acqua pulita. Se all'apertura si ri-
leva una depressione nel serbatoio, pulire la valvola di sfiato nella
chiusura del serbatoio dell'acqua pulita.

® Pulire il distributore dell'acqua, vedere Pulizia del distributore

® Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e controllare che il setac-
cio non sia sporco. Se necessario, rimuovere e pulire il setaccio.

® Estrarre la valvola con filtro dal serbatoio dell'acqua pulita e ri-
sciacquarla con acqua tiepida.

® Pulire il setaccio nella testa di pulizia.

qua pulita perde ac-
qua durante il
riempimento

Figura D

Il serbatoio dell'ac- |® Estrarre la valvola con filtro dal serbatoio dell'acqua pulita e ri-
sciacquarla con acqua tiepida.
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Insufficiente poten-
za di aspirazione

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Far scattare in posizione il serbatoio dell'acqua sporca nell'appa-
recchio.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e verificarne la tenuta. Se necessario, sostituirle.
Controllare le guarnizioni tra il coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca e l'apparecchio. Se le guarnizioni sono danneggiate, rivol-
gersi al servizio di assistenza clienti.

Verificare che le barre di aspirazione siano scattate in posizione
nella testa di pulizia.

Pulire le barre di aspirazione ostruite.

Barre di aspirazione usurate: Scambiare la barra di aspirazione
anteriore con quella posteriore. Se entrambe le barre di aspirazio-
ne sono usurate, installarne di nuove.

Verificare che entrambe le parti del tubo di aspirazione siano col-
legate correttamente mediante il raccordo del tubo di aspirazione.
Controllare che il tubo di aspirazione e il canale di aspirazione nel-
la testa di pulizia non siano ostruiti. Se necessario, eliminare
I'ostruzione, vedere Pulizia del tubo di aspirazione.

Verificare che il cavo sia disposto in piano dietro i serbatoi.

Risultato di pulizia
insufficiente

Controllare l'usura del rullospazzola e sostituirlo se necessario.

La spazzola non gi-
ra

Verificare che il rullospazzola non sia bloccato da un corpo estra-
neo ed eventualmente rimuovere tale corpo estraneo.

Rumore scricchio-
lante, la spazzola
non ruota

La frizione di sicurezza & intervenuta. Spegnere |'apparecchio,
controllare e pulire il rullospazzola.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kar-

cher.com.
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Accessori |Descrizione Nume- In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ro d’or- r§n2|a rilasciate dalla nqstra spmet_a di ven-
dinazio dita cor_npe.ter)tg. Entro il tgrmme di
ne garanzia eliminiamo gratuitamente even-
a tuali guasti all’apparecchio, se causati da
Spazzolaa |Spazzola universa- 4.762- difetto del materiale o di produzione. Nei
rullo, rossa le per tUt,t' ! r'YeSt" . 428.0 casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
menti dei pavimenti gersi al proprio rivenditore, oppure al pit1 vi-
Spazzolaa |Spazzola speciale |4.762- cino centro di assistenza autorizzato,
rullo, aran-  |per pavimenti strut-|484.0 esibendo lo scontrino di acquisto.
cione turati, come pia- (Indirizzo vedi retro)
strelle antiscivolo o Potete trovare ulteriori informazioni sulla
superfici con fughe garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
Spazzolaa |Spazzole morbide [4.762- stenza del sito web LARCHER locale alla
rullo, bianca |per pavimenti deli- |452.0 voce "Download".
cati e per la lucida-
tura
Spazzolaa |Spazzola morbida [4.762-
rullo, blu per la pulizia pro- [499.0
fonda dei tappeti
Rullo in mi- [Spazzola di pulizia (4.762-
crofibra in microfibra con ef-|453.0
ficacia pulente par-
ticolarmente
elevata. Particolar-
mente indicata per
piastrelle in gres
porcellanato.
Labbro di In caucciu naturale. |4.777-
aspirazione |Sono necessari 2 |320.0
di ricambio |pezzi.
Labbro di Per sporco conte- (4.777-
aspirazione |nente oli e grassi, |324.0
di ricambio, |ad esempio in cuci-
resistente ne e officine. 2.
agli oli Pezzi necessari
Set per la pu-|Pulizia profonda 2.783-
lizia dei tap- |delle superfici tessi-|005.0
peti li. Composto da rul-
lospazzola, 2 barre
di aspirazione, 1 li-
tro di detergente
concentrato e 500
ml di smacchiatore.
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1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Collegamento elettrico

Assorbimento di potenza medio W 820 820 750 750
Tensione di rete \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Classe di protezione I I I I
Dati sulle prestazioni

Potenza di aspirazione, portata I/s 26 26 26 26
d'aria

Potenza di aspirazione, depressio- kPa 13 13 13 13
ne

Resa superficiale teorica m2/h 200 200 200 200
Volume serbatoio dell'acqua pulita/ | 4 4 4 4
sporca

Spazzole di pulizia

Larghezza di lavoro mm 300 300 300 300
Diametro spazzole mm 60 60 60 60
G. spaz. 1/min 1450 1450 1450 1450

Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x altezza mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Peso totale consentito kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Peso di trasporto kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Vibrazione mano-braccio ay,, m/s? 0,8 0,8 0.8 0,8
Incertezza vibrazione mano-brac- m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
cio K

Vibrazioni d'urto ripetute pg m/s? 20 20 20 20
Incertezza vibrazionid'urtoripetute m/s®> - - - -
K

Livello di potenza acustica Ly, ~ dB(A) 85 85 85 85
Incertezza Kyyp dB(A) 1 1 1 1
Livello di pressione acustica Loy dB(A) 72 72 72 72
Incertezza livello di pressione so- dB(A) 1 1 1 1

nora Koa

Con riserva di modifiche tecniche.
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Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto
sotto indicato € conforme alle disposizioni
pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al pro-
dotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita e rilasciata sotto
la responsabilita esclusiva del costruttore.
Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavi-
menti

Tipo: 1.783-xxx

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/CE) (fino al
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (dal 20.01.2027)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/10/2026

| firmatari agiscono per incarico e con delega
della direzione.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Antes de poner en marcha por

primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
leer y respetar el presente manual de ins-
trucciones y el folleto adjunto relativo a las
instrucciones de seguridad para equipos
de limpieza con cepillos, n.° 5.956-251.0, y
aplicar las instrucciones.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede causar lesiones corporales le-
ves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede causar dafios materiales.

Funcionamiento

La presente fregadora aspiradora sirve pa-
ra limpiar en humedo suelos llanos. Una
anchura de trabajo de 300 mm y unos de-
positos de agua fresca y de agua sucia con
una capacidad de 4 | cada uno permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva de super-
ficies pequefias.

La alimentacién de red posibilita una gran
capacidad de rendimiento sin limitar el
tiempo de trabajo.

Nota

El equipo puede equiparse con diferentes
accesorios en funcién de la tarea de limpie-
za en cuestion. Solicitar nuestro catalogo o
visitarnos en internet en la pagina
www.kaercher.com.

Usar este equipo Unicamente de conformi-

dad con las indicaciones de este manual de

instrucciones.

® Usar el equipo exclusivamente para lim-
piar superficies resistentes que no sean
sensibles a la humedad ni al pulido.

® Usar el equipo exclusivamente a una
temperatura ambiente de entre +5 °C y
+40 °C.

® Elequipo no es apto para la limpieza de
suelos congelados (p. €j., en almacenes
frigorificos).

® |[nstalar en el equipo exclusivamente ac-
cesorios y recambios originales.

® Usar el equipo exclusivamente para lim-
piar suelos en interiores o superficies
cubiertas.

® No usar el equipo para limpiar vias de
comunicacion publicas.

® El equipo no se debe usar al aire libre.

® No usar nunca el equipo en atmédsferas
potencialmente explosivas.
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Proteccion del
medioambiente

oy Los materiales de embalaje son reci-
&g clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos

contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kar-
cher.de/REACH

Elementos de control

Véase la pagina de graficos

Figura A

(® Empufiadura

@ Interruptor de la bomba de agua

(® Pulsador de servicio de cepillado/aspi-
racion

(® Asa de transporte

(6 Asa de transporte del depdsito de agua
sucia

(® Deposito de agua sucia

(@) Depésito de agua fresca

Cierre del depésito de agua fresca

(® Tamiz

Cabezal de limpieza

(D Pedal del elevador del labio trasero de
aspiracion

@2 Desbloqueo de la posicion de estacio-
namiento

@3 Tubo de aspiracion

Conexion del tubo de aspiracion

@@ Boquilla aspiradora (solo BR 30/4 C
Adv)

Cilindro de cepillos
@ Labio trasero de aspiracion

B'(I)Itén de desbloqueo del cilindro de ce-
pillos

Tapa del depésito de agua sucia

@0 Cierre

@) Indicador del nivel de llenado

@ Gancho para cables, giratorio

@3 Cable de red con conector de red
Empufiadura del tubo de aspiracion (so-
lo BR 30/4 C Adv)

Caodigo de colores

e Los elementos de control de la limpieza
se muestran en amarillo.

e Los elementos de control del manteni-
miento se muestran en gris claro.

Simbolos en el equipo

i

&

Primera puesta en marcha

1. Insertar el tubo en el extremo de la em-
pufiadura en la abertura del equipo.
Figura B

2. Presionar los enganches e insertar la
empufiadura hasta que encaje en el
equipo.

3. Alinear los cables en el equipo.
Figura H

Labio trasero de aspiracién en
la posicion del sistema de aspi-
racion

Bomba de agua ON/OFF

Servicio
Llenado del depdsito de agua fresca
& PRECAUCION
Peligro de dafos
Utilizar unicamente detergentes recomen-
dados. Con otros detergentes, usted asu-
me un mayor riesgo en términos de
seguridad operacional, riesgo de accidente
y reduccién de la vida util del equipo. Utilice
Unicamente detergentes que no contengan
disolventes, acido fluorhidrico ni acido clor-
hidrico. Tener en cuenta las instrucciones
de seguridad del detergente.
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Nota

No utilizar detergentes que generen mucha
espuma.

Tener en cuenta las instrucciones de dosi-
ficacion.

Detergentes recomendados:

Uso Deter- Dosifica-
gente cion

Detergente de man- CA50 C |0,2...1,0

tenimiento alcalino %

Detergente de man- |RM 738 |0,5...3,0

tenimiento acido, pa- %

ra zonas sanitarias,

piscinas, etc. Elimina

los depositos de cal

Cuidado por fregado RM 780 |0,5...2,0

EXTRA %

Limpiador base para |RM 751 |1,0...25 %

suelos, acido

1. Retirar el depésito de agua fresca del
equipo.

2. Abrir la tapa del depdsito de agua limpia.

3. Llenar la mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 50 °C.

4. Llenar la mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 60 °C.

5. Cerrar la tapa del deposito de agua fres-
ca.

6. Insertar el depésito de agua limpia en el
equipo.

Establecimiento de la conexion de
red

1. Girar hacia arriba el gancho para cables
inferior y retirar el cable.

2. Comprobar si el cable de red y el conec-
tor de red presentan dafios y roturas.
Encargar la sustitucion unicamente al
servicio de postventa o un electricista.

3. Enchufar el conector de red a un enchu-
fe.

Limpieza
A PELIGRO
Danos en el cable de conexion de red
causados por los cepillos giratorios
Peligro de muerte por descarga eléctrica.

No dejar que el cable de conexion de red
entre en contacto con los cepillos girato-
rios.

Guiar el cable siempre fuera de la zona de
trabajo de los cepillos.

CUIDADO

Marcha en seco debido al deposito de
agua fresca vacio

Darios en la bomba de agua fresca.
Supervisar con regularidad el indicador del
nivel de llenado durante el servicio.
Desconectar inmediatamente el interruptor
de la bomba de agua cuando el deposito
esté vacio.

Suciedad normal

1. Colocar el pedal del elevador del labio
trasero de aspiracion en la posicion «1/
ONp».
Figura C

2. Ajustar el interruptor principal de servi-
cio de cepillado/aspiracion en «1».

3. Conectar el interruptor de la bomba de
agua.

4. Mover el equipo por la superficie a lim-
piar.

Suciedad resistente

CUIDADO

Meétodo de limpieza inadecuado

Dafrios en el recubrimiento de suelo.

Utilizar el método de limpieza para sucie-

dad resistente solo en suelos adecuados

para ello.

Antes de la aplicacién, comprobar la ido-

neidad del método de limpieza en una zona

poco visible.

1. Colocar el pedal del elevador del labio
trasero de aspiracién en la posiciéon «0/
OFF».

Figura C

2. Realizar la limpieza como en caso de
suciedad normal.

El liquido de limpieza permanece en la
superficie a limpiar y tiene tiempo de ac-
tuar.

3. Colocar el pedal del elevador del labio
trasero de aspiracion en la posicion «As-
pirar» y volver a pasar por la superficie
que se debe limpiar.
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Aspiracion en esquinas (solo BR 30/4 C
Adv)

1. Extraer hacia arriba el tubo de aspira-
cién por el asa, colocar la boquilla aspi-
radora y aspirar la suciedad.

2. Retirar la boquilla, volver a insertar el tu-
bo de aspiracién y encajar el asa.

Finalizacion de la limpieza
. Desconectar la bomba de agua.
. Empuijar el equipo otro tramo corto para
aspirar el agua restante.

3. Ajustar el pulsador de servicio de cepi-
llado/aspiracion en «0».

4. Girar el asa hacia delante y encajarla en
la posicion de estacionamiento.

5. Desenchufar el conector de red de la to-
ma de corriente.

N =~

Vaciado del depésito de agua sucia

Nota

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de aspiracion.

La aspiracion se interrumpe. Vaciar el de-

posito de agua sucia.

CUIDADO

Suciedad y detergente en el agua sucia

Darios medioambientales por una elimina-

cion inadecuada.

Tener en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

1. Desconectar el equipo.

2. Alinear el equipo y encajarlo en la posi-
cion de estacionamiento.

3. Retirar el deposito de agua fresca del
equipo.

4. Girar hacia abajo el asa de transporte
del dep6sito de agua sucia y retirar el
depdsito de agua sucia.

5. Levantar el cierre y retirar la tapa del de-

posito de agua sucia.

. Vaciar el agua sucia.

7. Enjuagar el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

8. Colocar la tapa sobre el deposito de
agua sucia y encajarla.

9. Insertar el deposito de agua sucia en el
equipo.

(o2}

Vaciado del depésito de agua fresca

1. Retirar el depdsito de agua fresca del
equipo.

. Abrir la tapa del dep6sito de agua limpia.

. Vaciar el liquido de limpieza.

. Cerrar la tapa del deposito de agua fres-
ca.

. Insertar el deposito de agua limpia en el
equipo.

& PRECAUCION

Peso elevado del equipo

Peligro de lesiones y darios durante el

transporte.

Tener en cuenta el peso del equipo durante

el transporte.

1. Girar el asa hacia delante y encajarla en
la posicion de estacionamiento.
® Girar el asa hacia atras y deslizar el

equipo.
® Levantar y transportar el equipo aga-
rrandolo por el asa de transporte.

. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo conforme a las correspon-
dientes directivas vigentes para evitar
que resbale y vuelque.

Almacenamiento
& PRECAUCION
Peligro de dafos y lesiones
Tenga en cuenta el peso del equipo para

su almacenamiento.

Conservaciony
mantenimiento
A PELIGRO
Tensién eléctrica y puesta en marcha
accidental del equipo
Peligro de lesiones graves o descarga
eléctrica mortal.
Antes de realizar cualquier trabajo en el
equipo, desconectar el equipo y desenchu-
far el conector de red.

B WODN
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CUIDADO

Fuga de agua

Peligro de dafios materiales en el equipo.
Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to en el equipo, vaciar por completo el de-
posito de agua sucia y el depdsito de agua
fresca.

Plan de mantenimiento
Después del trabajo

CUIDADO

Chorro de agua y detergentes agresivos

Peligro de dafios materiales en el equipo.

No limpiar nunca el equipo con chorros de

agua.

No utilizar detergentes agresivos.

1. Limpiar el depésito de agua sucia:

a Vaciar el depdsito de agua sucia.

b Enjuagar con agua.

¢ Limpiar las juntas entre el depdsito de
agua sucia y el equipo.

2. Lavar el equipo:

a Llenar el depdsito de agua fresca con
agua limpia (sin detergente).

b Poner en marcha el equipo durante un
minuto con el lavado de cepillos co-
nectado.

¢ Eliminar el agua residual del depdsito
de agua fresca.

3. Limpiar el exterior del equipo con un pa-
fio humedecido en lejia.

4. Limpiar el labio trasero de aspiracion,
comprobar si presenta desgaste y susti-
tuirlo si es necesario (véase «Trabajos
de mantenimiento»).

5. Comprobar el cepillo para detectar la
presencia de desgaste y sustituirlo si es
necesario (véase «Trabajos de manteni-
mientoy).

Anualmente

1. Encargar la revisiéon de seguridad pres-
crita a un electricista cualificado.

Trabajos de mantenimiento
Sustitucion del labio trasero de
aspiracion

Nota

Los labios traseros de aspiracion estan fija-

dos al equipo con una conexion a presion y

se pueden extraer facilmente.

1. Colocar el pedal del elevador del labio
trasero de aspiracion en la posicion «1/
ONp».

Figura C

. Retirar el depésito de agua fresca.

. Retirar el dep6sito de agua sucia.

. Poner el equipo sobre el lado trasero.

. Tirar hacia abajo de los labios traseros
de aspiracion.

. Insertar y encajar los nuevos labios tra-
seros de aspiracion.

a b wWwN

[e2)

Cambio del cilindro de cepillos

. Retirar el depésito de agua fresca.

. Retirar el dep6sito de agua sucia.

. Poner el equipo sobre el lado trasero.

. Pulsar el botén de desbloqueo del cilin-
dro de cepillos, girarlo hacia abajo y ex-
traerlo del dispositivo de arrastre.

5. Colocar el nuevo cilindro de cepillos en

el dispositivo de arrastre y encajarlo en
el lado opuesto.

A WODN -

Limpieza del distribuidor de agua
. Extraer el cilindro de cepillos.
. Sacar la barra de distribuciéon de agua
en el tunel del cepillo.
Figura E
3. Limpiar el canal de lavado y las abertu-
ras en la barra de distribuciéon de agua
con agua corriente.

N —
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Limpieza del tubo de aspiracion 4. Tirar hacia abajo de los labios traseros

1. Retirar el depésito de agua fresca del de aspiracion.
equipo. El canal de aspiracion en el cabezal de
2. Girar hacia abajo el asa de transporte limpieza es accesible para la limpieza.
del dep6sito de agua sucia y retirar el Figura G
depdsito de agua sucia. 5. Enjuagar la manguera de aspiraciony el
3. Extraer del equipo la conexion del tubo canal de aspiracién con agua, o bien ex-
de aspiracion tirando hacia atras y girar traer o empuijar la obstruccion con un
hacia fuera ambos extremos del tubo de objeto romo.
aspiracion. B . Proteccioén anticongelante
El tubo de aspiracion esta |nt§rrump|do Si hay riesgo de heladas:
y ambos extremos son accesibles para 1. Vaciar el deposito de agua fresca y el
Ia_ limpieza. deposito de agua sucia.
Figura F

2. Guardar el equipo en una habitacion
protegida contra las heladas.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO CUIDADO

Tension eléctrica y puesta en marcha Fuga de agua

accidental del equipo Peligro de dafios materiales en el equipo.
Peligro de lesiones graves o descarga Antes de realizar trabajos de mantenimien-
eléctrica mortal. to en el equipo, vaciar por completo el de-
Antes de realizar cualquier trabajo en el posito de agua sucia y el depdsito de agua
equipo, desconectar el equipo y desenchu- fresca.

far el conector de red.

En caso de fallos que no puedan subsanar-
se con la ayuda de este manual, ponerse
en contacto con el servicio de postventa.

El equipo no arran-
ca

Comprobar que el conector de red esta enchufado.
Comprobar si hay algun cuerpo extrafio bloqueando el cilindro de
cepillos y retirar el cuerpo extrafio en caso necesario.

Cantidad de agua
insuficiente

Comprobar el nivel de agua fresca y rellenar el depésito en caso
necesario.

Abrir el cierre del depdsito de agua fresca. Si al abrir se detecta
una presion negativa en el deposito, limpiar la valvula de ventila-
cion en el cierre del depdsito de agua fresca.

Limpiar el distribuidor de agua, véase Limpieza del distribuidor
de agua.

Extraer el depdsito de agua fresca y comprobar si el filtro esta su-
cio. Si es necesario, extraer y limpiar el tamiz.

Retirar la valvula con el filtro del depdsito de agua fresca y enjua-
gar con agua tibia.

Figura D

Limpiar el tamiz en el cabezal de limpieza.

El deposito de agua
fresca gotea al re-
llenarlo

Retirar la valvula con el filtro del depésito de agua fresca y enjua-
gar con agua tibia.
Figura D
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Potencia de aspira-
cién insuficiente

Vaciar el depésito de agua sucia.

Encajar el depdsito de agua sucia en el equipo.

Limpiar las juntas entre el depdsito de agua sucia y la tapa y com-
probar la estanqueidad. Sustituir en caso necesario.

Comprobar las juntas entre la tapa del depésito de agua sucia y
el equipo. Si las juntas estan dafiadas, ponerse en contacto con
el servicio de postventa.

Comprobar si los labios traseros de aspiraciéon estan encajados
en el cabezal de limpieza.

Limpiar los labios traseros de aspiracion obstruidos.

Labios traseros de aspiracion desgastados: Intercambiar los la-
bios traseros de aspiracion delantero y trasero. Si ambos labios
traseros de aspiraciéon estan desgastadas, colocar unos nuevos.
Comprobar si ambas partes del tubo de aspiracion estan conec-
tadas correctamente con la conexién del tubo de aspiracion.
Comprobar si el tubo de aspiracion y el canal de aspiracion en el
cabezal de limpieza estan obstruidos; si es necesario, eliminar la
obstruccion, véase Limpieza del tubo de aspiracion.
Comprobar si el cable esta colocado plano detras de los depési-
tos.

Resultados de lim-
pieza insuficientes

Comprobar la presencia de desgaste en el cilindro de cepillos y
sustituirlo si es necesario.

Los cepillos no gi-
ran

Comprobar si hay algun cuerpo extrafo bloqueando el cilindro de
cepillos y retirar el cuerpo extrafio en caso necesario.

Ruido chirriante, el
cepillo no gira

El embrague se ha activado. Desconectar el equipo y comprobar/
limpiar el cepillo cilindrico.

Accesorios y repuestos

Utilice solo accesorios y repuestos origina-
les, ya que garantizan un funcionamiento
seguro Yy sin fallos del dispositivo.
Encontrara informacién sobre accesorios y
repuestos enwww.karcher.com.

Espaiiol 49




Accesorios

Accesorios |Descripcion Refe-
rencia
de pe-
dido

Cepillo cilin- |Cepillo universal  |4.762-

drico, rojo para todos los recu-(428.0

brimientos de suelo

Cepillo cilin- |Cepillo especial pa-|4.762-

drico, naran- |ra suelos estructu- |484.0

ja rados, como
baldosas de seguri-
dad o juntas

Cepillo cilin- |Cepillos blandos  |4.762-

drico, blanco |para suelos delica- 452.0

dos y para pulir

Cepillo cilin- |Cepillo blando para |4.762-

drico, azul |la limpieza a fondo |499.0

de alfombras

Rodillo de  |Cepillo de limpieza |4.762-

microfibra de microfibra con  |453.0

rendimiento de lim-
pieza especialmen-
te elevado; especial
para azulejos de
gres ceramico fino

Labio de as- |De caucho natural; |4.777-

piracién de |se requieren 2 uni- (320.0

repuesto dades

Labio de as- |Para suciedad con |4.777-

piracién de |contenido de aceite (324.0

repuesto, re- |y grasa, por ejem-

sistente al plo, en cocinas y ta-

aceite lleres; se requiere

una segunda uni-
dad

Kit de limpie- |Limpieza a fondo |2.783-

za de alfom- |de superficies texti- 005.0

bras les; compuesto por

cepillos cilindricos,
2 labios traseros de
aspiracion, 1 litro
de detergente con-
centrado, 500 mlde
quitamanchas
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En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de KARCHER
en "Downloads".
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Datos técnicos

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Conexion eléctrica

Consumo de energia medio w 820 820 750 750

Tensién de red \Y 220-240 220-240 220-240 220-240

Fase ~ 1 1 1 1

Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Clase de proteccion I I I I

Datos de potencia

Potencia de aspiracion, volumen I/s 26 26 26 26

de aire

Potencia de aspiracion, baja pre- kPa 13 13 13 13

sion

Rendimiento tedrico en superficie mZ/h 200 200 200 200

Volumen del depdsito de agua I 4 4 4 4

fresca/sucia

Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 300 300 300 300

Diametro de cepillos mm 60 60 60 60

Velocidad de rotacion de cepillos r.p. m. 1450 1450 1450 1450

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Peso total admisible kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Peso de transporte kg 12(Adv.  12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Valores calculados conforme a EN 60335-2-72

Vibracion mano-brazo ap,, m/s> 0,8 0,8 0,8 0,8
Incertidumbre de vibracién mano- m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
brazo K

Vibraciones de choque m/s? 20 20 20 20

repetidas pg

Incertidumbre de vibraciones de m/s - - - -
choque repetidas K

Nivel de potencia acustica L dB(A) 85 85 85 85
Inseguridad Kyyp dB(A) 1 1 1 1
Nivel de presion acustica Ly dB(A) 72 72 72 72
Incertidumbre del nivel de presion dB(A) 1 1 1 1

acustica Ko

Reservado el derecho de realizar modifica- ciones técnicas.
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Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que el produc-
to mencionado a continuacion cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en el
producto, esta conformidad pierde su vali-
dez. La presente declaracion de conformi-
dad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: 1.783-xxx

Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (hasta el
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir del
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nombre y direccion

Responsable de documentacion:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/Q s i/

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/10/2026

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

52 Espaiiol



Indicacdes gerais..........ccoeveeriiiieeennn. 53
Avisos de seguranga..........cccceecuveennn. 53
FUNGAO ..oovvveieeeeeiee e 53
Utilizacao prevista..........cccceeenee. .. 53
Protegédo do meio ambiente .. 53
Elementos de comando ........... 54
Primeiro arranque .........ccccveveeeeeeeeen... 54
(0] 01=1 ¢-Tox= [0 U 54
Transporte................. ... 56
Armazenamento 56
Conservagao e manutengéo.............. 56
Ajuda em caso de avarias.................. 58
Acessorios e pegas sobressalentes... 59
ACESSOIIOS ...eeveiiiiiiieeieeie e 60
Garantia .......ccooveeeeriii e 60
Dados técnicos .........cccceeeviveeeiniieennne. 61
Declaragao de conformidade UE........ 62

Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagéo do
aparelho leia o manual de ins-
trucdes original e os avisos de seguranca
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia e tenha atengéo ao presente manual
de instrug¢des e brochura anexa referente
aos avisos de seguranga dos aparelhos de
limpeza de escovas, n.° 5.956-251.0 e ma-
nuseie em conformidade.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Esta varredora-aspiradora utiliza-se para a
limpeza humida de pavimentos planos.
Uma largura de trabalho de 300 mm e de-
positos de agua limpa e de agua suja com
uma capacidade de 4 | cada permitem lim-
par eficazmente pequenas superficies.

A alimentagéao pela rede elétrica permite
um elevado desempenho sem limite de
tempo de funcionamento.

Aviso

Conforme a respetiva tarefa de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios. Pega o0 nosso catalogo ou visi-
te-nos na Internet, em www.kaercher.com.

Utilizacao prevista

Utilize este aparelho exclusivamente de

acordo com as indicagdes constantes des-

te manual de instrugdes.

® Utilize o aparelho apenas para limpar
superficies rigidas que néo sejam sensi-
veis a humidade ou sensiveis ao poli-
mento.

® Utilize o aparelho apenas com uma tem-
peratura ambienteentre +5°Ce +40°
C.

® Nao utilize o aparelho para a limpeza de
pavimentos congelados (p.ex., arma-
zéns frigorificos).

® Equipe o aparelho apenas com acesso-
rios e pecas sobressalentes originais.

® Utilize o aparelho apenas para a limpe-
za de pisos interiores ou superficies co-
bertas.

® N3o utilize o aparelho para a limpeza de
rotas de trafego publicas.

® O aparelho ndo pode ser utilizado ao ar
livre.

® Nunca use o aparelho em ambientes po-
tencialmente explosivos.

Protecdao do meio ambiente

é.@/ Os materiais de empacotamento sédo
© reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.
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Os aparelhos elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis de valor
— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REA-
CH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kar-
cher.de/REACH

Elementos de comando

Ver pagina de graficos

Figura A

() Pega

@ Interruptor da bomba de agua

(® Botao de funcionamento da escova/as-
piracéo

(® Pega de transporte

(® Asa de transporte do deposito de agua
suja

(&) Deposito de agua suja

(@ Deposito de agua limpa

Fecho do depésito de agua limpa

(@ Filtro

Cabeca de limpeza

(1 Pedal de elevagéo da barra de aspira-
céo

12 Desbloqueio da posigéo de estaciona-
mento

@ Tubo de aspiragéo

Ligacdo do tubo de aspiragéo

@@ Egc?l de aspiragdo (apenas BR 30/4 C

v

Escovas cilindricas
(17 Barra de aspiragéo

Bot&o de desbloqueio das escovas ci-
lindricas

Tampa do depdsito de agua suja
@9 Fecho

@) Indicag&o do nivel de enchimento
@2 Bragadeira para cabo rotativa

@3 Cabo de rede com ficha de rede

@4 Pega do tubo de aspiragéo (apenas BR
30/4 C Adv)
Indicacao de cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencgao e para o servigo de assistén-
cia técnica séo cinzentos-claros.

Simbolos no dispositivo

Barra de aspiragéo na posigao

'_\’2_] de aspiragao

6 Ligar/desligar a bomba de agua
&4

Primeiro arranque

. Insira o tubo na extremidade da pega na
abertura do aparelho.
Figura B

. Pressione as patilhas de encaixe e intro-
duza a pega até esta encaixar no apare-
Iho.

. Posicione os cabos no interior do apare-
Iho.
Figura H

-

N

w

Operagao

Encher o depésito de agua limpa
&N CUIDADO
Perigo de danos
Utilize apenas produtos de limpeza reco-
mendados. Com outros produtos de limpe-
za, assumira o risco acrescido em termos
de segurancga operacional, perigo de aci-
dente e redugéo da vida util do aparelho.
Utilize apenas produtos de limpeza sem di-
luentes, acido muriético e acido fluoridrico.
Respeite os avisos de seguranga dos pro-
dutos de limpeza.
Aviso
N&o utilizar produtos de limpeza que fagam
muita espuma.
Observar as instrugbes de dosagem.
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Produtos de limpeza recomendados:

Aplicagao

Produto
de limpe-
za

Dosagem

Detergente alcalino
para limpeza de ma-
nutencao

CA50C |0,2..1,0%

Detergente acido pa-RM 738
ra limpeza de manu-
tencao de
instalagbes sanita-
rias, piscinas, etc.
Remove depésitos
de calcario.

0,5...3,0%

Produto de limpeza
e conservagao EX-
TRA

RM 780 |0,5...2,0%

Detergente de limpe-RM 751
za geral para pavi-
mentos sauer

1,0...25%

1.

2.

Retire o depdsito de agua limpa do apa-
relho.
Abrir a tampa do depdsito de agua lim-

pa.

. Encha com a mistura de dgua e deter-

gente. Temperatura maxima do liquido:
50 °C.

. Encha com a mistura de agua e deter-

gente. Temperatura maxima do liquido:
60 °C.

. Fechar a tampa do depdsito de agua

limpa.

. Colocar o tanque de agua limpa no dis-

positivo.

Estabelecer ligagao a rede

. Rodar o gancho inferior do cabo para ci-

ma e retire o cabo.

. Verificar se o cabo de alimentagao e a fi-

cha apresentam danos ou ruturas. A
substituicdo deve ser efetuada apenas
pelo servico de assisténcia técnica ou
por um eletricista qualificado.

. Ligar a ficha de rede a tomada.

Limpeza
A PERIGO
Danos no cabo de alimentagcao causa-
dos pelas escovas rotativas
Perigo de morte devido a choque eléctrico.
Né&o deixar o cabo de alimentagéo entrar
em contacto com as escovas rotativas.
Manter sempre o cabo fora da area de tra-
balho das escovas.
ADVERTENCIA
Funcionamento a seco devido ao depo-
sito de dgua limpa vazio
Danos na bomba de agua limpa.
Verificar regularmente o indicador de nivel
durante o funcionamento.
Desligar imediatamente o interruptor da
bomba de agua se o depdsito estiver vazio.

Sujidade normal

1. Colocar o pedal de elevagao da barrade
aspiragdo na posigao "I/ON"
Figura C

2. Colocar o interruptor principal de funcio-
namento da escova/aspiragdo na posi-
céo "1".

3. Ligar o interruptor da bomba de agua.

4. Deslocar o aparelho sobre a superficie a
ser limpa.

Sujidade intensa

ADVERTENCIA
Meétodo de limpeza inadequado
Danos no revestimento do pavimento
Utilizar o método de limpeza para sujidade
intensa apenas em pavimentos adequados
para o efeito.
Antes da utilizagé@o, testar a adequagéao do
método de limpeza numa zona pouco Visi-
vel.
1. Colocar o pedal de elevagao da barrade
aspiragao na posigao "0/OFF"
Figura C
2. Efetuar a limpeza como indicado para a
sujidade normal.
O liquido de limpeza permanece na su-
perficie a limpar e tem tempo para ac-
tuar.
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3. Coloque o pedal de elevagao da barra
de aspiragéo na posigao "aspirar" e vol-
te a passar o aparelho sobre a superfi-
cie a limpar.

Aspirar nos cantos (apenas BR 30/4 C
Adv)

1. Puxar o tubo de aspiragéo para cima pe-
la pega, encaixar o bocal de aspiracdo e
aspirar a sujidade.

2. Retirar o bocal, voltar a introduzir o tubo
de aspiragéo e encaixar a pega.

Terminar a limpeza
. Desligar a bomba de agua.
. Empurrar o aparelho mais um pouco pa-
ra aspirar a agua restante.

3. Colocar o botéo de funcionamento da
escova/aspiragao na posicédo "0".

4. Rodar a pega para a frente e encaixa-la
na posi¢ao de estacionamento.

5. Retirar a ficha de rede da tomada.

[ \S =N

Esvaziar o depdsito de agua suja

Aviso

Quando o depdsito de dgua suja esta

cheio, o flutuador fecha o canal de aspira-

¢do. A aspiragéo é interrompida. Esvaziar o

depésito de agua suja.

ADVERTENCIA

Sujidade e detergente na dgua suja

Danos ambientais devido a eliminagéo in-

correta.

Respeitar as normas locais relativas ao tra-

tamento de aguas residuais.

1. Desligar o dispositivo.

2. Colocar o aparelho na vertical e encai-
xa-lo na posigéo de estacionamento.

3. Retire o depdsito de agua limpa do apa-
relho.

4. Rodar a asa de transporte do deposito
de agua suja para baixo e retirar o dep6-
sito.

5. Levantar o fecho e retirar a tampa do de-

posito de agua suja.

. Despejar a agua suja.

7. Lavar o depdésito de agua suja com agua
limpa.

8. Colocar a tampa no deposito de agua
suja e encaixa-la.

D

9. Inserir 0 tanque de agua suja no dispo-
sitivo.

Esvaziar o deposito de agua limpa

1. Retire o depdsito de agua limpa do apa-
relho.

. Abrir a tampa do depésito de agua lim-
pa.

. Despejar o liquido de limpeza.

. Fechar a tampa do depdsito de dgua
limpa.

. Colocar o tanque de agua limpa no dis-
positivo.

AN CUIDADO
Peso elevado do aparelho
Perigo de ferimentos e danos durante o
transporte.
Ter em conta o peso do aparelho durante o
transporte
1. Rodar a pega para a frente e encaixa-la
na posi¢ao de estacionamento.
® Rodar a pega para tras e empurrar o
aparelho.
® Pegar no aparelho pela pega de trans-
porte e transporta-lo.
. Ao transportar o aparelho em veiculos,
proteger contra deslizes e quedas, de
acordo com as diretivas aplicaveis.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos
Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Tensao elétrica e arranque involuntario
do aparelho

Perigo de ferimentos graves ou de choque
elétrico potencialmente fatal.

Antes de efetuar qualquer trabalho no apa-
relho, desligar e retirar a ficha da tomada.

~ W N

¢,

N
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ADVERTENCIA

Agua a sair

Perigo de danos materiais no aparelho.
Antes de efetuar trabalhos de manutengao
no aparelho, esvaziar completamente os
depésitos de agua suja e de agua limpa.

Plano de manutencao

Depois do trabalho

ADVERTENCIA

Jato de dgua e detergentes agressivos

Perigo de danos materiais no aparelho.

Nunca lavar o aparelho com um jato de

agua.

N&o usar produtos de limpeza agressivos.

1. Limpar o depésito de agua suja:

a Esvaziar o tanque de agua suja.

b Enxaguar com agua.

¢ Limpar as vedacgdes entre o depdsito
de agua suja e o aparelho.

2. Enxaguar o aparelho:

a Encher o depésito de agua limpa com
agua limpa (sem detergente).

b Deixar o aparelho funcionar durante
um minuto com a alimentagao de
agua a escova ligada.

¢ Retirara aguarestante do depdsito de
agua limpa.

3. Limpar o aparelho por fora com um pano
humido embebido numa solugéo basica
de lavagem suave.

4. Limpar a barra de aspiragao, verifique
se apresenta desgaste e substitua-a, se
necessario (consulte "Trabalhos de ma-
nutencao").

5. Verificar se ha desgaste na escova e
substitui-la, se necessario (ver "Traba-
Ihos de manutengao").

Anualmente
1. Solicitar a um eletricista qualificado que
efetue a verificagdo de seguranca pres-
crita.

Trabalhos de manutengao

Substituir as barras de aspiragao

Aviso

As barras de aspiragdo estao fixadas ao
aparelho por uma ligagdo de encaixe e po-
dem ser facilmente retiradas.

g wWN

]

B WODN -

N —

. Colocar o pedal de elevagéo da barra de

aspiracdo na posigao "I/ON"
Figura C

. Remover o depésito da agua limpa.

. Remover o depdsito de agua suja.

. Deitar o aparelho de costas.

. Puxar as barras de aspiragao para baixo

para as retirar.

. Inserir as novas barras de aspiragéo e

encaixa-las.

Substituir a escova cilindrica

. Remover o depdsito da agua limpa.

. Remover o depésito de agua suja.

. Deitar o aparelho de costas.

. Premir o botao de desbloqueio da esco-

va cilindrica, inclinar a escova cilindrica
para baixo e retira-la do carreto de ar-
rasto.

. Colocar a nova escova cilindrica no car-

reto de arrasto e engatar no lado oposto.
Limpar o distribuidor de agua

. Retirar a escova cilindrica.
. Retirar a barra de distribuicdo de agua

no tunel da escova.
Figura E

. Limpar o canal de alimentacéo de agua

e os orificios da régua de distribuicdo de
agua sob agua corrente.

Limpar o tubo de aspiragao

. Retire o depésito de agua limpa do apa-

relho.

. Rodar a asa de transporte do depdsito

de agua suja para baixo e retirar o dep6-
sito.

. Puxar a ligagéo do tubo de aspiragao

para tras, para fora do aparelho, e rodar
ambas as extremidades do tubo de as-
piragéo para fora.

O tubo de aspiragéo fica separado e am-
bas as extremidades ficam acessiveis
para limpeza.

Figura F

. Puxar as barras de aspiragao para baixo

para as retirar.

O canal de aspiragdo na cabeca de lim-
peza fica acessivel para limpeza.
Figura G
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5. Enxaguar a mangueira de aspiragédo e o
canal de aspiragao com agua ou elimine
a obstrugcao, puxando-a ou empurrando-
a com um objeto rombo.

Prote¢ao anticongelante
Se houver perigo de geada:
1. Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
de agua suja.
2. Colocar o aparelho num espaco protegi-
do da geada.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Tenséo elétrica e arranque involuntario
do aparelho

Perigo de ferimentos graves ou de choque
elétrico potencialmente fatal.

Antes de efetuar qualquer trabalho no apa-
relho, desligar e retirar a ficha da tomada.

ADVERTENCIA

Agua a sair

Perigo de danos materiais no aparelho.
Antes de efetuar trabalhos de manutengéo
no aparelho, esvaziar completamente os
depositos de agua suja e de agua limpa.
Em caso de avarias que ndo possam ser

resolvidas com a ajuda destas instrugdes,
contacte o servigo de assisténcia técnica.

E impossivel iniciar

Verificar se a ficha de rede estd ligada a corrente elétrica.

agua insuficiente

o aparelho ® \Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova cilin-
drica; se for o caso, remové-lo.
Quantidade de ® \Verificar o nivel de agua limpa, encher o depésito, se necessario.

Abrir o fecho do depésito de agua limpa. Se, ao abrir o deposito,
detetar uma presséo negativa no seu interior, limpar a valvula de
ventilagcdo no fecho do depésito de agua limpa.

Limpar o distribuidor de agua, ver Limpar o distribuidor de agua
Retirar o depdsito de agua limpa e verificar se o filtro de rede
apresenta sujidade. Se necessario, retirar o filtro de rede e limpa-
lo.

Retirar a valvula com o filtro do depdsito de agua limpa e lavar em
agua morna.

Figura D

Limpar o filtro de rede na cabega de limpeza.

O deposito de agua
limpa pingadurante
o enchimento

Retirar a valvula com o filtro do depdsito de agua limpa e lavar em
agua morna.
Figura D
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Poténcia de aspira-
¢ao insuficiente

Esvaziar o tanque de agua suja.

Encaixar o depésito de agua suja no aparelho.

Limpar as vedagdes entre o depdsito de 4gua suja e a tampa e
verificar a sua estanquidade. Substitui-las, se necessario.
Verificar as vedagdes entre a tampa do depésito de agua suja e
o aparelho. Se as vedagdes estiverem danificadas, contactar o
servigo de assisténcia técnica.

Verificar se as barras de aspiragado estdo encaixadas na cabega
de limpeza.

Limpar as barras de aspiragéo obstruidas.

barras de aspiragao gastas: Trocar a barra de aspiragao dianteira
pela traseira e vice-versa. Se ambas as barras de aspiragéo esti-
verem gastas, instalar barras novas.

Verificar se ambas as partes do tubo de aspiragéo estao correta-
mente unidas pela ligagédo do tubo de aspiracao.

Verificar se o tubo de aspiragao e o canal de aspiragédo na cabeca
de limpeza estao obstruidos e, se necessario, eliminar a obstru-
¢ao, consultar Limpar o tubo de aspiragéo.

Verificar se o cabo esta disposto de forma plana atras dos depo-
sitos.

Resultado de limpe-
za insuficiente

Verificar se o cabo esta disposto de forma plana atras dos depo-
sitos.

A escova cilindrica
nao gira

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova cilin-
drica; se for o caso, remové-lo.

Ruido de crepita-
¢ao, a escova nao
roda

A embraiagem deslizante foi acionada. Desligar o aparelho e ve-
rificar/limpar a escova cilindrica.

Acessorios e pecgas
sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e

pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funciona-

mento do aparelho.

Informagbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kar-

cher.com.
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Acessorios

Acessorios |Descrigao Ref?
Escova cilin- [Escova universal (4.762-
drica, verme- |para todos os re-  |428.0
Iha vestimentos de pa-
vimento
Escova cilin- [Escova especial  |4.762-
drica, laranja |para pavimentos  |484.0
estruturados, como
ladrilhos antiderra-
pantes ou juntas
Escova cilin- [Escovas macias  [4.762-
drica, branca |para pavimentos  |452.0
sensiveis e para
polimento
Escova cilin- [Escova macia para 4.762-
drica, azul |limpeza profunda |499.0
de alcatifas
Cilindro de  |Escova de limpeza |4.762-
microfibora  |em microfibra com |453.0
umdesempenhode
limpeza particular-
mente elevado. Es-
pecialmente
indicada para ladri-
Ihos de pedra fina.
Laminade |Em borracha natu- |4.777-
aspiracao de |ral. Sd0 necessa- |320.0
substituicdo |rias 2 unidades.
Lamina de |Para sujidade com |4.777-
aspiragao de |6leo e gordura, por |324.0
substituicao, |exemplo, em cozi-
resistente a |nhas e oficinas. 2
6leos Unidades necessa-
rias
Kit de limpe- |Limpeza profunda |2.783-
za de alcati- |de superficies téx- 005.0
fas teis. Composto por
escovas cilindri-
cas, 2 barras de as-
piragao, 1 litro de
detergente concen-
trado e 500 ml de ti-
ra-nédoas
60

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
KARCHER.
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Dados técnicos

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Ligacgao elétrica

Poténcia de consumo média w 820 820 750 750
Tensao da rede \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Tipo de protegao IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protegao I I I I
Caracteristicas

Poténcia de aspiragdo, volume de I/s 26 26 26 26

ar

Poténcia de aspiragao, subpres- kPa 13 13 13 13
séo

Rendimento tedrico m?/h 200 200 200 200
Volume do depdsito de dgua lim- | 4 4 4 4
pa/suja

Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 300 300 300 300
Diametro das escovas mm 60 60 60 60
Veloc. escovas rem 1450 1450 1450 1450

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Peso total permitido kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Peso de transporte kg 12(Adv.  12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72

Vibragdo méo-braco ay,, m/s? 0,8 0,8 0.8 0,8
Incerteza da vibragdo mao-braco m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
K

Vibra¢des de choque repetidas pg m/s? 20 20 20 20
Incerteza Vibragdes de choque re- m/s? - - - -
petidas K

Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 85 85 85 85
Inseguranca Kyya dB(A) 1 1 1 1
Nivel acustico Ly dB(A) 72 72 72 72
Incerteza Nivel de pressao acusti- dB(A) 1 1 1 1
ca Kpa

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.
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Declaragcao de conformidade
UE

Declaramos, pelo presente, que o produto
abaixo indicado esta em conformidade com
as disposicoes pertinentes das diretivas e re-
gulamentos mencionados. Em caso de reali-
zagao de alteragdes no produto sem o nosso
consentimento prévio, a presente declaragéo
fica sem efeito. A emissao desta Declaragao
de conformidade é da exclusiva responsabili-
dade do fabricante.

Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: 1.783-xxx

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (até
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir de
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nome e enderego

Mandatario da documentacao:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/10/2026

Os signatarios atuam em nome e em procu-
ragédo do Conselho de Administragdo.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het appa-
raat deze gebruiksaanwijzing en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies
voor borstelreinigingsapparaten, nr. 5.956-
251.0, neem deze in acht en handel dien-
overeenkomstig.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Deze schuurzuigmachine wordt voor de
natte reiniging van effen vioeren gebruikt.
Dankzij een werkbreedte van 300 mm en
een schoonwater- en vuilwaterreservoir
met een capaciteit van elk 4 | is een doel-
treffende reiniging van kleine oppervlakken
mogelijk.

Aansluiting op het elektriciteitsnet maakt
een hoog prestatievermogen zonder be-
perking van de werktijd mogelijk.
Instructie

Overeenkomstig de desbetreffende reini-
gingstaak kan het apparaat met verschil-
lend toebehoren worden uitgerust. Vraag
om onze catalogus of bezoek ons op inter-
net op www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeen-

komstig de gegevens in deze gebruiksaan-

wijzing.

® Gebruik het apparaat alleen om harde
oppervlakken te reinigen die niet gevoe-
lig zijn voor vocht of polijsten.

® Gebruik het apparaat alleen bij een om-
gevingstemperatuur tussen + 5 °C en +
40 °C.

® Gebruik het apparaat niet voor de reini-
ging van bevroren vloeren (bijvoorbeeld
in koelhuizen).

® Rust het apparaat alleen uit met origi-
neel toebehoren en dito reserveonder-
delen.

® Gebruik het apparaat alleen voor het rei-
nigen van binnenvloeren of overdekte
oppervlakken.

® Gebruik het apparaat niet voor het reini-
gen van openbare infrastructuurvoorzie-
ningen.

® Het apparaat mag niet buiten worden
gebruikt.

® Gebruik het apparaat nooit in explosie-
gevaarlijke omgevingen.
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Milieubescherming

&, De verpakkingsmaterialen zijn her-
&g bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindtu
op: www.karcher.de/REACH

Bedieningselementen

Zie pagina met grafieken
Afbeelding A

@) Greep
(@ Schakelaar waterpomp

(® Toets borstel-/zuigbedrijf

(® Draaghandvat

(6 Draagbeugel vuilwaterreservoir

®) Vuilwaterreservoir

(» Schoonwaterreservoir

Afsluiting verswaterreservoir

(@ Zeef

Reinigingskop

@) Pedaal zuigbalkopheffing

@2 Ontgrendeling parkeerstand

@ Zuigbuis

Verbinding zuigbuis

(@ Zuigmondstuk (alleen BR 30/4 C Adv)

Borstelwals

@ Rakel

Ontgrendelingsknop borstelwals

Deksel vuilwaterreservoir

Sluiting

@7 Indicatie vulniveau

@2 Kabelhaak, draaibaar

@3 Netsnoer met netstekker

'I:gn)dvat zuigbuis (alleen BR 30/4 C
v

Kleurmarkering
e Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
e Bedieningselementen voor onderhoud
en service zijn lichtgrijs.

Symbolen op het apparaat

¥
i)
A

. De buis aan het uiteinde van het hand-
vat in de opening op het apparaat ste-
ken.

Afbeelding B

2. De vergrendelingen indrukken en het
handvat erin schuiven tot dit in het appa-
raat vastklikt.

. De kabels in het apparaat uitlijnen.
Afbeelding H

Schoonwaterreservoir vullen

AN VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar

Gebruik alleen aanbevolen reinigingsmid-
delen. Met andere reinigingsmiddelen
draagt u zelf het verhoogde risico op het
gebied van bedrijfsveiligheid, kans op on-
gevallen en verminderde levensduur van
het apparaat. Gebruik alleen reinigingsmid-
delen die vrij zijn van oplosmiddelen, zout-
en fluorwaterstofzuur. Neem de veilig-
heidsaanwijzingen op de reinigingsmidde-
len in acht.

Instructie

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Doseerinstructies in acht nemen.

Rakel in positie Afzuiging

Waterpomp aan/uit

N

w
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Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Toepassing Reini- Dosering
gings-
middel
Onderhoudsreiniger |[CA 50 C |0,2...1,0%
alkalisch
Onderhoudsreiniger |RM 738 |0,5...3,0%
zuur, voor sanitaire
ruimtes, zwembaden
etc. Verwijdert kal-
kaanslag.
Poetsdoekverzor- |RM 780 |0,5...2,0%
ging EXTRA
Vloerbasisreiniger |RM 751 |1,0...25%
zuur

1. Het schoonwaterreservoir van het appa-
raat afnemen.

2. Het deksel van het verswaterreservoir
openen.

3. Het water-reinigingsmiddelmengsel erin
gieten. Maximumtemperatuur van de
vloeistof 50 °C.

4. Water-reinigingsmiddelmengsel erin
gieten. Maximumtemperatuur van de
vloeistof 60 °C.

. Het deksel van de verswatertank sluiten.

6. Het schoonwaterreservoir in het appa-
raat plaatsen.

o

Netaansluiting tot stand brengen

1. De onderste kabelhaak naar boven
zwenken en de kabel verwijderen.

2. Het netsnoer en de netstekker controle-
ren op beschadigingen en breuk. Ver-
vanging alleen door de klantenservice of
een elektricien laten uitvoeren.

3. De netstekker in het stopcontact steken.

Reinigen
A GEVAAR
Beschadiging van de netaansluitkabel
door roterende borstels
Levensgevaar door elektrische schok.
Zorg ervoor dat de netaansluitkabel niet in
aanraking komt met de roterende borstels.
Leid de kabel altijd buiten het werkbereik
van de borstels.

LET OP

Droogloop door leeg schoonwaterreser-
voir

Beschadiging van de schoonwaterpomp.
Controleer tijdens het gebruik geregeld de
vulniveau-indicator.

Zet de schakelaar van de waterpomp direct
in de stand Uit als de tank leeg is.

Normale vervuiling

1. Zet het pedaal voor het optillen van de
rakel in de stand "1/ON".
Afbeelding C

2. Zet de hoofdschakelaar voor borstel-/
zuigbedrijf op "1".

3. Zet de schakelaar van de waterpomp in
de stand Aan.

4. Het apparaat over het te reinigen opper-
vlak bewegen.

Sterke vervuiling

LET OP

Ongeschikte reinigingsmethode

Beschadiging van de vioerbedekking.

Pas de reinigingsmethode voor sterke ver-

vuiling alleen toe op daarvoor geschikte

vioeren.

Controleer véor gebruik de geschiktheid

van de reinigingsmethode op een onopval-

lende plek.

1. Zet het pedaal voor het optillen van de
rakel in stand "0/OFF".
Afbeelding C

2. Voer de reiniging uit zoals bij normale
vervuiling.
De reinigingsvloeistof blijft op het te rei-
nigen oppervlak liggen en heeft de tijd
om in te werken.

3. Zet het pedaal voor het optillen van de
rakel in de stand "afzuigen" en rijd nog-
maals over het te reinigen oppervlak.

Zuigen in hoeken (alleen BR 30/4 C Adv)

1. Trek de zuigbuis aan het handvat naar
boven eruit, steek het zuigmondstuk er-
op en zuig het vuil op.

2. Verwijder het mondstuk, steek de zuig-
buis er weer op en laat het handvat vast-
klikken.
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Reiniging beéindigen

. De waterpomp uitschakelen.

. Het apparaat nog een kort stukje verder
duwen om het resterende water op te
zuigen.

3. De toets borstel-/zuigbedrijf op "0" zet-

ten.

4. Het handvat naar voren zwenken en in

de parkeerstand vastklikken.

5. De netstekker uit het stopcontact trek-

ken.

N =~

Vuilwaterreservoir leegmaken

Instructie

Als het vuilwaterreservoir vol is, dan sluit de

viotter het zuigkanaal af. De afzuiging

wordt onderbroken. Vuilwaterreservoir
leegmaken.

LET OP

Vil en reinigingsmiddel in het vuile wa-

ter

Milieuschade door onjuiste afvoer.

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

afvalwaterbehandeling in acht.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Het apparaat rechtop zetten en in de
parkeerstand vastklikken.

3. Het schoonwaterreservoir van het appa-
raat afnemen.

4. De draagbeugel van het vuilwaterreser-
voir naar beneden zwenken en het vuil-
waterreservoir verwijderen.

5. De sluiting optillen en het deksel van het

vuilwaterreservoir afnemen.

. Het vuile water uitgieten.

7. Het vuilwaterreservoir met helder water
schoonspoelen.

8. Het deksel op het vuilwaterreservoir
plaatsen en vastklikken.

9. Het vuilwaterreservoir in het apparaat
plaatsen.

D

Schoonwaterreservoir leegmaken
1. Het schoonwaterreservoir van het appa-
raat afnemen.
2. Het deksel van het verswaterreservoir
openen.
3. De reinigingsvloeistof uitgieten.
4. Het deksel van de verswatertank sluiten.

5. Het schoonwaterreservoir in het appa-
raat plaatsen.

AN VOORZICHTIG
Hoog gewicht van het apparaat
Gevaar van letsel en risico op schade bij
transport.
Bij transport rekening houden met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Het handvat naar voren zwenken en in
de parkeerstand vastklikken.
® Het handvat naar achteren zwenken
en het apparaat verschuiven.
® Het apparaat bij de handgreep optillen
en dragen.
. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Elektrische spanning en onbedoelde
start van het apparaat
Gevaar van ernstig letsel of levensgevaar-
lijke elektrische schok.
V66r alle werkzaamheden aan het appa-
raat het apparaat uitschakelen en de
netstekker uittrekken.
LET OP
Lekkend water
Gevaar van materiéle schade aan het ap-
paraat.
V66r onderhoudswerkzaamheden aan het
apparaat het vuilwaterreservoir en het
schoonwaterreservoir volkomen leeg ma-
ken.

N
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Onderhoudsschema
Na het werk

LET OP

Waterstraal en agressieve reinigings-
middelen

Gevaar van materiéle schade aan het ap-
paraat.

Het apparaat nooit met water afspuiten.
Geen agressieve reinigingsmiddelen ge-
bruiken.

1.

Het vuilwaterreservoir reinigen:

a Het vuilwaterreservoir leegmaken.

b Met water uitspoelen.

c De afdichtingen tussen het vuilwater-
reservoir en het apparaat reinigen.

. Het apparaat spoelen:

a Het schoonwaterreservoir met helder
water (zonder reinigingsmiddel) vul-
len.

b Het apparaat één minuut lang laten
werken met ingeschakelde borstelbe-
sproeiing.

¢ Het resterende water uit het schoon-
waterreservoir verwijderen.

. Het apparaat van buiten met een vochti-

ge, in mild zeepsop gedrenkte doek rei-
nigen.

. De rakel reinigen, op slijtage controleren

en indien nodig vervangen (zie "Onder-
houdswerkzaamheden").

. De borstel op slijtage controleren, indien

nodig vervangen (zie "Onderhoudswerk-
zaamheden").

Jaarlijks

. De voorgeschreven veiligheidscontrole

door een elektricien laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Rakel vervangen

Instructie

De rakels zijn met een klikverbinding aan
het apparaat bevestigd en kunnen eenvou-
dig worden losgetrokken.

1.

W N

Het pedaal voor het optillen van de rakel
in de stand “1/ON” brengen.
Afbeelding C

. Het schoonwaterreservoir verwijderen.
. Het vuilwaterreservoir verwijderen.

[N & N

B WODN -

N —

. Het apparaat op de achterkant leggen.
. De rakels naar beneden lostrekken.
. De nieuwe rakels plaatsen en vastklik-

ken.

Borstelwals vervangen

. Het schoonwaterreservoir verwijderen.
. Het vuilwaterreservoir verwijderen.

. Het apparaat op de achterkant leggen.
. De ontgrendelingsknop van de borstel-

wals indrukken, de borstelwals naar be-
neden zwenken en van de meenemer
trekken.

. De nieuwe borstelwals op de meenemer

steken en aan de tegenoverliggende
kant vastklikken.

Waterverdeler reinigen

. De borstelwals eruit trekken.
. De waterverdeelstrip in de borsteltunnel

eruit trekken.
Afbeelding E

. Het besproeiingskanaal en de openin-

gen in de waterverdeelstrip onder stro-
mend water reinigen.

Zuigbuis reinigen

. Het schoonwaterreservoir van het appa-

raat afnemen.

. De draagbeugel van het vuilwaterreser-

voir naar beneden zwenken en het vuil-
waterreservoir uitnemen.

. De verbinding van de zuigbuis naar ach-

teren uit het apparaat trekken en beide
uiteinden van de zuigbuis naar buiten
zwenken.

De zuigbuis is onderbroken en beide uit-
einden zijn voor reiniging toegankelijk.
Afbeelding F

. De rakels naar beneden lostrekken.

Het zuigkanaal in de reinigingskop is
voor reiniging toegankelijk.
Afbeelding G

5. De zuigslang en het zuigkanaal met wa-

ter doorspoelen of een verstopping met
een stomp voorwerp eruit trekken of du-
wen.
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Vorstbescherming
Als er kans is op vorst:
1. Het schoon- en het vuilwaterreservoir le-

gen.
2. Hetapparaat in een vorstvrije ruimte zet-

ten.

Hulp bij storingen

A GEVAAR LET OP
Elektrische spanning en onbedoelde Lekkend water
start van het apparaat Gevaar van materiéle schade aan het ap-
Gevaar van ernstig letsel of levensgevaar- paraat.
lijke elektrische schok. V66r onderhoudswerkzaamheden aan het
V6or alle werkzaamheden aan het appa- apparaat het vuilwaterreservoir en het
raat het apparaat uitschakelen en de schoonwaterreservoir volkomen leeg ma-
netstekker uittrekken. ken.

Bij storingen die met deze handleiding niet
kunnen worden verholpen, de klantenser-
vice raadplegen.

Apparaat kan niet |® Controleren of de stekker in het stopcontact zit.

gestart worden ® Controleren of een vreemd voorwerp de borstelwals blokkeert,

eventueel het voorwerp verwijderen.

Onvoldoende wa- |® Het schoonwaterpeil controleren, indien nodig het reservoir bijvul-

terhoeveelheid len.

® De afsluiting van het verswaterreservoir openen. Als bij het ope-
nen een onderdruk in de tank wordt vastgesteld, dan het ventila-
tieventiel in de sluiting van het schoonwaterreservoir reinigen.

® De waterverdeler reinigen, zie Waterverdeler reinigen

® Neem het schoonwaterreservoir eruit en controleer de zeef op
vervuiling. Neem indien nodig de zeef eruit en reinig deze.

® Het ventiel met filter uit het schoonwaterreservoir trekken en met
lauw water afspoelen.
Afbeelding D

® Reinig de zeef in de reinigingskop.

Schoonwaterreser- |® Het ventiel met filter uit het schoonwaterreservoir trekken en met

voir lekt bij het bij- lauw water afspoelen.

vullen Afbeelding D
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Onvoldoende zuig-
capaciteit

Het vuilwaterreservoir leegmaken.

Het vuilwaterreservoir vastklikken in het apparaat.

De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en het deksel reini-
gen en op lekdichtheid controleren, indien nodig vervangen.

De afdichtingen tussen het deksel van het vuilwaterreservoir en
het apparaat controleren. Neem bij beschadigde afdichtingen
contact op met de klantenservice.

Controleer of de rakels vastgeklikt zijn in de reinigingskop.
Reinig verstopte rakels.

versleten rakels: Verwissel de voorste en achterste rakel met el-
kaar. Als beide rakels versleten zijn, plaats dan nieuwe rakels.
Controleer of beide zuigbuisdelen correct met de zuigbuisverbin-
ding verbonden zijn.

Controleer de zuigbuis en het zuigkanaal in de reinigingskop op
verstopping, verhelp de verstopping indien nodig, zie Zuigbuis
reinigen.

Controleer of de kabel achter de reservoirs plat gelegd is.

Onbevredigend rei-
nigingsresultaat

De borstelwalsen op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Controleren of een vreemd voorwerp de borstelwals blokkeert,
eventueel vreemde voorwerpen verwijderen.

Krakend geluid,
borstel draait niet

De slipkoppeling is geactiveerd. Het apparaat uitschakelen, de
borstelwals controleren/reinigen.

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-

ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.karcher.com.
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Toebehoren |Beschrijving Bestel- Iq elk land gelden de garantigyoorwaarden
num- die door onze v"erar)twoordeluke verk“oop-
mer maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke

- storingen aan uw apparaat verhelpen we

Borstelwals, |[Universele borstel |4.762- binnen de garantieperiode gratis, voor zo-

rood voor alle vioerbe- |428.0 ver een materiaal- of fabricagefout de oor-

dekkingen zaak is. Als u gebruik wilt maken van de

Borstelwals, |Speciale borstel 4.762- garantie, neemt u met uw aankoopbon con-

oranje voor vioeren met  |484.0 tact op met uw distributeur of de dichtstbij-

textuur, zoals veilig- zijnde geautoriseerde klantenservice.
heidstegels of voe- (adres zie achterzijde)
gen Meer informatie over de garantie (indien

Borstelwals, |Zachte borstels 4.762- beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte

wit voor gevoelige 452.0 van uw lokale KARCHER-website onder

vloeren en voor het "Downloads".
polijsten

Borstelwals, |Zachte borstel voor 4.762-

blauw vezeldiepe reini-  |499.0

ging van tapijten
Microvezel- |Reinigingsborstel |4.762-
wals van microvezel met |453.0

bijzonder hoge rei-

nigingsprestaties.

Bijzonder geschikt

voor fijne stenen te-

gels.

Reservezuig-|Van natuurrubber. 2 |4.777-

strip stuks vereist. 320.0

Reservezuig-Voor olie- en 4.777-

strip, oliebe- |vethoudende ver- |324.0

stendig vuiling, bijvoorbeeld

in de keuken en
werkplaats. 2. stuks
vereist
Tapijtreini-  [Vezeldiepe reini- |2.783-
gingsset ging van textiel-op- |005.0
perviakken.
Bestaande uit bor-
stelwalsen, 2 ra-
kels, 1 liter
reinigingsmiddel-
concentraat, 500 ml
vlekkenverwijde-
raar
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Technische gegevens

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektrische aansluiting

Gemiddelde netbelasting w 820 820 750 750
Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Veiligheidsklasse I I I I
Gegevens capaciteit
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 26 26 26 26
Zuigvermogen, onderdruk kPa 13 13 13 13
Theoretische opperviaktecapaci- m?/h 200 200 200 200
teit
Volume schoon-/vuilwaterreservoir | 4 4 4 4
Reinigingsborstel
Werkbreedte mm 300 300 300 300
Borsteldoorsnede mm 60 60 60 60
Borsteltoerental t/min 1450 1450 1450 1450
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Toegestaan totaal gewicht kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transportgewicht kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Berekende waarden conform EN 60335-2-72

Hand-arm-vibratie ap,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Onzekerheid hand-arm-vibratie K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Herhaalde stootvibraties pg m/s® 20 20 20 20
Onzekerheid herhaalde stootvibra- m/s? - - - -
ties K

Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 85 85 85 85
Onzekerheid Kyya dB(A) 1 1 1 1
Geluidsdrukniveau Lz dB(A) 72 72 72 72
Onzekerheid geluidsdrukniveau  dB(A) 1 1 1 1
Koa

Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder ge-
noemde product voldoet aan de desbetref-
fende bepalingen van de vermelde
richtlijnen en verordeningen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van het
product verliest deze verklaring zijn geldig-
heid. De fabrikant is als enige verantwoor-
delijk voor de afgifte van deze
conformiteitsverklaring.

Product: bodemreiniger

Type: 1.783-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG) (tot
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (vanaf
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/(;M W esec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Genel uyarilar
A E:ihaZ| |Ik defa kqllanmadan
Once orijinal igletim kilavuzunu
ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gére hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kulla-
nim kilavuzunu ve firgal temizlik cihazlari
No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emniyet
uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik
uyari.

&N UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma yénelik uyari.

&N TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Bu vakumlu temizleme makinesi, diiz ze-
minlerin islak temizligi igin kullanihr.

300 mm calisma genigligi ve her biri 4 | ka-
pasiteli temiz ve kirli su depolari kiiglik
alanlarin etkin bir sekilde temizlenmesine
olanak saglar.

Elektrik sebekesine bagli isletim, calisma
suresi sinirlamasi olmaksizin yiksek per-
formans sadlar.

Not

ligili temizleme gérevine bagli olarak cihaz
cesitli aksesuarlarla donatilabilir. Katalogu-
muzu isteyin veya bizi internette www.kaer-
cher.com adresinde ziyaret edin.

Amacina uygun kullanim

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzun-

daki bilgiler dogrultusunda kullanin.

® Cihazi yalnizca neme ve parlatmaya da-
yanikli sert ylzeyleri temizlemek igin
kullanin.

® Cihazi yalnizca +5°C ile +40°C arasi bir
ortam sicakliginda kullanin.

® Cihazi donmus zeminlerin temizlenmesi
icin kullanmayin (6r. soguk hava depola-
rinda).

® Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve ye-
dek pargalar ile donatin.

® Cihazi yalnizca i¢ alandaki zeminlerin ve
Uzeri kapatilmis zeminlerin temizlenme-
siigin kullanin.

® Cihazi kamuya agik trafik yollarini temiz-
lemek icin kullanmayin.

® Cihaz acik alanda kullanilamaz.

® Cihazi higbir durumda patlama tehlikesi
bulunan ortamlarda kullanmayin.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donustu-
o rulebilir. Lutfen ambalajlari ¢cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donUstirilebilir malzemelerin
yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lid1 ve cevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar icere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
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galistirilmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yénelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.karcher.de/REACH

Kontrol elemanlar

Bakiniz grafik sayfasi

Sekil A

(® Tutamak

(@ Su pompasi salteri

® Firgalama/vakum igletimi digmesi

® Tagima sap!

(&) Kirli su deposu tagima kolu

® Kirli su deposu

(@ Temiz su deposu

Temiz su deposu kapagi

(® Sizgeg

Temizleme bagligi

@ Vakum barasi kaldirma pedal

@ Park konumu kilidi agma

(@ Emme borusu

Vakum borusu baglantisi

@ Vakum bashgi (sadece BR 30/4 C Adv)

Firga merdanesi

@@ Vakum barasi

Firca merdanesi kilit agma diigmesi

Kirli su deposu kapagi

¢9) Kapak

@) Dolum gostergesi

@2 Kablo kancasi, déndurulebilir

@d Elektrik figli elektrik kablosu

X%(LAnJVt;orusu tutamagi (sadece BR 30/

Renk kodlamasi

e Temizleme sureci igin kumanda eleman-
lari sari renklidir.

e Bakim ve servis i¢in kumanda elemanla-
ri acik gri renklidir.

Cihazdaki simgeler
%]

Vakum barasi vakumlama ko-
numunda

Su pompasi agik / kapali

&%

lik igletime alma

1. Boruyu tutamagin ucundaki agikhktan
cihazin igine takin.
Sekil B

2. Mandallara basin ve tutamag yerine
oturuncaya kadar cihazin igine itin.

3. Kablolari cihazin iginde hizalayin.
Sekil H

Temiz su deposunun doldurulmasi
AN TEDBIR

Zarar gérme tehlikesi

Sadece énerilen temizleme maddeleri kul-
lanin. Diger temizlik maddeleri kullanildi-
ginda igletim glivenligi, kaza riski ve cihaz
oémriinin kisalmasi agisindan artan risk si-
ze aittir. Sadece solvent, hidroklorik ve hid-
roflorik asit icermeyen temizleme
maddeleri kullanin. Temizleme maddeleri-
nin givenlik uyarilarini dikkate alin.

Not

Fazla képlren temizleme maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj agiklamalarina uyun.

Tavsiye edilen temizleme maddeleri:

Kullanim Temizle- Dozaj
me mad-
desi
Genel temizlik Gri- |[CA50C (%0,2...1,0

nu, alkalik
Sihhi alanlar, yizme [RM 738
havuzlari vb. igin asi-
dik genel temizlik
artind. Kireg kalinti-
larini giderir.
Wischpflege EXTRA |RM 780
Asidik zemin temiz- |RM 751
leyici

%0,5...3,0

%0,5...2,0
%1,0...25

1. Temiz su deposunu cihazdan ¢ikarin.
2. Temiz su deposunun kapagini agin.
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3. Su-temizleme maddesi karisimini dol-
durun. Sivinin maksimum sicakhgi
50°C.

4. Su-temizleme maddesi karigimini dol-
durun. Sivinin maksimum sicakhgi
60°C.

5. Temiz su deposunun kapagini kapatin.

6. Temiz su deposunu cihaza yerlestirin.

Elektrik baglantisinin kurulmasi

1. Alt kablo kancasini yukari dogru gevirin
ve kabloyu ¢ikarin.

2. Elektrik kablosu ve elektrik fisinde hasar
ve kirilma olup olmadigini kontrol edin.
Degisimin sadece musteri hizmetleri ve-
ya uzman bir elektrikg¢i tarafindan yapil-
masini saglayin.

3. Elekirik fisini prize takin.

Temizlik

A TEHLIKE

Dénen firgalar nedeniyle elektrik kablo-
sunun hasar gérmesi

Elektrik carpmasi nedeniyle 6limciil tehli-
ke.

Elektrik kablosunun dénen firgalarla temas
etmesine izin vermeyin.

Kabloyu her zaman firgalarin ¢alisma ala-
ninin disinda tutun.

DIKKAT

Bos temiz su deposu nedeniyle kuru ¢a-
lisma

Temiz su pompasinin hasar gérmesi.
Calisma sirasinda dolum seviyesi géster-
gesini diizenli olarak izleyin.

Depo bosaldiginda su pompasi salterini
derhal kapatin.

Normal kirleme

1. Vakum barasi kaldirma pedalini “1/ON”
konumuna getirin
Sekil C

2. Firgalama/vakumlama igletimi ana salte-
rini “1” konumuna getirin.

3. Su pompasi salterini agin.

4. Cihazi temizlenecek ylizeyin lizerinde
hareket ettirin.

Yogun kirlenme

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme yéntemi

Zemin kaplamasinin hasar gérmesi.

Yogun kirlenmeyi temizleme ybéntemini sa-

dece buna uygun zeminlerde uygulayin.

Uygulamadan 6nce temizleme yénteminin

uygunlugunu géze garpmayan bir yerde

kontrol edin.

1. Vakum barasi kaldirma pedalini “0/OFF”
konumuna getirin
Sekil C

2. Temizligi normal kirlenmede oldugu gibi
gerceklestirin.

Temizleme sivisi temizlenecek yiizey
Uzerinde kalir ve etki edebilmesi i¢in ye-
terli streye sahip olur.

3. Vakum barasi kaldirma pedalini “va-
kumlama” (cekme) konumuna getirin ve
temizlenecek ylzeyin Uzerinden tekrar
gegin.

Koselerde vakumlama (sadece BR 30/4

C Adv)

1. Vakum borusunu tutamagindan yukari
dogru ¢ekerek cikarin, vakum bashgini
takin ve kiri gekin.

2. Baghigi ¢ikarin, vakum borusunu tekrar
yerine takin ve tutamagi yuvasina otur-
tun.

Temizligin tamamlanmasi
. Su pompasini kapatin.
. Kalan suyu ¢ekmek icin cihazi kisa bir
mesafe daha ileri itin.

3. Firgalama/vakumlama isletimi tusunu
“0” konumuna getirin.

4. Tutamagi 6ne dogru cevirin ve park ko-
numunda kilitleyin.

5. Sebeke fisini prizden gekin.

N —
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Kirli su deposunun bosaltiimasi

Not

Kirli su deposu doldugunda samandira va-

kumlama kanalini kapatir. Vakumlama igle-

mi kesilir. Kirli su deposunu bosaltin.

DIKKAT

Kirli sudaki kir ve temizleme maddesi

Usuliine uygun olmayan bertaraf etme ne-

deniyle cevre hasarlari.

Atik su aritimiyla ile ilgili yerel yénetmelikle-

ri dikkate alin.

1. Cihazi kapatin.

2. Cihazi dogrultun ve park konumunda ki-
litleyin.

3. Temiz su deposunu cihazdan ¢ikarin.

4. Kirli su deposunun tagima kolunu asagi
dogdru cevirin ve kirli su deposunu ¢ika-
rin.

5. Kilidi kaldirin ve kirli su deposunun ka-

pagini ¢gikarin.

. Kirli suyu bosaltin.

. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

8. Kapagi kirli su deposunun uzerine yer-
lestirin ve kilitleyin.

9. Kirli su deposunu cihazin igine yerlesti-
rin.

~N O

Temiz su deposunun bosaltiimasi
1. Temiz su deposunu cihazdan gikarin.
2. Temiz su deposunun kapagini agin.

3. Temizleme sivisini bosaltin.
4. Temiz su deposunun kapagini kapatin.
5. Temiz su deposunu cihaza yerlegtirin.

&N TEDBIR
Yiiksek cihaz agirhgi
Tasima sirasinda yaralanma ve hasar teh-
likesi.
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate
alin.
1. Tutamagi éne dogru cevirin ve park ko-
numunda kilitleyin.
® Tutamag arkaya dogru gevirin ve ci-
hazi itin.
® Cihazi tagima kulpundan kaldirin ve
tasiyin.
2. Cihaz tasit icerisinde tasirken, gegerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
mevcuttur

Yataklama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

A TEHLIKE

Elektrik gerilimi ve cihazin istenmeden
calismasi

Ciddi yaralanma veya hayati tehlike arz
eden elektrik garpmasi tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

DIKKAT

Sizan su

Cihazda maddi hasar tehlikesi.

Cihazdaki bakim ¢alismalarindan énce kirli
su deposunu ve temiz su deposunu tama-
men bosaltin.

Bakim plani
Calisma sonrasi

DIKKAT

Su jeti ve agresif temizleme maddeleri

Cihazda maddi hasar tehlikesi.

Cihazi asla su tutarak yikamayin.

Asindirici temizleme maddeleri kullanma-

yin.

1. Kirli su deposunun temizlenmesi:

a Kirli su deposunu bosaltin.

b Su ile durulayin.

¢ Kirli su deposu ile cihaz arasindaki
contalari temizleyin.

2. Cihazin durulanmasi:

a Temiz su deposunu temiz su (temizlik
maddesi olmadan) ile doldurun.

b Cihazi, firga sulama sistemi agikken
bir dakika boyunca calistirin.

¢ Temiz su deposundaki kalan suyu bo-
saltin.

3. Cihazin disini nemli, hafif deterjanli suya
batiriimis bir bezle temizleyin.

4. Vakum barasini temizleyin, herhangi bir
asinma olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse degistirin (bkz. “Bakim calis-
malarr).
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5. Firganinyipranip yipranmadigini kontrol
edin, gerekirse degistirin (bkz. “Bakim
calismalari®).

Yilhik
1. Sart kosulan giivenlik kontrollinin bir
uzman elektrikgi tarafindan yapiimasini
saglayin.

Bakim cgalismalari
Vakum barasinin degistiriimesi

Not

Vakum baralari, cihaza bir gegmeli baglanti

ile sabitlenmistir ve kolayca c¢ekilip ¢ikarila-

bilir.

1. Vakum barasi kaldirma pedalini “1/ON”
konumuna getirin
Sekil C

. Temiz su deposunu ¢ikarin.

. Kirli su tankini ¢ikarin.

. Cihazi arka yuziine yatirin.

. Vakum baralarini asagi dogru ¢ekerek
cikarin.

. Yenivakum barasini yerlestirin ve yerine
oturtun.

a s wWwN

(2]

Firca merdanesinin degistirilmesi

. Temiz su deposunu gikarin.

. Kirli su tankini ¢ikarin.

. Cihazi arka yUzine yatirin.

. Firca merdanesinin kilit agma digmesi-
ne basin, firca merdanesini asagdi dogru
gevirin ve kavrayicidan c¢ekip ¢ikarin.

5. Yeni firga merdanesini kavrayiciya takin

ve karg! tarafta yerine oturtun.

B OWON -

Su dagiticisinin temizlenmesi

. Firca merdanesini ¢ikarin.

2. Firga tinelindeki su dagitim Unitesini di-
sari ¢ekin.

Sekil E
3. Sulama kanalini ve su dagitim Unitesin-
deki acikliklari akan su altinda temizle-
yin.
Vakum borusunun temizlenmesi

. Temiz su deposunu cihazdan gikarin.

2. Kirli su deposunun tagsima kolunu asagi
dogru gevirin ve kirli su deposunu gika-
rin.

3. Vakum borusunun baglantisini arkaya
dogru cihazdan disari ¢ekin ve vakum
borusunun her iki ucunu disari dogru ce-
virin.

Vakum borusu kesintilidir ve her iki ucu
temizlik icin erigilebilirdir.
Sekil F

4. Vakum baralarini asagdi dogru ¢ekerek
cikarin.

Temizleme bagligindaki vakum kanali
temizlik icin erigilebilirdir.
Sekil G

5. Vakum hortumunu ve vakumlama kana-
lini suyla yikayin veya tikanikhgi kit bir
nesneyle ¢cekerek ya da iterek ¢ikarin.

Antifriz
Donma riski varsa:
1. Temiz ve kirli su depolarini bosgaltin.
2. Cihazi donma olusmayan bir odada mu-
hafaza edin.

N

-

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik gerilimi ve cihazin istenmeden
caligsmasi

Ciddi yaralanma veya hayati tehlike arz
eden elektrik garpmasi tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

DIKKAT

Sizan su

Cihazda maddi hasar tehlikesi.

Cihazdaki bakim ¢alismalarindan 6nce kirli
su deposunu ve temiz su deposunu tama-
men bosaltin.

Bu kilavuz yardimiyla giderilemeyen ariza-
lar olmasi durumunda, musteri hizmetlerini
arayin.

Cihaz ¢calismiyor

® Elektrik figinin takili olup olmadigini kontrol edin.
® Firca merdanesini engelleyen bir yabanci madde olup olmadigini
kontrol edin, gerekirse yabanci maddeyi gikarin.
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Yetersiz su miktar1 |® Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun.
® Temiz su deposunun kapagini acin. Agarken depoda bir vakum
tespit edilirse, temiz su deposunun kapagindaki havalandirma
valfini temizleyin.
® Su dagiticisini temizleyin, bkz. Su dagiticisinin temizlenmesi
® Temiz su deposunu ve stizgecin kirli olup olmadigini kontrol edin.
Gerektiginde suzgeci ¢ikarin ve temizleyin.
® Temiz su deposundaki filtreli valfi gekip ¢ikarin ve 1lik suda yika-
yin.
Sekil D
® Temizleme kafasindaki slizgeci temizleyin.
Temiz su deposu |® Temiz su deposundaki filtreli valfi ¢ekip ¢ikarin ve ilik suda yika-
doldurulurken dam-| yin.
latiyor Sekil D
Emme giicii yeter- |® Kirli sudeposunu bosaltin.
siz ® Kirli su deposunu cihazin igine oturtun.
® Kirli su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve sizdir-
mazhgi kontrol edin, gerektiginde degistirin.
® Kirli su deposunun kapag! ile cihaz arasindaki contalari kontrol
edin. Contalar hasarliysa musteri hizmetlerine basvurun.
® \/akum baralarinin temizleme kafasina oturup oturmadigini kont-

rol edin.

Tikanmis vakum baralarini temizleyin.

Yipranmis vakum baralari: On ve arka vakum baralarini birbirle-

riyle degistirin. Her iki vakum barasi da yipranmigsa, yeni vakum
baralar takin.

Her iki vakum borusu pargasinin vakum borusu baglantisi ile dog-
ru sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Vakum borusunu ve temizleme kafasindaki vakumlama kanalin-

da tikanma olup olmadigini kontrol edin, gerekirse tikanikligi gi-

derin, bkz. Vakum borusunun temizlenmesi.

Kablonun depolarin arkasinda diz bir sekilde désenip désenme-
digini kontrol edin.

Temizlik sonucu ye-|® Firca merdanesinde yipranma olup olmadigini kontrol edin, gere-
tersiz kirse degistirin.
Firga donmiiyor ® Yabanci bir cismin firgayi engelleyip engellemedigini kontrol edin,

gerekirse yabanci cismi ¢ikarin.

Gicirti sesi, firga

doénmiiyor

Kaymali kavrama devreye girdi. Cihazi kapatin, firca merdanesini
kontrol edin/temizleyin.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz ¢caligmasini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler
icin adres: www.karcher.com.
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Aksesuarlar

Garanti

Her llkede yetkili distriblitorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti suresi igerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Gretim veya malze-

me hatasindan kaynaklaniyorlarsa tcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tis faturasi ile saticiniza veya size en yakin

yetkili servise basvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel KARCHER web sitenizin servis boli-

miinde “indirilenilen Dokiimanlar” altinda
bulabilirsiniz.

mansina sahip
mikrofiber temizle-
me firgasi. Ozellikle
porselen karolar
igin.

Aksesuarlar Agiklama Sipa-
rig nu-
marasi

Rulo firga, [Tim zemin kapla- |4.762-

kirmizi malariigin Gniversal |428.0

firca

Rulo firga, tu-|Guvenlik fayanslari |4.762-

runcu veya derzler gibi  |484.0

dokulu zeminlerigin
Ozel firca

Rulo firga, Hassas zeminler ve (4.762-

beyaz parlatma i¢in yumu-452.0

sak firgalar

Rulo firga, Halilarin derinleme-|4.762-

mavi sine temizligi icin  [499.0

yumusak firga

Mikrofiber ru-|Ozellikle yiiksek te- [4.762-

lo mizleme perfor- 453.0

mizligi. Firca mer-
daneleri, 2 vakum
barasi, 1 litre temiz-
leme maddesi kon-
santresi, 500 ml
leke gikaricidan
olusur

Yedek va-  |Dogal kauguktan. 2 |4.777-
kumlama du- |adet gereklidir. 320.0
dagi

Yedek va-  |Ornegin mutfak ve [4.777-
kumlama du- |atblyelerdekiyag ve |324.0
dagi, yaga |[gres iceren kirlen-
dayanikli meler igin. 2. Adet

gereklidir

Hali temizle- [Tekstil yizeylerin |2.783-
me seti derinlemesine te- |005.0
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Teknik bilgiler

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektrik baglantisi

Ortalama gui¢ tiketimi w 820 820 750 750
Sebeke gerilimi \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Faz ~ 1 1 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Koruma tiirt IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi I I I I
Performans verileri

Emis glicl, hava miktari I/s 26 26 26 26
Emis glicl, vakum kPa 13 13 13 13
Teorik ylzey performansi m?/saat 200 200 200 200
Temiz/kirli su deposu hacmi I 4 4 4 4
Temizleme firgalari

Calisma genisligi mm 300 300 300 300
Firga ¢capi mm 60 60 60 60
Firga devri dev/dak 1450 1450 1450 1450

Boyutlar ve agirhklar

Uzunluk x Geniglik x YUkseklik mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

izin verilen toplam agirlik kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Tasima agirhgi kg 12(Adv. 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler

El-kol titresimi ap,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
Belirsizlik el-kol-titresimi K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Tekrarlanan sok titresimleri pg m/sZ 20 20 20 20
Belirsizlik tekrarlanan sok titresim- m/s? - - - -
leri K

Ses glicl seviyesi Lyya dB(A) 85 85 85 85
Belirsizlik Kyya dB(A) 1 1 1 1
Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 72 72 72 72
Belirsizlik ses basinci seviyesi Ky dB(A) 1 1 1 1

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grindn, agiklanmig olan
yonerge ve yonetmeliklerin ilgili hikimleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir
degisiklik durumunda, bu beyan gecerliligi-
ni kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayin-
lamanin tek sorumlulugu Ureticiye aittir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/EC (+2009/127/EC)
(19.01.2027'ye kadar) (AB) 2023/1230
(20.01.2027'den itibaren)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

isim ve adres

Dokumantasyon yetKkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yénetim Ku-
rulu adina ve yetkisi dahilinde hareket eder.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Allman information
A Las igenom den har original-
bruksanvisningen och medfol-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat férsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

Fore den foérsta anvandningen av den har
maskinen ska du I4sa och observera den
har bruksanvisningen och den bifogade
broschyren Sakerhetsanvisningar for borst-
rengdringsmaskiner, nr 5.956-251.0. Fdlj
alla anvisningar.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
ddédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Den har skursugmaskinen ar avsedd att
anvandas for vatrengoring pa jamna golv.
En arbetsbredd pa 300 mm och en volym
pa 4 | i farsk- och smutsvattentanken ger
effektiv rengdring av mindre ytor.

Natdrift mojliggér hég prestanda utan be-
gransning av arbetstiden.

Hénvisning

Beroende pé respektive rengéringsupp-
drag kan maskinen utrustas med olika till-
behér. Fraga efter var katalog eller ga in pa
www.kaercher.com.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet

med uppgifterna i den har bruksanvisning-

en.

® Anvand endast maskinen for att rengéra
harda ytor som inte ar kansliga for fukt
eller polering.

® Anvand endast maskinen vid en omgiv-
ningstemperatur mellan +5 och +40 °C.

® Anvand ine maskinen for att rengéra
frusna golv (t.ex. i kylanlaggningar).

® Anvand endast maskinen med original-
tillbehér och reservdelar.

® Anvand endast maskinen for att rengéra
inomhusgolv eller taktackta ytor.

® Anvand inte maskinen for rengdring av
allmanna véagar.

® Maskinen far inte anvdndas utomhus.

® Anvand aldrig maskinen i omraden med
explosionsrisk.

Miljoskydd
oy, Férpackningsmaterialen kan &tervin-
6o nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och for
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miljén. Dessa komponenter ar dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.
Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.karcher.de/REACH

Manoverelement

Se grafiksida
Bild A

() Handtag

() Stréombrytare for vattenpump

(® Knapp fér sop-/sugfunktion

(® Bérhandtag

(6) Barhandtag pa smutsvattentank

(® Smutsvattentank

(@) Farskvattentank

Forslutning farskvattentank

@ Sil

Rengdringshuvud

@ Pedal sugbalkshdjning

2 Upplasning av parkeringslaget

(3 Sugror

Anslutning for sugrér

@@ Sugmunstycke (endast BR 30/4 C Adv)

Borstvals

@@ Sugbalk

Upplasningsknapp borstvals

Lock smutsvattentank

@9 Forslutning

@9 Nivéindikator

@2 Sladdlindningshake, vridbar

@3 Natkabel med natkontakt

Handtag sugror (endast BR 30/4 C Adv)

Fargmarkning

e Mandvreringselement for rengérings-
processen ar gula.

e Mandvreringselement for underhall och
service ar ljusgra.

Symboler pa maskinen

[5%]

Sugbalk i laget utsugning

‘ Vattenpump pa/av
LX)
Forsta idrifttagningen
1. Satt in roret i anden av handtaget i 6pp-
ningen pa maskinen.
Bild B
2. Tryck pa sparrarna och skjut in handta-
get tills det hakar fast i maskinen.

3. Rikta in kablarna i maskinen.
Bild H

Fylla pa farskvattentanken
A FORSIKTIGHET
Skaderisk
Anvénd endast rekommenderade reng6-
ringsmedel. Vid andra rengéringsmedel an-
svarar du sjélv fér den 6kade risken med
avseende pa driftsdkerhet och olycksrisk,
samt reducerad brukstid for maskinen. An-
vénd endast rengbringsmedel som inte
innehéller I6sningsmedel samt salt- och flu-
orvétesyra. Beakta sékerhetsanvisningar-
na fér rengéringsmedlen.
Hénvisning
Anvénd inga kraftigt skummande rengé-
ringsmedel.
Félj doseringsanvisningarna.
Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéandning Reng6- |Dosering
ringsme-
del
Alkaliskt underhalls- |[CA 50 C [0,2-1,0 %
rengoringsmedel
Surt underhallsren- [RM 738 |0,5-3,0 %
goringsmedel, for
sanitetsutrymmen,
simbassanger etc.
Tar bort kalkavlag-
ringar.
Golvvard EXTRA  RM 780 (0,5-2,0 %
Surt golvrengdrings- [RM 751 {1,0-25 %
medel

1. Ta av farskvattentanken fran maskinen.
2. Oppna locket pé farskvattentanken.
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3. Fyll pa vatten- och rengdringsmedels-
blandningen. Vatskans hégsta tempera-
tur 50 °C.

4. Fyll pa vatten- och rengéringsmedels-
blandning. Vatskans hdgsta temperatur
60 °C.

5. Stang locket pa farskvattentanken.

6. Satt i farskvattentanken i maskinen.

Uppratta natanslutning

1. Svang den nedre kabelkroken uppat och
ta av kabeln.

2. Kontrollera natkabeln och natkontakten
avseende skador. Byte far endast utfo-
ras av kundservice eller en elektriker.

3. Stick in natkontakten i vagguttaget.

Rengoéra
A FARA
Skador pa néatanslutningskabeln pga.
roterande borstar
Livsfara pa grund av elektrisk stot.
Lat inte nétanslutningskabeln komma i kon-
takt med de roterande borstarna.
Dra alltid kabeln utanfér borstarnas arbets-
omrade.
OBSERVERA
Torrkérning pa grund av tom féarskvat-
tentank
Skador pa férskvattenpumpen.
Kontrollera nivan i tanken regelbundet un-
der drift.
Sténg av vattenpumpens strémbrytare
omedelbart om tanken &r tom.

Normal nedsmutsning

1. Stéll pedalen for att hoja sugbalken i 18-
get "1/ON”
Bild C

2. Stall huvudstrombrytaren for sop-/sug-
drift pa "1”.

3. Sla pa vattenpumpens strombrytare.

4. KOr maskinen éver ytan som ska rengé-
ras.

For kraftig nedsmutsning

OBSERVERA

Oldmplig rengéringsmetod

Skador pa golvbeldggningen.

Anvénd endast rengéringsmetoden fér
kraftig smuts pa lampliga golv.

Kontrollera att rengéringsmetoden &r Idmp-

lig pa ett dolt stélle fére anvéndning.

1. Stall pedalen for att hdja sugbalken i I&-
get "0/OFF”
Bild C

2. Utfér rengdringen pa samma satt som
vid normal smuts.
Rengoringsvatskan finns kvar pa ytan
som ska rengdras och har tid att verka.

3. Stall pedalen fér att hdja sugbalken i I&-
get "uppsugning” och kor éver ytan som
ska rengoras en gang fill.

Sugning i horn (endast BR 30/4 C Adv)

1. Dra ut sugroret uppat i handtaget, satt
pa sugmunstycket och sug upp smut-
sen.

2. Tabort munstycket, satt tillbaka sugréret
och lat handtaget haka fast.

Avsluta rengoringen
. Stang av vattenpumpen.
. Skjut maskinen en kort stracka till for att
suga upp restvattnet.
3. Stall knappen fér sop-/sugdrift pa "0”.
4. Svang handtaget framat och las fast det
i parkeringslage.
5. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

N —

Témma smutsvattentanken
Hénvisning
Né&r smutsvattentanken &r full stdnger flot-
téren sugkanalen. Utsugningen avbryts.
Tém smutsvattentanken.

OBSERVERA

Smuts och rengéringsmedel i smuts-

vattnet

Miljéskador pa grund av felaktig avfallshan-

tering.

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Sténg av maskinen.

2. Stéll upp maskinen och las fast den i
parkeringslage.

3. Ta av farskvattentanken fran maskinen.

4. Svang ner barhandtaget pa smutsvat-
tentanken och ta av smutsvattentanken.

5. Lyft Iaset och ta av locket pa smutsvat-
tentanken.

6. Hall ut smutsvattnet.
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7. Spola ur smutsvattentanken med rent
vatten.
8. Satt pa locket pa smutsvattentanken
och |as fast det.
. Satt in smutsvattentanken i maskinen.

©

Tomma farskvattentanken
. Ta av farskvattentanken fran maskinen.
. Oppna locket pa farskvattentanken.
. Hall ut rengéringsvatskan.
. Stang locket pa farskvattentanken.
. Satt i farskvattentanken i maskinen.

A FORSIKTIGHET
Ho6g maskinvikt
Risk fér personskador och skador vid trans-
port.
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.
1. Svang handtaget framat och |as fast det
i parkeringslage.
® Svang handtaget bakat och skjut ma-
skinen.
® Lyft maskinen pa barhandtaget och
bar den.
. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan glida eller valta
enligt gallande féreskrifter.

Forvaring
AN FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materialska-
dor
Ta hénsyn till maskinens vikt vid fbrvaring.

Skotsel och underhall

A FARA

Elektrisk spdnning och oavsiktlig start
av maskinen

Risk for allvarliga personskador eller livs-
farlig elektrisk stét.

Stdng av enheten och dra ut strémkontak-
ten fére alla arbeten pa enheten.
OBSERVERA

Utstrémmande vatten

Risk fér sakskador pa maskinen.

Tém smutsvattentanken och férskvatten-
tanken helt fére underhéllsarbete pa maski-
nen.

g wN =

N

Underhallsschema
Efter arbetet

OBSERVERA

Vattenstrale och aggressiva rengorings-

medel

Risk fér sakskador pa maskinen.

Spola aldrig av maskinen med vatten.

Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.

1. Rengdér smutsvattentanken
a Tom smutsvattentanken.

b Skdlj ur med vatten.
¢ Rengdr tatningarna mellan smutsvat-
tentanken och maskinen.

2. Skolj maskinen:

a Fyll farskvattentanken med rent vatten
(utan rengdringsmedel).

b Kér maskinen i en minut med pasla-
gen borstbevattning.

¢ Toém ut restvattnet ur farskvattentan-
ken.

3. Rengo6r maskinen utvandigt med en fuk-
tig trasa med milt tvattlut.

4. Rengér sugbalken, kontrollera om den
ar sliten och byt ut den vid behov (se
"Underhallsarbeten”).

5. Kontrollera om borsten uppvisar slitage,
byt ut vid behov (se "Underhallsarbe-
ten”).

En gang om aret
1. Lat en behdrig elektriker utfora den fére-
skrivna sékerhetskontrollen.

Underhallsarbeten
Byt ut sugbalken
Hénvisning
Sugbalkarna &r fasta vid maskinen med en
snabbkoppling och kan enkelt dras av.
1. Stéll pedalen for att hdja sugbalken i I&-
get "1/ON".
Bild C
2. Ta bort farskvattentanken.
3. Ta av smutsvattentanken.
4. Lagg maskinen pa dess baksida.
5. Dra av sugbalkarna nedat.
6. Satt i de nya sugbalkarna och se till att
de hakar fast.
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Byta ut borstvalsen

. Ta bort farskvattentanken.

. Ta av smutsvattentanken.

. Lagg maskinen pa dess baksida.

. Tryck pa upplasningsknappen for borst-
valsen, fall borstvalsen nedat och dra av
den fran medbringaren.

5. Satt den nya borstvalsen pa medbringa-

ren och haka i den pa motsatt sida.

A WON >

Rengor vattenfordelaren
. Ta ut borstvalsen.
. Dra ut vattenférdelningslisten i borsttun-
neln.
Bild E
3. Rengdr bevattningskanalen och 6pp-
ningarna i vattenférdelningslisten under
rinnande vatten.

N —

Rengor sugroret
. Ta av farskvattentanken fran maskinen.
. Svang ner barhandtaget pa smutsvat-
tentanken och ta av smutsvattentanken.
3. Dra ut sugrorets anslutning bakat ur ma-
skinen och svang ut bada andarna av
sugroret.
Sugroret ar delat och bada andarna ar
atkomliga foér rengoring.
Bild F
4. Dra av sugbalkarna nedat.
Sugkanalen i rengdringshuvudet ar at-
komlig for rengéring.
Bild G
5. Spola igenom sugslangen och sugkana-
len med vatten eller dra ut/skjut ut block-
eringar med ett trubbigt féremal.

Frostskydd
Vid risk for frost:
1. Toém farsk- och smutsvattentankarna.
2. Férvara maskinen i ett frostskyddat rum.

N —

Hjalp vid storningar

A FARA

Elektrisk spdnning och oavsiktlig start
av maskinen

Risk for allvarliga personskador eller livs-

farlig elektrisk stoét.

Stdng av enheten och dra ut strbmkontak-
ten fore alla arbeten pa enheten.

OBSERVERA

Utstrémmande vatten

Risk fér sakskador pa maskinen.

Tém smutsvattentanken och férskvatten-
tanken helt fére underhéllsarbete p& maski-
nen.

Kontakta kundtjanst vid storningar som inte
kan atgardas med hjalp av den har tabel-
len.

Det gar inte att star-/® Kontrollera om natkontakten ar inkopplad.
ta maskinen ® Kontrollera om ett frammande féremal blockerar borstvalsen och
avlagsna vid behov det.

oppnas.

ljummet vatten.
Bild D

Otillracklig vatten- |® Kontrollera farskvattennivan, fyll pa tanken vid behov.
mangd ® Oppna locket pa farskvattentanken. Rengér aviuftningsventilen i
farskvattentankens lock om undertryck uppstar i tanken nar den

® Rengor vattenfordelaren, se Rengér vattenférdelaren

® Ta ut farskvattentanken och kontrollera om silen ar smutsig. Ta ut
och rengor silen vid behov.

® Dra av ventilen med filtret pa farskvattentanken och skolj med

® Rengor silen i rengdringshuvudet.
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Farskvattentanken
lacker vid pafyll-
ning

Dra av ventilen med filtret pa farskvattentanken och skélj med
ljummet vatten.
Bild D

Otillracklig sugef-
fekt

Tém smutsvattentanken.

Las fast smutsvattentanken i maskinen.

Reng0r tatningarna mellan smutsvattentanken och locket och
kontrollera tatheten samt byt ut vid behov.

Kontrollera tatningarna mellan smutsvattentankens lock och ma-
skinen. Kontakta kundtjanst om tatningarna ar skadade.
Kontrollera att sugbalkarna i rengéringshuvudet har hakat fast.
Rengdr igensatta sugbalkar.

Slitna sugbalkar: Byt plats pa den framre och bakre sugbalken.
Satt in nya sugbalkar om bada sugbalkarna ar slitna.
Kontrollera att bada sugrérsdelarna ar korrekt anslutna till sug-
rérsanslutningen.

Kontrollera om sugrdret och sugkanalen i rengéringshuvudet ar
igensatta, atgarda eventuella blockeringar, se Reng6r sugréret.
Kontrollera att kabeln ligger plant bakom tankarna.

Otillrackligt rengo-
ringsresultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borsten roterar inte

Kontrollera om ett frammande féremal blockerar borstvalsen och
avlagsna vid behov det.

Gnisslande ljud,
borsten roterar inte

Slirkopplingen har 16st ut. Stang av maskinen, kontrollera/rengor
borstvalsen.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-

nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.karcher.com.
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Tillbehor

de av borstvalsar, 2
sugbalkar, 1 liter
rengdringsmedels-
koncentrat, 500 ml
flackborttagnings-
medel

Tillbehor Beskrivning Be-
stall-
ningsn
ummer

Valsborste, |Universalborste for |4.762-

réd alla golvbelagg- 428.0

ningar

Valsborste, |Specialborste for (4.762-

orange strukturerade golv (484.0

som sakerhetsplat-
tor eller fogar

Valsborste, |Mjuka borstar for |4.762-

vit kansliga golv och |452.0

for polering

Valsborste, |Mjuk borste for dju- |4.762-

bla prengdring av mat- 499.0

tor

Mikrofiber-  |Rengéringsborste |4.762-

vals av mikrofiber med (453.0

extra hdg rengo-
ringseffekt. Perfekt
for stengodsplattor.

Reserv- Av naturgummi. 2 |4.777-

suglapp stycken kravs. 320.0

Reserv- For olje- och fetthal-|4.777-

suglapp, olje-|tig smuts, till exem-|324.0

bestandig pel i kbk och
verkstad. 2. stycken
kravs

Mattrengo- |Djuprengdring av  |2.783-

ringssats textilytor. Bestaen- |005.0

88

Garanti
| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.
(Se baksidan for adress)
Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala
KARCHER-webbplats under "Nedladd-
ningar".
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Tekniska data

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elanslutning

Genomsnittlig effektforbrukning W 820 820 750 750
Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fas ~ 1 1 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass I I I I
Effektdata
Sugeffekt, luftmangd I/s 26 26 26 26
Sugeffekt, undertryck kPa 13 13 13 13
Teoretisk ytkapacitet m?/h 200 200 200 200
Volym farsk-/smutsvattentank I 4 4 4 4
Rengoéringsborstar
Arbetsbredd mm 300 300 300 300
Borstdiameter mm 60 60 60 60
Borstvarvtal r/min 1450 1450 1450 1450
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Tillaten totalvikt kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transportvikt kg 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Faststallda varden enligt EN 60335-2-72

Hand-arm-vibration ay,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
Osakerhet Hand-arm-vibration K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Upprepade stotvibrationer pg m/sZ 20 20 20 20
Osékerhet Upprepade stétvibratio- m/s® - - - -
ner K

Ljudeffektsniva Ly dB(A) 85 85 85 85
Oséakerhet Kya dB(A) 1 1 1 1
Ljudtrycksniva La dB(A) 72 72 72 72
Osékerhet ljudtrycksniva Kja dB(A) 1 1 1 1

Med forbehall for tekniska andringar.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende pro-
dukt uppfyller géllande bestammelser i an-
givna direktiv och foérordningar. Denna
férsékran upphor att gélla om produkten
andras utan att detta har godkéants av oss.
Tillverkaren ansvarar ensam for utfardan-
det av denna férsékran om éverensstam-
melse.

Produkt: Golvrengorare

Typ: 1.783-xxx

Direktiv och férordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG) (t.0.m. 2027-
01-19) (EU) 2023/1230 (fr.o.m. 2027-01-
20)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ L_l ta kayttda tdama alkuperainen

kayttéohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttda tai seuraavaa omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuskoneille
nro 5.956-251.0 ja toimi niiden mukaisesti.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhaisié
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Tata hankausimukonetta kaytetaan tasais-
ten lattiapintojen markapuhdistukseen. 300
mm:n tydskentelyleveys seka 4 litran kokoi-
set puhdasvesi- ja likavesisailiot mahdollis-
tavat pienten alueiden tehokkaan
puhdistuksen.

Verkkovirran kaytté mahdollistaa suuren
tehon ilman tyGaikarajoitusta.

Huomautus

Laitteen voi varustaa erilaisilla lisGvarusteil-
la puhdistustehtdvdn mukaisesti. Pyydé
luettelo tai kdy verkkosivuillamme interne-
tissé osoitteessa www.kaercher.com.

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen ohjeiden mukaisesti.
® Kayta laitetta vain sellaisten kovien pin-
tojen puhdistamiseen, jotka kestavat
kosteutta ja Kiillotusta.

® Kayta laitetta vain ympariston lampoti-
lassa +5 °C - +40 °C.

® |aitetta ei saa kayttaa jaatyneiden lat-
tioiden (esim. kylmidissa) puhdistami-
seen.

® Varusta laite vain alkuperaisilla lisava-
rusteilla ja varaosilla.

® Kayta laitetta vain sisatilojen lattioiden
tai katon alla olevien pintojen puhdista-
miseen.

® Al3 kayta laitetta katujen ja teiden puh-
distamiseen.

® Laitetta ei saa kayttaa ulkotiloissa.

® Ala koskaan kayté laitetta rajahdysalt-
tiissa ymparistossa.

Ymparistonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.

& Havita pakkaukset ymparist6a sads-
taen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-

vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
™ leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
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vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattémia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalo-
usjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoit-
teesta: www.karcher.de/REACH

Kayttoelementit

Katso kuvasivu
Kuva A

() Kahva

(@ Vesipumpun kytkin

(® Harjaus-/imukaytén painike

(® Kantokahva

(® Likavesiséilion kantokahva

®) Likavesitankki

(@ Puhdasvesisailié
Puhdasvesisailion korkki

(@ Seula

Puhdistusp&a

@ Imupalkin nostopoljin

2 Pysékdintiasennon lukituksen vapautus
@ Imuputki

Imuputken liitanta

@ Imusuutin (vain BR 30/4 C Adv)
Harjatela

@ Imupalkki

Harjatelan vapautuspainike
Likavesiséilion kansi

Lukitus

@1 Tayttétilan nayttd

62 Johtokoukku, k&antyva

@3 Verkkokaapeli verkkopistokkeella
Imuputken kahva (vain BR 30/4 C Adv)

Varimerkinta
e Puhdistusprosessin kayttdelementit
ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttoele-
mentit ovat kirkkaan harmaita.

i

Ensimmainen kayttoonotto
1. Tydnna kahvan paassa oleva putki lait-
teessa olevaan aukkoon.
Kuva B
2. Paina salpoja ja liu'uta kahvaa sisdan-
pain, kunnes se napsahtaa paikalleen
laitteeseen.

3. Aseta laitteen johdot oikein.
Kuva H

Kayttod

Puhdasvesisiilion taytto
AN VARO
Vaurioitumisvaara
Kéyté vain suositeltuja puhdistusaineita.
Muiden puhdistusaineiden kdytén yhtey-
dessa olet itse vastuussa lisdantyneista ris-
keisté, jotka liittyvét kdyttdturvallisuuteen,
onnettomuusriskiin ja laitteen lyhentynee-
seen kéyttikdan. Kayta vain puhdistusai-
neita, jotka eivét sisélla liuotinaineita tai
suola- ja fluorivetyhappoa. Noudata puh-
distusaineissa olevia turvaohjeita.
Huomautus
Al kéyta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.
Noudata annosteluohjeita.

Symbolit laitteessa

Vetolasta imuasennossa

Vesipumppu paalle/pois
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Suositellut puhdistusaineet:

Kaytto Puhdis- |Annoste-
tusaine |lu

CA50C |0,2-1,0%

Kunnossapitopuh-
distusaine, emaksi-
nen

Kunnossapitopuh-
distusaine, hapan,
saniteettitiloihin, ui-
ma-altaille jne. Pois-
taa
kalkkikerrostumat.
Pyyhkimien hoito
EXTRA

Lattian esipuhdistus-|RM 751
aine, hapan

RM 738 10,5-3,0 %

RM 780 |0,5-2,0 %

1,0-25 %

1. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.

2. Avaa puhdasvesisailion korkki.

3. Tayta vesi-puhdistusaineseoksella.
Nesteen enimmaislampétila 50 °C.

4. Tayta vesi-puhdistusaineseoksella.
Nesteen enimmaislampdétila 60 °C.

5. Sulje puhdasvesisailion korkki.

6. Aseta puhdasvesisaili¢ laitteeseen.

Liittminen sahkoverkkoon

1. K&anna alempaa johtokoukkua yléspain
jairrota johto.

2. Tarkasta verkkojohto ja verkkopistoke
vaurioiden ja murtumien varalta. Vaih-
don saa suorittaa vain asiakaspalvelu tai
séhkoalan ammattilainen.

3. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Puhdistus
A VAARA
Pyérivien harjojen aiheuttama verkkolii-
tdntdjohdon vaurioituminen
Séhkébiskun aiheuttama hengenvaara.
Alé anna verkkoliiténtdjohdon joutua kos-
ketuksiin pydrivien harjojen kanssa.
Ohjaa johto aina harjojen tybalueen ulko-
puolelle.
HUOMIO
Kuivakdynti, koska puhdasvesiséilié on
tyhja
Puhtaan veden pumpun vaurioituminen.
Valvo téyttétason ilmaisinta sd&nnébllisesti
k&ytén aikana.

Kytke vesipumpun kytkin heti pois p&élta,
kun séilié on tyhjéa.
Normaali lika
1. Aseta vetolastan nostopoljin asentoon
”1/ON”
Kuva C
2. Aseta harjaus-/imukaytén paakytkin
asentoon ”1”.
3. Kytke vesipumpun kytkin paalle.
4. Liikuta laitetta puhdistettavan pinnan yli.

Voimakkaasti likaantunut pinta

HUOMIO

Epésopiva puhdistusmenetelméa

Lattiapinnan vaurioituminen.

Kéyté voimakkaasti likaantunen pinnan

puhdistusmenetelméé vain siihen soveltu-

villa lattioilla.

Tarkista puhdistusmenetelmén soveltu-

vuus huomaamattomassa kohdassa ennen

kayttoa.

1. Aseta vetolastan nostopoljin asentoon
"0/OFF”
Kuva C

2. Suorita puhdistus samalla tavalla kuin
normaalisti likaantuneella pinnalla.
Puhdistusneste jaa puhdistettavalle pin-
nalle ja silld on aikaa vaikuttaa.

3. Aseta vetolastan nostopoljin imuasen-
toon ja aja puhdistettavan alueen yli vie-
13 kerran.

Imurointi kulmissa (vain BR 30/4 C Adv)

1. Veda imuputki kahvasta yl6spain ulos,
kiinnita imusuutin ja imuroi likaantunut
kohta.

2. Irrota suutin, tyénna imuputki takaisin
paikalleen ja lukitse kahva.

Puhdistuksen lopettaminen

. Kytke vesipumppu pois paalta.

. Tyonna laitetta viela lyhyt matka eteen-
pain, jotta se imee jaljelle jdaneen ve-
den.

3. Aseta harjaus-/imukayton painike asen-

toon "0”.

4. Kaanna kahva eteenpain ja lukitse se

pysakdintiasentoon.

5. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

N —
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Likavesisiilion tyhjentaminen
Huomautus
Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee
imukanavan. Imurointi keskeytyy. Tyhjenné
likavesiséilié.
HUOMIO
Likavedessé on likaa ja puhdistusainet-
ta
Epé&asianmukainen hévittdminen voi ai-
heuttaa ympéristévahinkoja.
Noudata paikallisia jaéteveden késittelyé
koskevia maaréyksia.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Nosta laite pystyyn ja lukitse se pysa-
kéintiasentoon.
3. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.
4. Kaanna likavesisailion kantokahva alas
jairrota likavesisailio.
5. Nosta salpaa ja irrota likavesisailion
kansi.
. Kaada likavesi pois.
7. Huuhtele likavesisailio puhtaalla vedel-
1a.
8. Aseta kansi likavesisailion paalle ja lukit-
se se.
9. Aseta likavesisailio laitteeseen.

(]

Puhdasvesisiilion tyhjennys
. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.
. Avaa puhdasvesisailion korkki.
. Kaada puhdistusneste pois.
. Sulje puhdasvesisailion korkki.
. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.

AN VARO

Laitteen suuri paino

Laitetta kuljetettaessa on loukkaantumis- ja

vaurioitumisvaara.

Ota kuljetuksessa huomioon laitteen paino

1. K&anna kahva eteenpain ja lukitse se
pysakointiasentoon.
® Kaanna kahva taaksepain ja tydbnna

laitetta.
® Nosta laitetta ja kanna sité kantokah-
vasta.

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista so-
vellettavien maaraysten mukaisesti, ettd
laite ei paase liukumaan eika kaatu-
maan.

abhwnN =

Varastointi
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Hoito ja huolto
A VAARA
Sédhkéjénnite ja laitteen tahaton kdyn-
nistyminen
Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaa-
rallisen séhkdiskun vaara.
Laite kytkettédvé pois paélta ja verkkopisto-
ke on irrotettava ennen kaikkia laitteelle
tehtavia toita.
HUOMIO
Vuotava vesi
Laitteen vaurioitumisvaara.
Tyhjennd likavesi- ja puhdasvesiséilié ko-
konaan ennen laitteelle tehtévia huoltotéi-
ta.

Huoltosuunnitelma
Tyon jalkeen

HUOMIO

Vesisuihku ja voimakkaat puhdistusai-

neet

Laitteen vaurioitumisvaara.

Alé koskaan suihkuta laitetta vedella.

Alé kiyté sybvyttéavid puhdistusaineita.

1. Likavesisailion puhdistaminen:

a Tyhjenna likavesisailio.

b Huuhtele vedella.

¢ Puhdista likavesisailion ja laitteen va-
liset tiivisteet.

2. Laitteen huuhteleminen:

a Tayta puhdasvesisailio puhtaalla ve-
della (ilman puhdistusainetta).

b Kayta laitetta yhden minuutin ajan
niin, ettd harjojen kastelu on paalla.

¢ Poista jadnnoésvesi puhdasvesisailids-
ta.

3. Puhdista laite ulkopuolelta kostealla,
miedolla pesuliuoksella kostutetulla lii-
nalla.

4. Puhdista vetolasta, tarkista se kulumi-
sen varalta ja vaihda tarvittaessa (katso
"Huoltoty6t”).

5. Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda tar-
vittaessa (katso "Huoltotyot").
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Vuosittain

1. Anna sahkoalan ammattilaisen suorittaa

maaraysten mukainen turvallisuustar-
kastus.

Huoltotyot
Vetolastojen vaihtaminen

Huomautus

Vetolastat on kiinnitetty laitteeseen pika-

kiinnitykselld, ja ne voidaan vetdé helposti

irti.

1. Aseta vetolastan nostopoljin asentoon
”1/ON”.
Kuva C

. Poista puhdasvesisailio.

. Poista likavesisailio.

. Aseta laite makuulle takapuoli alaspain.

. Veda vetolastat irti alaspain.

. Aseta uudet vetolastat paikoilleen ja
napsauta ne kiinni.

OO WN

Harjatelan vaihtaminen
. Poista puhdasvesisaili6.
. Poista likavesisailio.
. Aseta laite makuulle takapuoli alaspain.
. Paina rullaharjan vapautuspainiketta,
kaanna rullaharjaa alaspain ja veda se
pois tarraimesta.

B OWON -

5. Asenna uusi rullaharja tarraimeen ja kyt-

ke se vastakkaiselle puolelle.

Vedenjakelulaitteen puhdistaminen
1. Veda rullaharja ulos.
2. Veda harjatunnelissa oleva vedenjako-
palkki ulos.
Kuva E
3. Puhdista kastelukanava ja vedenjako-
palkin aukot juoksevan veden alla.

Imuputken puhdistaminen

1. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.

2. Kaanna likavesisailion kantokahva alas
ja irrota likavesisailio.

3. Veda imuputken liitdnta taaksepain ulos
laitteesta ja kdanna imuputken molem-
mat paat ulos.

Imuputki katkeaa ja sen molemmat paat
ovat puhdistettavissa.
Kuva F

4. Veda vetolastat irti alaspain.
Puhdistuspaan imukanava voidaan puh-
distaa.

Kuva G

5. Huuhtele imuletku ja imukanava vedella
tai poista tukos tydntamalla tai vetamalla
se ulos tylpalla esineella.

Pakkassuoja
Jos on pakkasvaara:
1. Tyhjenna puhdasvesi- ja likavesisailiét.
2. Pysakoai laite pakkaselta suojattuun ti-
laan.

Ohjeet hairicissa

A VAARA

Sédhkojédnnite ja laitteen tahaton kédyn-
nistyminen

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaa-
rallisen séhkbiskun vaara.

Laite kytkettédvé pois paélta ja verkkopisto-

ke on irrotettava ennen kaikkia laitteelle
tehtavia toita.

HUOMIO

Vuotava vesi

Laitteen vaurioitumisvaara.

Tyhjennd likavesi- ja puhdasvesiséilié ko-
konaan ennen laitteelle tehtévia huoltotéi-
ta.

Ota yhteytta asiakaspalveluun sellaisissa

hairidissa, joita ei voi poistaa tdman ohjeen
avulla.

Laite ei kdynnisty

rasesine.

® Tarkasta, ettd verkkopistoke on yhdistetty.
® Tarkasta, tukkiko vierasesine rullaharjan, tarvittaessa poista vie-
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Riittamaton vesi-
maara

Tarkasta puhtaan veden maara puhdasvesiséiliossa, tayta tarvit-
taessa.

Avaa puhdasvesisailion korkki. Jos sailiéta avattaessa havaitaan
alipainetta, puhdista puhdasvesisailion korkissa oleva tuuletus-
venttiili.

Vedenjakelulaitteen puhdistaminen, katso Vedenjakelulaitteen
puhdistaminen

Irrota puhdasvesisailio ja tarkista, onko siivildssa likaa. Irrota ja
puhdista siivila tarvittaessa.

Veda venttiili ja suodatin pois puhdasvesisailiésta ja huuhtele
haalealla vedella.

Kuva D

Puhdista puhdistuspaan siivila.

Puhdasvesisiilio
vuotaa tdytettdessa

Veda venttiili ja suodatin pois puhdasvesisailiésta ja huuhtele
haalealla vedella.
Kuva D

Riittamaton imu-
rointiteho

Tyhjenna likavesisailio.

Kiinnita likavesisailié paikalleen laitteeseen.

Puhdista likavesisailidon ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkista likavesisailion kannen ja laitteen valiset tiivisteet. Jos tii-
visteet ovat vaurioituneet, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Tarkista, ovatko vetolastat lukittuneet puhdistuspaahan.
Puhdista tukkeutuneet vetolastat.

kuluneet vetolastat: Vaihda etummainen ja takimmainen vetolas-
ta keskenaan. Jos molemmat vetolastat ovat kuluneet, asenna
uudet vetolastat.

Tarkista, onko imuputken molemmat osat yhdistetty oikein imu-
putken liitAntaan.

Tarkista imuputki ja puhdistuspdan imukanava tukosten varalta,
poista tukos tarvittaessa, katso Imuputken puhdistaminen.
Tarkista, onko johto asetettu tasaisesti sailididen taakse.

Riittdimaton puhdis-
tustulos

Tarkasta rullaharjan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa.

Harja ei pyori

Tarkasta, tukkiko vierasesine rullaharjan, tarvittaessa poista vie-
rasesine.

Nariseva aani, harja
ei pyori

Liukukytkin on lauennut. Kytke laite pois paalta, tarkista/puhdista
rullaharja.

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 10ytyy
osoitteesta www.karcher.com.
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Lisavarusteet

riaali- tai valmistusvirheet.

palveluun.

(osoite, katso takasivu)

lualueella kohdassa "Lataukset".

tus. Sisalto:
rullaharjat, 2 veto-
lastaa, 1 litra puh-
distusainetiivistetta
ja 500 ml tahran-
poistoainetta

Lisdvarus- |Kuvaus Tilaus-
teet nume-
ro
Rullaharja, [Yleisharja kaikille |4.762-
punainen lattiapinnoille 428.0
Rullaharja, |Erikoisharja kuviol- |4.762-
oranssi lisille lattioille, kuten |484.0
turvalaatoille tai
saumoille
Rullaharja, |Pehmeét harjat her-|4.762-
valkoinen kille lattioille ja kiillo-|452.0
tukseen
Rullaharja, |Pehmeé harja mat- |4.762-
sininen tojen kuitujen syva- |499.0
puhdistukseen
Mikrokuitute- |Mikrokuituinen puh-|4.762-
la distusharja, jonka [453.0
puhdistusteho on
erityisen korkea.
Erityisesti hienoille
kivilaatoille.
Vetolastan |Luonnonkumia. 4.777-
teran va- Tarvitaan 2 kappa- |320.0
raosa letta.
Vetolastan |Oljyiselle ja rasvai- 4.777-
teran va- selle lialle esimer- [324.0
raosa, 6ljyn- |kiksi keittiossa ja
kestava tydpajassa. Tarvi-
taan 2 kappaletta
Matonpuh-  [Tekstiilipintojen kui-|2.783-
distussarja [tujen syvapuhdis- |005.0

Suomi

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti

ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-

Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
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Tekniset tiedot

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Sahkdliitanta

Keskimaarainen tehonotto w 820 820 750 750
Verkkojannite \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka I I I I
Tehotiedot
Imuteho, iimamaara I/s 26 26 26 26
Imuteho, alipaine kPa 13 13 13 13
Teoreettinen pintateho m?/h 200 200 200 200
Puhdasvesi-/likavesisailion tila- I 4 4 4 4
vuudet
Puhdistusharjat
Tylleveys mm 300 300 300 300
Harjan lapimitta mm 60 60 60 60
Harjakierrosl. 1/min 1450 1450 1450 1450
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Sallittu kokonaispaino kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Kuljetuspaino kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan

Kaden-kasivarren-tarina ap,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Epavarmuus kaden-kasivarren-ta- m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2
rina K

Toistuvat iskutarinat pg m/s® 20 20 20 20
Epavarmuus Toistuvat iskutarinat m/sZ - - - -

K

Aanen tehotaso Ly dB(A) 85 85 85 85
Epavarmuus Kyya dB(A) 1 1 1 1
Aénenpainetaso Lya dB(A) 72 72 72 72
Epavarmuus aanenpainetaso Kop dB(A) 1 1 1 1

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Vakuutamme taten, ettd jaljempana mainit-
tu tuote vastaa voimassa olevia mainittujen
direktiivien ja asetusten maarayksia. Jos
tuotetta muutetaan ilman meidan hyvak-
syntddmme, tdman vakuutuksen voimas-
saolo raukeaa. Yksinomainen vastuu
tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen antamisesta kuuluu valmistajalle.
Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY (19.01.2027
saakka) (EU) 2023/1230 (alkaen
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puhelin: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.10.2026

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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Generelle merknader
A Les dgn_ne ove.rsettellsen av
den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk farste gang, og folg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma

du lese denne bruksveiledningen ngye og

folge den vedlagte brosjyren med sikker-

hetsanvisninger for bgrsterengjgringsmas-

kiner, nr. 5.956-251.0.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til dgd.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til materielle skader.

Skuresugemaskinen brukes til vatrengjg-
ring av jevne gulv. En arbeidsbredde pa
300 mm og en kapasitet pa henholdsvis 4 |
for ferskvann- og spillvannstankene gjar
det mulig & rengjgre sma flater effektivt.
Nettdriften muliggjer hey ytelse uten be-
grensninger pa driftstiden.

Merknad

Apparatet kan utstyres med forskjellig tilbe-
har i henhold til den aktuelle rengjorings-
oppgaven. Spar etter var katalog eller ga til
vart nettsted pa www.kaercher.com.

Maskinen skal kun brukes iht. denne bruks-

veiledningen.

® Bruk apparatet kun til & rengjare harde
overflater som taler fuktighet og pole-
ring.

® Bruk apparatet bare ved omgivelses-
temperatur mellom + 5 °C og + 40 °C.

® Apparatet skal ikke brukes til rengjaring
av frosne gulv (f.eks. i kjglelagre).

® Utstyr apparatet kun med originalt tilbe-
hgr og reservedeler.

® Bruk apparatet kun til rengjgring av
innendars gulv eller dekket overflate.

® |kke bruk apparatet til rengjgring av of-
fentlige trafikkveier.

® Apparatet ma ikke brukes utendgrs.

® Apparatet skal aldri brukes i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser.

&y, Materialet i emballasjen kan resirkule-
& res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjgre
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
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dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.karcher.de/REACH

Betjeningselementer

Se grafikkside

Figur A

(M Héandtak

(@ Bryter vannpumpe

(® Knapp bgrste-/sugemodus

(® Beerehandtak

(®) Baerehandtak spillvannstank
(® Spillvannstank

(@ Ferskvannstank

Lokk rentvannstank

@ Sil

Rengjgringshode

@ Pedal heving av sugebom

@@ Opplésing av parkeringsstilling
@ Sugeror

Forbindelse sugerar

@@ Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
Barsterulle

(37 Sugebom

Opplasingsknapp berstevalse
Deksel spillvannstank

Las

@9 Nivavisning

@ Kabelkrok, dreibar

€3 Stremkabel med stromstapsel
Handtak sugerer (kun BR 30/4 C Adv)

Fargemerking
e Betjeningselementene for rengjgrings-
prosessen er gule.
e Betjeningselementene for vedlikehold
og service er lysegra.

Symboler pa apparatet
Yl
&

Sugelist i posisjon avsugning

Vannpumpe pa/av

Forste gangs bruk

. Sett rgret pa enden av handtaket inn i
apningen pa apparatet.
Figur B

. Trykk pa lasene og skyv handtaket inn til
det klikker pa plass i apparatet.

. Rett inn kablene i apparatet.
Figur H

Fyll friskvannstanken
AN FORSIKTIG
Fare for materielle skader
Bruk kun anbefalte rengjgringsmidler. Med
andre rengjgringsmidler baerer du selv den
gkte risikoen med hensyn til driftssikkerhet,
risiko for ulykker og redusert levetid pa en-
heten. Bruk kun rengjaringsmidler som er
frie for l@sningsmidler, salt- og flussyre.
Falg sikkerhetsanvisningene pa etiketten
pé rengj@ringsmidlene.
Merknad
Ikke bruk rengjaringsmidler som skummer
kraftig.
Falg doseringsinstruksjonene.
Anbefalte rengjgringsmidler:

—_

N

w

Bruk Vaske- |Dose-

middel |ring av
RM

Alkalisk rengjgrings- [CA 50 C [0,2...1,0

middel for vedlike- %

hold

Surt rengjerings- RM 738 10,5..3,0

middel, til saniteeran- %

legg,

svgmmebassenger

osv. Fjerner kalkav-

leiringer.

Rengjgring med klut |[RM 780 [0,5...2,0

EXTRA %

Surt gulvrengjerings-RM 751 [1,0...25 %

middel

1. Ta ferskvannstanken av apparatet.

2. Apne dekslet pa rentvannstanken.

3. Hell i blandingen av vann og rengjg-
ringsmiddel. Maksimal temperatur for
vaesken 50 °C.
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4. Hell i blandingen av vann og rengjg-
ringsmiddel. Maksimal temperatur for
vaesken 60 °C.

5. Lukk dekslet pa rentvannstanken.

6. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.

Opprette stremtilkobling

1. Vipp den nedre kabelkroken oppover og
ta av kabelen.

2. Kontroller at stramkabelen og stikkon-
takten ikke er skadet eller gdelagt. Ut-
skifting ma kun utfgres av kundeservice
eller en autorisert elektriker.

3. Sett strampluggen i stikkontakten.

Rengjering
A FARE
Skader pa nettilkoblingsledningen for-
arsaket av roterende bgrster
Elektrisk stgt utgjer livsfare.
Sarg for at stromkabelen ikke kommer i
kontakt med de roterende barstene.
For alltid kabelen utenfor bgrstenes ar-
beidsomréade.
OBS
Torrkjering pa grunn av tom fersk-
vannstank
Skade pé ferskvannspumpen.
Kontroller nivaindikatoren regelmessig un-
der drift.
Slé av vannpumpens bryter umiddelbart
nar tanken er tom.

Normal tilsmussing

1. Sett pedalen for lgfting av sugebommen
i stilling «1/ON»
Figur C

2. Sett hovedbryteren for barste-/sugemo-
dus pa «1».

3. Sla pa bryteren for vannpumpen.

4. Beveg apparatet over flaten som skal
rengjgres.

Kraftig tilsmussing

OBS

Uegnet rengjoringsmetode

Skade pa gulvbelegget.
Rengjaringsmetoden for kraftig tilsmussing
skal kun brukes pa gulv som er egnet for
dette.

Far bruk bgr du teste om rengjoringsmeto-

den er egnet pé et lite synlig sted.

1. Sett pedalen for lgfting av sugebommen
i stilling «0/OFF»
Figur C

2. Utfgr rengjeringen pa samme mate som
ved vanlig tilsmussing.
Rengjegringsvaesken blir liggende pa
overflaten som skal rengjgres og har tid
til & virke.

3. Sett pedalen for lgfting av sugebommen
i stillingen «suging», og kjgr over over-
flaten som skal rengjeres pa nytt.

Suging i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)
1. Trekk sugergret oppover ved handtaket,
sett pa sugedysen og sug opp smusset.
2. Fjern dysen, sett sugragret pa plass igjen
og las handtaket pa plass.

Avslutt rengjoringen
. Sla av vannpumpen.
. Skyv apparatet et lite stykke til for & suge
opp det gjenvaerende vannet.

3. Stillinn knappen for barste-/sugemodus
pa «0».

4. Sving handtaket fremover og las det i
parkeringsposisjon.

5. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

N —

Temme spillvannstanken
Merknad
Nar spillvannstanken er full, lukker flottgren
sugekanalen. Avsugningen avbrytes. Tom
spillvannstanken.
OBS
Smuss og rengjeringsmidler i spillvan-
net
Miljgskader som falge av feilaktig avfalls-
handtering.
Folg de lokale forskriftene for behandling
av avigpsvann.
1. Sla av apparatet.
2. Sett apparatet oppreist og las det i par-
keringsposisjon.
3. Ta ferskvannstanken av apparatet.
4. Sving baerehandtaket pa spillvannstan-
ken nedover, og ta av spillvannstanken.
5. Left lasen og ta av lokket pa spillvanns-
tanken.
6. Hell ut spillvannet.
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. Skyll spillvannstanken med rent vann.

. Sett dekselet pa spillvannstanken og las
det pa plass.

. Sett inn spillvannstanken i apparatet.

oo

©

Temming av ferskvannstanken
. Ta ferskvannstanken av apparatet.
. Apne dekslet pa rentvannstanken.
. Hell ut rengjgringsvaesken.
. Lukk dekslet pa rentvannstanken.
. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.

AN\ FORSIKTIG
Hoy apparatvekt
Fare for skader og gdeleggelser under
transport.
Veer oppmerksom péa apparatets vekt un-
der transport
1. Sving handtaket fremover og las det i
parkeringsposisjon.
® Sving handtaket bakover og skyv ap-
paratet.
® | gft og baer apparatet i baerehandta-
ket.
. Ved transport i kjgretey ma maskinen
sikres mot & skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

Lagring
&N FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle
skader
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

Stell og vedlikehold

A FARE

Elektrisk spenning og utilsiktet oppstart
av apparatet

Fare for alvorlige skader eller livsfarlig elek-
trisk stot.

Far du utfgrer noe arbeid pa apparatet, ma
du sla det av og trekke ut strempluggen.
OBS

Vann som renner ut

Fare for materielle skader pa apparatet.
Tom spillvannstanken og ferskvannstan-
ken helt far du utfarer vedlikeholdsarbeid
pa apparatet.

abhwN =

N

Vedlikeholdsplan
Etter arbeidet

OBS

Vannstrale og aggressive rengjgrings-

midler

Fare for materielle skader pa apparatet.

Apparatet ma aldri spyles med vann.

Ikke bruk aggressive rengjaringsmidler.

1. Rengjgring av spillvannstanken:

a Tgm spillvannstanken.

b Skyll av med vann.

¢ Rengjgr tetningene mellom spill-
vannstanken og apparatet.

2. Skyll apparatet:

a Fyll ferskvannstanken med rent vann
(uten rengjaringsmiddel).

b La apparatet ga i ett minutt med bgr-
stevanningen slatt pa.

¢ Fjern restvannet fra ferskvannstan-
ken.

3. Rengjgr maskinen utvendig med en fuk-
tig klut og mild rengjeringsblanding.

4. Rengjgr sugebommen, sjekk den for sli-
tasje og bytt den ut om ngdvendig (se
«Vedlikeholdsarbeid»).

5. Kontroller bgrster med tanke pa slitasje,
skift ved behov (se "Vedlikeholdsarbei-
der").

Arlig
1. Fa utfert den pakrevde sikkerhetskon-
trollen av en autorisert elektriker.

Vedlikeholdsarbeid
Skifte ut sugebommen

Merknad

Sugebommene er festet til apparatet med

en klikkforbindelse og kan helt enkelt tas

av.

1. Sett pedalen for sugebomlgfting i stilling
“1/ON”.
Figur C

. Ta av ferskvannstanken.

. Ta av avlgpsvannstanken.

. Legg ned apparatet med forsiden opp.

. Trekk sugebommene nedover og av.

. Sett inn de nye sugebommene og la
demgailas.

O b wWN
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Skift borstevalsen

. Ta av ferskvannstanken.

. Ta av avlgpsvannstanken.

. Legg ned apparatet med forsiden opp.

. Trykk pa laseknappen pa barsterullen,
sving bgrsterullen nedover og trekk den
av medbringeren.

5. Sett den nye bearsterullen pa medbringe-

ren og las den pa plass pa motsatt side.

A WOWN -

Rengjor vannfordeleren
. Ta ut barsterullen.
. Trekk ut vannfordelingslisten i bar-
stetunnelen.
Figur E
3. Rengjgr vanningskanalen og apningene
i vannfordelingslisten under rennende
vann.

N —

Rengjor sugeroret
. Ta ferskvannstanken av apparatet.
. Sving baerehandtaket pa spillvannstan-
ken nedover, og ta av spillvannstanken.

3. Trekk sugergrets tilkobling bakover utav
apparatet, og sving ut begge endene av
sugeraret.
Sugeraret er apent, og begge ender er
tilgjengelige for rengjaring.
Figur F

4. Trekk sugebommene nedover og av.
Sugekanalen i rengjgringshodet er til-
gjengelig for rengjering.
Figur G

5. Skyll sugeslangen og sugekanalen med
vann, eller fiern blokkeringen ved a trek-
ke eller skyve den ut med en stump
gjenstand.

N —

Frostbeskyttelse
Ved fare for frost:
1. Tem ferskvanns- og spillvannstankene.
2. Oppbevar maskinen i et frostsikkert rom.

Hjelp ved feil

A FARE

Elektrisk spenning og utilsiktet oppstart
av apparatet

Fare for alvorlige skader eller livsfarlig elek-
trisk stot.

For du utfgrer noe arbeid pa apparatet, mé
du sla det av og trekke ut strempluggen.

OBS

Vann som renner ut

Fare for materielle skader pa apparatet.
Tem spillvannstanken og ferskvannstan-
ken helt far du utfarer vedlikeholdsarbeid
pa apparatet.

Ved feil som ikke kan Igses ved hjelp av
denne bruksanvisningen, ma du kontakte
kundeservice.

Apparatet kan ikke
startes

Sjekk om stikkontakten er plugget inn.
Sjekk om det er et fremmedlegeme som blokkerer bgrsterullen,
og fiern det eventuelt.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller nivaet pa ferskvannet, og fyll pa tanken om ngdvendig.
Apne dekslet pa rentvannstanken. Hvis det oppdages undertrykk
i tanken ved apning, ma lufteventilen i lokket pa ferskvannstanken
rengjgres.

Rengjgr vannfordeleren, se Rengjor vannfordeleren

Ta ut ferskvannstanken og kontroller silen for smuss. Ta ut og ren-
gjor silen ved behov.

Fjern ventilen med filteret fra ferskvannstanken og skyll den i lun-
kent vann.

Figur D

Rengjgr silen i rengjgringshodet.
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Ferskvannstanken
drypper ved etter-
fylling

Fjern ventilen med filteret fra ferskvannstanken og skyll den i lun-
kent vann.
Figur D

Utilstrekkelig suge-
kraft

Tem spillvannstanken.

Las spillvannstanken pa plass i apparatet.

Rengjgr tetningene mellom spillvannstanken og lokket, og sjekk
at de er tette. Bytt dem ut om ngdvendig.

Kontroller tetningene mellom lokket pa spillsvannstanken og ap-
paratet. Kontakt kundeservice ved skadde tetninger.

Kontroller om sugebommene i rengjaringshodet er gatt i inngrep.
Rengjgr tilstoppede sugebommer.

slitte sugebommer: Bytt om pa den fremre og den bakre suge-
bommen. Hvis begge sugebommene er slitte, ma du skifte dem ut
med nye.

Kontroller at begge sugergrdelene er riktig koblet til sugerarfor-
bindelsen.

Kontroller om sugergret og sugekanalen i rengjgringshodet er til-
stoppet, og fiern eventuelt tilstoppingen, se Rengjor sugeraret.
Kontroller om kabelen er lagt flatt bak tankene.

Utilfredsstillende
rengjeringsresultat

Kontroller om bgrsterullen er slitt, og bytt den ut om nadvendig.

Bearsten roterer ikke

Kontroller om det er et fremmedlegeme som blokkerer barsterul-
len, og fiern det eventuelt.

Knirkelyd, bagrsten
roterer ikke

Glidekoblingen har utlgst. Sla av apparatet, sjekk og rengjer bar-
sterullen.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.karcher.com.
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Tilbehor

som sikkerhetsfliser
eller fuger

Tilbehor Beskrivelse Bestil-
lings-
numm
er

Valsebgrste, \Universalbgrste for |4.762-

rgd alle gulvbelegg 428.0

Valsebgrste, [Spesialberste for |4.762-

oransje strukturerte gulv, [484.0

spesielt hgy rengjs-
ringseffekt. Spesielt
for fliser av finstein.

Valsebgrste, |[Myke barster for  |4.762-

hvit sensitive gulv og til [452.0
polering

Valsebgrste, IMyk barste til grun-|4.762-

bla dig rengjering av = [499.0
tepper

Mikrofiberrul-|Rengjgringsbarste |4.762-

le av mikrofiber med (453.0

Bestar av bgrsterul-
ler, 2 sugebommer,
1 liter konsentrert
rengjgringsmiddel,
500 ml flekkfjerner

Reservesu- |Laget av naturgum-|4.777-

geleppe mi. 2 stk. ngdven- 320.0
dig.

Reservesu- |For olje- og fettflek-|4.777-

geleppe, olje-|ker, for eksempel i |324.0

bestandig kigkkenet og pa
verkstedet. 2. stk.
ngdvendig

Tepperen-  |Grundig rengjering |2.783-

gjeringssett |av tekstiloverflater. |005.0
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
KARCHER-nettsted under "Nedlastinger".
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Tekniske spesifikasjoner

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektrisk tilkobling

Gjennomshnittlig inngangseffekt w 820 820 750 750
Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsgrad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse I I I I
Effektdata
Sugekraft, luftmengde I/s 26 26 26 26
Sugekraft, undertrykk kPa 13 13 13 13
Teoretisk flateytelse m2/t 200 200 200 200
Volum ferskvanns-/spillvannstank | 4 4 4 4
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 300 300 300 300
Barstediameter mm 60 60 60 60
Barsteturtall o/min 1450 1450 1450 1450
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Tillatt totalvekt kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transportvekt kg 12(Adv. 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm vibrasjon ay,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
Usikkerhet hand-arm vibrasjon K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Gjentatte stgtvibrasjoner pg m/s® 20 20 20 20
Usikkerhet gjentatte stetvibrasjo- m/s® - - - -
ner K

Lydeffektniva Lyya dB(A) 85 85 85 85
Usikkerhet Kyya dB(A) 1 1 1 1
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 72 72 72 72
Usikkerhet lydtrykkniva Ka dB(A) 1 1 1 1

Med forbehold om tekniske endringer.
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EU-samsvarserklaring

Vi erklzerer med dette at produktet som er
nevnt under, oppfyller relevante bestem-
melser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pd maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir
ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a
utstede denne samsvarserklaeringen.
Produkt: Gulvvasker

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EG (+2009/127/EG) (til
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (fra
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Sikkerhedsforskrifter

For du benytter denne maskine fgrste
gang, skal du laese og overholde denne
driftsvejledning og den medfalgende bro-
chure Sikkerhedsanvisninger for berste-
renggringsmaskiner, nr. 5.956-251.0, og
folge dem.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre lettere kveestelser.

BEM/ERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare materielle skader.

Denne skuresugemaskine anvendes til
vadrenggring af plane gulve. En arbejds-
bredde pa 300 mm og en kapacitet for tan-
kene til rent og snavset vand pa hver 4 |
muligger effektiv rengaring og lang driftstid.
Netdriften muliggar en hgj ydeevne uden
arbejdstidsbegraensning.

Obs

| overensstemmelse med den pagaeldende
renggringsopgave kan apparatet udstyres
med forskelligt tilbehar. Sparg efter vores
katalog, eller besgg os pa internettet under
www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Anvend udelukkende denne maskine i hen-

hold til angivelserne i denne driftsvejled-

ning.

® Brug kun apparatet til rengering af harde
overflader, der ikke er falsomme over for
fugt eller over for polering.

® Brug kun maskinen ved en omgivelses-
temperatur mellem + 5 °C og + 40 °C.

® Brug ikke maskinen til renggring af fros-
ne gulve (f.eks. i kelehuse).

® Anvend kun originalt tilbehgr og reserve-
dele pa maskinen.

® Brug kun maskinen til renggring af in-
dendgrs gulve eller overdeekkede over-
flader.

® Brug ikke maskinen til renggring af of-
fentlige adgangsveje.

® Maskinen ma ikke anvendes udendgrs.

® Brug aldrig maskinen i omgivelser med
eksplosionsfare.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
G ges. Sarg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™ kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
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der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udgare en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er meerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.karcher.de/REACH

Betjeningselementer

Se grafikside

Figur A

() Greb

(@ Kontakt vandpumpe

(® Knap bgrste-/sugedrift

(® Beerehandtag

(®) Baerehandtag tank til snavset vand

(® Smudsvandstank

(@ Rentvandstank

Daeksel rentvandstank

® Si

Renggringshoved

@) Pedal sugebjeelkelaft

(@ Oplasning parkeringsstilling

@ Sugeror

Forbindelse sugerar

@@ Sugemundstykke (kun BR 30/4 C Adv)

Barstevalse

@ Vinduesskraber

Sikkerhedsknap bgrstevalse

Deeksel spildevandstank

Las

@9 Niveauviser

@2 Kabelkrog, drejelig

@3 Netkabel med netstik

Rgn;jtag sugeslange (kun BR 30/4 C
\%

Farvemaerkning
e Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er gule.
e Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Symboler pa enheden

Vinduesskraber i stillingen op-

-’ sugnin
_\ d gning

Vandpumpe til/fra
&

Forste opstart
1. Seet reret for enden af handtaget ind i
abningen pa enheden.
Figur B

2. Tryk pa lasemekanismerne, og skub
handtaget ind, indtil det gar i indgreb i
maskinen.

3. Justér kablerne i enheden.

Figur H

Fyldning af rentvandstank
AN FORSIGTIG
Risiko for beskadigelse
Anvend kun anbefalede renggringsmidler.
Med andre rengaringsmidler beerer du selv
den @gede risiko med hensyn til driftssik-
kerhed, risiko for ulykker og reduceret leve-
tid for maskinen. Anvend kun
renggringsmidler, der er fri for opl@snings-
midler, salt- og flussyre. Overhold sikker-
hedsanvisningerne pé rengaringsmidlerne.
Obs
Anvend ikke kraftigt skummende rengo-
ringsmidler.
Folg doseringsanvisningerne.
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Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rengo- |Dosering
rings-
midler
Vedligeholdelses- |CA50C |0,2...1,0
renser alkalisk %
Vedligeholdelses- |RM 738 |0,5...3,0
renser sur, til sanitee- %
re omrader,

svgmmehaller osv.
Fjerner kalkaflejrin-
ger.

Viskerpleje EXTRA [RM 780 |0,5...2,0

%

Gulvforrenggrer sur [RM 751 {1,0...25 %

1. Tag ferskvandstanken af enheden.

2. Abn rentvandstankens dseksel.

3. Fyld vand-renggringsmiddel-blandingen
i. Maksimal vaesketemperatur 50 °C.

4. Fyld vand-renggringsmiddel-blanding i.
Maksimal vaesketemperatur 60 °C.

5. Luk rentvandstankens deeksel.

6. Seet ferskvandstanken i enheden.

Oprettelse af nettilslutning

1. Drej den nederste kabelkrog opad, og
tag kablet af.

2. Kontrollér netkablet og netstikket for be-
skadigelse og brud. Lad kun kundeser-
vice eller en autoriseret elektriker
foretage udskiftningen.

3. Seet netstikket i stikdasen.

Renggring
A FARE
Beskadigelse af nettilslutningslednin-
gen pa grund af roterende borster
Livsfare pa grund af elektrisk stad.
Lad ikke nettilslutningsledningen komme i
bergring med de roterende bgrster.
For altid kablet uden for bgrsternes ar-
bejdsomrade.
BEMAERK
Torkorsel pa grund af tom ferskvand-
stank
Beskadigelse af ferskvandspumpen.
Overvég fyldningsstandsindikatoren regel-
maessigt under driften.

Sluk straks for vandpumpens kontakt, nar
tanken er tom.

Normal tilsmudsning

1. Flyt sugestangens laftepedal til positio-
nen "1/ON".
Figur C

2. Stil hovedafbryderen til barste-/sugedrift
pa"1".

3. Teend kontakten til vandpumpen.

4. Bevaeg apparatet over arealet, der skal
renggeres.

Kraftig tilsmudsning

BEMAERK
Uegnet rengoringsmetode
Beskadigelse af gulvbeleegningen.
Anvend kun rengaringsmetoden til kraftig
tilsmudsning pé gulve, der er egnede hertil.
Kontrollér rengaringsmetodens egnethed
pé et upafaldende sted for anvendelsen.
1. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "0/OFF".
Figur C
2. Udfar rengaringen som ved normal tils-
mudsning.
Renggringsveesken forbliver pa overfla-
den, der skal renggres, og har tid til at
virke.
3. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "opsugning", og kgr igen over den
flade, der skal renggres.

Sugning i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)
1. Traek sugeslangen opad med handta-
get, seet sugemundstykket pa, og opsug
snavset.
2. Fjern mundstykket, seet sugeslangen til-
bage pa plads, og lad handtaget ga i ind-
greb.

Afslutning af rengeringen
. Sluk vandpumpen.
. Skub enheden et kort stykke videre for
at opsuge restvandet.
3. Stil knappen til barste-/sugedrift pa "0".
4. Drej handtaget fremad, og lad det ga i
indgreb i parkeringsstillingen.
5. Treek netstikket ud af stikkontakten.

N —
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Temning af snavsevandstank

Obs

Nar tanken til snavset vand er fuld, lukker

svgmmeren sugekanalen. Opsugningen

afbrydes. Tem smudsvandstanken.

BEMAERK

Snavs og renggringsmiddel i det snav-

sede vand

Miljgskader ved ukorrekt bortskaffelse.

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Sluk enheden.

2. Rejs enheden op, og lad den ga i ind-
greb i parkeringsstillingen.

3. Tag ferskvandstanken af enheden.

4. Drej baerehandtaget pa tanken til snav-
set vand ned, og tag tanken til snavset
vand af.

5. Laft lukningen, og tag daekslet til tanken

til snavset vand af.

. Heeld det snavsede vand ud.

. Skyl smudsvandstanken med rent vand.

8. Szt daekslet pa tanken til snavset vand,
og lad det ga i indgreb.

9. Seet tanken til snavset vand ind i enhe-
den.

Temning af rentvandstanken
. Tag ferskvandstanken af enheden.
. Abn rentvandstankens daeksel.
. Heeld renggringsvaesken ud.
. Luk rentvandstankens deeksel.
. Saet ferskvandstanken i enheden.

&N FORSIGTIG
Hgj enhedsvaegt
Fare for kveestelser og risiko for beskadi-
gelse under transport.
Veer opmaerksom pa enhedens veegt under
transporten.
1. Drej handtaget fremad, og lad det ga i
indgreb i parkeringsstillingen.
® Drej handtaget bagud, og skub enhe-
den.
® | gft og baer maskinen i baeregrebet.
2. Ved transport i kgretgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

~N O

abhwN =

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Elektrisk speending og utilsigtet start af
enheden

Fare for alvorlige kveestelser eller livsfarligt
elektrisk stgd.

Sluk enheden, og treek netstikket ud, inden
der arbejdes pa enheden.

BEMAERK

Udlobende vand

Fare for materielle skader p& enheden.
Tom tanken til snavset vand, og fijern fersk-
vandstanken helt inden vedligeholdelses-
arbejde pa enheden.

Vedligeholdelsesplan
Efter arbejdet

BEMAERK

Vandstrale og aggressive renggrings-

midler

Fare for materielle skader pa enheden.

Sprgjt aldrig vand p& enheden.

Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

1. Renggring af tanken til snavset vand
a Tem tanken til snavset vand.

b Skyl efter med vand.
¢ Renger teetningerne mellem tanken til
shavset vand og enheden.

2. Skyl enheden:

a Fyld ferskvandstanken med rent vand
(uden renggringsmiddel).

b Anvend enheden i et minut med taendt
barstevanding.

¢ Fjern restvandet fra ferskvandstan-
ken.

3. Renggr apparatet udvendigt med en
fugtig klud, der er gennemveedet med
mildt vaskelud.

4. Renggr vinduesskraberen, kontrollér
den for slid, og udskift den efter behov
(se "Vedligeholdelsesarbejde").
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5. Kontrollér bgrsten for slid, udskift dem
efter behov (se ,Vedligeholdelsesarbej-
der”).

Arligt
1. Lad en autoriseret elektriker udfgre den
foreskrevne sikkerhedskontrol.

Vedligeholdelsesarbejde
Udskiftning af vinduesskraber

Obs

Vinduesskraberne er fastgjort pa enheden

med en snapkobling og kan nemt traekkes

af.

1. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "1/ON".
Figur C

. Tag ferskvandstanken af.

. Fjern spildevandstanken.

Laeg maskinen pa bagsiden.

. Traek vinduesskraberne ned og af.

. Saet den nye vinduesskraber i, og lad
den ga i indgreb.

oOghwWN

Udskiftning af borstevalse

. Tag ferskvandstanken af.

. Fjern spildevandstanken.

. Leeg maskinen pa bagsiden.

. Tryk pa rulleberstens sikkerhedsknap,
og drej rullebgrsten ned, og treek den af
medbringeren.

5. Seet den nye rullebgrste pa medbringe-

A OWON =

ren, og lad den ga i indgreb pa den mod-

satte side.

Rengering af vandfordeler

. Treek rullebgrsten ud.

2. Traek vandfordelerlisten i barstetunne-
len ud.
Figur E

3. Renggrvandingskanalen og éabningerne
i vandfordelerlisten under rindende
vand.

N

Rengering af sugeslange

. Tag ferskvandstanken af enheden.

2. Drej beerehandtaget pa tanken til snav-
set vand ned, og tag tanken til snavset
vand af.

3. Treek sugeslangens forbindelse bagud
og ud af enheden, og drej begge ender
af sugeslangen ud.

Sugeslangen er afbrudt, og begge ender
er tilgeengelige for renggringen.
Figur F

4. Treek vinduesskraberne ned og af.
Sugekanalen i renggringshovedet er til-
gaengelig for renggringen.

Figur G

5. Skyl sugeslangen og sugekanalen igen-
nem med vand, eller traek eller skub en
tilstopning ud med en stump genstand.

-

Frostbeskyttelse
Ved frostfare:
1. Tem rent- og snavsevandstanken.
2. Opbevar maskinen i et frostfrit rum.

Hjzelp ved fejl

A FARE

Elektrisk spaending og utilsigtet start af

enheden

Fare for alvorlige kveestelser eller livsfarligt
elektrisk stad.

Sluk enheden, og treek netstikket ud, inden
der arbejdes pa enheden.

BEMAERK

Udlgbende vand

Fare for materielle skader pa enheden.
Tom tanken til snavset vand, og fiern fersk-
vandstanken helt inden vedligeholdelses-
arbejde pa enheden.

Ring til kundeservice ved fejl, der ikke kan
udbedres ved hjeelp af denne vejledning.

Maskinen kan ikke (® Kontrollér, om netstikket er tilsluttet.
startes ® Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer rullebarsten, fiern
eventuelt fremmedlegemet.
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Utilstraekkelig

Kontrollér ferskvandsniveauet, fyld tanken efter behov.

drypper ved efter-
fyldning

vandmangde ® Abn rentvandstankens daeksel. Hvis der konstateres et undertryk
i tanken, nar den abnes, skal udluftningsventilen i ferskvandstan-
kens lukning rengares.
® Renger vandfordeleren, se Rengaring af vandfordeler
® Tag ferskvandstanken ud, og kontrollér sien for snavs. Tag sien
ud, og renggr den efter behov.
® Traek ventilen med filteret af ferskvandstanken, og skyl i lunkent
vand.
Figur D
® Renger sien i renggringshovedet.
Ferskvandstanken |[® Trzek ventilen med filteret af ferskvandstanken, og skyl i lunkent

vand.
Figur D

Utilstraekkelig su-
gekapacitet

Tegm tanken til snavset vand.

Lad tanken til snavset vand ga i indgreb i enheden.

Renggr pakningerne mellem tanken til snavset vand og daekslet,
og kontrollér for taethed, udskift dem efter behov.

Kontrollér pakningerne mellem deekslet pa tanken til snavset vand
deeksel og enheden. Kontakt kundeservice, hvis pakningerne er
beskadigede.

Kontrollér, om vinduesskraberne i rengeringshovedet er gaet i
indgreb.

Rengar tilstoppede vinduesskrabere.

Slidte vinduesskrabere: Byt om pa den forreste og bageste vin-
duesskraber. Saet nye vinduesskrabere i, hvis begge vindues-
skrabere er slidte.

Kontrollér, om begge sugeslangedele er korrekt forbundet med
sugeslangens forbindelse.

Kontrollér sugeslangen og sugekanalen i renggringshovedet for
tilstopning, fijern evt. tilstopningen, se Rengaring af sugeslange.
Kontrollér, om kablet bag tankene er installeret fladt.

Utilstraekkeligt ren-
goringsresultat

Kontrollér rullebarsten for slid, udskift den efter behov.

Borsten roterer ikke

Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer rullebarsten, fiern
eventuelt fremmedlegemet.

Knirkende lyd, bor-
sten roterer ikke

Glidekoblingen har udlgst Sluk enheden, kontrollér/renger rulle-
barsten.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri

drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.karcher.com.
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Tilbehor

Bestaende af rulle-
barster, 2 vindues-
skrabere, 1 liter
renggringsmiddel-
koncentrat, 500 ml
pletfierner

Tilbehor Beskrivelse Bestil-
lings-
numm
er

Rullebgrste, |[Universalbgrste til |4.762-

rgd alle gulvbeleegnin- (428.0

ger

Rullebgrste, [Specialbgrste til 4.762-

orange strukturerede gulve (484.0

som f.eks. sikker-
hedsfliser eller fu-
ger

Rullebgrste, |Blade barster til fol-|4.762-

hvid somme gulve og til (452.0

polering

Rullebgrste, [Blad bgrste til fibre-|4.762-

bla dyb rengering af  (499.0

teepper

Mikrofiberrul- Renggringsbgrste |4.762-

le af mikrofiber med 453.0

seerligt hgj rengge-
ringsydelse. Iseer til
finstenfliser.

Reserve- Af naturgummi. 2 |4.777-

sugelaebe  |stk. pakraevet. 320.0

Reserve- Til olie- og fedthol- 4.777-

sugeleebe, [dige tilsmudsnin- |324.0

oliefast ger, for eksempel i

kakken og veerk-
sted. 2. stk. pakree-
vet

Teepperens- |Fibre-dybrengering |2.783-

ningssaet af tekstiloverflader. |005.0

Dansk

Garanti
| det enkelte lande geaelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.
(Se adressen pa bagsiden)
Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
KARCHER-websted under "Downloads".
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Tekniske data

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektrisk tilslutning

Middel optaget effekt w 820 820 750 750
Netspaending \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse I I I I
Ydelsesdata
Sugekapacitet, luftmaengde I/s 26 26 26 26
Sugekapacitet, undertryk kPa 13 13 13 13
Teoretisk fladekapacitet m?/h 200 200 200 200
Volumen rentvands-/smudsvand- | 4 4 4 4
tank
Rengeringsbgarster
Arbejdsbredde mm 300 300 300 300
Barstediameter mm 60 60 60 60
Bgrsteomdre;j.tal o/min 1450 1450 1450 1450
Mal og vaegt
Leengde x bredde x hgjde mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Tilladt samlet veegt kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transportveegt kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm-vibration ay,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Usikkerhed hand-arm-vibration K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Repeated shock pg m/sZ 20 20 20 20
Usikkerhed repeated shock K m/sZ - - - -
Lydeffektniveau Lyyp dB(A) 85 85 85 85
Usikkerhed Ky dB(A) 1 1 1 1
Lydtryksniveau Lya dB(A) 72 72 72 72
Usikkerhed lydtryksniveau Ka dB(A) 1 1 1 1
Der tages forbehold for tekniske aendrin-

ger.
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EU-
overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer hermed, at nedenstaende pro-
dukt overholder de relevante bestemmel-
ser i de anfarte direktiver og forordninger.
Hvis produktet eendres uden aftale med os,
mister denne erkleering sin gyldighed. Ene-
ste ansvarshavende for udgivelsen af den-
ne overensstemmelseserklzering er
producenten.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF) (indtil
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (fra
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

% 14 #@gﬁ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dansk
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Uldised juhised
A Epne seadme esma§t kasuta-
mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
Iabi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-

sutamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast ka-

sutust kdesolevat kasutusjuhendit ja kaa-

sasolevat harjapuhastusseadmete

ohutusjuhiste brosudri nr 5.956-251.0 ning

toimige nende jargi.

Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult G4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Seda kuurimisimurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks. Tddlaius 300
mm ning puhta- ja mustaveepaagi mahuta-
vus 4 | vGimaldavad vaikeste pindade efek-
tiivset puhastust.

Vérgutoide vdimaldab suurt jdudlust ilma
tdbaja piiranguta.

Markus

Seadet saab varustada erinevate tarvikute-
ga, olenevalt vastavast puhastustilesan-
dest. Kiisige meie kataloogi voi kiilastage
meid internetis aadressil
www.kaercher.com.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage antud seadet eranditult kaesole-

va kasutusjuhendi andmete kohaselt.

® Kasutage seadet ainult niiskuskindlate
ja poleerimise suhtes mittetundlike k&-
vade pindade puhastamiseks.

® Kasutage seadet ainult Umbritseva 6hu
temperatuurivahemikus + 5 °C kuni + 40
°C.

® Arge kasutage seadet killmunud péran-
date puhastamiseks (nt kiilmhoonetes).

® Varustage seade ainult originaaltarviku-
te ja varuosadega.

® Kasutage seadet ainult siseruumide voi
katusega pindade pdrandate puhasta-
miseks.

® Arge kasutage seadet avalike liiklustee-
de puhastamiseks.

® Seadet ei tohi kasutada valitingimustes.

® Arge kunagi kasutage seadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Keskkonnakaitse
&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
G Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
™ vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
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kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.karcher.de/REACH

Kasitsemiselemendid

Vt graafika lehekilge

Joonis A

® Kéepide

@ Veepumba luliti

(® Harjamis-/imemisreZiimi nupp

(@ Kandekaepide

(6 Mustaveepaagi kandesang

(® Mustaveepaak

(@ Puhtaveepaak

Puhtaveepaagi sulgur

(@ Soel

Puhastuspea

@ Imitala Glestéstmise pedaal

@2 Parkimisasendi vabastus

@ Imitoru

Imitoru Ghendus

@ Imemisotsik (ainult BR 30/4 C Adv)

Harjavalts

@ Imitala

Harjavaltsi lahtilukustusnupp

Mustaveepaagi kaas

Sulgur

@1 Taitetaseme naidik

@2 Kaablikonks, pooratav

@3 Vorgukaabel vorgupistikuga

@3 Imemistoru kéepide (ainult BR 30/4 C
Adv)

Varvitahistus
e Puhastusprotsessikasitsemiselemendid
on kollased.
e Hoolduse ja teeninduse kasitsemisele-
mendid on helehallid.

Seadmel olevad siimbolid

[5%]

Kuivatusliist asendis Valjaime-
mine

‘ Veepump sisse/valja
Esmakordne kdikuvotmine
1. Uhendage kaepideme otsas olev toru
seadmel olevasse avasse.
Joonis B
2. Vajutage fiksaatoreid ja likake kaepide
sisse, kuni see seadmes fikseerub.

3. Joondage kaablid seadmes.
Joonis H

Puhtaveepaagi tditmine
AN ETTEVAATUS
Kahjustusoht
Kasutage ainult soovitatavaid puhastusva-
hendeid. Muude puhastusvahendite korral
kannate ise suuremat riski seoses t66kind-
luse, énnetusohu ja seadme liihendatud
elueaga. Kasutage ainult selliseid puhas-
tusvahendeid, mis ei sisalda lahusteid,
sool- ega vesinikfluoriidhappeid. Jérgige
puhastusvahenditel olevaid ohutusjuhiseid.
Maérkus
Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhas-
tusvahendeid.
Jargige doseerimisjuhiseid.
Soovitatavad puhastusvahendid:

Kasutamine Puhas- |Dosee-
tusva- ring
hend

Aluseline hoolduspu-|CA 50 C |0,2...1,0%
hastusvahend

Happeline hooldus-
puhastusvahend sa-
nitaarruumide,
ujulate jms jaoks.
Eemaldab katlakivi.
Pdrandapesuva-
hend EXTRA
Happeline péranda- |RM 751 [1,0...25%
puhastusvahend

RM 738 1[0,5...3,0%

RM 780 10,5...2,0%

1. Votke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.
2. Avage puhtaveepaagi kaas.
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3. Valage sisse vee ja puhastusvahendi
segu. Vedeliku maksimaalne tempera-
tuur 50 °C.

4. Valage sisse vee ja pesuvahendi segu.
Vedeliku maksimaalne temperatuur 60
°C.

5. Sulgege puhtaveepaagi kaas.

6. Pange puhtaveepaak seadmesse.

Toiteiihenduse loomine

1. Pdorake alumine kaablikonks Ules ja ee-
maldage kaabel.

2. Kontrollige toitekaabilil ja toitepistikul
kahjustuste puudumist. Laske vahetus
teha ainult klienditeenindusel vdi elekt-
rispetsialistil.

3. Uhendage toitepistik pistikupessa.

Puhastamine
A OHT
Toitekaabli kahjustus p6édrievate harja-
de tottu
Oht elule elektrilbégi tottu.
Arge laske toitekaablil péérievate harjade-
ga kokku puutuda.
Juhtige kaabel alati harjade t6dpiirkonnast
véljapoole.
TAHELEPANU
Kuivkdivitus tiihja puhtaveepaagi tottu
Puhtaveepumba kahjustus.
T66 ajal jélgige regulaarselt téitetaseme
néidikut.
Lilitage veepumba liiliti tiihja paagi korral
kohe valja.

Tavaline mustus

1. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,1/ON*
Joonis C

2. Seadke harja-/imemisreziimi pealuliti
asendisse ,1°.

3. Lulitage veepumba luliti sisse.

4. Liigutage seade Ule puhastatava pinna.

Tugev maardumine

TAHELEPANU

Sobimatu puhastusmeetod
Pérandakatte kahjustus.

Kasutage tugeva méérdumise puhastus-
meetodit ainult selleks sobivatel péranda-
tel.

Kontrollige enne kasutamist puhastusmee-

todi sobivust silmapaistmatus kohas.

1. Viige kuivatusliistu téstmise pedaal
asendisse ,0/OFF”
Joonis C

. Tehke puhastus nagu tavalise maardu-
mise korral.
Puhastusvedelik jaadb puhastatavale
pinnale ja see vajab aega mdjumiseks.

. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,imemine* ja sbitke puhasta-
tav pind veel kord Ule.

Imemine nurkades (ainult BR 30/4 C
Adv)

1. Témmake imemistoru kaepidemest
Ulespoole valja, Ghendage imemisotsik
ja imege mustus sisse.

. Eemaldage otsak, likake imemistoru ta-
gasi ja laske kdepidemel lukustuda.

Puhastamise Iopetamine
. Lulitage veepump vélja.
. Lukake seadet veel lihikest maad edasi,
et jddkvesi sisse imeda.

3. Seadke harjamis-/imemisreziimi nupp
asendisse , 0"

4. Pdorake kaepide ettepoole ja laske par-
kimisasendisse lukustuda.

5. Témmake vorgupistik pistikupesast val-
ja.

Mustaveepaagi tiihjendamine
Mérkus
Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imi-
kanali. Imemine katkestatakse. Tiihjenda-
ge mustaveepaak.
TAHELEPANU
Mustus ja puhastusvahend mustas vees
Keskkonnakahjustused ebadige kérvalda-
mise tottu.
Jérgige kohalikke heitvee kéitlemise ees-
kirju.
1. Lulitage seade vilja.
2. Tdstke seade pusti ja laske parkimisa-
sendisse lukustuda.
3. Votke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.
4. Pbdorake mustaveepaagi kandesang alla
ja vbtke mustaveepaak ara.

N
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5. Téstke lukustust ja votke mustaveepaa-
gi kaas ara.

. Valage must vesi vélja.

. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

. Asetage kaas mustaveepaagile ja laske
lukustuda.

. Sisestage mustaveepaak seadmesse.

Puhta vee paagi tiihjendamine
. Vbtke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.
. Avage puhtaveepaagi kaas.
. Valage puhastusvedelik valja.
. Sulgege puhtaveepaagi kaas.
. Pange puhtaveepaak seadmesse.

AN ETTEVAATUS
Seadme suur kaal
Vigastus- ja kahjustusoht transportimisel.
Arvestage transportimisel seadme kaalu-
ga.
1. Pborake kaepide ettepoole ja laske par-
kimisasendisse lukustuda.
® Pdorake kaepide taha ja likake sea-
det.
® Tostke seade kandekaepidemest liles
ja kandke.
. Sdidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

Ladustamine
AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektripinge ja seadme tahtmatu kéivitu-
mine

Raskete vigastuste voi eluohtliku elektril6-
gi oht.

Enne kéiki seadmel tehtavaid t6id liilitage
seade vilja ja lahutage toitepistik.
TAHELEPANU

Viljavoolav vesi

Seadme kahjustusoht.

Enne seadme hooldustéid tiihjendage
mustaveepaak ja puhtaveepaak téielikult.

o0 N O

©

—_

a b wWN

N

Hooldusplaan
Pérast t66d

TAHELEPANU

Veejuga ja agressiivsed pesuvahendid

Seadme kahjustusoht.

Arge kunagi pihustage seadet veega.

Arge kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

1. Mustaveepaagi puhastamine:

a Tuhjendage mustaveepaak.

b Loputage veega.

¢ Puhastage mustaveepaagija seadme
vahelised tihendid.
2. Seadme loputamine
a Taitke puhtaveepaak puhta veega (il-
ma pesuvahendita).

b Pange seade sisselilitatud harjaniisu-
tusega uheks minutiks tddle.

¢ Eemaldage puhtaveepaagist jadkvesi.

3. Puhastage seadet valjast niiske, peh-
mes puhastusvahendilahuses immuta-
tud lapiga.

4. Puhastage kuivatusliistu, kontrollige ku-
lumist ja vajadusel vahetage valja (vt
»Hooldust66d").

5. Kontrollige harja kulumise suhtes, vaja-
duse korral vahetage vélja (vt ,Hooldus-
t66d").

lga aasta

1. Laske ettendhtud ohutuskontroll teha

elektrispetsialistil.

Hooldustéod
Kuivatusliistu vahetamine

Mérkus

Kuivatusliistud on seadme kiilge kinnitatud

kiirihendusega ja neid saab lihtsalt &ra

tbmmata.

1. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,1/ON*.
Joonis C

. Votke puhtaveepaagi kaas ara.

. Votke mustaveepaak ara.

. Asetage seade tagakiiljele.

. Témmake kuivatusliistud suunaga alla
valja.

6. Paigaldage uued kuivatusliistud ja laske

neil kohale kidpsatada.

a b wN
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Harjavaltsi vahetamine

. Votke puhtaveepaagi kaas ara.

. Vbtke mustaveepaak ara.

. Asetage seade tagakiljele.

. Vajutage rullharja lukust avamise nup-
pu, pdodrake rullhari alla ja tbmmake see
kaasavedajalt ara.

5. Uhendage uus rullhari kaasavedajale ja

fikseerige vastaskiiljel.

A OWON =

Veejaoturi puhastamine
. Téommake rullhari valja.
. Tdmmake harjatunnelis olev veejaotus-
liist valja.
Joonis E
3. Puhastage niisutuskanal ja veejaotus-
liistu avad voolava vee all.

N —

Imitoru puhastamine
1. Votke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.

2. Pboorake mustaveepaagi kandesang alla
ja votke mustaveepaak ara.

3. Témmake imemistoru thendus sead-
mest tahapoole vélja ja pd6rake imemis-
toru mélemad otsad valja.

Imemistoru on katkestatud ja mdlemad
otsad on puhastamiseks ligipaasetavad.
Joonis F

4. Tdommake kuivatusliistud suunaga alla
vélja.

Puhastuspea imikanal on puhastami-
seks ligipaasetav.
Joonis G

5. Loputage imivoolikut ja imikanalit veega
voi tdmmake voi likake ummistus niri
esemega valja.

Kilmumiskaitse
Kllmumisohu korral:
1. TUhjendage puhta- ja mustaveepaak.
2. Pange seade kilmumiskindlas ruumis
seisma.

Abi rikete korral

A OHT

Elektripinge ja seadme tahtmatu kéivitu-
mine

Raskete vigastuste voi eluohtliku elektriléo-
gi oht.

Enne kéiki seadmel tehtavaid toid liilitage
seade vilja ja lahutage toitepistik.

TAHELEPANU

Viéljavoolav vesi

Seadme kahjustusoht.

Enne seadme hooldustéid tiihjendage
mustaveepaak ja puhtaveepaak taielikult.
Rikete korral, mida ei saa selle tabeli abil
koérvaldada, péorduge klienditeeninduse
poole.

Seadet ei saa kaivi- | ® Kontrollige, kas vorgupistik on sisse pistetud.
tada ® Kontrollige, ega mdni véorkeha rullharja ei blokeeri, vajaduse
korral eemaldage vdorkeha.

ge leige veega.
Joonis D

Ebapiisav veeko- |® Kontrollige puhta vee taset, vajaduse korral taitke paak.

gus ® Avage puhtaveepaagi sulgur. Kui avamisel tuvastatakse paagis
alaréhk, puhastage puhtaveepaagi korgis olev éhutusventiil.

® Puhastage veejaotur, vt Veejaoturi puhastamine

® V/otke puhtaveepaak valja ja kontrollige séela maardumist. Vaja-
duse korral votke sdel valja ja puhastage see.

® Tommake ventiil koos puhtaveepaagil oleva filtriga &ra ja loputa-

® Puhastage puhastuspeas olev sdel.

kib taitmise ajal ge leige veega.

Joonis D

Puhtaveepaak le- |® Tdmmake ventiil koos puhtaveepaagil oleva filtriga ara ja loputa-
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Ebapiisav imivoim-
sus

Tlhjendage mustaveepaak.

Lukustage mustaveepaak seadmesse.

Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihendeid ja kontrol-
lige nende tihedust, vajaduse korral asendage uutega.
Kontrollige mustaveepaagi kaane ja seadme vahelisi tihendeid.
Kahjustatud tihendite korral pd6rduge klienditeenindusse.
Kontrollige, kas kuivatusliistud on puhastuspeas lukustunud.
Puhastage ummistunud kuivatusliistud.

kulunud kuivatusliistud: Vahetage eesmine ja tagumine kuivatus-
liist omavahel. Kui mélemad kuivatusliistud on kulunud, paigalda-
ge uued kuivatusliistud.

Kontrollige, kas mdlemad imemistoru osad on imemistoru Ghen-
dusega bigesti Uhendatud.

Kontrollige imemistorul ja puhastuspea imikanalis ummistuste
esinemist, vajaduse korral kdrvaldage ummistus, vt Imitoru pu-
hastamine.

Kontrollige, kas kaabel on paigaldatud paakide taha lamedalt.

Ebapiisav puhas-
tustulemus

Kontrollige rullharja kulumist, vajaduse korral vahetage valja.

Hari ei poorle

Kontrollige, kas moni vodrkeha blokeerib rullharja, vajaduse kor-
ral eemaldage voorkeha.

Kriuksuv heli, hari
ei poorle

Liugsidur on rakendunud. Lillitage seade valja, kontrollige/puhas-
tage rullharja.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja

térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.karcher.com.
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Tarvikud Kirjeldus Telli- Ig.as. riigig kehtivad meig. \./oIiFatud mau-
mis- g|e5|nqaja antuc_l garantu.tlnglmu~sed. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
numbe . o
r garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater-
: - - jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&6r-
Rullhari, pu- inversi\alharl koi- |4.762- duge ostu tdendava dokumendiga oma
nane kidele pdrandakate-428.0 edasimiilja vi lahima volitatud klienditee-
tele ninduse poole.
Rullhari, Spetsiaalhari struk- |4.762- (Aadressi vt tagakdiljelt)
oranz tuursetele péranda-|484.0 Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
tele, nagu on olemas) leiate Kéarcheri kohaliku veebi-
turvaplaadid voi lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
vuugid alt.
Rullhari, val- |Pehmed harjad 4.762-
ge tundlikele poéranda- |452.0
tele ja poleerimi-
seks
Rullhari, sini- |Pehme harikiudude |4.762-
ne sugavpuhastuseks [(499.0
Mikrokiudrull |Eriti suure puhas- |4.762-
tusjéudlusega mik- |453.0
rokiust
puhastushari. Eriti
keraamilistele plaa-
tidele.
Varu-imihuul |Looduslikust 4.777-
kautSukist. Vaja on 1320.0
2 tikki.
Varu-imihuul, |Oli- ja rasvasisaldu-/4.777-
olikindel sega mustuse 324.0
jaoks, naiteks koo-
gis ja téokojas. 2
Vajalik tukk
Vaibapuhas- |Tekstiilpindade si- [2.783-
tuskomplekt |vapuhastus. Koos- (005.0
neb rullharjadest, 2
kuivatusliistust, 1
liitrist puhastusva-
hendi kontsentraa-
dist, 500 ml
plekieemaldist
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Tehnilised andmed

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektriihendus

Keskmine véimsustarve w 820 820 750 750
Vorgupinge \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Faas ~ 1 1 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kaitse liik IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass I I I I
Joudluse andmed
Imemisvdimsus, 6hukogus I/s 26 26 26 26
Imemisvdimsus, alardhk kPa 13 13 13 13
Teoreetiline pindalavéimsus m?/h 200 200 200 200
Puhta-/mustaveepaagi maht I 4 4 4 4
Puhastusharjad
To0laius mm 300 300 300 300
Harja 18bimoot mm 60 60 60 60
Harja p6oretearv 1/min 1450 1450 1450 1450
Moo6tmed ja kaalud
Pikkus x laius x kdrgus mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Lubatud kogukaal kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transpordikaal kg 12(Adv  12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt

Labak&si-kasivars-vibratsioon ay,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
Labakasi-kasivars-vibratsiooni m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
maaramatus K

Korduvad téukevibratsioonid pg m/s® 20 20 20 20
Korduvate tdukevibratsioonide m/sZ - - - -
maaramatus K

Helivdimsustase Ly dB(A) 85 85 85 85
Ebakindlus Kyya dB(A) 1 1 1 1
Helirdhutase Lpa dB(A) 72 72 72 72
Helirdhutaseme méaéramatus K,o  dB(A) 1 1 1 1

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool nimeta-
tud toode vastab loetletud direktiivide ja
maaruste asjaomastele satetele. Tootel
meiega kooskoélastamata muudatuste teos-
tamisel kaotab kéesolev deklaratsioon keh-
tivuse. Vastavusdeklaratsiooni
véljastamise eest vastutab Uksnes tootja.
Toode: pérandapuhastaja

Tulp: 1.783-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU) (kuni
19.01.2027) (EL) 2023/1230 (alates
20.01.2027)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud {ihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-
del ja volitusega.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Visparigas norades
A F’irm§ ugsékt. E(_arT_ces_Iietgéanu,
izlasiet S0 originalo lietoSanas
instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam TpasSniekam.

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukci-
ju un pievienoto brosidru “DroSibas noradi-

jumi birstu tiri8anas iericém”, Nr. 5.956-
251.0, un rikojieties saskana ar tam.
Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Darbibas princips
So bersanas-sik$anas masinu izmanto I1-
dzenu gridu mitrai tiri$anai. Ar 300 mm dar-
ba platumu un 4 | tird un netira Gdens
tvertnu tilpumu iesp&jams nodroS$inat efek-
tivu nelielu platibu tirisanu.
Darbiba tikla reZima nodroSina augstu
veiktspéju bez darba laika ierobeZojuma.
Noradijum
Atkariba no tiri§anas uzdevuma, ierici var
aprikot ar dazadiem piederumiem. Jautgjiet
péc misu kataloga vai apmekléjiet misu
interneta vietni www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilsto$a
lietoSana

Izmantojiet 8o ierici tikai ka noradits Saja

lietoSanas instrukcija.

® |erici izmantojiet tikai tadu cietu virsmu
tiriSanai, kuras nav jutigas pret mitrumu
un pulésanu.

® Lietojiet ierici tikai apkartéjas vides tem-
peratdra no + 5°C lidz + 40°C.

® Neizmantojiet ierici sasalusu gridu tir-
$anai (piem., saldétavas).

® Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

® Izmantojiet ierici tikai iekStelpu gridu vai
virsmu tiriSanai, kas atrodas zem jumta
seguma.

® Neizmantojiet ierici sabiedrisko satik-
smes celu tiriSanai.

® |erici nedrikst izmantot arpus telpam.

® Nekada gadijuma nelietojiet ierici spra-
dzienbistamas vidés.

Apkartejas vides aizsardziba
&y, lepakojuma materiali ir atkartoti par-
6o stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biei vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer 8is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So
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simbolu markeétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizé&jo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.karcher.de/REACH

Vadibas elementi

Skattt grafika lappusé
Attels A

(® Rokturis

@ Udens sikna slédzis

(3 Birstes/sikSanas rezima poga

(® Parnésasanas rokturis

(® Netira Gdens tvertnes nesanas rokturis

®) Netira Gdens tvertne

(» Tira Gdens tvertne

Tira Gdens tvertnes noslégs

(@ Siets

Tir$anas galva

@ lestksanas sijas pacelSanas pedalis

(19 Stavesanas pozicijas atblokésana

(@3 Suksanas caurule

Suksanas caurules savienojums

@@ SukSanas sprausla (tikai BR 30/4 C
Adv)

Birstes veltnis

@ lesuksanas sija

Birstes veltna atblokéSanas poga

Netira ddens tvertnes vaks

Noslégs

@1 Uzpildes limena indikacija

¢2 Kabela turétajs, grozams

@ Tikla kabelis ar tikla spraudni

@2 Suksanas caurules rokturis (tikai BR 30/
4 C Adv)

Krasu markejums
e TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

iyl

Simboli uz ierices

lestikSanas sijas nosikSanas
pozicija

Udens siknis iesl./izsl.

&%

Pirmas ekspluatacijas
uzsaksana

1. levietot roktura gala eso8o cauruli ieri-
ces atvereé.
Attéls B

2. Nospiediet fiksatorus un iebidiet rokturi,
[Tdz tas nofikséjas iericé.

3. Izlidziniet kabelus iericé.

Attéls H

Darbiba

Tira Gdens tvertnes uzpilde

A UZMANIBU

Bojajumu risks

Izmantojiet tikai ieteicamos tirisanas lidzek-
Jus. Izmantojot citus tiriSanas lidzek|us, jus
pats uznematies paaugstinatu risku attieci-
ba uz ekspluatacijas droSibu, negadijumu
risku un iekartas ekspluatacijas laika saisi-

nasanos. Izmantojiet tikai tadus tiriSanas II-

salsskabi un fluoradenraZskabi. levérojiet
drosibas norades uz tiriSanas lidzekliem.
Noradijum

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas -
dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

leteicamie tiriSanas Iidzekli:

Pielietojums Tirsa- |Dozésa-
nas Ii- na
dzeklis

Sarmains ikdienas ti-|CA 50 C |0,2...1,0%
riSanas Iidzeklis
Skabs ikdienas tirl-
Sanas Iidzeklis sani-
tarajam telpam,
peldbaseiniem u.c.
Nonem kalkakmens
nogulsnes.

Mitras uzkopsanas
lTdzeklis EXTRA

Skabs gridu pamatti-RM 751 [1,0...25%
riSanas lidzeklis

RM 738 [0,5...3,0%

RM 780 [0,5...2,0%
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. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.

. Atveriet tira tdens tvertnes vaku.

3. lepildiet Gdens un tiriSanas lidzekla mai-
stjumu. Maksimala skidruma temperata-
ra 50 °C.

4. lepildiet Gdens un tiriSanas [1dzekla mai-
stjumu. Maksimala Skidruma temperatd-
ra 60 °C.

. Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

6. levietojiet tira Gdens tvertni iericé.

Tikla piesleguma izveide

1. Pagrieziet apakséjo kabela aki uz augsu
un nonemiet kabeli.

2. Parbaudiet, vai tikla kabelim un tikla
spraudnim nav bojajumu vai lzumu.
Nomainu uzticiet tikai klientu apkalpo$a-
nas dienestam vai kvalificétam elektri-
kim.

3. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

TiriSana

N =~

o

A BISTAMI
Tikla piesléeguma vada bojajums, ko ra-
da rotéjosas birstes
Stravas trieciena raditi draudi dzivibai.
Nelaujiet tikla piesléguma vadam saskar-
ties ar rot€josajam birstém.
Vienmeér izvietojiet kabeli arpus birstu dar-
bibas zonas.
IEVERIBAI
Tuksas tira adens tvertnes izraisita sau-
sa darbiba
Tiré tdens sukna bojgjumi.
Darbibas laika regulari uzraugiet uzpildes
imena indikaciju.
Ja tvertne ir tukSa, nekavéjoties izslédziet
adens sukna slédzi.
Vidéeja netiriba
1. Parslédziet iesukSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija ,1/ON*
Attéls C
2. lestatiet birstes/stikSanas rezima galve-
no slédzi pozicija ,1”.
3. leslédziet Gdens sukna slédzi.
4. Parvietojiet ierici pa tiramo virsmu.

Izteikta netiriba

IEVERIBAI

Nepiemérota tiriSanas metode

Gridas seguma bojajumi.

Tirisanas metodi izteiktiem netirumiem iz-

mantojiet tikai uz tai piemérotam gridam.

Pirms lietoSanas parbaudiet tiriSanas meto-

des piemérotibu kdda neuzkritosa vieta.

1. ParslédzietiestkSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija ,0/OFF”
Attéls C

2. VeiciettiriS8anu tapat ka vidéjas netiribas
gadijuma.
Tiri$anas Skidrums paliek uz tirramas
virsmas un tam ir laiks iedarboties.

3. ParslédzietiestkSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija ,nosukSana“ un vélreiz
parbrauciet pa tiramo virsmu.

Suksana staros (tikai BR 30/4 C Adv)
1. lzvelciet sGkSanas cauruli aiz roktura uz
augsu, uzspraudiet siikSanas sprauslu
un uzsuciet netirumus.
2. Nonemiet sprauslu, ievietojiet sikSanas
cauruli atpakal un nofikségjiet rokturi.

TiriSanas beigSana
. |zslédziet Gdens sukni.
. Pastumiet ierici vél nedaudz uz prieksu,
lai uzsuktu atlikuSo adeni.

3. lestatiet birstes/stikSanas rezZima pogu
uz “0”.

4. Pagrieziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

5. Atvienoijiet tikla spraudni no kontaktligz-
das.

N —

Netira adens tvertnes iztukSosana
Noradijum
Ja netira adens tvertne ir pilna, pludins no-
Slédz sikSanas kanalu. StkSana tiek par-
traukta. IztukSojiet netira Gdens tvertni.
IEVERIBAI
Netirumi un tiriSanas lidzeklis netiraja
adent
Kaitéjums videi nepareizas utilizacijas re-
zultata.
levérojiet vietgjos notekidenu attiriSanas
noteikumus.
1. Izslédziet ierici.
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2. Novietojiet ierici vertikali un nofiksgjiet
stavéSanas pozicija.
3. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.
4. Pagrieziet netira Gdens tvertnes nesa-
nas rokturi uz leju un nonemiet netira
adens tvertni.
5. Paceliet noslégu un nonemiet netira
adens tvertnes vaku.
. |zlejiet netiro Gdeni.
. Netira ddens tvertni izskalojiet ar tiru
adeni.
. Uzlieciet vaku uz netira ddens tvertnes
un nofiksgjiet.

. levietojiet netira Gdens tvertni ierTce.

~N O

©

©

Tira ddens tvertnes iztukSoSana
. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.
. Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

. |zlejiet tiriSanas Skidrumu.

. Aizveriet tira tdens tvertnes vaku.
. levietojiet tira 0dens tvertni iericé.

AN UZMANIBU
Liels ierices svars
Traumu giSanas un bojajumu risks trans-
portédanas laika.
Transportgjot nemiet véra ierices svaru
1. Pagrieziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.
® Pagrieziet rokturi uz aizmuguri un stu-
miet ierici.
® |erici pacelt un nest, turot aiz neSanas
roktura.
. Parvadajot transportlidzek|os, nodrosi-
niet ierici pret slidédanu un apgasanos
saskana ar spéka esoSajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Elektriskais spriegums un nejausa ieri-
ces jedarbinasana
Smagu traumu vai dzivibai bistama elek-
triskas stravas trieciena risks.

abhwnN =

N

Pirms jebkadu darbu veik$anas pie ierices
izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.
IEVERIBAI

Udens nopliide

lerices materialo bojajumu risks.

Pirms ierices apkopes darbu veik$anas pil-
niba iztukSojiet netird adens tvertni un tira
adens tvertni.

Apkopes plans

Péc darba
IEVERIBAI
Udens striikla un agresivi tirisanas Ii-
dzekli

lerices materialo bojajumu risks.

Nekad neapsmidziniet ierici ar ddeni.

Nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus.

1. Netira Gdens tvertnes tiriSana:

a lztukSojiet netira ddens tvertni.

b Izskalojiet ar Gdeni.

¢ Notiriet blives starp netira Gdens tvert-
ni un ierici.

2. lerices skaloSana:

a Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiru Gde-
ni (bez tiriSanas idzekla).

b Darbiniet ierici vienu mindti ar ieslégtu
birstes mitrinasanu.

¢ Izlejiet atlikuSo deni no tira ddens
tvertnes.

3. lerices arpusi notiriet ar mitru dranu, kas
samércéta viegla ziepjuden.

4. Notiriet iestkSanas siju, parbaudiet tas
nodilumu un, ja nepiecieSams, nomai-
niet (skatit ,Apkopes darbi®).

5. Parbaudiet birstes nolietojumu, nepie-
cieSamibas gadijuma nomainiet (skatit
"Apkopes darbi").

Reizi gada

1. Uzticiet kvalificetam elektrikim veikt no-

teikto droSibas parbaudi.
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Apkopes darbi
lesiikSanas sijas nomaina
Noradijum
lesiikSanas sijas ir piestiprinatas pie ierices
ar fikséjosu savienojumu, un tas var viegli
nonemt novelkot.
1. Parslédziet iesikSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija “1/ON”.
Attéls C
. Nonemiet tira Gdens tvertni.
. Nonemiet netira tdens tvertni.
. Novietojiet ierici uz aizmuguréjas dalas.
. Novelciet iestkSanas sijas virziena uz
leju.
. levietojiet jaunas iestik8anas sijas un
nofikséjiet tas.

a b wWwN

2]

Birstes veltna nomaina
. Nonemiet tira Gdens tvertni.
. Nonemiet netira Gdens tvertni.
. Novietojiet ierici uz aizmuguréjas dalas.
. Nospiediet birstes veltna atblokéSanas
pogu, pagrieziet birstes veltni uz leju un
novelciet to no turétaja.
5. Uzlieciet jauno birstes veltni uz turétaja
un nofiksgjiet to pretéja puse.

A OWON =

Udens sadalitaja tirisana
. Iznemiet birstes veltni.
. lzvelciet Gdens sadales stieni no birstes
nodalijuma.
Attéls E

N =

3. Iztiriet Gdens padeves kanalu un Gdens
sadales stiena atveres zem tekoSa
adens.

Suksanas caurules tiriSana

. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.

2. Pagrieziet netira ddens tvertnes neSa-
nas rokturi uz leju un nonemiet netira
ddens tvertni.

3. lzvelciet sikSanas caurules savienoju-
mu uz aizmuguri no ierices un izvirziet
abus sUkSanas caurules galus uz aru.
SikSanas caurule ir sadaltta, un abi gali
ir pieejami tTriSanai.

Attéls F

4. Novelciet iestik8anas sijas virziena uz
leju.

SikSanas kanals tiriSanas galva ir pieej-
ams tiriSanai.
Attéls G

5. Izskalojiet suk3anas $luteni un stksa-
nas kanalu ar Gdeni vai arT nosprostoju-
mu izvelciet vai izstumiet, izmantojot ar
neasu priekSmetu.

N

PretaizsalSanas aizsardziba
Ja pastav sala risks:
1. IztukSojiet tird un netira ddens tvertni.
2. Novietojiet ierici no sala aizsargata tel-
pa.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Elektriskais spriegums un nejausa ieri-
ces jedarbinasana

Smagu traumu vai dzivibai bistama elek-
triskas stravas trieciena risks.

Pirms jebkadu darbu veiksanas pie ierices

izsledziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

IEVERIBAI

Udens nopliide

lerices materialo bojajumus risks.

Pirms ierices apkopes darbu veiksanas pil-
niba iztukSojiet netira ddens tvertni un tira
adens tvertni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar STs instrukcijas palidzibu, sazi-
nieties ar klientu apkalpoSanas centru.

iedarbinat

lerici naviespéjams |® Parbaudiet, vai tikla spraudnis ir iesprausts.
® Parbaudiet, vai kads sveSkermenis nebloké birstes veltni, ja ne-
piecieSams, iznemiet sveSkermeni.
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Nepietiekams
tdens daudzums

Parbaudiet tira tdens lTmeni, nepiecieSamibas gadijuma piepil-
diet tvertni.

Atveriet tira Gdens tvertnes noslégu. Ja atverot tvertni, taja tiek
konstatéts pazeminats spiediens, iztiriet ventilacijas varstu tira
ddens tvertnes nosléga.

IztTriet Gdens sadalitaju, skatit Udens sadalitaja tirisana
Iznemiet tira Gdens tvertni un parbaudiet, vai siets nav netirs. Ja
nepiecieS8ams, iznemiet un iztiriet sietu.

Nonemiet varstu ar filtru no tird ddens tvertnes un izskalojiet rem-
dena Gdent.

Attéels D

IztTriet sietu tiriSanas galva.

Tira Gdens tvertne
pil uzpildes laika

Nonemiet varstu ar filtru no tira ddens tvertnes un izskalojiet rem-
dena adent.
Attéls D

Nepietiekama siik-
Sanas jauda

IztukSojiet netira ddens tvertni.

Nofiksgjiet netira Gdens tvertni iericé.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, ja nepiecieSams, nomainiet tas.

Parbaudiet blives starp netira Gdens tvertnes vaku un ierici. Ja
blives ir bojatas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.
Parbaudiet, vai ieslikS8anas sijas ir nofiksétas triSanas galva.
IztTriet aizséréjusas iestkSanas sijas.

NodiluSas iestkSanas sijas: Samainiet vietam priekséjo un aizmu-
guréjo iestkSanas siju. Ja abas iesik3anas sijas ir nodiluas, ie-
vietojiet jaunas iestkSanas sijas.

Parbaudiet, vai abas sukSanas caurules dalas ir pareizi savieno-
tas ar sGkSanas caurules savienojumu.

Parbaudiet, vai sik3anas caurule un stk8anas kanals tiriSanas
galva nav nosprostoti, ja nepiecieSams, novérsiet nosprostojumu,
skatit SakSanas caurules tirisana.

birste negriezas

® Parbaudiet, vai kabelis aiz tvertném ir izvietots lidzeni.
NeapmierinoSs tiri- |® Parbadiet birstes veltna nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma no-
Sanas rezultats mainiet.
Birste negriezas ® Parbaudiet, vai kads sveSkermenis nebloké birstes veltni, ja ne-
piecieSams, iznemiet sveSkermeni.
Cikstosa skana, ® Ir nostradajis slides sajugs. Izslédziet ierici, parbaudiet/iztiriet

birstes veltni.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.karcher.com.
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birstes veltniem, 2
iestkSanas sijam, 1
litra tiriSanas I1-
dzekla koncentra-
ta, 500 ml traipu

tiriSanas l1dzekla

Piederumi |Apraksts Pasuti-
juma
nu-
murs

Rullisa Universala birste vi-|4.762-

birste, sarka- |siem gridas segu- |428.0

na miem

Rullia Speciala birste 4.762-

birste, oran- |strukturétam gri- |484.0

zZa dam, pieméram,
neslidosam flizém
vai Suvém

Rullisa Miksta birste jutl- |4.762-

birste, balta |gam gridam un pu- 452.0
IeéSanai

Rullisa Miksta birste pakla-|4.762-

birste, zila  |ju dzilajai tiriSanai  |499.0

MikroSkied- |MikroSkiedras tir- |4.762-

ras veltnis  |Sanas birste arTpasi [453.0

augstu tiriSanas
efektivitati. Tpasi
piemérota porcela-
na keramikas fli-
zém.

Rezerves ie- |No dabiska kauéu- |4.777-

stkSanas gu-|ka. NepiecieSami 2 |320.0

mijas atloce |gabali.

Rezerves ie- |Paredzéta elluun |4.777-

stkSanas gu-|taukus saturoSiem |324.0

mijas atloce, |netirumiem, piemé-

ellas izturiga |ram, virtuvé un

darbnica. 2. gabali
nepiecieSami

Paklaju tiri- |Tekstila virsmu dzi- |2.783-

Sanas kom- || tiriSana. Kom-  |005.0

plekts plekts sastav no

LatvieSu

Katra valstT ir spéka musu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sactjumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds ma-
teriala vai razoSanas kluda. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu versieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas KARCHER
timekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".
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Tehniskie dati

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektriskais pieslegums

Vidéjais jaudas patérins w 820 820 750 750
Tikla spriegums \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Aizsardzibas veids IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase I I I I
Jaudas dati

Saksanas jauda, gaisa daudzums /s 26 26 26 26
SiukSanas jauda, zemspiediens kPa 13 13 13 13
Teorétiska laukuma veiktspéja m?/h 200 200 200 200
Tira/netira ddens tvertnes tilpums | 4 4 4 4
TiriSanas birstes

Darba platums mm 300 300 300 300
Birstes diametrs mm 60 60 60 60
Birstes apgriezienu skaits 1/min 1450 1450 1450 1450

Izmeéri un svars

Garums x platums x augstums mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Pielaujama pilna masa kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
TransportéSanas svars kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Aprékinatas veértibas saskana ar EN 60335-2-72

Plaukstas-rokas-vibracija ay,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
Nenoteiktiba Plaukstas-rokas-vib- m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
racija K

Atkartotas triecienvibracijas pg m/s® 20 20 20 20
Nenoteiktiba Atkartotas triecien-  m/s? - - - -
vibracijas K

TrokSna intensitates Iimenis Lyya dB(A) 85 85 85 85
NedroSibas faktors Kyya dB(A) 1 1 1 1
TrokSna spiediena limenis Lya dB(A) 72 72 72 72
Nenoteiktiba Skanas spiediena Ii- dB(A) 1 1 1 1

menis Koa

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més apliecinam, ka turpmak minétais
produkts atbilst attiecigajiem direktivu un
regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, 81
deklaracija zaudé savu spéku. Par $is at-
bilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs
tikai un vienigi razotajs.

Produkts: Gridas tiritajs

Tips: 1.783-xxx

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK) (dz
19.01.2027.) (ES) 2023/1230 (no
20.01.2027.)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.10.2026.
Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvarojumu.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

LatvieSu
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A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités ju.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami pirma kartg naudoti prie-

taisa, atidziai perskaitykite Sig naudojimo

instrukcija ir pridétg brosidra ,Saugos nuro-

dymai dél Sepetiniy valymo prietaisy“, Nr.

5.956-251.0, ir jomis vadovaukités.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suZzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio
Sukelti materialinius nuostolius.

Si $veitimo-siurbimo masina skirta lygiems
pavirSiams valyti drégnuoju bidu. Efekty-
viam mazy ploty valymui uztikrinti reikia
300 mm plocio darbo vietg ir 4 | talpos
talpykly ir Svariam, ir neSvariam vandeniui.
Naudojant jjungus j tinklg uztikrinama auks-
ta galia be darbo apribojimo.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taise galima sumontuoti jvairiy priedy. Pra-
Sykite masy katalogo arba apsilankykite
musy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj
Sig masing naudokite tik pagal $ioje naudo-
jimo instrukcijoje pateiktus duomenis.
® Prietaisu valykite tik drégmei ir poliravi-
mui atsparius kietuosius pavirSius.
® Naudokite prietaisg tik aplinkos tempe-
ratdiroje nuo + 5°C iki + 40°C.

® Prietaisas netinka jSalusioms grindims
valyti (pvz., Saldymo patalpose).

® | prietaisg montuokite tik originaliuosius
priedus ir originaligsias atsargines dalis.

® Prietaisu valykite tik vidaus zony grindis
arba po dengtais pavirSiais esancias
grindis.

® Siuo prietaisu nevalykite vieSojo trans-
porto keliy.

® Prietaisg naudoti lauke draudziama.

® Prietaisg naudoti potencialiai sprogioje
atmosferoje draudziama.

Aplinkos apsauga
&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-

6o bamos. Pakuotés atliekas prasome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamujy me-
™= dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamujy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas 3alinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Tadiau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
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Siuo simboliu paZzymétus prietaisus drau-
dziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)

Naujausig informacijg apie sudedamasias
medZiagas rasite: www.karcher.de/REACH

Valdymo elementai

Zr. grafiky puslapj

Paveikslas A

() Rankena

(@ Vandens siurblio jungiklis

® Sepegio / siurbimo reZimo mygtukas
® Nesimo rankena

(6) Ne8varaus vandens rezervuaro nesioji-
mo rankena

(6 Nedvaraus vandens talpykla

(@ Gélojo vandens bakas

Svaraus vandens talpyklos dangtis

(@ Sietas

Valymo galvuté

@ Siurbimo sijos pakeélimo pedalas

(12 Stoveéjimo padéties fiksatorius

(3 Siurbiamasis vamzdis

Siurbimo vamzdzio jungtis

@ Siurbimo antgalis (tik ,BR 30/4 C Adv*)

Sepetinis velenas

@7 Siurbimo sija

Eilindrinio Sepedio atblokavimo mygtu-

as

NeSvaraus vandens talpyklos dangtis

@9 Jungtis

@1 Pripildymo lygio indikatorius

@2 Kabelio kablys, sukamas

@3 Maitinimo tinklo laidas su tinklo kistuku

Siurbimo vamzdzio rankena (tik ,BR 30/
4 C Adv")

Spalvinis zenklinimas
e Valymo proceso valdymo elementai yra
geltoni.
e Techninés priezidros ir aptarnavimo ele-
mentai yra Sviesiai zali.

Simboliai ant prietaiso

[5%]

Valytuvg nustatykite j padétj ,Si-
urbimas®.

Vandens siurblio jj. / i§j.

Pradinis paleidimas
1. |ki8kite vamzdj rankenos gale j prietaiso
anga.
Paveikslas B
2. Paspauskite fiksatorius ir jstumkite ran-
kena, kol ji uzsifiksuos prietaise.
3. IStiesinkite prietaise esancius laidus.
Paveikslas H

Naudojimas

Svaraus vandens talpyklos
pripildymas

AN ATSARGIAI
Pazeidimo pavojus
Naudokite tik rekomenduojama valiklj.
Naudodami kitus valiklius, patys prisiimate
didesne rizikg dél eksploatavimo saugumo,
nelaimingy atsitikimy rizikos ir sutrumpéju-
sios masinos eksploatavimo trukmés. Nau-
dokite tik tokius valiklius, kuriuose néra
tirpikliy, druskos ragsties ir vandenilio fluo-
rido ragsties. Laikykités ant valikliy pateikty
saugos nuorody.
Pastaba
Nenaudokite stipriai putojanciy valikliy.
Laikykités dozavimo instrukcijy.
Rekomenduojamas valiklis:

Naudojimas Valiklis |Dozavi-
mas

Sarminis priezidros |[CA50C [0,2-1,0 %

valiklis

Ragstinis priezidros |RM 738 (0,5-3,0 %

valiklis, skirtas sani-

tarinéms zonoms,

baseinams ir kt. Pa-

Salina kalkiy nuosé-

das.

Valytuvy priezidra |RM 780 [0,5-2,0 %

EXTRA

Ragstinis grindy pir- [RM 751 |1,0-25 %

minio valymo valiklis

1. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.
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2. Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

3. pilkite vandens ir ploviklio misinj. Di-
dZiausia skysc€io temperattra 50 °C.

4. |pilkite vandens ir ploviklio misinj. Di-
dziausia skyscio temperatira 60 °C.

5. Uzdarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

6. |dékite j prietaisg Svaraus vandens re-
zervuara.

Prijungimas prie maitinimo tinklo

1. Pasukite apatinj kabelio kablj j virSy ir
nuimkite kabelj.

2. Patikrinkite maitinimo laidg ir tinklo kiStu-
ka, ar néra pazeidimy ir jtrakimy. Keiti-
ma patikékite atlikti tik klienty
aptarnavimo tarnybai arba kvalifikuotam
elektrikui.

3. Tinklo prijungimo kiStuka jkiSkite kiStuki-
ne déZute.

Valymas
A PAVOJUS
Maitinimo prijungimo laido pazeidimas
dél besisukanciy Sepeciy
Pavojus gyvybei dél elektros sroves sma-
gio.
Neleiskite maitinimo prijungimo laidui liestis
su besisukanciais Sepeciais.
Kabelj visada laikykite uz Sepeciy darbo zo-
nos riby.
DEMESIO
Veikimas be skyscio dél gélo vandens
rezervuaro
Svaraus vandens siurblio paZeidimas.
Reguliariai stebékite lygio indikatoriy darbo
metu.
Jei bakas tu$éias, nedelsdami iSjunkite
vandens siurblio jungiklj.

|prastas uzterSimas
1. Nustatykite valytuvo pakélimo pedala j
padétj ,1/ON*
Paveikslas C
2. Nustatykite Sepeciy / siurbimo rezimo
pagrindinj jungiklj j padétj , 1.
. ljunkite vandens siurblio jungikl].
. Judinkite jrenginj ant valomo pavirSiaus.

AW

Stiprus uzterStumas

DEMESIO

Netinkamas valymo metodas

Grindy dangos paZeidimas.

Valymo metodg stipriam uZterS§tumui nau-

dokite tik tam tinkamoms grindims.

Prie$ naudodami, patikrinkite valymo meto-

do tinkamuma nepastebimoje vietoje.

1. Nustatykite valytuvo pakélimo pedalg j
padétj ,0/OFF*
Paveikslas C

2. Valykite lyg esant jprastam uZterStumui.
Valymo skystis lieka ant valomo pavir-
Siaus ir skiriama trukmé jo poveikiui.

3. Nustatykite valytuvo pakélimo pedalg |
padétj ,siurbti“ ir dar kartg pervaziuokite
valoma plota.

Siurbimas kampuose (tik ,,BR 30/4 C
Adv*)

1. IStraukite siurbimo vamzdj uz rankenos j
virSy, uzmaukite siurbimo antgal;j ir susi-
urbkite neSvarumus.

2. Nuimkite antgalj, jstatykite siurbimo
vamzdj atgal ir uzfiksuokite rankeng.

Valymo uzbaigimas
. ijunkite vandens siurbl;.
. Pastumkite prietaisg dar trumpg atstu-
ma, kad susiurbtuméte likusj vanden;.
3. Nustatykite Sepeciy / siurbimo rezimo
mygtuka j padetj ,0".
4. Palenkite rankeng | priekj ir uzfiksuokite
stovéjimo padétyje.
5. IStraukite tinklo kistukg i$ lizdo.

N -

Nesvaraus vandens talpyklos
iStustinimas

Pastaba
Kai neSvaraus vandens rezervuaras pilnas,
plddé uzdaro siurbimo kanalg. Siurbimas
nutraukiamas. NeSvaraus vandens talpy-
klos istustinimas.
DEMESIO
Nesvarumai ir ploviklis nesvariame van-
denyje
Aplinkos tarsa dél netinkamo $alinimo.
Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-
kliy.
1. ISjunkite prietaisa.
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2. Pastatykite prietaisg vertikaliai ir uzfik-
suokite stovéjimo padétyje.

3. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

4. Nulenkite nedvaraus vandens rezervua-
ro nesSimo rankeng Zzemyn ir nuimkite ne-
Svaraus vandens rezervuarg.

5. Pakelkite fiksatoriy ir nuimkite neSva-

raus vandens rezervuaro dangtj.

. I18pilkite purving vanden].

7. NeSvaraus vandens talpyklg praskalau-
kite Svariu vandeniu.

8. Uzdékite dangtj ant neSvaraus vandens
rezervuaro ir uzfiksuokite.

9. NeSvaraus vandens rezervuaro jdéjimas
i prietaisa.

(2]

Svaraus vandens bako i$tustinimas

1. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

2. Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

3. I18pilkite valymo skyst;.

4. Uzdarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

5. ]dékite j prietaisg Svaraus vandens re-
zervuara.

&N ATSARGIAI

Didelis prietaiso svoris

Suzalojimy ir Zalos rizika transportuojant.

Transportuodami atsizvelkite j prietaiso

svorj.

1. Palenkite rankeng | priekj ir uzfiksuokite
stovéjimo padétyje.
® Atlenkite rankeng atgal ir stumkite

prietaisa.
® Pakelkite jrenginj uz neSiojimo ranke-
nos ir neskite.

2. Jeigu prietaisg gabenate transporto
priemone, pagal galiojancias taisykles
prietaisa jtvirtinkite, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

Laikymas
&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Kasdiené prieziurair techniné

priezitra
A PAVOJUS
Elektros jtampa ir netycCinis prietaiso pa-
leidimas
Sunkiy suzalojimy arba mirtino elektros
smugio pavojus.
Prie$ visus prietaiso priezZitiros darbus is-
Junkite prietaisa ir iStraukite tinklo kiStuka.
DEMESIO
IStekantis vanduo
Prietaiso sugadinimo pavojus.
Prie$ atlikdami prietaiso techninés prieZid-
ros darbus, visiskai iStustinkite neSvaraus
vandens rezervuarg ir gélo vandens rezer-
vuarg.

Techninés prieziiiros planas
Baigus darba

DEMESIO

Vandens srové ir agresyvus plovikliai

Prietaiso sugadinimo pavojus.

Niekada neplaukite prietaiso vandens sro-

ve.
Nenaudokite agresyviy valikliy.
1. I8valykite neSvaraus vandens talpykla:
a |I8tustinkite neSvaraus vandens rezer-
vuara.

b I8skalaukite vandeniu.

¢ ISvalykite tarpiklius tarp neSvaraus
vandens talpyklos ir prietaiso.

2. 18skalaukite prietaisa:

a Pripildykite gélo vandens rezervuarg
Svaraus vandens (be ploviklio).

b Paleiskite prietaisg vienai minutei su
jungtu Sepeciy drékinimu.

¢ Pasalinkite likusj vanden;j iS gélo van-
dens rezervuaro.

3. Masinos iSore nuvalykite drégna, Svel-
niu muilo tirpalu sudrékinta Sluoste.

4. Nuvalykite valytuvus, patikrinkite, ar jie
nenusidévéje, ir, jei reikia, pakeiskite (zr.
»1echninés priezidros darbai*).

5. Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia juos pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai®).
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Kas metus
1. Atlikite privaloma saugos patikrg, kurig
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Techninés priezitiros darbai
Valytuvy keitimas

Pastaba

Valytuvai prie prietaiso pritvirtinti fiksatoriu-

mi, todél juos galima lengvai nuimti.

1. Nustatykite valytuvo pakélimo pedalg j
padétj ,1/ON".
Paveikslas C

2. Nuimkite gélo vandens rezervuaro

dangtel].

. Nuimkite uztersSto vandens baka.

. Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.

5. Nuimkite valytuvus traukdami juos Ze-
myn.

6. |statykite naujus valytuvus ir uzfiksuoki-
te.

W

Sepetinio ritinélio keitimas
1. Nuimkite gélo vandens rezervuaro
dangtel;.

. Nuimkite uzterto vandens baka.

. Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.

4. Paspauskite ritininio Sepecio atleidimo
mygtuka, pasukite ritininj Sepetj zemyn ir
nuimkite jj nuo griebtuvo.

5. Uzdékite naujg ritininj Sepetj ant griebtu-
vo ir uzfiksuokite prieSingoje puséje.

w N

Vandens skirstytuvo valymas

. I8traukite ritininj Sepetj.

2. I8traukite vandens paskirstymo plokste-
le iS Sepecio tunelio.
Paveikslas E

3. ISplaukite drékinimo kanalg ir vandens
skirstytuvo juostos angas tekanciu van-
deniu.

N

Siurbimo vamzdzio valymas

1. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

2. Nulenkite neSvaraus vandens rezervua-
ro neSimo rankeng Zzemyn ir nuimkite ne-
Svaraus vandens rezervuarg.

3. I8traukite siurbimo vamzdzZio jungtj i$
prietaiso galinés dalies ir atlenkite abu
siurbimo vamzdZio galus.

Siurbimo vamzdis atjungtas ir abu galai
yra prieinami valymui.
Paveikslas F

4. Nuimkite valytuvus traukdami juos Ze-
myn.

Valymo galvutéje esantis siurbimo kana-
las yra prieinamas valymui.
Paveikslas G

5. I18plaukite siurbimo Zarng ir siurbimo ka-
nalg vandeniu arba itraukite ar iSstum-
kite kamstj buku daiktu.

Apsauga nuo Salcio
Jeigu kyla uz8alimo pavojus:
1. I8tustinkite Svaraus ir neSvaraus van-
dens talpyklas.
2. Pastatykite ma8ing nuo Sal€io apsaugo-
toje patalpoje.

Trik€iy Salinimas

A PAVOJUS

Elektros jtampa ir netycCinis prietaiso pa-

leidimas

Sunkiy suZalojimy arba mirtino elektros
smugio pavojus.

Prie$ visus prietaiso prieZitiros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg.
DEMESIO

IStekantis vanduo

Prietaiso sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami prietaiso techninés prieZid-
ros darbus, visiSkai iStustinkite nesvaraus

vandens rezervuarg ir gélo vandens rezer-
vuarg.

Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti
vadovaujantis Sia instrukcija, kreipkités j kli-
enty tarnyba.
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Irenginio nepavyks-
ta paleisti

Patikrinkite, ar tinklo kiStukas jkistas.
Patikrinkite, ar ritininiy Sepeciy neblokuoja pasalinés medziagos,
prireikus jas paSalinkite.

Nepakankamas
vandens kiekis

Patikrinkite Sviezio vandens lygj, jei reikia, pripildykite baka.
Atidarykite Svaraus vandens bako dangtel|. Jei atidarant bake nu-
statomas neigiamas slégis, iSvalykite gélo vandens rezervuaro
dangtelyje esantj védinimo voZtuva.

ISvalykite vandens skirstytuva, zr. Vandens skirstytuvo valymas
ISimkite gélo vandens rezervuarg ir patikrinkite, ar filiras neuzters-
tas. Jei reikia, iSimkite ir iSvalykite filtra.

Filtrg su filtru nuimkite nuo gélo vandens talpyklos ir iSplaukite
drungnu vandeniu.

Paveikslas D

ISvalykite valymo galvutéje esantj filtrg.

Gélo vandens re-
zervuaras lasa pil-
dant

Filtrg su filtru nuimkite nuo gélo vandens talpyklos ir iSplaukite
drungnu vandeniu.
Paveikslas D

Nepakankama siur-
bimo galia

IStustinkite neSvaraus vandens rezervuara.

Nesvaraus vandens rezervuarg uzfiksuokite prietaise.
Nuvalykite sandariklius tarp neSvaraus vandens talpyklos ir dang-
¢io, patikrinkite, ar jie sandarus, prireikus pakeiskite.

Patikrinkite tarpiklius tarp neSvaraus vandens rezervuaro dangcio
ir prietaiso. Jei tarpikliai pazeisti, kreipkités | klienty aptarnavimo
tarnyba.

Patikrinkite, ar valytuvo valymo galvutéje uzsifiksavo.

ISvalykite uzsikimSusius valytuvus.

nusidéveéje valytuvai: Sukeiskite priekinj ir galinj valytuvus vieto-
mis. Jei abu valytuvai nusidévéje, jdékite naujus valytuvus.
Patikrinkite, ar abi siurbimo vamzdzio dalys tinkamai sujungtos su
siurbimo vamzdZio jungtimi.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdis ir siurbimo kanalas valymo gal-
vutéje neuzsikims$e, prireikus paSalinkite kamstj, zr. Siurbimo
vamzdzio valymas.

Patikrinkite, ar kabelis uz baky nutiestas lygiai.

Valymo rezultatas
nepakankamas

Patikrinkite, ar nesusidéveje ritininiai Sepediai, jei reikia juos pa-
keiskite.

Sepetys nesisuka

Patikrinkite, ar ritininiy Sepeciy neblokuoja pasalinés medziagos,
prireikus jas paSalinkite.

Gergzdziantis gar-
sas, Sepetys nesi-
suka

Suveiké frikciné mova. I18junkite prietaisg, patikrinkite / iSvalykite
ritininj Sepet;.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir origina-

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.karcher.com.

las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
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nis

dims, pavyzdZiui,
saugos plyteléms ar
sidléms

Priedai Aprasymas Uzsa-
kymo
nume-
ris

Cilindrinis Se-|Universalus Sepe- |4.762-

petys, raudo- |tys visoms grindy |428.0

nas dangoms

Cilindrinis Se-|Specialus Sepetys [4.762-

petys, oranZi-|struktdrinéms grin- 484.0

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy $Salinimo kreipkités j sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkima
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,KARCHER" svetai-

Cilindrinis Se-|Minksti Sepedciai 4.762- nés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje
petys, baltas |jautrioms grindims |452.0 JAtsisiuntimai*.
ir poliravimui
Cilindrinis Se-Minkstas Sepetys |4.762-
petys, mély- |giliam kilimy valy- (499.0
nas mui
Mikropluosto |Mikropluosto valy- |4.762-
velenélis mo Sepetys, pasizy-453.0
mintis ypac dideliu
valymo nasumu.
Ypac tinka akmens
mases plyteléms.
Atsarginé si- |IS nataralaus kau- |4.777-
urbimo briau-|€iuko. Reikalingi 2 (320.0
na vienetai.
Atsarginé si- |Alyvos ir riebaly tu- [4.777-
urbimo briau-|rintiems neSvaru- |324.0
na, atspari |mams, pavyzdziui,
alyvai virtuvéje ir dirbtuvé-
se. 2 reikalingi vie-
netai
Kilimy valy- |Tekstiliniy pavirSiy |2.783-
mo rinkinys |pluosto gilus valy- |005.0
mas Sudaro: ritini-
niai Sepedciai, 2
valytuvai, 1 litras
valymo priemonés
koncentrato, 500 ml
démiy valiklio
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Techniniai duomenys

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektros jungtis

Vidutinis galingumas w 820 820 750 750

Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240 220-240 220-240

Fazé ~ 1 1 1 1

Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Apsaugos klasé I I I I

Galios duomenys

Siurbimo nasumas, oro kiekis I/s 26 26 26 26

Siurbimo nasumas, vakuumas kPa 13 13 13 13

Teorinis naSumas m?/h 200 200 200 200

Svaraus ir ne$varaus vandens [ 4 4 4 4

talpyklos tdris

Valymo Sepeciai

Darbinis plotis mm 300 300 300 300

Sepedio skersmuo mm 60 60 60 60

Sep. sik.skaitius 1/min. 1450 1450 1450 1450

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Leistinas bendras svoris kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Transportavimo svoris kg 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72

Plastakos-rankos-vibracija ap, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Neapibréztis plastakos-rankos-vi- m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2
bracija K

Pasikartojantis smiigis pg m/sZ 20 20 20 20
Pasikartojancio smugio neapibréz- m/s? - - - -
tis K

Garso galios lygis Lyya dB(A) 85 85 85 85
Neapibréztis Kya dB(A) 1 1 1 1
Garso lygis Lya dB(A) 72 72 72 72
Garso slégio lygio K neapibréztis,p dB(A) 1 1 1 1
Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-

mus.
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad to-
liau nurodytas produktas atitinka galiojan-
Gias iSvardyty direktyvy ir reglamenty
nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios. UzZ Sios atitikties de-
klaracijos i8davima atsako tik gamintojas.
Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.783-xxx

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB) (iki 2027 01
19) (ES) 2023/1230 (nuo 2027 01 20)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Vinendenas, 2026 m. spalio 1 d.
Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
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Wskazéwki ogdline

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czyta¢ oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazoéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg obstugi
oraz zatgczong broszurg ,Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce szczotkowych urzg-
dzen czyszczgcych” nr 5.956-251.0,
a nastepnie postepowac zgodnie z ich tre-
scig.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Notatka dotyczgca bezposredniego za-
grozenia, ktére prowadzi do ciezkich ob-
razen ciata lub $mierci.
A OSTRZEZENIE
o Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢
do ciezkich obrazen ciata lub $Smierci.

A OSTROZNIE

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢
do lekkich obrazen.

UWAGA

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzic¢
do szkoéd materialnych.

Niniejsza szorowarka jest przeznaczona do
czyszczenia na mokro wykfadzin dywano-
wych. Szerokos$¢ robocza wynoszaca 300
mm oraz pojemnos¢ zbiornika na czystg i
brudng wode wynoszaca 4 | umozliwiajg
wydajne czyszczenie matych powierzchni.
Zasilanie sieciowe zapewnia wysokg wy-
dajnosc¢ bez ograniczania czasu pracy.
Wskazowka

W zalezno$ci od zadania w zakresie czysz-
czenia urzgdzenie mozna wyposazy¢

w rézne akcesoria. Zachecamy do zamo-
wienia naszego katalogu i zapoznania sie z
naszg strong internetowg www.kaer-
cher.com.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie
w sposob zgodny z informacjami zawarty-

mi w niniejszej instrukcji obstugi.

® Uzywac urzadzenia tylko do czyszcze-
nia twardych powierzchni, ktére sg od-
porne na wilgo¢ i na polerowanie.

® Uzywac urzadzenia tylko w temperatu-
rze otoczenia od + 5°C do + 40°C.

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia podtdg zamarznietych (np.
w chtodniach).

® Urzadzenie nalezy wyposazac tylko w
oryginalne akcesoria i czesci zamienne.

® Uzywac urzadzenia wylacznie do czysz-
czenia podtég w pomieszczeniach lub
pod zadaszeniem.

® Nie uzywac urzgdzenia do czyszczenia
publicznych ciggéw komunikacyjnych.

® To urzadzenie nie moze by¢ stosowane
na wolnym powietrzu.
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® Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w prze-
strzeniach zagrozonych wybuchem.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-

G wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla
srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a

czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
Zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i $rodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzucac¢ do od-
paddéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kar-
cher.de/REACH

Elementy obstugowe

Patrz strona z grafikami

Rysunek A

@ Uchwyt

(@ Przetagcznik pompy wodnej

(® Przycisk trybu szczotkowania/ssania

(® Uchwyt do przenoszenia

® S’a&ak przesuwny zbiornika brudnej wo-
y

(® Zbiornik brudnej wody

(@ Zbiornik czystej wody

Korek zbiornika czystej wody

(@ Sitko

Gtlowica czyszczaca

@) Pedat podnoszenia listwy ssgcej
@2 Odblokowanie pozycji parkingowe;j
(@ Rura ssgca

Zigcze rury ssacej

@@ Dysza ssgca (tylko BR 30/4 C Adv)
Watek szczotki

(17 Belka ssgca

Przycisk odblokowujgcy watek szczotki
Pokrywa zbiornika brudnej wody

@9 Zamknigcie

@) Wskaznik poziomu napetnienia

@2 Hak na kabel, obrotowy

@3 Kabel sieciowy z wtyczkg

@49 Uchwyt rury ssacej (tylko BR 30/4 C
Adv)

Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszcze-
nia sg zotte.
e Elementy obstugowe konserwaciji i ser-
wisu sg jasnoszare.

Symbole na urzadzeniu

¥
7]
&

. Wiozy¢ rure na koncu uchwytu do otwo-
ru w urzgdzeniu.
Rysunek B

. Nacisng¢ zatrzaski i wsung¢ uchwyt, az
sie zablokuje w urzgdzeniu.

. Utozy¢ kable w urzadzeniu.
Rysunek H

Napetnianie zbiornika swiezej wody
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Stosowac tylko zalecane Srodki czyszczg-
ce. W przypadku innych Srodkéw czysz-
czgcych sami ponoszg Paristwo
zwiekszone ryzyko w zakresie bezpieczen-
stwa pracy, ryzyka wypadku i skrécenia zy-
wotnosci urzgdzenia. Stosowac wytgcznie
Srodki czyszczgce niezawierajgce rozpusz-
czalnikéw, kwasu solnego

i fluorowodorowego. Przestrzegac instruk-
cji bezpieczenstwa zamieszczonych na
Srodkach czyszczgcych.

Wskazoéwka

Nie nalezy uzywac silnie pienigcych sie
Srodkéw czyszczgcych.

Przestrzegac instrukcji dozowania.

Listwa ssgca w pozycji ssania

Pompa wodna WL./WYL.

N

N

w
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Zalecane srodki czyszczace:

Zastosowanie Srodki Dozowa-
czysz- |nie
czace

Srodek czyszczacy |CA50C [0,2...1,0%
do konserwacji, za-

sadowy

Srodek czyszczacy |RM 738 [0,5...3,0%
do konserwacji, kwa-
$ny, do pomieszczen
sanitarnych, base-

now itp. Usuwa osa-

dy wapienne.

Srodek do konser-
wagcji podtég EXTRA

RM 780 10,5...2,0%

Kwasny srodekdo |RM 751 |1,0...25%

wstepnego czysz-

czenia podtég

1. Zdja¢ zbiornik swiezej wody z urzgdze-
nia.

2. Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

3. Wla¢ mieszanke wody i $rodka czysz-
czgcego. Maksymalna temperatura cie-
czy 50°C.

4. Wla¢ mieszanke wody i srodka czysz-
czacego. Maksymalna temperatura cie-
czy 60°C.

5. Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

6. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urza-
dzenia.

Nawigzywanie potaczenia
sieciowego

1. Odchyli¢ dolny hak na kabel do gory i
wyjac kabel.

2. Sprawdzi¢ kabel i wtyczke sieciowg pod
katem uszkodzen i peknie¢. Wymiane
nalezy zleca¢ wytgcznie serwisowi lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

3. Podigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazd-
ka.

Czyszczenie
A NIEBEZPIECZENSTWO
Uszkodzenie przewodu zasilajagcego
przez obracajgce sie szczotki
Smiertelne niebezpieczeristwo porazenia
pradem elektrycznym.
Nie dopuszczac do kontaktu przewodu za-
silajgcego z obracajgcymi sie szczotkami.
Zawsze prowadzi¢ kabel poza obszarem
roboczym szczotek.
UWAGA
Praca na sucho z powodu pustego
zbiornika swiezej wody
Uszkodzenie pompy $wiezej wody.
Nalezy regularnie kontrolowac¢ wskaznik
poziomu napetnienia podczas pracy.
W przypadku pustego zbiornika nalezy na-
tychmiast wytgczyc przetgcznik pompy
wodnej.

Normalne zanieczyszczenie

1. Ustawi¢ pedat podnoszenia listwy ssa-
cej w pozyc;ji ,1/ON”
Rysunek C

2. Ustawi¢ wytagcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na ,1”.

3. Wigczy¢ przetacznik pompy wodne;j.

4. Przesuwacé urzadzenie po czyszczonej
powierzchni.

Silne zanieczyszczenia

UWAGA
Nieodpowiednia metoda czyszczenia
Uszkodzenie wyktadziny podfogowej.
Metode czyszczenia silnych zabrudzen
mozna stosowac tylko na odpowiednich
podfogach.
Przed zastosowaniem danej metody czysz-
czenia nalezy jg przetestowac w niewi-
docznym migjscu.
1. Ustawi¢ pedat podnoszenia belki ssgcej
w pozycji ,0/0OFF”
Rysunek C
2. Przeprowadzi¢ czyszczenie jak przy
normalnych zabrudzeniach.
Srodek czyszczacy pozostaje na czysz-
czonej powierzchni i ma czas na zadzia-
tanie.
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3. Ustawi¢ pedat podnoszenia listwy ssg-

cej w pozycji ,Ssanie” i ponownie przeje-

chac po czyszczonej powierzchni.

Odkurzanie naroznikéw (tylko BR 30/4 C
Adv)

1. Wyciagna¢ rure ssacg za uchwyt do go-

ry, zatozy¢ dysze ssacg i odessac za-
brudzenia.

2. Zdjac¢ dysze, z powrotem wsungc rure
ssgcg i zablokowac uchwyt.

Zakonczenie czyszczenia
. Wytgczy¢ pompe wodna.
. Przesung¢ urzadzenie kawatek dalej,
aby odessac resztki wody.
3. Ustawi¢ przycisk trybu szczotkowania/
ssania na ,0”.

N —~

4. Odchyli¢ uchwyt do przodu i zablokowac¢

w pozycji parkingowe;j.
5. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody
Wskazéwka
Gdy zbiornik brudnej wody jest petny, pty-
wak zamyka kanat ssgcy. Odsysanie zo-
staje wéwczas przerwane. Opréznic
zbiornik brudnej wody.
UWAGA
Zabrudzenia i Srodki czyszczagce w
brudnej wodzie
Szkody dla srodowiska z powodu niewta-
Sciwej utylizacji.
Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczgcych oczyszczania Sciekow.
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
2. Ustawic urzadzenie pionowo i zabloko-
wac je w pozycji parkingowe;.
3. Zdja¢ zbiornik $wiezej wody z urzadze-
nia.
4. Odchyli¢ patak przesuwny zbiornika

brudnej wody w dét i zdjgé zbiornik brud-

nej wody.

5. Podnie$¢ zamkniecie i zdjg¢ pokrywe ze
zbiornika brudnej wody.

6. Wyla¢ brudng wode.

7. Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

8. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik brudnej
wody i zablokowac j3.
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9.

Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzg-
dzenia.

Opréznianie zbiornika czystej wody

1.

~ W

[$)]

Zdjac¢ zbiornik $wiezej wody z urzadze-
nia.

. Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej wo-

dy.

. Wyla¢ ptyn czyszczacy.
. Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wo-

dy.

. Wiozy¢ zbiornik Swiezej wody do urza-

dzenia.

A OSTROZNIE

Duza masa urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia podczas transportu.

Podczas transportu nalezy zwraca¢ uwage
na mase urzgdzenia.

1.

N

Odchyli¢ uchwyt do przodu i zablokowaé

w pozycji parkingowe;j.

® Odchyli¢ uchwyt do tytu i popchngé
urzadzenie.

® Urzadzenie podnosic¢ i nosi¢ za
uchwyt.

. Na czas transportu w pojazdach nalezy

zabezpieczy¢ urzadzenie przed slizga-
niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie
A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Napiecie elektryczne i niezamierzone
uruchomienie urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia powaz-
nych obrazen lub $miertelnego porazenia
pradem elektrycznym.
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy je wytgczyc i odig-
czy¢ wtyczke sieciowa.
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UWAGA
Wyciekajgca woda
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia.
Przed przystgpieniem do prac konserwa-
cyjnych przy urzgdzeniu nalezy catkowicie
oproznic zbiornik brudnej wody i zbiornik
Swiezej wody.
Plan konserwaciji
Po zakonczeniu pracy

UWAGA

Strumien wody i agresywne srodki

czyszczace

Niebezpieczeristwo uszkodzenia urzgdze-

nia.

Nigdy nie spryskiwac urzgdzenia wodg.

Nie stosowac agresywnych $rodkéw czysz-

czgcych.

1. Wyczyscic zbiornik brudnej wody:

a Oproznic¢ zbiornik brudnej wody.

b Wyptuka¢ go woda.

¢ Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiorni-
kiem brudnej wody a urzadzeniem.

2. Przeptukac urzadzenie:

a Napetnic¢ zbiornik Swiezej wody czystg
wodg (bez $rodka czyszczgcego).

b Uruchomié¢ urzgdzenie na jedng minu-
te z wigczonym nawadnianiem szczo-
tek.

¢ Usunaé pozostatg wode ze zbiornika
Swiezej wody.

3. Wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie
urzgdzenia wilgotng szmatkg nasgczo-
ng tagodnym $rodkiem myjgcym.

4. Wyczysci¢ listwe ssaca, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia i w razie potrzeby wymie-
ni¢ ja (patrz ,Prace konserwacyjne”).

5. Sprawdzi¢ szczotke pod katem zuzycia,
w razie potrzeby wymienic jg (patrz ,Pra-
ce konserwacyjne®).

Raz w roku

1. Zleci¢ przeprowadzenie wymaganej
kontroli bezpieczenstwa wykwalifikowa-
nemu elektrykowi.

Polski

Prace konserwacyjne
Wymiana listwy ssacej
Wskazowka
Listwy ssgce sg przymocowane do urzg-
dzenia za pomocg potfgczenia zatrzasko-
wego i mozna je tatwo zdjgc.
1. Ustawi¢ pedat podnoszenia listwy ssa-
cej w pozyc;ji ,1/ON”.
Rysunek C
. Zdjg¢ zbiornik Swiezej wody.
Wyja¢ zbiornik brudnej wody.
. Potozy¢ urzgdzenie na tylnej stronie.
. Zdja¢ listwy ssace, pociggajac je w dot.
. Zamontowaé nowe listwy ssgce i zablo-
kowac je.

oUhWN

Wymiana watka szczotki

. Zdjg¢ zbiornik swiezej wody.

. Wyja¢ zbiornik brudnej wody.

. Potozy¢ urzadzenie na tylnej stronie.

. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy watka
szczotki, obroci¢ watek szczotki w dot i
zdjg¢ go z zabieraka.

5. Zamontowa¢ nowy watek szczotki na

zabieraku i zablokowaé go po przeciw-
nej stronie.

B WODN -

Czyszczenie rozdzielacza wody
. Wyjaé watek szczotki.
. Wyciagnac listwe rozdzielczg wody z ka-
natu szczotki.
Rysunek E
3. Wyczysci¢ kanat nawadniajacy i otwory
w listwie rozdzielczej wody pod biezacag
woda.

N —

Czyszczenie rury ss3acej

1. Zdjac¢ zbiornik $wiezej wody z urzadze-
nia.

2. Odchyli¢ patak przesuwny zbiornika
brudnej wody w doét i zdjgé zbiornik brud-
nej wody.

3. Zdemontowac ztgcze rury ssacej z urza-
dzenia do tytu i odchyli¢ oba konce rury
ssgcej.

Rura ssgca zostaje przerwana i mozna
wyczysci¢ oba konce.
Rysunek F
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4. Zdjac¢ listwy ssgce, pociggajac je w dot. Ochrona przeciwmrozowa

Teraz mozna wyczysci¢ kanat ssacy w Jesli istnieje ryzyko wystgpienia mrozu:
gtowicy czyszczace;. 1. Oproézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
Rysunek G dy.

5. PrzeptukaC waz ssacy i kanat ssgcy wo- 2. Zaparkowac urzadzenie w pomieszcze-
dg lub usung¢ zator za pomoca tepego niu zabezpieczonym przed mrozem.
przedmiotu.

A NIEBEZPIECZENSTWO UWAGA

Napiecie elektryczne i niezamierzone Wyciekajaca woda

uruchomienie urzadzenia Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-

Niebezpieczenstwo odniesienia powaz- nia.

nych obrazen lub $miertelnego porazenia Przed przystapieniem do prac konserwa-

pradem elektrycznym. cyjnych przy urzgdzeniu nalezy catkowicie

Przed przystgpieniem do wszelkich prac oproznic zbiornik brudnej wody i zbiornik

przy urzgdzeniu nalezy je wytgczyc¢ i odtg- Swiezej wody.

czyc wtyczke sieciows. W przypadku usterek, ktérych nie mozna

usung¢ zgodnie z podanymi tutaj instruk-
cjami, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

Nie mozna wiaczy¢ |® Sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest podigczona.

urzadzenia ® Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest zablokowany przez ciata

obce, w razie potrzeby usung¢ ciata obce.

Niewystarczajgca |® Sprawdzi¢ poziom $wiezej wody, w razie potrzeby napemic zbior-

ilos¢ wody nik.

® Odkrecic¢ korek zbiornika czystej wody. Jesli podczas otwierania
w zbiorniku zostanie stwierdzone podcisnienie, nalezy wyczysci¢
zawor odpowietrzajgcy w zamknigciu zbiornika swiezej wody.

® \Wyczysci¢ rozdzielacz wody, patrz Czyszczenie rozdzielacza
wody

® Wyjg¢ zbiornik swiezej wody i sprawdzi¢ sitko pod kgtem zanie-
czyszczeh. W razie potrzeby wyjaé i wyczyscic sitko.

® Zdjgé zawor wraz z filtrem ze zbiornika swiezej wody i wyptukac
go w letniej wodzie.
Rysunek D

® \Wyczyscic sitko w glowicy czyszczacej.

Zbiornik swiezej ® Zdjg¢ zawor wraz z filirem ze zbiornika $wiezej wody i wyptukaé

wody przecieka go w letniej wodzie.
podczas napetnia- Rysunek D
nia
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Niewystarczajaca
moc ssania

Opro6zni¢ zbiornik brudnej wody.

Zablokowac zbiornik brudnej wody w urzadzeniu.

Wyczyscic¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a pokrywg
i sprawdzi¢ ich szczelno$c¢, w razie potrzeby wymienic je.
Sprawdzi¢ uszczelki migdzy pokrywa zbiornika brudnej wody a
urzadzeniem. W razie uszkodzenia uszczelek nalezy skontakto-
wac sie z serwisem.

Sprawdzi¢, czy listwy ssgce w gtowicy czyszczacej nie sg zablo-
kowane.

Wyczyscic¢ zablokowane listwy ssgce.

Zuzyte listwy ssgce: Zamieni¢ miejscami przednig i tylng listwe
ssaca. Jesli obie listwy ssgce sg zuzyte, nalezy zatozy¢ nowe li-
stwy ssace.

Sprawdzi¢, czy obie czesci rury ssgcej sg prawidtowo potgczone
ze ztgczem rury ssace;.

Sprawdzi¢, czy rura ssaca i kanat ssgcy w gtowicy czyszczgcej
nie sg zatkane, w razie potrzeby udrozni¢ je, patrz Czyszczenie
rury ssgcej.

Sprawdzi¢, czy kabel za zbiornikami jest utozony ptasko.

Niezadowalajacy
wynik czyszczenia

Sprawdzi¢ watek szczotki pod katem zuzycia, w razie potrzeby
wymieni¢ go.

Szczotka nie obra-
ca sie

Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest zablokowany przez ciata
obce, w razie potrzeby usung¢ ciata obce.

Skrzypiacy dzwiek,
szczotka nie obraca
sie

Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytgczyé urzgdzenie, spraw-
dzi¢/wyczysci¢ watek szczotki.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-

dzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie

www.karcher.com.
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Akcesoria

kowa, czer-
wona

salna do wszystkich
rodzajéw podtog

Akcesoria |Opis Numer
katalo-
gowy

Szczotka rol- |Szczotka uniwer-  |4.762-

428.0

Szczotka rol-
kowa, poma-
ranczowa

Specjalna szczotka
do podtég struktu-
ralnych, takich jak
ptytki antyposlizgo-
we lub fugi

4.762-
484.0

Szczotka rol-
kowa, biata

Miekkie szczotki do
delikatnych podtég i
do polerowania

4.762-
452.0

Szczotka rol-

Miekka szczotka do

4.762-

olejoodporna

w kuchni i w warsz-
tacie. 2. Wymagana
liczba sztuk

kowa, niebie-|dotebnego czysz- |499.0
ska czenia dywanow
Watek z mi- |Szczotka czyszcza-|4.762-
krofibry ca z mikrofibory o [453.0
wysokiej skutecz-
nosci czyszczenia.
Idealna do ptytek
gresowych.
Zapasowa li- |Z kauczuku natural-|4.777-
stwa gumo- |nego. Wymagane 2 320.0
wa sztuki.
Zapasowa li- |Do zabrudzen za- |4.777-
stwa gumo- |wierajgcych oleje i 324.0
wa, smary, na przykiad

Zestaw do
czyszczenia
dywanéw

Dogtebne czysz-
czenie powierzchni
tekstylnych. Sktada
sie ze szczotek wat-
kowych, 2 listew
ssacych, 1 litra kon-
centratu $rodka
czyszczacegdo, 500
ml odplamiacza

2.783-
005.0
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej
KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania”.
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Dane techniczne

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Przylacze elektryczne

Sredni pobdr mocy w 820 820 750 750

Napiecie sieciowe \% 220-240 220-240 220-240 220-240

Faza ~ 1 1 1 1

Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Klasa ochrony I I I I

Dane eksploatacyjne

Moc ssania, przeptyw powietrza /s 26 26 26 26

Moc ssania, podcisnienie kPa 13 13 13 13

Teoretyczna wydajnos¢ po- m?/h 200 200 200 200

wierzchniowa

Pojemnosc¢ zbiornika Swiezej/brud- | 4 4 4 4

nej wody

Szczotki do czyszczenia

Szerokos¢ robocza mm 300 300 300 300

Srednica szczotek mm 60 60 60 60

Predk.obr.szcz. obr./ 1450 1450 1450 1450
min

Wymiary i masa
Dtugosé x szerokosé x wysokos¢ mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Dopuszczalna masa catkowita kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Masa transportowa kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

Drgania przenoszone przez konh- m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
czyny gorney,,

Wartos¢ drgan reki, niepewnosc¢ m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
pomiaru K

Powtarzajgce sie drgania uderze- m/s? 20 20 20 20
niowe pg

Niepewno$¢ pomiaru Powtarzajg- m/s® - - - -

ce sie drgania uderzeniowe K

Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 85 85 85 85
Niepewnos$¢ pomiaru Kyyp dB(A) 1 1 1 1
Poziom cisnienie akustycznego  dB(A) 72 72 72 72
L

pA
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1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0
Niepewno$¢ poziomu cisnienia dB(A) 1 1 1 1

akustycznego Kpa

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony
ponizej produkt jest zgodny z odpowiedni-
mi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzgdzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami
modyfikacje produktu powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia. Wytaczng
odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniej-
szej deklaracji zgodnosci ponosi produ-
cent.

Produkt: urzgdzenie do czyszczenia pod-
tog

Typ: 1.783-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia
2006/42/WE (+2009/127/WE) (do
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (od
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nazwa i adres

Administrator dokumentac;ji:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

/(;M W sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok
A A ’I'<észﬂlék elsé hasznélqta
el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

Biztonsagi utasitasok

A készlilék els6 hasznalata el6tt olvassa el
an hasznalati utmutatot és a mellékelt
5.956-251.0 szamu brosurat, amely tartal-
mazza a kefés tisztitokészilékekre vonat-
kozé biztonsagi utasitdsokat és
cselekedjen ezeknek megfeleléen.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Az lizemeltetés

Ez a surol6-szivogép egyenletes talajok
nedves tisztitasara alkalmas. A 300 mm-es
munkaszélesség, valamint a tisztaviz-tar-
taly és a szennyezettviz-tartaly egyenként
4 literes Urtartalma lehetévé teszi kis fellile-
tek hatékony tisztitasat.

A haldzati Uzem nagy teljesitményt tesz le-
hetévé munkaid8-korlatozas nélkul.
Megjegyzés

A késziilék esetében a kiilénbézé tartozé-
kokat valassza az adott tisztitasi feladat
fliggvényében. Igényelje katalbgusunkat
vagy keresse fel weboldalunkat: www.kaer-
cher.com.

A rendeltetésszeril hasznalat

A készlléket kizardlag a hasznalati utasi-

tasban emlitett adatoknak megfeleléen

hasznalja.

® A készlléket csak olyan keménypadlo
burkolatok tisztitdsara hasznalja, ame-
lyek nem érzékenyek a nedvességre és
nem érzékenyek a polirozasra.

® Akésziléketcsak +5° Cés +40 ° C ko-
z6tti kdrnyezeti hdmérsékleten hasznal-
ja.

® Ne hasznalja a készUléket fagyott (pl.
hitéhazi) padlok tisztitasara.

® A készuléket csak eredeti tartozékokkal
és potalkatrészekkel szerelje fel.

©® Akészuléket csak beltéri padlok vagy fe-
dett fellletek tisztitasara hasznalja.

® Ne hasznalja a készuléket a nyilvanos
forgalmi utak tisztitasara.

® A készliiléket tilos a szabadban Gzemel-
tetni.

® Soha ne hasznalja a készuléket robba-
nasveszélyes kdrnyezetben.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznositha-
Q'@ t6. Kérjuk, kdrnyezetbarat moédon
semmisitse meg a csomagolast.
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Az elektromos és elektronikus készi-

lékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kornyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii Uzemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozo utasitasok
(REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.karcher.de/REA-
CH

Kezelbelemek

Lasd az abrat

Abra A

(@ Fogantyu

(@ Vizpumpa kapcsoldja

(® Kefe-/szivéiizem gomb

@® Fogo

(6 Szennyezettviz-tartaly hordozoéfogantyu
(® Szennyviztartaly

(@ Frissviz-tartaly

Frissviz-tartaly zarja

(© Sziré

Tisztitofej

@) Pedal szivogerenda emelés

@12 Parkoldallas reteszeléskioldd

@3 Szivocsd

Szivocsd csatlakozas

@ Szivofej (csak BR 30/4 C Adv esetén)
Kefehenger

@7 Szivogerenda

Reteszelés feloldd gomb kefehenger
Szennyviztartaly fedél

Zar

@1 Toltési szint jelz6

@ Kabeltarto, forgathato

@3 Halozati kabel halozati dugaszcsatlako-
zoval

@3 Szivocsé fogantyu (csak BR 30/4 C Adv
esetén)

Szinjelolés
e A tisztitasi folyamat kezel6elemei sar-
gak.
e A karbantartas és a szerviz kezel6ele-
mei vildgosszurkek.

A késziiléken feltiintetett

Gumibetét elszivas allasban

szimboélumok
byl

E Vizpumpa be / ki

Els6 lizembe helyezés

. Dugja be a csovet a fogantyu végénél a
készuléken 1évé nyilasba.
AbraB

. Nyomja meg a reteszeket, és kattanasig
tolja be a fogantyut a készilékbe.

. lgazitsa el a kdbeleket a készllékben.
Abra H

—_

N

w

Uzemeltetés

Frissviz-tartaly feltoltése
& VIGYAZAT
Kdrosodds veszélye
Csak az ajanlott tisztitészereket hasznalja.
Mas tisztitdszerek hasznélata esetén On
viseli az izembiztonsag, balesetveszély és
a késziilék élettartamanak cs6kkenése mi-
att jelentkez6 nagyobb kockazatot. Csak
oldészer-, so6- és fluorsavmentes tisztito-
szereket hasznaljon. Tartsa be a tisztito-
szereken megadott biztonsagi
utasitasokat.
Megjegyzés
Az er6s habzasu tisztitbszerek hasznalata
tilos.
Tartsa be az adagolasi ttmutatasokat.
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Javasolt tisztitdszerek:

Alkalmazas Tisztit6- |Adagolas
szer
Lugos karbantarté |CA50C |0,2...1,0%

tisztitoszer

Savas karbantarto
tisztitoszer, szaniter-
helyiségekhez,
uszémedencékhez
stb. Eltavolitja a viz-
kélerakddasokat.

RM 738 10,5...3,0%

EXTRA ablaktorl6-
apolas

RM 780 1|0,5...2,0%

Savas padl6 elétisz- [RM 751  |1,0...25%
titod

1. Vegye le a frissviztartalyt a készilékrdl.

2. Nyissa fel a frissviztartaly fedelét.

3. Toltse be a viz-tisztitdszer keveréket. A
folyadék maximalis h6mérséklete 50 °C.

4. Toltse be a viz-tisztitdszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 60 °C.

5. Zarja le a frissviztartaly fedelét.

6. Helyezze be a frissviztartalyt a készu-
Iékbe.

Csatlakoztassa a késziléket a
halézatra

1. Forditsa az alsd kabeltartot felfelé, és
vegye le a kabelt.

2. Ellendrizze, hogy a haldzati kdbel és a
hal6zati csatlakoz6dugé nem sérilt-e és
nem torott-e. A cserét csak Ugyfélszol-
galattal vagy villamosséagi szakemberrel
végeztesse el.

3. Dugja be a halézati csatlakozédugot az
aljzatba.

Tisztitas

A VESZELY

A halézati csatlakozbvezeték karosoda-

sa a forgo kefék miatt

Aramiités miatti életveszély.

Ne hagyja, hogy a hal6zati csatlakozéveze-

ték érintkezzen a forgé kefékkel.

A kabelt mindig a kefék munkatertiletén ki-

viil vezesse.

FIGYELEM

Szdrazonfutas az lires frissviztartaly mi-
att

A frissvizpumpa karosodasa.

Uzem kézben rendszeresen ellenérizze a
toltottségi szintjelz6t.

Ures tartaly esetén a kapcsoléval azonnal
éllitsa le a vizpumpat.

Normal szennyezés
1. Allitsa a gumibetét-emels pedalt ,1/ON”
allasba
AbracC
2. Allitsa a kefe-/szivolizem fékapcsolot
,1” allasba.
3. Akapcsoldval kapcsolja be a vizpumpat.
4. Mozgassa a késziiléket a tisztitando fe-
llleten.

Erés szennyezdédés

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitasi médszer

A padléburkolat karosodasa.

Az erés szennyezbdéshez valo tisztitasi

maodszert csak az arra alkalmas padlékon

alkalmazza.

Az alkalmazas el6tt ellenbrizze a tisztitasi

maodszer megfelel6ségét egy nem feltiiné

helyen.

1. Allitsa a gumibetét-emeld pedalt ,0/
OFF” allasba
AbraC

2. Atisztitast a normal szennyez6désnek
megfeleléen végezze el.

A tisztitofolyadék a tisztitando fellileten
marad és van id6 a hatasanak kifejtésé-
re.

3. Allitsa a gumibetét-emel6 pedalt ,elszi-
vas” allasba és menjen végig még egy-
szer a tisztitando fellleten.

Szivas a sarkokban (csak BR 30/4 C Adv

esetén)

1. Huzza ki a szivocsovet felfelé a fo-
gantyunal fogva, helyezze fel a szivéfe-
jet és szivja fel a szennyez6dést.

2. Tavolitsa el a szivofejet, dugja vissza a
szivécsOvet és pattintsa be a fogantyut.
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Tisztitas befejezése
. Kapcsolja ki a vizszivattyut.
. Még egy rovid szakaszon tolja tovabb a
készuléket, hogy a maradék vizet fel-
szivja.

N =~

3. Allitsa a kefe-/szivolizem gombot ,0” al-

lasba.

4. Forditsa a fogantyut el6re és pattintsa
be parkoldallasba.

5. Huzza ki a hal6zati dugaszcsatlakozot
az aljzatbdl.

A szennyviztartaly uritése
Megjegyzés
Ha a szennyezettviz-tartaly megtelt, az
Usz6 elzarja a szivocsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviztartalyt.
FIGYELEM

Szennyez6dés és tisztitoszer a szennye-

zett-vizben

Kérnyezeti karok szakszerlitlen artalmatla-

nitas miatt.

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi el6irasokat.

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. lgazitsa be a készlléket és pattintsa be
parkoléallasba.

3. Vegye le a frissviztartalyt a készulékrol.

4. Forditsa lefelé a szennyezettviz-tartaly
hordozokengyelét és vegye le a szen-
nyezettviz-tartalyt.

5. Emelje meg a zarat és vegye le a szen-

nyezettviz-tartaly fedelét.
. Ontse ki a szennyezett vizet.
7. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztar-
talyt.

(2]

8. Helyezze fel a fedelet a szennyezettviz-

tartalyra és pattintsa be.
9. Helyezze be a szennyezettviz-tartalyt a
készllékbe.

A friss viz tartaly uritése
. Vegye le a frissviztartalyt a késziilékrol.
. Nyissa fel a frissviztartaly fedelét.
. Ontse ki a tisztitéfolyadékot.
. Zarja le a frissviztartaly fedelét.
. Helyezze be a frissviztartalyt a készi-
Iékbe.

abhwN =
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Szallitas
& VIGYAZAT
Nagy késziiléksuly
Sériilés- és rongalédasveszély szallitas-
kor.
Széllitas soran lgyeljen a készlilék sulyara

1.

N

Forditsa a fogantyut el6re és pattintsa

be parkoldallasba.

® Forditsa hatra a fogantyut és tolja a
készuléket.

® Emelje meg a készuléket afogonal, és
igy szallitsa.

. Jarmiben torténd szallitas esetén a ké-

sziléket a mindenkor hatélyos irdnymu-
tatasok szerint biztositsa elgurulas,
csuszas és felborulas ellen.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés és karosodds veszélye

Tarolas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Elektromos fesziiltség és a késziilék vé-
letlen elindulasa
Sulyos sériilések vagy életveszélyes ara-
miités veszélye.
A késziilékkel kapcsolatos munkalatok kivi-
telezése el6tt kapcsolja ki a készliléket és
huzza ki a halézati csatlakozédugot.
FIGYELEM
Kifoly6 viz
A késziilékben keletkez6 anyagi kar veszé-
lye.
A készliléken t6rténé karbantartasi munka-
végzés eldtt teljesen Uritse ki a szennye-
zettviz-tartalyt és a frissviztartalyt.

Karbantartasi terv
Munka utan

FIGYELEM

Vizsugar és agressziv tisztitoszerek

A késziilékben keletkez6 anyagi kar veszé-
lye.

A késziiléket soha ne locsolja le vizzel.

Ne hasznaljon erés hatasu tisztitoszert.

1.
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b Vizzel oblitse ki.
¢ Tisztitsa meg a szennyezettviz-tartély
és a készulék kozotti tomitéseket.

2. A készllék atoblitése:

a Toltse fel a frissviztartalyt tiszta vizzel
(tisztitoszer nélkdl).

b Mikodtesse a késziiléket egy percig
bekapcsolt kefenedvesitéssel.

¢ Tavolitsa el a maradék vizet a frissviz-
tartalybol.

3. A készulék kulsejét tisztitsa meg moso-
szeroldattal enyhén atitatott nedves ru-
hadarabbal.

4. Tisztitsa meg a gumibetétet, ellenérizze
a kopasat, és sziikség esetén cserélje Ki
(lasd: ,Karbantartasi munkak”).

5. Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki azokat (lasd "Karban-
tartasi munkalatok").

Evente
1. Az eldirt biztonsagi felllvizsgalatot villa-
mossagi szakemberrel végeztesse el.

Karbantartasi munkalatok
Gumibetét cseréje
Megjegyzés
A gumibetétek egy pattinthat6 csatlakozo-
val vannak a készlilékhez régzitve, és egy-
szertien lehtizhatok.
1. Allitsa a gumibetét-emel pedalt ,1/ON”
allasba.
AbraC
. Vegye le a frissviztartalyt.
. Vegye le a szennyviztartalyt.
. Fektesse a késziléket a hatoldalara.
. Lefelé iranyban huzza le a gumibetétet.
. Helyezze be és pattintsa a helyére az uj
gumibetétet.

o0 WN

Kefehenger cseréje

. Vegye le a frissviztartalyt.

. Vegye le a szennyviztartalyt.

. Fektesse a készuléket a hatoldalara.

. Nyomja meg a kefehenger-reteszelést
feloldé gombot, forditsa lefelé a kefe-
hengert, és hizza le a meneszt6rél.

5. Helyezze az uj kefehengert a meneszt6-

re, és az ellenkez6 oldalon pattintsa a
helyére.

A OWON =

Vizeloszto tisztitasa
. Vegye ki a kefehengert.
. Huzza ki a vizeloszto 1écet a kefetartd
alagutbdl.
Abra E
3. Folyo viz alatt tisztitsa meg a vizeloszté
|éc vizez6csatornajat és nyilasait.

N —

Szivocso tisztitasa
. Vegye le a frissviztartalyt a készulékrdl.
. Hajtsa le a szennyezettviz-tartaly hordo-
zOkengyelét, és vegye le a szennyezett-
viz-tartalyt.

3. Hatrafelé huzza ki a szivocs6-csatlako-
26t a készulékbdl, és forditsa ki a szi-
vécsd mindkét végeét.

A szivocsd szét van valasztva, és tiszti-
tas céljabdl mindkét vége elérhetd.
AbraF

4. Lefelé iranyban hlzza le a gumibetétet.
A tisztitofejben Iévd szivocsatorna tiszti-
tas céljabdl elérhetd.

Abra G

5. Vizzel dblitse &t a szivotomlét és a szi-
vocsatornat, vagy egy tompa targgyal
hazza ki vagy tolja ki az eltdmddést oko-
z6 targyat.

N —

Fagyvédelem
Fagyveszély esetén:
1. Uritse ki a friss- és szennyviztartalyokat.
2. A készliléket tarolja fagyvédett helyiség-
ben.
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Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

FIGYELEM

Elektromos fesziiltség €s a késziilék vé- Kifoly6 viz

letlen elindulasa

A késziilékben keletkez6 anyagi kar veszé-

Sulyos sériilések vagy életveszélyes ara- lye.

mlités veszélye. A készliiléken térténd karbantartasi munka-
A késziilékkel kapcsolatos munkalatok kivi- végzeés elbtt teljesen Uritse ki a szennye-
telezése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és zettviz-tartalyt és a frissviztartalyt.

hizza ki a halézati csatlakozédugot. Ha a felmerllt Gzemzavar a jelen Utmutato

alapjan nem harithato el, forduljon az Ggy-
félszolgalatunkhoz.

A késziilék nem in-
dithato

Ellendrizze, hogy a hal6zati dugasz be van-e dugva.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy idegen testek nem blokkoljak a
kefehengert, sziikség esetén tavolitsa el az idegen testeket.

Nem elegend6 viz-
mennyiség

Ellenérizze a friss viz szintjét, sziikség esetén tdltse fel a tartalyt.
Nyissa ki a frissviz-tartaly zarjat. Ha a nyitaskor vakuumot észlel

a tartalyban, tisztitsa meg a frissviztartaly zarjaban lévé szell6z-

tetészelepet.

A vizeloszto tisztitasa, lasd: Vizeloszto tisztitasa

Vegye ki a frissviztartalyt, és ellendrizze a szlir6 szennyezettsé-

gét. Sziikség esetén vegye ki és tisztitsa meg a szirét.

Huzza le a frissviztartalyon lév6 szelepet a szlirével egyiitt, és 6b-
litse le langyos vizben.

Abra D

Tisztitsa meg a tisztitofejben l1évd szlirét.

A frissviztartaly
utantoltéskor cso-

pég

Huzza le a frissviztartalyon l1évé szelepet a szlir6vel egyitt, és 6b-
litse le langyos vizben.
Abra D
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A szivételjesit-
mény nem megfele-
16

Uritse ki a szennyezettviz-tartalyt.

Pattintsa be a szennyezettviz-tartalyt a készulékbe.

Ellendrizze, tisztitsa meg, és szikség esetén cserélje ki a szen-
nyezettviz-tartaly és a fedél kozotti tomitéseket.

Ellenérizze a szennyezettviz-tartaly fedele és a készulék kozotti
tomitéseket. Ha a tdmitések megsériltek, forduljon az tigyfélszol-
galathoz.

Ellendrizze, hogy a gumibetétek be vannak-e pattintva a tisztito-
fejbe.

Tisztitsa meg az eldugult gumibetéteket.

kopott gumibetétek: Cserélje fel az els6 és a hatsé gumibetétet.
Ha mindkét gumibetét kopott, helyezzen be Ujakat.

Ellendrizze, hogy mindkét szivocsé-alkatrész megfeleléen csatla-
kozik-e a szivdcs6-6sszekotdhoz.

Ellenérizze, hogy nincs-e eldugulva a sziviocsd és a tisztitéfejben
lévé szivocsatorna, , sziikség esetén sziintesse meg a dugulast,
lasd: Szivocsd tisztitasa.

Ellenérizze, hogy a tartalyok mogétt a kabel laposan van-e fektet-
ve.

Nem kielégito tiszti-
tasi eredmény

Ellenérizze a kefehengerek kopasat, sziikség esetén cserélje ki
azokat.

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen testek nem blokkoljak-e a kefehengert,
szllkség esetén tavolitsa el az idegen testeket.

Recseg6 hang, a
kefe nem forog

A csuszékuplung aktivalddott. Kapcsolja ki a késziléket, elle-
nérizze/tisztitsa meg a kefehengert.

Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes

lUizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonat-
kozdan informaciokat itt talal:www.karc-

her.com.
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Tartozék Leiras Rende- Mindep ors,zégban az i.II,e.tékes,értékegl'té’nk
lési altal biztositott ggranmalls feltgtglek erve-
szam nyesek. Amennyiben a garanciaid6n beldl

- — a készUliléknél hibak merilnek fel, azokat

Hengerkefe, |Univerzalis kefe  4.762- dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak

piros minden padidbur- 428.0 anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis

kolathoz esetben kérjlk, a szamlaval egyutt fordul-

Hengerkefe, |Specialis kefe 4.762- jon forgalmazéjahoz vagy a legkdzelebbi,

narancssar- |strukturalt padiok- [484.0 arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

ga hoz, példaul bizton- (A cim a hatoldalon talalhaté)

sagi csempekhez A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
vagy fugakhoz ciok (amennyiben elérhetdk) megtekinthe-

Hengerkefe, |Puha kefék érzé- |4.762- ték a KARCHER Magyarorszag Szerviz

fehér keny padlokhoz és |452.0 elemének ,Letdltések” menujében.

polirozashoz

Hengerkefe, |Puha kefe szénye- |4.762-

kek gek szalas mély- (499.0

tisztitasahoz

Mikroszalas |Mikroszalas tisztit6-|4.762-

henger kefe kilondsen 453.0

nagy tisztitasi telje-
sitménnyel. Kul6-
nésen finom
kélapokhoz.

Potszivogu- |Természetes gumi- |4.777-

mi bél. 2 darab szik- |320.0

séges.

Pétszivogu- |Olajos és zsiros 4.777-

mi, olajallé  |szennyez6dések- (324.0

hez, példaul kony-
haban és
mihelyben. 2. da-
rab szikséges

Szényegtisz- Textilfellletek sza- |2.783-

titd készlet |las mélytisztitdsa. |005.0
Kefehengerekbdl, 2
gumibetétbdl, 1 liter
tisztitdszer-kon-
centratumbdl, 500
ml folttisztitobol all
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Miszaki adatok

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Az elektromos csatlakozas

Kozepes teljesitményfelvétel w 820 820 750 750
Halozati feszlltség \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1 1 1
Halozati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly [ [ [ [
Teljesitményre vonatkozo6 adatok

Szivoteljesitmény levegbmennyi- I/s 26 26 26 26
sége

Szivételjesitmény, vakuum kPa 13 13 13 13
Elméleti fellleti teljesitmény m?/h 200 200 200 200
A frissviz-/szennyviztartaly volu- | 4 4 4 4
mene

Tisztitokefék

Munkaszélesség mm 300 300 300 300
Kefeatmérd mm 60 60 60 60
Kefe fordulatszam 1/min 1450 1450 1450 1450

Méretek és sulyértékek
Hosszlsag x szélesség x magas- mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335

ség x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Megengedett 6ssztdmeg kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Szallitasi suly kg 12(Adv. 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek

Kéz-kar-vibracio ay, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Kéz-kar-vibracio bizonytalansag K m/s> 0,2 0,2 0,2 0,2
Ismétlédé Utésrezgések pg m/s® 20 20 20 20
Bizonytalansag Ismétlédé utésrez- m/s? - - - -
gések K

L zajteljesitményszintyya dB(A) 85 85 85 85
Bizonytalansagi paraméter Kyya  dB(A) 1 1 1 1
Zajszint Loa dB(A) 72 72 72 72
Bizonytalansag - Hangnyomassz- dB(A) 1 1 1 1
int Kpa

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a felsorolt iranyelvek és rendele-
tek vonatkozo rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de vellink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érveé-
nyét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért kizardlagosan a gyarto viseli a
felelésséget.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: 1.783-xxx

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK) (2027.01.19-
ig) (EU) 2023/1230 (2027.01.20-tdl)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Név és cim

Dokumentéacios meghatalmazott:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak
el.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L.l si prectéte tento preklad

originalniho navodu k pouZziti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdé&jsi
pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.

Bezpecénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte
tento navod k pouZiti a pfiloZzenou broZuru
Bezpecnostni pokyny pro pfistroje na
Cisténi podlahy, €. 5.956-251.0, a dodrzujte
je.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k téZkym drazim
nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k téZkym trazom
nebo usmrceni.

A UPOZORNENI(

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést k lehkym
trazum.
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POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést ke vzniku
vécnych Skod.

Tento podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva k mokrému ¢isténi rovnych podlah.
Pracovni zabér 300 mm a kapacita nadrze
na Cerstvou a odpadni vodu 4°l umoznuji
efektivni ¢isténi mensich ploch.

Sitovy provoz umozriuje vysoky vykon bez
omezeni pracovni doby.

Upozornéni

Pristroj Ize vybavit riznym prislusenstvim v
zavislosti na daném ukolu cisténi.
VyZadejte si nas katalog nebo navstivte
nés na webové strance
www.kaercher.com.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle

udaja v tomto navodu k pouziti.

® P¥istroj pouZivejte pouze k Cisténi
tvrdych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a lesténi.

® P¥istroj pouzivejte pouze pfi teploté
prostfedi od +5 ° C do +40 ° C.

® Piistroj nepouzivejte k Cisténi zamrzlych
podlah (napf. V chladirnach).

® P¥istroj vybavujte pouze originalnim
pfislusenstvim a nahradnimi dily.

® P¥ristroj pouzivejte pouze k Cisténi
vnitfnich podlah nebo krytych povrchu.

® Nepouzivejte zafizeni k €isténi dopravni
cesty.

® P¥istroj se nesmi pouzivat a odstavovat
ve venkovnim prostoru.

® Nikdy nepouzivejte pristroj v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou
& recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplisobem.
Elektrické a elektronickeé pfistroje
obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a éasto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.karcher.de/
REACH

Ovladaci prvky

Viz strana s obrazky
llustrace A

(@ Drzadlo

@ Spinac vodniho ¢erpadla

(® Tlagitko kartacového/saciho provozu

® Drzadlo

(® Nosné madlo nadrze na odpadni vodu

(® Nadrz na odpadni vodu

(@ Nadrz na Cerstvou vodu

Uzavér nadrze na Cerstvou vodu

® Sitko

Cistici hlava

@) Pedal Zvedani saci liSty

@ Odijisténi parkovaci polohy

(@3 Saci hubice

Spojeni saci trubky

(@ Saci hubice (pouze BR 30/4 C Adv)

Kartacovy valec

@ Saci lista

Uvolnovaci tlaCitko KartaCovy valec

Viko nadrze na odpadni vodu

@0 Uzavér

@) Ukazatel vySky hladiny

@ Drzak kabelu, oto¢ny

@3 Sitovy kabel se sitovou zastrékou

) Egkg)jet’ saci trubky (pouze BR 30/4 C
\

Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro Gistici proces jsou
Zluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou
svétle Sedé.
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Symboly na pfristroji

Saci lista v poloze Odsavani

i

Vodni ¢erpadlo ZAP / VYP

&%

Prvni uvedeni do provozu
. Trubku na konci rukojeti zasurite do
otvoru v pfistroji.
llustrace B
. Stisknéte zapadky a zasunte rukojet,
dokud v pfistroji nezacvakne.
. Kabely v pfistroji vyrovnejte.
llustrace H

—_

N

w

Provoz

Plnéni nadrze na éerstvou vodu
& UPOZORNENI
Nebezpeéi poskozeni
Pouzivejte jen doporucené cistici

Pouziti Cistici |Davkova
prostied |ni
ky
Prostfedek pro RM 780 10,5...2,0
udrzbu podlah %
EXTRA
Kysely zakladni RM 751 [1,0...25 %
Cisti€ podlah
1. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje.

2. Otevrete viko nadrze na Cerstvou vodu.

3. Naplrite smés vody a Cisticiho
prostiedku. Maximaini teplota kapaliny
50 °C.

4. Napliite smés vody a Cisticiho
prostfedku. Maximalni teplota kapaliny
60 °C.

. Zavrete viko nadrze na Cerstvou vodu.

. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu do
pfistroje.

[© &)}

Vytvorite sit'ové pripojeni
1. Sklopte spodni hacek na kabel smérem

prostredky. U ostatnich Cisticich prostfedki nahoru a kabel sejméte.

nesete zvysené riziko z hlediska
bezpecnosti provozu, nebezpedi trazu a

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastréku s ohledem na poskozeni a

snizeni Zivotnosti pFistroje sami. PouZivejte zlomeni. Vyménu nechte provést pouze
pouze cistici prostfedky, které neobsahuji zakaznickym servisem nebo

rozpoustédla a kyselinu fluorovodikovou.
DodrZujte bezpecnostni pokyny uvedené
na Cisticim prostredku.

kvalifikovanym elektrikafem.
3. Zasunite sitovou zastréku do zasuvky.

o Cisténi
x”°z°f’,’e'.’t’ IS pEnive Sistiof A NEBEZPECGI
ep O,“ zIvejte siine penive cisticl Poskozeni sitového kabelu rotujicimi
prostredky. Kartici
Dodrzu;fe P ,O ky ny p ro daY kovani. Nebezpeci smrtelného urazu elektrickym
Doporucené Cistici prostifedky proudem.
Pouziti Cistici |Davkova Zabrarite kontaktu sitového kabelu s
prostied |ni rotujicimi kartaci.
ky Kabel vedte vZdy mimo pracovni oblast
Alkalicky prostfedek |CA 50 C |0,2...1,0 kartac.
pro bézné ¢isténi % POZOR
Kysely prostfedek |RM 738 |0,5...3,0 Chod nasucho kviili prézdné nddrzi na
pro b&zné &isténi, % Cerstvou vodu

pro sanitarni oblasti,
plavecké bazény
atd. Odstrariuje
usazeniny vodniho
kamene.

Poskozeni Cerpadla Cerstvé vody.
Béhem provozu pravidelné sledujte
ukazatel vysky hladiny.

Pri prazdné nadrzi okamzité vypnéte
spina¢ vodniho ¢erpadia.
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Normalni znecisténi
1. Pedal zvedani saci listy nastavte do
polohy ,1/ON*
llustrace C
2. Hlavni vypina¢ kartacového/saciho
provozu nastavte na ,1°.
. Zapnéte spina¢ vodniho Cerpadla.
. Pohybuijte pfistrojem pres Cisténou
plochu.

A~ w

Silné znecisténi

POZOR

Nevhodna metoda cisténi

Poskozeni podlahové krytiny.

Metodu cisténi pro silné znecisténi

pouZivejte pouze na podlahéach, které jsou

k tomu vhodné.

Pred pouzitim vyzkousejte vhodnost

metody cisténi na nenapadném miste.

1. Pedal zvedani saci liSty nastavte do
polohy ,,0/OFF*.
llustrace C

2. Cisténi provedte jako u b&zného
znecisténi.

Cistici kapalina zdstava na gisténém
povrchu a ma ¢as pUlsobit.

3. Pedal zvedani saci liSty nastavte do
polohy ,odsavani“ a ¢isténou plochu
jesté jednou prejedte.

Vysavani v rozich (pouze BR 30/4 C Adv)

1. Vytahnéte saci trubku za rukojet
smérem nahoru, nasadte saci hubici a
vysajte necistoty.

2. Odstrarite hubici, saci trubku zasurite

zpét a rukojet’ zajistéte.
Ukonceni cisténi

. Vypnéte vodni Cerpadlo.

. Pristroj jeSté kousek posunite, aby se

vysala zbyvajici voda.

3. Tlacitko kartacového/saciho provozu
nastavte na ,0“.

4. Sklopte rukojet dopfedu a zajistéte ji v
parkovaci poloze.

5. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

[\S =N

Vyprazdnéni nadrze na odpadni
vodu
Upozornéni
P¥i plné nadrZi na odpadni vodu plovak
uzavre saci kanal. Odsavani se prerusi.
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
POZOR
Necistoty a cistici prostredky v odpadni
vodé
Poskozeni zZivotniho prostredi v dusledku
neodborné likvidace.
Dodrzujte mistni platné predpisy tykajici se
hospodareni s odpadnimi vodami.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Pristroj narovnejte a zajistéte v
parkovaci poloze.
3. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje.
4. Sklopte drzadlo nadrze na odpadni vodu
a nadrz na odpadni vodu vyjméte.
5. Zvednéte uzavér a sejméte viko nadrze
na odpadni vodu.
6. Vylijte odpadni vodu.
7. Proplachnéte nadrz na odpadni vodu
Cistou vodou.
8. Nasadte viko na nadrz na odpadni vodu
a zajistéte je.
9. Nasadte nadrz na odpadni vodu do
pfistroje.
Vyprazdnéni nadrze na cerstvou
vodu
1. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje.
. Otevrete viko nadrze na Cerstvou vodu.
. Vylijte Cistici kapalinu.
. Zaviete viko nadrze na Cerstvou vodu.
. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu do
pfistroje.

& UPOZORNENI

Vysoka hmotnost pristroje

Nebezpeci poranéni a poskozeni pfi

prepravé.

P¥i pfepravé vezméte v tivahu hmotnost

pristroje

1. Sklopte rukojet dopfedu a zajistéte ji v
parkovaci poloze.

a b wN
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® Natocte rukojet dozadu a pfistroj
posunte.
® PFistroj nadzvednéte a pfenasejte
pomoci drzadla.
. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a prevraceni.

Skladovani
& UPOZORNENI
Nebezpedi trazu a posSkozeni
Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost
pristroje.
A NEBEZPECI
Elektrické napéti a neumysiné spusténi
pristroje
Nebezpeci vazného poranéni nebo Zivotu
nebezpecného trazu elektrickym proudem.
Pred veskerymi pracemi na pfistroji jej
vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
POZOR
Vytékajici voda
Nebezpeci vécnych Skod na pfistroji.
Pred udrzbovymi pracemi na pristroji zcela
vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a
nadrz na odpadni vodu.

N

Plan udrzby
Po praci
POZOR
Vodni proud a agresivni Cistici
prostredky

Nebezpeci vécnych skod na pristroji.
Pristroj nikdy neostrikujte vodou.
NepouZivejte agresivni Cistici prostredky.
1. Cisténi nadrze na odpadni vodu:

a Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

b N&drz vyplachnéte vodou.

¢ Vycistéte t€snéni mezi nadrzi na
odpadni vodu a pfistrojem.

2. Proplachnéte pristroj:

a Nadrz na Cerstvou vodu naplrite Cistou
vodou (bez cisticich prostfedku).

b Pfistroj provozujte po dobu jedné
minuty se zapnutym zavlazovanim
kartacu.

¢ Zbytkovou vodu z nadrze na Cerstvou
vodu odstrarite.

3. Vycistéte stroj zvenku vlhkym hadrem,
namocenym ve slabé koncentrovaném
mycim louhu.

4. Saci listu oCistéte, zkontrolujte, zda neni
opotfebovana, a v pfipadé potfeby ji
vyméite (viz ,Udrzbarské prace®).

5. Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu
a v pfipadé potfeby je vyméiite (viz
,Udrzbarské prace”).

Rocné
1. Pfedepsanou bezpec¢nostni kontrolu

nechte provést kvalifikovanym
elektrikafem.
Udrzbaiské prace
Vymeéna saci listy
Upozornéni
Saci listy jsou k pfistroji pfipevnény pomoci
zaklapavaciho mechanismu a Ize je
snadno stahnout.
1. Pedal pro zvedani saci listy uvedte do
polohy ,1/ON*.
llustrace C
. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.
. PFistroj polozte na zadni stranu.
. Saci listy stahnéte smérem dolu.
. Nové saci listy nasadte a zaklapnéte.

OO WN

Vymeéna kartacového valce

. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

. PFistroj polozte na zadni stranu.

. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko
karta€ového valce a vychylte kartacovy
valec smérem dolll a stahnéte jej z
una8ece.

5. Nasadte novy kartacovy valec na

unasec a zacvaknéte jej na opacné
strané.

A OWON -

Cisténi rozdélovade vody

. Vytahnéte kartaCovy valec.

2. Vytahnéte panel rozvodu vody v tunelu
kartace.
llustrace E

3. Zavlazovaci kanal a otvory v panelu
rozvodu vody vycistéte pod tekouci
vodou.

—_
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Cisténi saci trubice
. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pristroje.
. Drzadlo nadrze na odpadni vodu sklopte
a nadrz na odpadni vodu vyjméte.
. Spojeni saci trubice vytahnéte smérem

4. Saci listy stahnéte smérem dolu.

Saci kanal v Cistici hlavé je pFistupny pro
cisténi.
llustrace G

. Saci hadici a saci kanal proplachnéte

vodou nebo ucpani vytahnéte &i vytlacte

dozadu z pfistroje a oba konce saci tupym predmeétem.
trubice vyklopte ven.

Saci trubice je pferusena a oba konce
jsou pfistupné pro &isténi.

llustrace F

Ochrana pred mrazem
V pfipadé nebezpedi mrazu:
1. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu a
nadrz na odpadni vodu.
2. P¥istroj skladujte v mistnosti chranéné
pfed mrazem.

Napoveéda pfi poruchach

A NEBEZPECI POZOR
Elektrické napéti a neumysiné spusténi Vytékajici voda
pristroje Nebezpeci vécnych Skod na pristroji.
Nebezpeci vazného poranéni nebo Zivotu Pred udrzbovymi pracemi na pristroji zcela
nebezpecného trazu elektrickym proudem. vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a
Pred veskerymi pracemi na pfistroji jej nadrz na odpadni vodu.
vypnéte a odpojte sitovou zastréku. Pfi poruchach, které nelze odstranit

pomoci této tabulky, pfivolejte zakaznicky

servis.
Pristroj nelze ® Zkontrolujte, zda je sitova zastréka zapojena.
spustit ® Zkontrolujte, zda kartacovy valec neblokuje cizi téleso, a pfip.
odstranite cizi téleso.
Nedostate¢né ® Zkontrolujte hladinu €erstvé vody, v pfipadé potieby dopliite
mnozstvi vody nadrz.

® Oteviete uzavér nadrze na Cistou vodu. Pokud pfi otevirani zjistite
v nadrzi podtlak, vyc&istéte odvzdusiovaci ventil v uzavéru nadrze
na €erstvou vodu.

® V/ygistéte rozdélovad vody, viz Cisténi rozdélovade vody

® \/yjméte nadrz na Cerstvou vodu a zkontrolujte, zda neni sito
znecisténé. V pfipadé potreby sito vyjméte a vycistéte.

® Stahnéte ventil s filtrem z nadrze na €erstvou vodu a oplachnéte
vlaznou vodou.
llustrace D

® V/ycCistéte sito v Cistici hlavé.

Nadrz na ¢erstvou |® Stahnéte ventil s filtrem z nadrze na Cerstvou vodu a oplachnéte

vodu pfi vlaznou vodou.

dopliovani kape llustrace D
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Nedostate€ny saci
vykon

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

Néadrz na odpadni vodu v pfistroji zajistéte.

Vycistéte t€snéni mezi nadrzi na odpadni vodu a vikem a
provedte kontrolu t&snéni, popf. provedte vymeénu.

Zkontrolujte tésnéni mezi vikem nadrze na odpadni vodu a
pFistrojem. PFi poSkozeni t&€snéni vyhledejte zakaznicky servis.
Zkontrolujte, zda jsou saci listy v Cistici hlavé zajiStény.

Ucpané saci listy vycCistéte.

Opotfebované saci listy: Pfedni a zadni saci liStu vzajemné
vymeénte. Jsou-li obé saci liSty opotfebované, nasadte nové saci
liSty.

Zkontrolujte, zda jsou obé &asti saci trubice spravné spojeny se
spojkou saci trubice.

Zkontrolujte, zda saci trubice a saci kanal v &istici hlavé nejsou
ucpané, v pfipadé potfeby ucpani odstrarite, viz Cisténi saci
trubice.

Zkontrolujte, zda je kabel za nadrzemi polozen naplocho.

Nedostatecny
vysledek ¢isténi

Zkontrolujte opotfebeni kartaCového valce a v pfipadé potfeby jej
vyménte.

Kartac se neotaci

Zkontrolujte, zda kartacovy valec neblokuje cizi téleso, a pfip.
odstrante cizi téleso.

Skripavy zvuk,
kartac se netocCi

Prokluzova spojka zareagovala. Vypnéte pfistroj, zkontrolujte/
vycCistéte kartacovy valec.

PrisluSsenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zaruluji bezpecny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach

www.karcher.com.
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PrisluSenstvi

kartaCovych valcu,
2 sacich list, 1 litru
koncentratu
Gisticiho
prostfedku, 500 ml
odstranovace skvrn

PrisluSenstv|Popis Objedn
i aci
Cislo
Valcovy Univerzalni karta¢ |4.762-
kartac, pro vSechny 428.0
cerveny podlahové krytiny
Valcovy Specialni kartac pro |4.762-
kartac, strukturované 484.0
oranzovy podlahy, jako jsou
bezpecénostni
dlazdice nebo spary
Vélcovy Mé&kké kartace pro |4.762-
kartac, bily |citlivé podlahy a k [452.0
lesténi
Valcovy Meékky karta€ pro  |4.762-
kartac, hloubkové ¢isténi 499.0
modry koberct
Valec z Cistici kartac z 4.762-
mikrovlakna |mikrovlakna s 453.0
obzvlasté vysokym
Cisticim vykonem.
Obzvlasté pro
dlazdice z jemné
kameniny.
Nahradni Z pfirodniho 4.777-
saci stérka |kauCuku. Jsou 320.0
vyzadovany 2 kusy.
Nahradni Pro znecisténi 4.777-
saci stérka, |obsahujici oleje a |324.0
odolna vagi |tuky, napfiklad v
oleji kuchyni a dilné. 2.
poZadovany kus
Sada na Hloubkové ¢isténi |2.783-
Cisténi textilnich ploch. 005.0
kobercu Sklada se z

Cestina

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem
zaruéni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni naroku ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
weboveé strance mistniho zastoupeni firmy
KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.
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Technické udaje

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektrické pripojeni

Stredni pFikon w 820 820 750 750
Napéti sité \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Druh kryti IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Trida kryti I I I I
Vykonové parametry

Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 26 26 26 26
Saci vykon, podtlak kPa 13 13 13 13
Teoreticky plodny vykon m? 200 200 200 200
Objem nadrze na Cerstvou/ I 4 4 4 4

odpadni vodu
Cistici kartace

Pracovni Sitka mm 300 300 300 300
Primér kartace mm 60 60 60 60
Otacky kartacu ot/min 1450 1450 1450 1450
Rozméry a hmotnost
Délka x Sifka x vyska mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
PFipustna celkova hmotnost kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
PFepravni hmotnost kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Zji&tdné hodnoty podle EN 60335-2-72

Vibrace ruka-paze ay,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Nejistota vibraci ruka-paze K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Opakované razové vibrace pg m/sZ 20 20 20 20
Nejistota Opakované razové m/s? - - - -
vibrace K

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 85 85 85 85
Nejistota Kyya dB(A) 1 1 1 1
Hladina akustického tlaku Loa dB(A) 72 72 72 72
Nejistota hladiny akustického tlaku dB(A) 1 1 1 1
Koa

Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze uvedeny
vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenych smérnic a predpis(. V pfipadé
provedeni nami neschvélené zmény
vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji
platnost. Vyhradni odpovédnost za
vystaveni tohoto prohldSeni o shodé nese
vyrobce.

Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Smérnice a narizeni

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19. ledna
2027) (EU) 2023/1230 (od 20 ledna 2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim predstavenstva
spolecnosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-
vod na obsluhu a prilozené bezpeénostné
pokyny. Riadte sa informéaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitel’a.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
tento navod na obsluhu a prilozend brozuru
"Bezpecnostné pokyny pre Cistiace pristro-
je s kefami" (¢. 5.956-251.0) a riadte sa in-
formaciami a pokynmi, ktoré su v nich
uvedené.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k vecnym Skodam.

Tento umyvaci automat sa pouziva na
mokré Cistenie rovnych podlah. Pracovna
Sirka 300 mm a objem nadrzi na Cistu

a znecistenu vodu po 4 | umoznuju efektiv-
ne Cistenie malych pléch.

Napédjanie zo siete umoZnuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného Casu.
Upozornenie

V sulade s prislusnym Cistiacim tkonom
mozno pristroj vybavit réznym prisluSen-
stvom. VlyZiadajte si na$ katalég alebo nas
navstivte na internetovej stranke
www.kaercher.com.

Pouzivanie v sulade s t¢elom

Tento pristroj pouzivajte vyluéne v sulade s

udajmi a pokynmi uvedenymi v tomto navo-

de na pouzitie.

® Pristroj pouzivajte iba na Cistenie tvr-
dych povrchov, ktoré nie su citlivé na
vlhkost' a na lestenie.

® Zariadenie pouzivajte iba pri teplote
okolia v rozsahu +5 °C a +40 °C.

® Pristroj nepouzivajte na Cistenie zamrz-
nutych podlah (napr. v chladiarfach).

® Na vybavu pristroja pouzivajte iba origi-
nalne prislusenstvo a nahradné diely.

® Pristroj pouZivajte iba na Cistenie interié-
rovych podlah alebo krytych povrchov.

® Pristroj nepouzivajte na Cistenie verej-
nych dopravnych ciest.

® Pristroj sa nesmie pouzivat vo vonkaj-
Som prostredi.

® Pristroj nikdy nepouzivajte v potencialne
vybusnej atmosfére.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
& Obaly zlikvidujte ekologickym spéso-
bom.
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Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a €asto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
md&Zu pri nespravnej manipulécii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
¢enstvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.karcher.de/RE-
ACH

Ovladacie prvky

Pozrite si stranu s grafikami
Obrazok A

(@ Rukovat

(@ Spina¢ vodného Cerpadla

(® Tlacidlo kefovej/vysavacej prevadzky

® Drzadlo

(® Drzadlo nadrze na znecistenu vodu

(&) Nadrz na znecistenu vodu

(@ Nadrz na cista vodu

Uzaver nadrze na Cistu vodu

(@ Sitko

Cistiaca hlava

@ Pedal na zdvihania sace;j listy

@ Odblokovanie parkovacej polohy

(3 Sacia trubica

Spojenie sacej trubice

@@ Sacia hubica (iba BR 30/4 C Adv)

Kefovy valec

(17 Sacia lista

Odistovacie tlacidlo, kefovy valec

Veko nadrZe na znedistenu vodu

Uzaver

@) Indikator stavu naplnenia

@2 Hak na kable, oto¢ny

@3 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

Egk)ovét’ sacej trubice (iba BR 30/4 C
\%

Farebné oznacenie
e Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su zl-
té.
e Ovladacie prvky pre udrzbu a servis st
svetlosivé.

Symboly na pristroji

. ’J Sacia lita v polohe pre vysava-
nie

6 Zapnutie/vypnutie vodného Cer-

padla
Prvé uvedenie do prevadzky
. Trubicu na konci rukovate zasurite do
otvoru na pristroji.
Obrazok B
. Stlacte zapadky a zasurnite rukovat, kym
nezapadne do pristroja.
. Kéble v pristroji vyrovnajte.
Obrazok H

Naplnenie nadrze na €ista vodu
AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzivajte len odporucéané Cistiace pro-
striedky. V pripade inych Cistiacich pro-
striedkov sami nesiete zvy$ené riziko
suvisiace s prevadzkovou bezpecénostou,
nebezpeclenstvom nehody a skratenej Zi-
votnosti pristroja. PouZivajte len Cistiace
prostriedky, ktoré neobsahuju rozpustadla,
kyselinu solnt a kyselinu fluérovodikovu.
DodrZiavajte bezpeénostné pokyny uvede-
né na Cistiacich prostriedkoch.
Upozornenie
NepouZivajte Cistiace prostriedky s inten-
zivnou tvorbou peny.
DodrZiavajte pokyny tykajuce sa dévkova-
nia.

=N

N

w
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Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci |Davkova-
prostrie- |nie
dok
Alkalicky distiaci pro-CA50C [0,2...1,0
striedok na beznu %
udrzbu
Kysly Cistiaci pro- RM 738 1[0,5...3,0
striedok na beznu %

udrzbu, pre sanitar-
ne priestory, plavar-
ne atd. Odstrariuje
usadeniny vodného
kamena.
OSetrovaci prostrie- | RM 780 |0,5...2,0
dok na stieranie EX- %

TRA
Kysly zakladny ¢is- |[RM 751 |1,0...25
tiaci prostriedok na %
podlahu

1. Odoberte nadrz na €istd vodu
z pristroja.

2. Otvorte veko nadrze na €istu vodu.

3. Nalejte zmes vody a Cistiaceho pro-
striedku. Maximalna teplota kvapaliny
50 °C.

4. Nalejte zmes vody a Cistiaceho pro-
striedku. Maximalna teplota kvapaliny
60 °C.

5. Zatvorte veko nadrze na Cistu vodu.

6. Nadrz na Cistu vodu vlozte do pristroja.

Vytvorenie pripojenia na siet’

1. Spodny hak pre kabel oto¢te nahor
a odoberte kabel.

2. Skontrolujte sietovy kébel a sietovu za-
stréku ohladne poskodenia a zlomenia.
Vymenu nechajte vykonat len zédkaznic-
kym servisom alebo kvalifikovanym
elektrikdrom.

3. Sietovu zastrcku zasurite do zasuvky.

Cistenie

A NEBEZPECENSTVO

Poskodenie sietového pripojovacieho

kabla rotujucimi kefami

Nebezpecenstvo vzniku smrtelnych pora-

neni po zasahu elektrickym pradom.

Zabrarite kontaktu sietového pripojovacie-
ho kabla s rotujicimi kefami.
Kabel vedte vZdy mimo pracovnej oblasti
kief.
POZOR
Chod nasucho v désledku prazdnej
nddrze na cistu vodu
Poskodenie ¢erpadla na Cistu vodu.
Pravidelne kontrolujte indikator stavu napl-
nenia poéas prevadzky.
Pri prézdnej nadrZi ihned’ vypnite spinac
vodného Cerpadla.
Bezné znecistenie
1. Pedal zdvihnutia sacej listy dajte do po-
lohy ,1/ON*
Obrazok C
2. Hlavny vypina¢ kefovej/vysavacej pre-
vadzky nastavte na ,1“.
3. Zapnite spina¢ vodného Cerpadla.
4. Pristrojom jazdite po ploche, ktora sa
ma vydistit.
Pre silné znecistenie
POZOR
Nevhodna metéda cistenia
Poskodenie podlahovej krytiny.
Metodu Cistenia pre silné znecistenie pou-
Zivajte len na podlahy, ktoré su na to vhod-
né.
Pred pouZitim skontrolujte vhodnost’ meto-
dy Cistenia na nenapadnom mieste.
1. Pedal zdvihnutia sacej listy dajte do po-
lohy ,0/OFF*
Obrazok C
2. Cistenie vykonaijte ako pri beznom zne-
Cisteni.
Cistiaca kvapalina zostava na povrchu,
ktory sa ma Cistit a ma ¢as na pbésobe-
nie.
3. Pedal zdvihnutia sacej lidty dajte do po-
lohy ,vysavanie“ a prejdite este raz po
Cistenej ploche.

Vysavanie v rohoch (iba BR 30/4 C Adv)

1. Saciu trubicu vytiahnite za rukovat sme-
rom nahor, nasadte saciu hubicu
a povysavaijte necistoty.

2. Odstrante hubicu, saciu trubicu zasurite
spat’ a zaistite rukovat.
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Ukoné€enie Cistenia
. Vypnite vodné Cerpadlo.
. Pristroj posurite eSte o kratky kusok da-
lej, aby sa povysavala zvyskova voda.
3. Tlacidlo kefovej/vysavacej prevadzky
prepnite do polohy , 0%
4. Rukovat sklopte dopredu a zaistite
v parkovacej polohe.
5. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

N =~

Upozornenie

Pri plnej nadrzi na znecistenu vodu plavak

uzavrie saci kanal. Odsavanie sa prerusi.

Viyprazdnite nadrz na znecistent vodu.

POZOR

Necistoty a cistiace prostriedky

v znecistenej vode

Ohrozenie zivotného prostredia v désledku

neodbornej likvidacie.

DodrZiavajte miestne predpisy o tprave

odpadovej vody.

1. Vypnite pristroj.

2. Pristroj postavte a zaistite v parkovacej
polohe.

3. Odoberte nadrz na ¢istu vodu
z pristroja.

4. Drzadlo nadrze na znecistenu vodu
sklopte nadol a nadrz na znedistenu vo-
du odoberte.

5. Nadvihnite uzaver a odoberte veko
nadrze na znecistenu vodu.

6. Vylejte znecistenu vodu.

7. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

8. Nasadte veko na nadrz na znecistenu
vodu a nechaijte ho zapadnut.

9. Nadrz na znedistenu vodu vlozte do pri-
stroja.

Vyprazdnenie nadrze na €istu vodu
1. Odoberte nadrz na ¢istu vodu
z pristroja.
. Otvorte veko nadrze na &istu vodu.
. Vylejte Cistiacu kvapalinu.
. Zatvorte veko nadrzZe na Cistu vodu.
. Nadrz na €istu vodu vlozte do pristroja.

a b wWwN

&N UPOZORNENIE
Vysoka hmotnost pristroja
Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia
pri preprave.
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja
1. Rukovat sklopte dopredu a zaistite
v parkovacej polohe.
® Rukovat oto¢te dozadu a pristroj tlac¢-
te.
® Pristroj nadvihnite a prenasajte pomo-
cou drzadla.
. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie
AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-

Ja.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECGENSTVO
Elektrické napétie a neimyselné spus-
tenie pristroja
Nebezpecenstvo tazkych poraneni alebo
Zivotu nebezpecného zasahu elektrickym
pradom.
Pred akymikolvek pracami na pristroji vyp-
nite pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.
POZOR
Vytekajica voda
Nebezpecenstvo vecnych $k6d na pristroji.
Pred udrzbovymi pracami na pristroji plne
vyprazdnite nadrz na znecistent vodu
a nadrz na ¢istu vodu.

N

Plan udrzby
Po praci
POZOR
Prud vody a agresivne Cistiace pro-
striedky

Nebezpecenstvo vecnych skéd na pristroji.
Nikdy nestriekajte vodu na pristroj.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.

1. Cistenie nadrze na znegisten( vodu:
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a Vyprazdnite nadrz na znecistenu vo-
du.

b Vyplachnite ju vodou.

¢ Vycistite tesnenia medzi nadrZzou na
znecistenu vodu a pristrojom.

. Preplachovanie pristroja:

a Nadrz na ¢istu vodu naplite Cistou vo-
dou (bez Cistiacich prostriedkov).

b Pristroj prevadzkujte jednu minutu so
zapnutym zavlazovanim kief.

¢ Zvy3nu vodu z nadrze na Cistu vodu
odstrarite.

. Pristroj ocistite vlhkou utierkou namoce-

nou v miernom umyvacom |uhu.

. Vydistite saciu liStu, skontrolujte opotre-

bovanie a v pripade potreby vymenite
(pozri ,Udrzbové prace®).

. Skontrolujte opotrebovanie kefy,

v,prl’pade potreby ju vymerite (pozrite si
,2Jdrzbové prace®).

Raz za rok

. Predpisanu bezpecnostnu kontrolu ne-

chajte vykonat odbornym elektrikarom.
Udrzbové prace
Vymena sacej listy

Upozornenie

Sacie listy su k pristroju pripevnené pomo-
cou zapadkového spojenia a daju sa jedno-
ducho vytiahnut.

1.

oghWN
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Pedal na zdvihanie sacej liSty dajte do
polohy ,1/ON*.
Obrazok C

. Odoberte nadrz na &istu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

. Pristroj polozte na zadnu stranu.
. Sacie listy stiahnite smerom nadol.
. Nové sacie listy vlozte a nechajte za-

padnut.
Vymena kefového valca

. Odoberte nadrz na ¢istu vodu.

. Odoberte nadrz na znedistent vodu.
. Pristroj polozte na zadnu stranu.

. Stlacte odistovacie tlacidlo kefového

valca a sklopte kefovy valec nadol
a vytiahnite ho z unasaca.

N —

. Nasunte novy kefovy valec na unasac

a nechajte ho zapadnut na protifahlej
strane.

Cistenie rozvodu vody

. Vyberte valcovu kefu.
. Vytiahnite liStu rozvodu vody v kefovom

tuneli.
Obrazok E

. Zavlazovaci kanal a otvory v liSte rozvo-

du vody vycistite pod te€ucou vodou.
Cistenie sacej trubice

. Odoberte nadrz na d&istu vodu

z pristroja.

. Drzadlo nadrze na znecistenu vodu

sklopte nadol a odoberte nadrz na zne-
Cistenu vodu.

. Vytiahnite spojenie sacej trubice sme-

rom dozadu z pristroja a vychylte oba
konce sacej trubice von.

Sacia trubica je prerusena a oba konce
su pristupné na Cistenie.

Obrazok F

. Sacie listy stiahnite smerom nadol.

Saci kanal v Cistiacej hlave je pristupny
na Cistenie.
Obrazok G

. Preplachnite saciu hadicu a saci kanal

vodou alebo upchatie vytiahnite &i vy-
tlacte tupym predmetom.

Ochrana pred mrazom

V pripade nebezpecenstva mrazu:

1.

2.

Vypustite nadrz na Cistu a znecistenu
vodu.

Pristroj uchovavajte v miestnosti chra-
nenej pred mrazom.
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO POZOR

Elektrické napétie a neumyselné spus- Vytekajica voda

tenie pristroja Nebezpecenstvo vecnych skéd na pristroji.
Nebezpecenstvo tazkych poraneni alebo Pred udrzbovymi pracami na pristroji tplne
Zivotu nebezpecéného zasahu elektrickym vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu
pradom. a nadrz na cistu vodu.

Pred akymikolvek pracami na pristroji vyp- V pripade poruch, ktoré nie je mozné od-
nite pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku. stranit pomocou tohto navodu, zavolajte

z&kaznicky servis.

Pristroj sa neda
spustit’

Skontrolujte, ¢i je sietova zastrCka zapojena.
Skontrolujte, i kefovy valec nie je blokovany cudzim telesom,
v pripade potreby odstrante cudzie teleso.

Nedostatocné
mnozstvo vody

Skontrolujte vysku hladiny Cistej vody, v pripade potreby naplrite
nadrz.

Otvorte uzaver nadrze na &istu vodu. Ak pri otvarani zistite

v nadrzi podtlak, vycistite zavzduSrniovaci ventil v uzavere nadrze
na Cistu vodu.

Vygistite rozvod vody, pozri Cistenie rozvodu vody

Vyberte nadrz na Cistu vodu a skontrolujte znedistenie sitka.

V pripade potreby sitko vyberte a vy istite.

Vytiahnite ventil s filtrom na nadrzi na €istd vodu a preplachnite
ho vlaznou vodou.

Obrazok D

Vycistite sitko v Cistiacej hlave.

Nadrz na €istu vodu
kvapka pri dopifani

Vytiahnite ventil s filtrom na nadrzi na €istu vodu a preplachnite
ho vlaznou vodou.
Obrazok D

Slovencéina 179



Nedostatoény saci
vykon

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

Zacvaknite nadrz na znecistenu vodu do zariadenia.

Vycistite tesnenia medzi nadrZzou na znecistenu vodu a vekom

a skontrolujte ich z hladiska tesnosti, v pripade potreby ich vy-
merite.

Skontrolujte tesnenia medzi vekom nadrze na znecistenu vodu a
pristrojom. V pripade poskodenych tesneni vyhladajte zakaznic-
ky servis.

Skontrolujte, ¢i su sacie listy v Cistiacej hlave zapadnuté.
Vycistite upchaté sacie listy.

Opotrebované sacie listy: Navzajom zamente prednu a zadnu sa-
ciu listu. Ak su obe sacie listy opotrebované, vlozte nové sacie li-
Sty.

Skontrolujte, €i su obe Casti sacej trubice spravne spojené so
spojkou sacej trubice.

Skontrolujte, ¢i sacia trubica a saci kanal v Cistiacej hlave nie su
upchaté, v pripade potreby upchatie odstraite, pozri Cistenie sa-
cej trubice.

Skontrolujte, &i je kabel za nadrzami poloZeny naplocho.

Nedostato¢ny vy-
sledok cCistenia

Skontrolujte opotrebovanie kefového valca, v pripade potreby ho
vymente.

Kefa sa neotaca

Skontrolujte, ¢i kefovy valec nie je zablokovany cudzim telesom,
v pripade potreby odstrante cudzie teleso.

Vizganie, kefa sa
neotaca

Klzna spojka sa uvolnila. Vypnite pristroj, skontrolujte/vycistite
kefovy valec.

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prisludenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe takéto
komponenty zaru€uju bezpe¢nu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisludenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke

www.karcher.com.
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PrisluSenstvo

z kefovych valcov,
2 sacich list, 1 litra
koncentratu Cistia-
ceho prostriedku,
500 ml odstrafiova-
¢a Skvin

PrisluSen- |Opis Objed-
stvo nava-
cie
cislo
Valcovakefa, |Univerzalna kefana (4.762-
Cervend vSetky podlahové |428.0
krytiny
Valcovakefa, épeciélna kefana [4.762-
oranzova Strukturované 484.0
podlahy, ako su
bezpecnostné dlaz-
dice alebo Skary
Valcovakefa, |Makké kefy na citli- |4.762-
biela vé podlahy a nales-|452.0
tenie
Valcovakefa, |[Makka kefa na hib- |4.762-
modra kové Cistenie kober-(499.0
cov
Valec z mik- |Cistiaca kefa 4.762-
rovlakna z mikrovlakna 453.0
s obzvlast vysokym
Cistiacim vykonom.
Obzvlast vhodna
na dlazdice
z jemnej kameniny.
Nahradna |Z prirodného kau- |4.777-
odsavacia |Cuku. Potrebné su |320.0
stierka 2 kusy.
Nahradna Na znedistenie 4.777-
odsavacia |s obsahomoleja |324.0
stierka, odol- |a tuku, napriklad
na vodi oleju |v kuchyni a dielni.
2. Potrebny jeden
kus
Stprava na |Hibkové &istenie  [2.783-
Cistenie ko- |textilnych povrchov.|005.0
bercov Pozostava

Slovencéina

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplathovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte
torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informéacie o zaruke (ak su

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
$ej miestnej webovej stranke KARCHER

v Casti ,Na stiahnutie.
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Technické udaje

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektricka pripojka

Priemerny prikon w 820 820 750 750

Sietové napétie \Y 220-240 220-240 220-240 220-240

Faza ~ 1 1 1 1

Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Trieda ochrany I I I I

Vykonové udaje

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 26 26 26 26

Saci vykon, podtlak kPa 13 13 13 13

Teoreticky ploSny vykon m?/h 200 200 200 200

Objem nadrze na Cistu vodu/nadr- | 4 4 4 4

Ze na znecistenu vodu

Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 300 300 300 300

Priemer kefy mm 60 60 60 60

Otacky kefy 1/min 1450 1450 1450 1450

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vyska mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Pripustna celkova hmotnost kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Prepravna hmotnost kg 12(Adv 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Vibracie ruky a ramena Ay, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Neistota — vibracie ruka-rameno K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Opakované razové vibracie pg m/sZ 20 20 20 20
Neistota — opakované razové vib- m/sZ - - - -
racie K

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 85 85 85 85
Neistota Kyya dB(A) 1 1 1 1
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 72 72 72 72
Neistota — hladina akustického tla- dB(A) 1 1 1 1

ku KpA

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niZ8ie uvedeny pro-
dukt je v sulade s prisluSnymi ustanovenia-
mi uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktoru neschva-
lime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu.

Vyrobok: Podlahovy disti¢

Typ: 1.783-xxx

Smernice a nariadenia

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026

Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo ter pri-
loZeno broSuro Varnostna navodila za Cis-
tilne naprave s krtacnimi valji in razprsilno-
ekstrakcijske naprave, §t. 5.956-251.0, in
ustrezno ukrepaijte.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe
ali smrt.

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzrodi materialno skodo.

Delovanje

Ta polirno-sesalni stroj se uporablja za mo-
kro CiS€enje ravnih tal. Delovna Sirina 300
mm in prostornina rezervoarjev za svezo in
umazano vodo po 4 | omogoc&ajo ucinkovito
¢is€enje manjsih povrsin.

OmreZno obratovanje omogo€a doseganje
vecje moci brez omejitev delovnega Casa.
Napotek

Glede na vrsto ¢is¢enja lahko napravo
opremite z razli¢nim dodatnim priborom.
Povprasajte po naSem katalogu ali nas
obiscite na spletu na www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z

napotki v teh navodilih za uporabo.

® Napravo uporabljajte samo za €iS€enje
trdih povrsin, ki niso ob¢utljive na vlago
in loS¢enje.

® Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turi okolja med +5 °C in +40 °C.

® Naprave ne uporabljajte za €iS¢enje za-
mrznjenih tal (npr. v hladilnicah).

® Napravo opremite samo z originalnim
priborom in nadomestnimi deli.

® Napravo uporabljajte samo za €id€enje
tal v notranjih prostorih oz. povrsin.

® Naprave ne uporabljajte za iS€enje jav-
nih prometnih poti.

® Naprave ni dovoljeno uporabljati na
prostem.

® Naprave nikoli ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnih okoljih.

Zascita okolja
&y, Pakirni material je mogoce reciklirati.

@ Embalazo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
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¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.karcher.de/REACH

Upravljalni elementi

Glejte stran s slikami

Slika A

(™ Rocaj

(@ Stikalo vodne ¢rpalke

(® Tipka za krtacenje/sesanje
® Nosilni rocaj

® Nosilni roCaj rezervoarja za umazano
vodo

(® Rezervoar za umazano vodo

(@ Rezervoar za svezo vodo

Zapiralo rezervoarja za svezo vodo
(@ Sito

Cistilna glava

@) Pedal za dvig sesalnega prec¢nika

@2 Odklepanje v parkirnem poloZaju

(3 Sesalna cev

Prikljucek sesalne cevi

(15 Sesalna Soba (samo BR 30/4 C Adv)
Krtacni valj

@17 Sesalni pre¢nik

Gumb za sprostitev krtacnega valja
Pokrov rezervoarja za umazano vodo
Zapiralo

@1 Prikaz napolnjenosti

Vklop/izklop vodne ¢&rpalke

&%

Prvi zagon

. Vstavite cev na koncu ro€aja v odprtino
na napravi.
Slika B

. Pritisnite zaskoCke in potisnite ro¢aj
navznoter, dokler se ne zaskodi v napra-
Vi.

. Poravnajte kable znotraj naprave.
Slika H

—_

N

w

Obratovanje

Polnjenje rezervoarja s svezo vodo
A& PREVIDNOST

Nevarnost poskodovanja

Uporabljajte samo priporocena Cistila. Pri
uporabi drugih Cistil sami prevzemate vecje
tveganje v smislu obratovalne varnosti, ne-
varnosti nesrec in krajSe Zivljenjske dobe
naprave. Uporabljajte samo Cistila, ki ne
vsebujejo topil, soli in fluorovodikove kisli-
ne. UpoStevajte varnostna navodila na em-
balazi cCistil.

Napotek

Ne uporabljajte mocno penecih se Cistil.
Upostevajte navodila za doziranje.
Priporo¢ena distila:

! Uporaba Cistilo |Odmerja-
¢2 Drzalo za kabel, vrtljivo nje
® gmfe,zn' kalbe' 2 OT“reZ”'mB"F:";eO’Z c Alkaino Gistilo za  |CA50 C 0,2-1,0 %
72 A(oj\%aj sesalne cevi (samo vzdrzevanje
e 0o
SRR G e Klslov0|stllg za RM 738 |0,5-3,0 %
o . ixx vzdrZzevanje, za sa-
e Upravljalni elementi za postopek ¢isce- - .
. . nitarije, bazene itd.
nja so rumeni. o
o . . L Odstranjuje obloge
e Upravljalni elementi za vzdrZzevanje in
. - vodnega kamna.
servis so svetlo sivi. -
. . . Nega brisalcev RM 780 |0,5-2,0 %
Simboli na napravi EXTRA
Sesalni precnik v poloZaju za Kislo temeljno ¢istilo |RM 751 [1,0-25 %
zatla

I'_\”_'I sesanje

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

2. Odvijte pokrov rezervoarja za sveZo vo-
do.
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3. Nalijte meSanico vode in Cistila. Najvisja
temperatura tekocine je lahko 50 °C.

4. Nalijte meSanico vode in Cistila. Najvisja
temperatura tekoc€ine je lahko 60 °C.

5. Zaprite pokrov rezervoarja za svezZo vo-
do.

6. Rezervoar za svezo vodo vstavite v na-
pravo.

Vzpostavite omrezni prikljucek

1. Spodnji kavelj kabla obrnite navzgor in
snemite kabel.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
za poskodbe in zlome. Zamenjavo naj
izvede samo servisna sluzba ali usposo-
bljen elektricar.

3. Omrezni vti€ vstavite v vti¢nico.

Ciséenje

A NEVARNOST

Poskodbe omreznega priklju¢nega voda

zaradi vrtecih se krta¢

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega uda-

ra.

Ne dovolite, da omrezni prikljuéni kabel pri-

de v stik z vrte¢imi krtacami.

Kable vedno odvedite izven delovnega ob-

modja krtac.

POZOR

Suhi tek zaradi praznega rezervoarja za

svezo vodo

Poskodovanje ¢rpalke za sveZo vodo.

Med delovanjem redno spremijajte indika-

tor nivoja napolnjenosti.

Ko je rezervoar prazen, takoj izklopite vod-

no crpalko.

Obicajna umazanija

1. Pedal za dvig sesalnega precnika pre-
maknite v poloZaj » 1/ON«.

Slika C
2. Glavno stikalo za krtaenje/sesanje
nastavite na »1«.

. Vklopite stikalo vodne ¢&rpalke.

. Napravo pomikajte po povrsini, ki jo je

treba odistiti.

A~ W

Moéna umazanija

POZOR

Neprimerna metoda Cis¢enja

Poskodba talne obloge.

To metodo ¢is¢enja za moéno umazanijo

uporabite le na primernih tleh.

Pred uporabo metode ¢iSCenja preizkusite

njeno primernost na neopaznem mestu.

1. Pedal za dvig sesalnega precnika pre-
maknite v polozaj »0/OFF«

Slika C

2. Povrsino ocistite kot pri obiajni umaza-
niji.

Cistilna tekogina ostane na povrsini, ki jo
je treba odistiti, in ima ¢as, da zaCne
ucinkovati.

3. Premaknite pedal za dvig sesalnega
precnika v polozaj »sesanja«, da dvig-
nete sesalno palico in ponovno posesaj-
te obmocdje, ki ga zelite ocistiti.

Sesanje v kotih (samo BR 30/4 C Adv)
1. Sesalno cev pri ro¢aju izvlecite navzgor,
namestite sesalno Sobo in posesajte

umazanijo.

2. Odstranite Sobo, ponovno vstavite se-

salno cev in zaskocite roc¢aj.
Zakljucek ¢iséenja

. |Izklopite vodno ¢Erpalko.

. Napravo potisnite Se malo naprej, da po-

sesate preostalo vodo.

3. Tipko za krtaenje/sesanje nastavite na
»0«.

4. Rocaj obrnite naprej in zaklenite v par-
kirni polozaj.

5. lzvlecite elektricni vti€ iz omrezne vticni-
ce.

N —

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek

Ko je rezervoar za umazano vodo poln, plo-

vec zapre sesalni kanal. Sesanje je preki-

njeno. Izpraznite rezervoar za umazano

vodo.

POZOR

Umazanija in Cistilo v umazan vodi

Okoljska skoda zaradi nepravilnega odstra-

njevanja med odpadke.
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Upostevajte krajevne predpise o ravnanju z

odpadno vodo.

1. Izklopite napravo.

2. Napravo postavite pokonci in jo zakleni-
te v parkirni polozaj.

3. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

4. Nosilni ro¢aj rezervoarja za umazano
vodo obrnite navzdol in snemite rezervo-
ar za umazano vodo.

5. Dvignite zapiralo in odstranite pokrov re-
zervoarja za umazano vodo.

6. Izlijte umazano vodo.

7. Rezervoar za umazano vodo sperite s
¢isto vodo.

8. Namestite pokrov na rezervoar za uma-
zano vodo in ga zaskocite.

9. Vstavite rezervoar za umazano vodo v
napravo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

2. Odvijte pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

3. lzlijte Cistilno tekocino.

4. Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

5. Rezervoar za svezo vodo vstavite v na-
pravo.

&N PREVIDNOST
Visoka teZza naprave
Nevarnost telesnih poskodb in poSkodova-
nja med transportom.
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave
1. Rocaj obrnite naprej in zaklenite v par-
kirni polozaj.
® Rocaj obrnite nazaj in potisnite napra-
vo.
® Za prenaSanje dvignite napravo za
nosilni rocaj.
2. Napravo pri transportu v vozilih zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poSkodb in material-
ne skode
Pri skladi$¢enju upoStevajte tezo naprave.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Elektricna napetostin nenameren zagon
naprave
Nevarnost hudih telesnih poskodb ali smr-
tno nevarnega elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vtic.
POZOR
Uhajanje vode
Nevarnost materialne Skode na napravi.
Pred vzdrzevalnimi deli na napravi popol-
noma izpraznite rezervoar za umazano vo-
do in rezervoar za sveZo vodo.

Vzdrzevalni nacrt
Po delu

POZOR
Vodni curek in agresivna Cistila
Nevarnost materialne Skode na napravi.
Naprave nikoli ne prSite z vodo.
Ne uporabljajte agresivnih Cistil.
1. Cis8enje rezervoarja za umazano vodo:
a lzpraznite rezervoar za umazano vo-
do.

b Izperite z vodo.

¢ Ocistite tesnila med rezervoarjem za
umazano vodo in napravo.

2. Izperite napravo:

a Rezervoar za svezo vodo napolnite s
Cisto vodo (brez Cistil).

b Napravo pustite delovati eno minuto z
vklopljeno funkcijo zalivanja krtag.

¢ |z rezervoarja za sveZo vodo odstrani-
te preostalo vodo.

3. Ocistite zunanjost naprave z vlazno kr-
po, pomoceno v blag pralni lug.

4. Ocistite sesalni pre¢nik, preverite obra-
bo in ga po potrebi zamenjajte (glejte
»Vzdrzevalna dela).

5. Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glejte "Vzdrzevalna dela").
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1.

Letno
Naj usposobljen elektri¢ar opravi zahte-
vani varnostni pregled.
Vzdrzevalna dela
Zamenjava sesalnega precnika

Napotek

Sesalni pre¢niki so na napravo pritrjeni s
pomocjo zaskoCnega spoja in jih je mogoce
enostavno odstraniti.

1.

A OWON = OO WN

N —~
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Pedal za dvig sesalnega precnika pre-
maknite v polozaj » 1/ON«.
Slika C

. Odstranite rezervoar za sveZo vodo.

. Odstranite rezervoar za umazano vodo.
. Napravo polozite na hrbtno stran.

. Sesalne prec¢nike povlecite navzdol.

. Vstavite nove sesalno precnike in jih za-

skodite.
Zamenjava krtac¢nega valja

. Odstranite rezervoar za svezo vodo.

. Odstranite rezervoar za umazano vodo.
. Napravo polozite na hrbtno stran.

. Pritisnite gumb za sprostitev krtacnega

valja, zavrtite krtacni valj navzdol in ga
izvlecite s sojemalnika.

. Namestite nov krtacni valj na sojemalnik

in ga zaskocite na nasprotni strani.

Ciséenje razdelilnika vode

. Odstranite krtacni valj.
. lzvlecite letev za razdelitev vode v pre-

doru s krtaco.
Slika E

. Namakalni kanal in odprtine v letvi raz-

delilnika vode ogistite pod teko&o vodo.
Ocistite sesalno cev

. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz

naprave.

. Nosilni ro€aj rezervoarja za umazano

vodo obrnite navzdol in snemite rezervo-
ar za umazano vodo.

. Prikljuek sesalne cevi izvlecite iz na-

prave proti zadniji strani in oba konca se-
salne cevi obrnite navzven.

Sesalna cev je prekinjena in oba konca
sta dostopna za CiS€enje.

Slika F

4. Sesalne precnike povlecite navzdol.
Sesalni kanal v Cistilni glavi je dostopen
za CidCenje.

Slika G

5. Sesalno gibko cev in sesalni kanal spe-
rite z vodo ali pa s topim predmetom
izvlecite oziroma potisnite blokado.

Zascita pred zmrzovanjem
Ce obstaja nevarnost zmrzali:
1. Izpraznite rezervoarje za sveZo in uma-
zano vodo.
2. Napravo postavite v prostor, ki je zaS¢i-
ten pred zmrzaljo.
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Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Elektricna napetostin nenameren zagon

naprave

Nevarnost hudih telesnih poskodb ali smr-
tno nevarnega elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vtic.

POZOR

Uhajanje vode

Nevarnost materialne Skode na napravi.
Pred vzdrzevalnimi deli na napravi popol-
noma izpraznite rezervoar za umazano vo-
do in rezervoar za sveZo vodo.

V primeru napak, ki jih ni mogoc¢e odpraviti
s pomocjo teh navodil, pokliCite servisno
sluzbo.

Naprave ni mogoce
zagnati

Preverite, ali je omrezni vti¢ vklopljen.
Preverite, ali krtaéni valj blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Nezadostna kolici-
na vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezervoar.
Odprite zapiralo rezervoarja za sveZo vodo. Ce pri odpiranju re-
zervoarja zaznate vakuum, ocistite odzragevalni ventil v zapiralu
rezervoarja za svezo vodo.

Cis&enje razdelilnika vode, glejte Ciscenje razdelilnika vode
Odstranite rezervoar za sveZo vodo in preverite, ali je sito one-
snazeno. Po potrebi odstranite in ocistite sito.

Iz rezervoarja za sveZo vodo odstranite ventil s filtrom in sperite v
mlacni vodi.

Slika D

Odistite sito v Cistilni glavi.

Rezervoar za svezo
vodo pus¢a med
polnjenjem

Iz rezervoarja za svezo vodo odstranite ventil s filtrom in sperite v
mlacni vodi.
Slika D

Nezadostna sesal-
na moc¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Vstavite rezervoar za umazano vodo v napravo, da zaskoci.
Odistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite njihovo tesnjenje, po potrebi jih zamenjajte.
Preverite tesnila med pokrovom rezervoarja za umazano vodo in
napravo. Ce so tesnila po$kodovana, se obrnite na servisno sluz-
bo.

Preverite, ali so sesalne precniki zaskoceni v Eistilni glavi.
Ocistite zamaSene sesalne precnike.

obrabljeni sesalni pre¢niki: Zamenjajte spredniji in zadnji sesalni
preénik. Ce sta oba sesalna preénika obrabliena, ju zamenjajte z
novima.

Preverite, ali sta oba dela sesalne cevi pravilno priklju¢ena na pri-
klju¢ek sesalne cevi.

Preverite sesalno cev in sesalni kanal v Cistilni glavi glede more-
bitnih blokad; odstranite morebitne blokade, glejte Odistite sesal-
no cev.

Preverite, ali je kabel poloZen plosko za rezervoariji.

Nezadostenrezultat

ciSéenja

Preverite obrabo krtatnega valja, po potrebi ga zamenijajte.
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Krtaca se ne vrti

® Preverite, ali krtacni valj blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

taca se ne vrti tite valj€no krtaco.

Skripajoé zvok, kr- |® Drsna sklopka se je aktivirala. Izklopite napravo in preverite/ogis-

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kar-
cher.com.

Pribor Opis Stevil-
ka za
naroci-
lo

Valj¢na krta- |Univerzalna krtaca 4.762-
¢a, rdeca za vse talne obloge |428.0

Valj¢na krta- |Posebna krtaca za |4.762-
¢a, oranzna (teksturirana tla, kot [484.0
so varnostne plos¢i-
ce ali fuge

Valj¢na krta- |[Mehke krtacte za  |4.762-
¢a, bela obcutljiva tla in poli-|452.0
ranje

Valj¢na krta- |[Mehka krtata za |4.762-

¢a, modra  |globinsko CiS¢enje |499.0
preprog
Valj iz mi- Cistilna krtaga iz mi-|4.762-
krovlaken krovlaken zizjemno 453.0
visoko mocjo CiSce-
nja. Se posebej za
fine kamnite ploSci-
ce.
Nadomestni |lz naravnega kav- |4.777-
sesalni na- |Cuka. Potrebna sta |320.0
stavek 2 kosa.

Nadomestni |Za umazanije od |4.777-
sesalni na- |olja in masti, na pri-|324.0
stavek, odpo-|mer v kuhinji in de-
ren naolje |lavnici. 2. potreben

kos

Pribor Opis Stevil-
ka za
naroci-
lo

Komplet za |Globinsko ¢iscenje [2.783-

CisCenje pre- |tekstilnih povrsin.  |005.0

prog Sestavljen je iz va-

liEnih krtag, 2 sesal-
nih pre€nikov, 1 litra
koncentrata distila,
500 ml odstranje-
valca madezev

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih je izdala naSa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najbliZjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
lokalni spletni strani podjetia KARCHER v
razdelku "Prenosi".
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Tehnic¢ni podatki

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektricni prikljucek

Srednja poraba mogci w 820 820 750 750

Napetost omrezja \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240

Stevilo faz ~ 1 1 1 1

Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Razred zascite I I I I

Podatki o zmogljivosti

Zmogljivost sesanja, koli¢ina zraka I/s 26 26 26 26

Zmogljivost sesanja, podtlak kPa 13 13 13 13

Teoreti¢na zmogljivost povrsinske- m?/h 200 200 200 200

ga prekrivanja

Prostornina rezervoarja za svezo | 4 4 4 4

in umazano vodo

Cistilne krtace

Delovna Sirina mm 300 300 300 300

Premer krtac mm 60 60 60 60

St. vrtlj. krtad 1/min 1450 1450 1450 1450

Mere in teze

Dolzina x Sirina x viSina mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Dovoljena skupna masa kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Transportna masa kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-72

Vibracije dlani in rok ay, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Negotovost vibracije dlani in rok K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
PonavljajoCe se udarne vibracije m/s? 20 20 20 20
PF

Negotovost ponavljajoCe se udar- m/s? - - - -
ne vibracije K

Raven zvokovne mo¢i Lya dB(A) 85 85 85 85
Negotovost Kyya dB(A) 1 1 1 1
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 72 72 72 72
Negotovost ravni zvoCnega tlaka dB(A) 1 1 1 1
Koa

Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.
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Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni
izdelek skladen z zadevnimi dolo¢bami na-
vedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave
o skladnosti je odgovoren izklju¢no proi-
zvajalec.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.783-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES) (do 19. 1.
2027) (EU) 2023/1230 (od 20. 1. 2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Ime in naslov

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 10. 2026

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom uprave.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Indicatii generale..........cccccoevcvvernenn.
Indicatii privind siguranta ..................
Functionare ..........ccccoooeincieii.
Utilizarea conform destinatiei...
Protectia mediului ....................
Elementele de comanda ..........

Depozitarea
Ingrijirea si intretinerea .....................
Remedierea defectiunilor...................
Accesorii si piese de schimb..............
Accesorii
Garantie
Date tehnice........ccccevvieiiiiiiin,
Declaratie de conformitate UE ...........

Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a
aparatului, cititi aceste instruc-
tiuni de utilizare originale si indicatiile de si-
guranta aferente. Respectati aceste
instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta
Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de functio-
nare si brosura cu indicatiile privind sigu-
ranta referitoare la aparatele de curatare cu
perii cu valt, nr. 5.956-251.0 si actionati in
conformitate.

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mairi corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie
periculoasd, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Functionare

Folositi acest aparat de frecat-aspirat pen-
tru curatarea umeda a pardoselilor plane.
Latimea de lucru de 300 mm si capacitatea
rezervoarelor de apa proaspata si de apa
reziduala de 4 | fiecare permit curatarea efi-
cienta a suprafetelor mici.

Alimentarea de la retea permite o perfor-
manta ridicata, fara limitarea timpului de lu-
cru.

Indicatie

In functie de sarcina de curétare respecti-
vd, aparatul poate fi dotat cu diferite acce-
sorii. Solicitati catalogul nostru sau
accesati pagina noastra web www.kaer-
cher.com.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul doar conform indicatiilor

din acest manual de utilizare.

® Utilizati aparatul doar pentru curatarea
suprafetelor dure, care nu sunt sensibile
la umiditate sau la lustruire.

® Utilizati aparatul numai la o temperatura
ambientala cuprinsa intre + 5°C si +
40°C.

® Nu utilizati aparatul pentru a curata par-
doselile acoperite cu gheata (de exem-
plu, in depozite frigorifice).

® Echipati aparatul numai cu accesorii si
piese de schimb originale.

® Utilizati aparatul doar pentru curatarea
pardoselilor din spatii interioare sau a
suprafetelor acoperite.

® Nu folositi aparatul pentru curatarea ca-
ilor de acces publice.

® Aparatul nu trebuie utilizat in spatiile ex-
terioare.

® Evitati intotdeauna utilizarea aparatului
n atmosfere potential explozive.

Protectia mediului

é.@/ Materialele de ambalare sunt recicla-
& bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.
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Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul Tnconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.karcher.de/REACH

Elementele de comanda

Vezi pe partea graficului
Figura A

) Méner

(@ Comutator pompa de apa
(® Buton regim periere/aspirare
(® Maéner de transport

(® Maner de transport rezervor de apa re-
ziduala

(® Rezervorul de apa reziduala

(@) Rezervor de apa proaspata

Dop pentru rezervorul de apa proaspata
® Filtru

Vas de curatare

@ Pedala pentru ridicarea barei de aspira-
re

@2 Deblocare pozitie de parcare

@ Teava de aspirat

Conector teava de aspirat

@@ Duza de aspirare (doar BR 30/4 C Adv)

Peria cilindrica

(17 Bara de aspiratie

Buton de deblocare a periei cilindrice

Capacul rezervorului de apa uzata

Mecanism de inchidere

@) Indicator nivel de umplere

@2 Cérlig de cablu, rotativ

@3 Cablu de retea cu stecar

Maner teava de aspirat (numai BR 30/4
C Adv)

Cod de culori
e Elementele de operare pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
e Elementele de operare pentru intretine-
re si service sunt de culoare gri deschis.

Simboluri pe dispozitiv

Bara de aspirare in pozitia de

_\’?_'I aspirare

6 Pompa de apa pornita/oprita
&d

Prima punere in functiune

1. Introduceti teava de la capatul manerului
in orificiul de pe dispozitiv.
Figura B

2. Apasati elementele de fixare si introdu-
ceti ménerul pana cand se blocheaza in
dispozitiv.

3. Aliniati cablurile Tn dispozitiv.
Figura H

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

AN PRECAUTIE
Pericol de deteriorare
Utilizati doar substante de curatare reco-
mandate. In cazul folosirii de alti agenti de
curétare raspunderea conexa riscurilor cu
impact asupra utilizarii in conditii de sigu-
rantda, riscurilor de accident si riscurilor de
scédere a duratei de viaté a aparatului va
revine in totalitate. Folositi numai substante
de curatare care nu contin dizolvanti, acid
clorhidric si acid fluorhidric. Respectati indi-
catiile privind siguranta referitoare la sub-
stanta de curéatare.
Indicatie
Folosirea substantelor de curatare cu spu-
mare puternica este interzisa.
Respectati instructiunile de dozare.
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Substantele de curatare recomandate:

Utilizarea Substan- Dozare
tele de
curatare
Solutie alcalina pen- CA50C 0,2-1,0
tru curatare de intre- %
tinere
Solutie acida pentru |RM 738 |0,5-3,0
curatare de intretine- %
re, pentru zone sani-
tare, piscine etc.
Indeparteaza depu-
nerile de calcar.
Solutie de intretinere RM 780 0,5 - 2,0
prin stergere EXTRA %
Solutie acida pentru |RM 751 |1,0- 25%
curatarea pardoselii

1. Scoateti rezervorul de apa curatéa din
dispozitiv.

2. Deschideti capacul rezervorului de apa
curata.

3. Turnati amestecul de apa si detergent.
Temperatura maxima a lichidului 50 °C.

4. Turnati amestecul de apa si detergent.
Temperatura maxima a lichidului 60 °C.

5. inchidet,i capacul rezervorului de apa cu-
rata.

6. Introduceti rezervorul de apa proaspata
n dispozitiv.

Executati conexiunea la retea

1. Rotiti Tn sus carligul inferior pentru cablu
si scoateti cablul.

2. Verificati daca stecarul si cablul de retea
prezinta deteriorari si intreruperi. inlocu-
irea trebuie efectuata doar de catre ser-
viciul de relatii cu clientii sau de catre un
electrician calificat.

3. Introduceti stecarul in priza.

Curatarea
A PERICOL
Deteriorarea cablului de alimentare de la
retea din cauza periilor rotative
Pericol de moarte prin electrocutare.
Nu lasati cablul de alimentare de la retea s&
intre in contact cu periile rotative.
Ghidati cablul intotdeauna in afara zonei
de lucru a periilor.

ATENTIE

Functionare in gol din cauza rezervoru-
lui de apa curata gol

Deteriorarea pompei de apa curata.
Monitorizati regulat indicatorul nivelului de
umplere in timpul functionarii.

Opriti imediat comutatorul pompei de apa
cénd rezervorul este gol.

Murdarie obisnuita

1. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-
pirare in pozitia ,1/ON”
Figura C

2. Setati comutatorul principal pentru regi-
mul de periere/aspirare pe ,1”.

3. Porniti comutatorul pompei de apa.

4. Deplasati aparatul peste suprafata care
trebuie sa fie curatata.

Murdarie persistenta

ATENTIE

Metoda de curatare inadecvata

Deteriorarea pardoselii.

Aplicati metoda de curétare pentru murda-

rie persistenta doar pe pardoseli adecvate.

Inainte de utilizare, verificati adecvarea

metodei de curétare intr-un loc putin vizibil.

1. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-
pirare in pozitia ,0/OFF”
Figura C

2. Efectuati curatarea ca in cazul murdariei
normale.
Lichidul de curatare ramane pe suprafa-
ta de curatare si are timp sé& actioneze.

3. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-
pirare in pozitia ,aspirare” si treceti din
nou peste suprafata care trebuie curata-
ta.

Aspirareain colturi (doar BR 30/4 C Adv)

1. Trageti teava de aspirat in sus de méa-
ner, atasati duza de aspirare si aspirati
murdaria.

2. Indepartati duza, introduceti teava de
aspirat la loc si fixati manerul.

incheierea curatarii
. Opriti pompa de apa.
. Mai impingeti dispozitivul pe o distanta
scurta pentru a aspira restul de apa.

N —
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3. Setati butonul pentru regimul de periere/
aspirare pe ,0".

4. Rabatati méanerul in fata si fixati-l in po-
zitia de parcare.

5. Scoateti fisa de retea din priza.

Golirea rezervorului de apa uzata

Indicatie

Cand rezervorul de apa reziduala este plin,

flotorul inchide canalul de aspirare. Aspira-

rea este intrerupta. Goliti rezervorul de apa
reziduala.

ATENTIE

Murdarie si detergent in apa reziduala

Poluarea mediului din cauza eliminarii ne-

corespunzatoare.

Respectati reglementarile locale privind

gestionarea apelor reziduale.

1. Opriti dispozitivul.

2. Ridicati dispozitivul si fixati-l in pozitia de
parcare.

3. Scoateti rezervorul de apa curata din
dispozitiv.

4. Rabatati in jos manerul de transport al
rezervorului de apa reziduala si scoateti
rezervorul.

5. Ridicati inchizatoarea si scoateti capa-
cul rezervorului de apa reziduala.

6. Scurgeti apa reziduala.

7. Spalati rezervorul de apa reziduala cu
apa curata.

8. Asezati capacul pe rezervorul de apé re-
ziduala si fixati-l.

9. Montati rezervorul de apa murdara in
dispozitiv.

Golirea rezervorului pentru apa
curata

1. Scoateti rezervorul de apa curata din
dispozitiv.

2. Deschideti capacul rezervorului de apa
curata.

3. Scurgeti lichidul de curatare.

4. inchidet,i capacul rezervorului de apa cu-
rata.

5. Introduceti rezervorul de apa proaspata
n dispozitiv.

AN PRECAUTIE

Greutate mare a dispozitivului

Pericol de accidentare si de deteriorare in

timpul transportului.

La transport, tineti cont de greutatea dispo-

zitivului

1. Rabatati manerul in fata si fixati-l in po-
zitia de parcare.
® Rabatati ménerul spre spate si impin-

geti dispozitivul.
® Ridicati aparatul de méanerul pentru
transport si transportati-I.

. Tn timpul transportului intr-un autovehi-
cul, ancorati aparatul in conformitate cu
directivele aplicabile, pentru a preveni
alunecarea si rasturnarea.

Depozitarea
AN PRECAUTIE
Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Tensiune electrica si pornirea acciden-
tala a dispozitivului
Pericol de vatdmari grave sau de moarte
prin electrocutare.
Inainte de efectuarea oricaror lucréri la dis-
pozitiv, opriti dispozitivul si scoateti stecarul
din priza.
ATENTIE
Scurgere de apa
Pericol de deteriorare a dispozitivului.
Inaintea lucrérilor de intretinere la dispozi-
tiv, goliti complet rezervorul de apa rezidu-
ald si rezervorul de apa proaspata.

N

Plan de intretinere
Dupa utilizare

ATENTIE
Jet de apa si detergenti agresivi
Pericol de deteriorare a dispozitivului.
Nu stropiti niciodata dispozitivul cu apa.
Nu utilizati agenti de curétare agresivi.
1. Curatarea rezervorului de apa reziduala:

a Goliti rezervorul de apa murdara.
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b Clatiti cu apa.
¢ Curatati garniturile dintre rezervorul
de apa reziduala si dispozitiv.

2. Clatirea dispozitivului:

a Umpleti rezervorul de apa curata cu
apa (fara detergent).

b Lasati dispozitivul sa functioneze timp
de un minut cu udarea periilor pornita.

¢ Eliminati apa ramasa in rezervorul de
apa curata.

3. Curatati aparatul in exterior cu o laveta
umeda, imbibata in lesie de spalare ne-
utra.

4. Curatati bara de aspirare, verificati daca
prezintad urme de uzura si inlocuiti-o da-
ca este necesar (consultati ,Lucrari de
ntretinere”).

5. Verificati peria cu privire la uzura si inlo-
cuiti-o daca este necesar (consultati
sectiunea ,Lucrari de intretinere”).

Anual

1. Dispuneti efectuarea verificarii de sigu-
ranta de catre un electrician calificat.

Lucrari de intretinere
Inlocuirea barei de aspirare
Indicatie
Barele de aspirare sunt fixate pe dispozitiv
cu un sistem de prindere rapida si pot fi
scoase cu ugurinfa.
1. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-
pirare in pozitia ,1/ON”.
Figura C
. Scoateti rezervorul de apa proaspata.
. Demontati rezervorul de apa reziduala.
. Asezati dispozitivul pe partea din spate.
. Scoateti bara de aspirare tragand in jos.
. Introduceti noua bara de aspirare si fi-
xati-o.

OO WN

nlocuirea periei cilindrice
. Scoateti rezervorul de apa proaspata.
. Demontati rezervorul de apa reziduala.
. Asezati dispozitivul pe partea din spate.
. Apasati butonul de deblocare a periei ci-
lindrice, rabatati peria Tn jos si detasati-o
de pe mecanismul de antrenare.

A ON =
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. Introduceti noua perie cilindrica pe me-

canismul de antrenare si fixati-o pe par-
tea opusa.

Curatarea distribuitorului de apa

. Scoateti peria cilindrica.
. Trageti bara de distributie a apei in tune-

lul periei.
Figura E

. Curétati canalul de irigare si orificiile din

bara de distributie a apei sub jet de apa.
Curatarea tevii de aspirat

. Scoateti rezervorul de apa curata din

dispozitiv.

. Rabatati in jos méanerul de transport al

rezervorului de apa reziduala si scoateti
rezervorul.

. Trageti conectorul tevii de aspirat spre

spate din dispozitiv si rabatati ambele
capete ale tevii de aspirat in afara.
Teava de aspirat este intrerupta si am-
bele capete sunt accesibile pentru cura-
tare.

Figura F

. Scoateti bara de aspirare tragand in jos.

Canalul de aspirare din capul de curata-
re este accesibil pentru curatare.
Figura G

. Clatiti furtunul de aspirare si canalul de

aspirare cu apa sau trageti/impingeti
blocajul cu un obiect bont.

Protectia impotriva inghefului

in caz de pericol de de inghet:

1.

2.

Goliti rezervoarele de apa proaspata si
de apa uzata.

Parcati aparatul intr-o incapere proteja-
ta impotriva inghetului.
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL ATENTIE

Tensiune electrica si pornirea acciden- Scurgere de apa

tala a dispozitivului Pericol de deteriorare a dispozitivului.
Pericol de vatamari grave sau de moarte Inaintea lucrérilor de intretinere la dispozi-
prin electrocutare. tiv, goliti complet rezervorul de apa rezidu-
Tnainte de efectuarea oricéror lucrari Ia dis- ala si rezervorul de apa proaspata.

pozitiv, opriti dispozitivul si scoateti stecérul Daca apar defectiuni care nu pot fi remedi-
din priza. ate pe baza acestor instructiuni, contactati

serviciul de relatii cu clientii.

Aparatul nu pornes- ® Verificati daca fisa de retea este conectata.
te ® Verificati daca peria cilindrica este blocata de un corp strain si, da-
ca este cazul, indepartati-I.

Cantitate de apa in-|® Verificati nivelul de apa proaspata si completati, daca este cazul.

suficienta ® Deschideti dopul de la rezervorul de apa proaspata. Daca se con-
stata o subpresiune in rezervor la deschidere, curatati supapa de
aerisire din capacul rezervorului de apa proaspata.

® Curatati distribuitorul de apa, consultati Curéatarea distribuitorului
de apa

® Scoateti rezervorul de apa proaspata si verificati daca sita este
murdara. Scoateti si curatati sita daca este necesar.

® Scoateti supapa cu filtrul de pe rezervorul de apa proaspata si cla-
titi-o cu apa calduta.
Figura D

® Curatati sita din capul de curatare.

Rezervorul de apa |® Scoateti supapa cu filtrul de pe rezervorul de apa proaspata si cla-

proaspata picurala | titi-o cu apa calduta.

reumplere Figura D

Putere de aspirare |® Goliti rezervorul de apa murdara.

slaba Fixati rezervorul de apa reziduala in dispozitiv.

® Curatati garniturile de etansare dintre rezervorul de apa reziduala
si capac, verificati etanseitatea si nlocuiti, dacé este cazul.

® Verificati garniturile dintre capacul rezervorului de apa reziduala
si dispozitiv. Daca garniturile sunt deteriorate, contactati serviciul
de relatii cu clientii.

® \Verificati daca barele de aspirare sunt fixate in capul de curatare.

® Curatati barele de aspirare infundate.

® bare de aspirare uzate: Schimbati bara de aspirare din fata si cea
din spate. Daca ambele bare de aspirare sunt uzate, introduceti
bare de aspirare noi.

® Verificati dacad ambele piese ale tevii de aspirat sunt conectate co-
rect la conectorul tevii de aspirat.

® Verificati teava de aspirat si canalul de aspirare din capul de cu-
ratare pentru a vedea daca sunt infundate; daca este necesar, eli-
minati blocajul, consultati Curétarea tevii de aspirat.

® Verificati daca, in spatele rezervoarelor, cablul este asezat drept.
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Rezultat de curata- @

re insuficient te cazul.

Verificati gradul de uzura al periei cilindrice si inlocuiti-o, daca es-

Peria nu se roteste (®

Verificati daca peria cilindrica este blocata de un corp strain si, da-
ca este cazul, indepartati-I.

Zgomot de scartait, ®
peria nu se roteste

Cuplajul de alunecare s-a declansat. Opriti dispozitivul, verificati/
curatati peria cilindrica.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kar-

cher.com.

Accesorii  |Descriere Numar
de co-
manda

Perie curole, |Perie universala  |4.762-

rosie pentru toate tipurile (428.0

de pardoseli

Perie cu role, |Perie speciala pen- (4.762-

portocalie tru pardoseli struc- 484.0

turate, cum ar fi
gresia de siguranta
sau rosturile

Perie cu role, [Perii moi pentru 4.762-

alba pardoseli sensibile 452.0

si pentru lustruire

Perie curole, |Perie moale pentru |4.762-

albastra curatarea in profun-|499.0

zime a covoarelor

Valt din mi- |Perie de curatare |4.762-

crofibra din microfibra, cu o [453.0

putere de curatare
deosebit de ridica-
ta. Ideala pentru
gresie din ceramica
fina.

Lamelda de |Dincauciucnatural. |4.777-

aspirare de |Sunt necesare2  |320.0

schimb bucati.

Romana

Accesorii  |Descriere Numar
de co-
manda

Lamela de |Pentru murdaria ca-|4.777-

aspirare de [re contine uleisi  {324.0

schimb, re- |grasimi, de ex. in

zistentd la  |bucatarie si atelier.

ulei 2. bucati necesare

Set de cura- |Curatare in profun- [2.783-

tare pentru  |zime a suprafetelor |005.0

covoare textile. Compus din
perii cilindrice, 2 ba-
re de aspirare, 1 li-
tru de detergent
concentrat, 500 ml
de solutie pentru in-
departarea petelor

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei KARCHER
din tara dvs.
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Date tehnice

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Racordarea electrica

Putere absorbitd medie w 820 820 750 750

Tensiune de retea \Y 220-240 220-240 220-240 220-240

Faza ~ 1 1 1 1

Frecventa de retea Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Tip de protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Clasa de protectie I I I I

Caracteristici de performanta

Putere de aspirare, cantitate de I/s 26 26 26 26

aer

Putere de aspirare, subpresiune  kPa 13 13 13 13

Randament pe suprafata teoretic m2/h 200 200 200 200

Volumul rezervorului de apa I 4 4 4 4

proaspata/reziduala

Perii de curatare

Latime de lucru mm 300 300 300 300

Diametru perie mm 60 60 60 60

Turatia periilor 1/min 1450 1450 1450 1450

(rpm)

Valorile de dimensiune si de greutate

Lungime x Latime x In&ltime mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Greutatea totald admisibila kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Greutate de transport kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Valori calculate conform EN 60335-2-72

Vibratia mana-brat ay,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Incertitudine vibratie mana-brat K m/s® 0,2 0,2 0,2 0,2
Vibratii de soc repetate pg m/s® 20 20 20 20
Incertitudine vibratii-soc-repetate mis® - - - -

K

Nivel de putere acustica Ly dB(A) 85 85 85 85
Incertitudine Kya dB(A) 1 1 1 1
Nivel de zgomot L5 dB(A) 72 72 72 72
Incertitudine nivel de presiune dB(A) 1 1 1 1

acustica Ko

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta declaram c& produsul mentio-
nat mai jos este conform cu dispozitiile rele-
vante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectudrii unei modificri
a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.
Prezenta declaratie de conformitate este
emisa pe raspunderea exclusiva a produca-
torului.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor
Tip: 1.783-xxx

Directive si regulamente

2006/42/CE (+2009/127/CE) (pana la
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (de la
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s W sec

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Romana
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavajte se ovih uputa za rad i priloZenog
prospekta sa sigurnosnim uputama za ure-
daje za CiSc¢enje s Cetkama, br. 5.956-251.0
i postupajte u skladu s njima.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili
smirti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja koristi se
za mokro CiS¢enje ravnih podova. Radna
Sirina od 300 mm i zapremina spremnika
svjeze vode i spremnika prljave vode od po
4 1 omogucuju uginkovito ¢iS¢enje malih po-
vrsina.

MreZni pogon omogucuje visoku uginkovi-
tost bez ograni¢enja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o odredenom zadatku ¢iScenja,
uredaj moze biti opremljen razli¢itim pribo-
rom. ZatraZite nas katalog ili posjetite nasu
internetsku stranicu www.kaercher.com.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih uputa za rad.

® Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
Séenje tvrdih povrsina koje nisu osjetljive
na vlagu niti poliranje.

® Uredaj koristite samo pri temperaturi
okoline izmedu +5°C i +40°C.

® Ne Koristite uredaj za CiS¢enje smrznutih
podova (npr. u hladnja¢ama).

® Opremite uredaj samo originalnim pribo-
rom i rezervnim dijelovima.

® Uredaj koristite samo za CiS¢éenje podo-
va u unutrasnjosti odn. natkrivenih povr-
Sina.

® Uredaj nemojte Koristiti za CiS¢enje jav-
nih prometnica.

® Uredaj se ne smije Koristiti na otvore-
nom.

® Uredaj ni u kojem slu¢aju nemojte kori-
stiti u okruzenjima u kojima postoji opa-
snost od eksplozije.

Zastita okolisa

oy, AmbalaZni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odloZite ambalaZu na eko-
lo8ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Cesto
™= i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
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dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.karcher.de/REACH

Upravljacki elementi

Vidi stranicu sa slikama

Slika A

(® Rucka

() Sklopka pumpe za vodu

(® Tipka za rad Cetke/usisavanja
(® Rucka za nosenje

® (Ij?u(:ka za noSenje spremnika prljave vo-
e

(® Spremnik prljave vode

(@ Spremnik svjeze vode

Zatvarac spremnika svjeze vode

(® MreZica

Glava za Ciscenje

@ Papucica za podizanje usisne konzole
@2 Deblokiranje parkirnog polozaja

@ Usisna cijev

Spoj usisne cijevi

@@ Usisna mlaznica (samo BR 30/4 C Adv)
Valjkasta Cetka

(i Usisna konzola

Gumb za deblokiranje valjkaste Cetke
Poklopac spremnika prljave vode

Ukljugivanje/isklju¢ivanje pum-
pe za vodu

Prvo pustanje u rad
. Utaknite cijev na kraju ru¢ke u otvor na
uredaju.
Slika B
2. Pritisnite zapore i gurnite ru¢ku dok se
ne uglavi u ureda,j.

3. Poravnaijte kabele u uredaju.
SlikaH

Punjenje spremnika svjeze vode
AN OPREZ
Opasnost od ostec¢enja
Koristite samo preporuéena sredstva za Ci-
Scenje. S drugim sredstvima za &isc¢enje
sami snosite povecani rizik u smislu sigur-
nosti rada, opasnosti od nezgoda i smanje-
nog vijeka trajanja uredaja. Upotrebljavajte
samo sredstva za CiScenje koja ne sadrze
otapala, solnu i fluorovodi¢nu kiselinu. Pri-
drZavajte se sigurnosnih naputaka na sred-
stvima za CiS¢enje.
Napomena
Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje koja
se jako pjene.
Pridrzavati se naputaka za doziranje.
Preporu€ena sredstva za CiS¢enje:

thvaraé ) . ) Primjena Sredstva |Doziranje
@1 Prikaz razine napunjenosti za Eisée-
@ Kuka za kabel, rotirajuca nje
@ Mrezni kabel sa strujnim utikacem Alkalno sredstvo za [CA50 C |0,2...1,0%
Eg\c/;?a usisne cijevi (samo BR 30/4 C redovito &iséenje
Oznake u boii Kiselo sredstvo za |RM 738 |0,5...3,0%
T . J e redovito CiSéenje, za
e Upravljacki elementi za proces CiS¢enja - o
su Zute boje sanitarna podrugja,
e . . . bazene itd. Uklanja
e Upravljacki elementi za odrZzavanje i ser- naslage kamenca
vis su svjetlosive boje. 9 St
. . . Sredstvo za njegu  \RM 780 [0,5...2,0%
Simboli na uredaju podova EXTRA
Usisna konzola u polozaju ,Usi- Kiselo sredstvoza |RM 751 {1,0...25%
’ savanje” dubinsko &iS¢enje
\ 2 podova
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. Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

. Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-

de.

3. Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za €i-
Séenje. NajviSa temperatura tekucine 50
°C.

4. Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za Ci-
S¢éenje. NajviSa temperatura tekucine 60
°C.

5. Zatvorite poklopac spremnika svjeZe vo-
de.

6. Umetnite spremnik svjeze vode u ure-

daj.

N =~

Prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu

1. Zakrenite donju kuku za kabel prema
gore i skinite kabel.

2. Provijerite mrezni kabel i strujni utikac na
ostecenja i lom. Zamjenu smije obavljati
samo servisna sluzba ili elektriCar.

3. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Ciséenje

A OPASNOST

Osteéenje mreznog prikljuénog kabela

rotirajuéim ¢etkama

Opasnost za Zivot zbog strujnog udara.

Ne dopustite da mrezni prikljucni kabel do-

de u dodir s rotirajucim ¢etkama.

Kabel uvijek vodite izvan radnog podrucja

Cetki.

PAZNJA

Rad na suho zbog praznog spremnika

svjeZe vode

Ostecenje pumpe svjeZe vode.

Redovito nadzirite indikator razine napu-

njenosti tijekom rada.

Odmah iskljucite sklopku pumpe za vodu

kada je spremnik prazan.

Normalno onecisc¢enje

1. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,1/ON”
Slika C

2. Postavite glavnu sklopku za rad &etki/
usisavanje na ,1”.

3. Ukljucite sklopku pumpe za vodu.

4. Pomicite uredaj preko povrsine koju tre-
ba odistiti.

Jako oneciSéenje

PAZNJA

Neprikladna metoda ciséenja

Ostecenje podne obloge.

Metodu Cis¢enja za jako onecisc¢enje pri-

mjenjujte samo na podovima koji su za to

prikladni.

Prije primjene provjerite prikladnost meto-

de ¢iS¢enja na neupadljivom mjestu.

1. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,,0/OFF”

Slika C

2. Provedite CiS¢enje kao kod normalnog
onecis¢enja.

Tekucina za CiS¢enje ostaje na povrsini
koju treba ocistiti i ima vremena za dje-
lovanje.

3. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,usisavanje“i ponovno
prijedite preko povrsine koju treba ogisti-
ti.

Usisavanje u kutovima (samo BR 30/4 C

Adv)

1. Izvucite usisnu cijev na rucki prema go-
re, nataknite usisni nastavak i usisajte
prljavstinu.

2. Uklonite nastavak, ponovno utaknite

usisnu cijev i uglavite rucku.
Zavrsetak ¢iS¢enja

. Iskljucite pumpu za vodu.

. Uredaj pomicite jo§ malo kako biste usi-

sali preostalu vodu.

3. Postavite tipku za rad ¢etki/usisavanje
na,0”.

4. Zakrenite rucku prema naprijed i uglavi-
te je u parkirni polozaj.

5. lzvucite strujni utika€ iz uti€nice.

N —

Praznjenje spremnika prljave vode
Napomena
Kada je spremnik prijave vode pun, plovak
Zzatvara usisni kanal. Usisavanje se preki-
da. Ispraznite spremnik prijave vode.
PAZNJA
Prljavstina i sredstvo za ¢iséenje u prlja-
voj vodi
Steta za okoli$ zbog nepravilnog zbrinjava-
nja.
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Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Iskljuéite uredaj.

2. Uspravite uredaj i uglavite ga u parkirni
polozaj.

3. Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

4. Zakrenite rucku za noSenje spremnika
prljave vode prema dolje i skinite spre-
mnik prljave vode.

5. Podignite zatvarac i skinite poklopac

spremnika prljave vode.

. Izlijte prljavu vodu.

7. Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

8. Postavite poklopac na spremnik prljave
vode i uglavite ga.

9. Umetnite spremnik prljave vode u ure-
daj.

o

Praznjenje spremnika svjeze vode

. Skinite spremnik svjeZe vode s uredaja.

. Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

. Izlijte tekucinu za CiScenje.

. Zatvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

5. Umetnite spremnik svjeZe vode u ure-

daj.

&N OPREZ
Velika tezina uredaja
Opasnost od ozljeda i oStecenja prilikom
transporta.
Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja
1. Zakrenite ru¢ku prema naprijed i uglavi-
te je u parkirni polozaj.
® Zakrenite ru¢ku prema natrag i gurajte
uredaj.
® Uredaj podizite i nosite za ruc¢ku za
nosenje.
2. Pri transportu u vozilima, uredaj osigu-
rajte od klizanja i prevrtanja prema tre-
nutno vazec¢im smjernicama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
Ja.

N =~

A w

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Elektricni napon i nehoti¢no pokretanje
uredaja
Opasnost od teskih ozljeda ili elektricnog
udara opasnog po Zivot.
Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac.
PAZNJA
Curenje vode
Opasnost od materijalne Stete na uredaju.
Prije radova odrZavanja na uredaju potpu-
no ispraznite spremnik prijave vode i spre-
mnik svjeZe vode.

Plan odrzavanja

Nakon rada
PAZNJA
Vodeni mlaz i agresivna sredstva za Ci-
Scéenje

Opasnost od materijalne Stete na uredaju.

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje.

1. Cidéenje spremnika prljave vode:

a Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

b Isperite vodom.

¢ Ocistite brtve izmedu spremnika prlja-
ve vode i uredaja.

2. Isperite ureda;j:

a Napunite spremnik svjeze vode €i-
stom vodom (bez sredstva za CiSce-
nje).

b Uredaj pustite da radi jednu minutu s
ukljuéenim navodnjavanjem Cetki.

¢ Uklonite preostalu vodu iz spremnika
svjeze vode.

3. Uredaj izvana odcistite vlaznom krpom
natopljenom blagom otopinom sredstva
za pranje.

4. Ocistite usisnu konzolu, provijerite istro-
Senost i po potrebi je zamijenite (vidi
»Radovi odrzavanja®).

5. Provijerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi ,Radovi odrzavanja®).
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Godisnje
1. Propisanu sigurnosnu provjeru prepusti-
te elektricaru.

Radovi odrzavanja
Zamjena usisne konzole

Napomena

Usisne konzole su na uredaj pricvrScene

uskocnim spojem i mogu se jednostavno

skinuti.

1. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,1/ON".
Slika C

. Skinite spremnik svjeze vode.

. Uklonite spremnik prljave vode.

. Postavite uredaj na straznju stranu.

. Povucite usisne konzole prema dolje.

. Umetnite novu usisnu konzolu i uglavite
je.

OO WN

Zamjena valjkaste cetke

. Skinite spremnik svjeze vode.

. Uklonite spremnik prljave vode.

. Postavite uredaj na straznju stranu.

. Pritisnite gumb za deblokiranje valjkaste
Cetke i zakrenite je prema dolje te je
izvucite s drzaca.

5. Postavite novu valjkasti Cetku na drzac i

uglavite je na suprotnoj strani.

A OWON >

Ciscéenje razdjelnika vode
. lzvucite valjkastu ¢etku.
. lzvucite razdjelnu letvicu za vodu u tune-
lu Cetke.
Slika E
3. Ocistite kanal za navodnjavanje i otvore
u razdjelnoj letvici za vodu pod teku¢om
vodom.

N —

Ciséenje usisne cijevi
. Skinite spremnik svjeZe vode s uredaja.
. Zakrenite ru¢ku za noSenje spremnika
prljave vode prema dolje i skinite spre-
mnik prljave vode.

3. lzvucite spoj usisne cijevi prema natrag
iz uredaja i zakrenite oba kraja usisne ci-
jevi prema van.

Usisna cijev je prekinuta i oba su kraja
dostupna za CiScenje.
Slika F

4. Povucite usisne konzole prema dolje.
Usisni kanal u glavi za CiS¢enje dostu-
pan je za €idc€enje.

Slika G

5. Isperite usisno crijevo i usisni kanal vo-
dom ili izvucite odnosno izgurajte zace-
pljienje tupim predmetom.

N —

Zastita od smrzavanja
Ako postoji opasnost od smrzavanja:
1. Ispraznite spremnike svjeZe i prljave vo-
de.
2. Cuvaijte uredaj u prostoriji zastiéenoj od
smrzavanja.

Pomo¢ u slué¢aju smetniji

/A OPASNOST

Elektri¢ni napon i nehoticno pokretanje
uredaja

Opasnost od tesSkih ozljeda ili elektricnog
udara opasnog po Zivot.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac.

PAZNJA

Curenje vode

Opasnost od materijalne Stete na uredaju.

Prije radova odrzavanja na uredaju potpu-
no ispraznite spremnik prijave vode i spre-
mnik svjeZe vode.

Kod smetniji koje se ne mogu ukloniti pomo-
¢u ove upute, nazovite servisnu sluzbu.

Uredaj se ne dade
pokrenuti
nite.

® Provjerite je li mrezni utika¢ uklju¢en u utinicu.
® Provijerite blokira li strano tijelo valjkastu ¢etku, po potrebi ga uklo-
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Nedovoljnakoli¢ina
vode

Provjerite razinu svjeze vode, po potrebi hapunite spremnik.
Otvorite zatvara¢ spremnika svjeZe vode. Ako se pri otvaranju
utvrdi podtlak u spremniku, ocistite ventil za odzracivanje u zatva-
racu spremnika svjeze vode.

Odistite razdjelnik vode, vidi Ci$éenje razdjelnika vode
Izvadite spremnik svjeze vode i provjerite ima li prljavstine na
mrezici. Po potrebi izvadite mreZicu i oCistite je.

Skinite ventil s filtrom sa spremnika svjeZe vode i isperite ga u
mlakoj vodi.

Slika D

Ocistite mrezicu u glavi za CiScenje.

Spremnik svjeze
vode kaplje pri doli-
jevanju

Skinite ventil s filtrom sa spremnika svjeze vode i isperite ga u
mlakoj vodi.
Slika D

Nedovoljna snaga
usisavanje

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Uglavite spremnik prljave vode u uredaj.

Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca te provje-
rite nepropusnost, po potrebi ih zamijenite.

Provjerite brtve izmedu poklopca spremnika prljave vode i ureda-
ja. U slu€aju ostecéenih brtvi obratite se servisnoj sluzbi.
Provjerite jesu li usisne konzole uglavljene u glavi za CiS¢enje.
Ocistite zaCepljene usisne konzole.

istroSene usisne konzole: Zamijenite prednju i straznju usisnu
konzolu jednu s drugom. Ako su obje usisne konzole istroSene,
umetnite nove usisne konzole.

Provijerite jesu li oba dijela usisne cijevi ispravno spojena sa spo-
jem usisne cijevi.

Provijerite jesu li usisna cijev i usisni kanal u glavi za ¢iS¢enje za-
&epljeni, po potrebi uklonite zadeplienje, vidi Ciséenje usisne ci-
Jevi.

Provijerite je li kabel iza spremnika poloZen ravno.

Nedovoljan rezultat
cisScenja

Provijerite istroSenost valjkaste Cetke, po potrebi je zamijenite.

Cetka se ne okreée

Provijerite blokira li strano tijelo valjkastu ¢etku, po potrebi ga uklo-
nite.

Skripav zvuk, éetka
se ne okrece

Klizna spojka se aktivirala. Iskljucite uredaj, provjerite/ogistite valj-
kastu Cetku.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.karcher.com.
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Pribor Opis Kata-
loski
broj

Valjkasta Cet-|Univerzalna Cetka |4.762-

ka, crvena  |za sve podne oblo- 428.0

Valjkasta Cet-

Specijalna Cetka za

4.762-

ha

Sastoji se od valjka-
stih ¢etki, 2 usisne
letve, 1 litre koncen-
trata sredstva za ¢i-
$éenje, 500 ml
sredstva za uklanja-
nje mrlja

ka, naranca- |strukturirane podo- |484.0
sta ve kao $to su sigur-
nosne plocice ili
fuge
Valjkasta Cet-Meke Cetke za 4.762-
ka, bijela osjetljive podove i (452.0
za poliranje
Valjkasta Cet-Meka Cetka za du- |4.762-
ka, plava binsko ¢iS¢enje te- 499.0
piha
Valjak od mi- |Cetka za &igéenje |4.762-
krovlakana |od mikrovlakanas [453.0
posebno visokim
ucinkom ¢iséenja.
Posebno za kera-
micke plocice.
Zamjenska |Od prirodnog kau- |4.777-
usisna letva |Cuka. Potrebna su2|320.0
komada.
Zamjenska |ZaoneciScenjakoja |4.777-
usisna letva, |sadrze ulje i masno-|324.0
otporna na |€u, na primjer u ku-
ulje hinji i radionici. 2
komada su potreb-
na
Komplet za |Dubinsko &iS¢enje |2.783-
CiS¢enje tepi- |tekstilnih povrsina. 005.0

208

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronadi u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke KARCHER pod
“Preuzimanja”.
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Tehnicki podaci

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektricni priklju¢ak

Srednja potro$nja energije w 820 820 750 750

Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240 220-240 220-240

Faza ~ 1 1 1 1

Frekvencija elektri¢ne mreze Hz 50-60 50-60 50-60 50-60

Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Klasa zastite I I I I

Podaci o snazi

Snaga usisavanja, koli¢ina zraka /s 26 26 26 26

Snaga usisavanja, potlak kPa 13 13 13 13

Teoretski povrsinski u€inak m?/h 200 200 200 200

Zapremina spremnika svjeze/prlja- | 4 4 4 4

ve vode

Cetke za éi$éenje

Radna Sirina mm 300 300 300 300

Promijer Cetke mm 60 60 60 60

Br. okr. Cetke 1/min 1450 1450 1450 1450

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

Dopustena ukupna tezina kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

Transportna tezina kg 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72

Vibracije Sake-ruke a,, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Nesigurnost vibracija Sake-ruke K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Ponavljajuce udarne vibracije pg m/s? 20 20 20 20
Nesigurnost ponavljajuéih udarnih m/s? - - - -
vibracija K

Razina zvuéne snage Ly dB(A) 85 85 85 85
Nesigurnost Kyya dB(A) 1 1 1 1
Razina zvucnog tlaka Lya dB(A) 72 72 72 72
Nesigurnost razine zvu¢nog tlaka dB(A) 1 1 1 1
Koa

Pridrzavamo pravo na tehnike izmjene.
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni
proizvod u skladu s relevantnim odredba-
ma navedenih direktiva i uredbi. U slu¢aju
izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova
izjava o sukladnosti izdana je pod iskljuci-
vom odgovornosc¢u proizvodaca.
Proizvod: ista¢ podova

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do
19.01.2027.) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knjizice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja, procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rad i priloZzenu
broSuru sa sigurnosnim napomenama za
uredaje za CiS¢éenje pomocu Cetki, br.
5.956-251.0 i postupajte u skladu sa istima.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.

Ova masina za ribanje se koristi za mokro
¢iS¢enje ravnih podova. Radna Sirina od
300 mm i kapacitet rezervoara za svezu i
prljavu vodu od 4 | omoguc¢avaju efikasno
CiScenje sa dugim trajanjem primene.
Mreznirad omogucava visoke performanse
bez ograni¢enja radnog vremena.
Napomena

U skladu sa odgovarajucim zadatkom
CiS¢enja, uredaj mozZe da se opremi
razli¢itim priborom. ZatraZite na$ katalog ili
posetite nasu internet stranicu na
www.kaercher.com.

Namenska upotreba

Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa

podacima u ovom uputstvu za rad.

® Koristite uredaj samo za &iSéenje tvrdih
povrSina koje nisu osetljive na vlagu i na
poliranje.

® Koristite uredaj samo na temperaturama
okoline izmedu +5°C i +40°C.

® Nemojte koristiti uredaj za CiS¢enje
zaledenih podova (npr. u hladnjacama).

® Uredaj opremite samo originalnim
priborom i rezervnim delovima.

® Koristite uredaj samo za ciS¢enje
podova u zatvorenom prostoru odn. na
natkrivenim povrSinama.

® Nemojte koristiti uredaj za CiS¢enje
javnih saobracajnica.

® Uredaj ne sme da se koristi na
otvorenom.

® Ni u kojem slucaju nemojte koristiti
uredaj u okruZenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

Zastita zivotne sredine

&y, Ambalaza mozZe da se reciklira.
& Pakovanja odloZite u otpad u skladu
sa ekoloskim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
—_— . . . " .
reciklirati, a Cesto i sastavne delove
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kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom
ne smeju da se odlaZzu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaéi na: www.karcher.de/REACH

Komandni elementi

Pogledajte stranu s grafikonima
Slika A

(® Rukohvat

(@ Prekida¢ pumpe za vodu

(® Taster za rad Cetki/usisavanja
® Rucka za nosenje

(® Rucka za noSenje rezervoara za prljavu
vodu

(® Rezervoar za prljavu vodu

(@ Rezervoar za svezu vodu

ZatvaraC rezervoara za svezu vodu
(@ Sito

Glava za CiScenje

@) Pedala za podizanje usisne konzole
@2 Deblokada parkirnog polozaja

(@3 Usisna cev

Prikljucak usisne cevi

@ Usisna mlaznica (samo BR 30/4 C Adv)
Valjkasta Cetka

@@ Usisna konzola

Dugme za deblokadu valjkaste Cetke
Poklopac rezervoara za prljavu vodu
Zatvarac

@1 Prikaz nivoa napunjenosti

@2 Kuka za kabl, rotirajuc¢a

@3 Strujni kabl sa strujnim utikacem

@3 Rucka usisne cevi (samo BR 30/4 C
Adv)

Identifikacija boje
e Komandni elementi za postupak
Ciscenja su zuti.
e Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

¥
i)
A

1. Utaknite cev na kraju ru¢ke u otvor na
uredaju.
Slika B

2. Pritisnite reze i gurnite ruc¢ku dok se ne
uglavi u uredaj.

3. Poravnajte kablove u uredaju.
SlikaH

Punjenje rezervoara za svezu vodu
AN OPREZ

Opasnost od oStecenja

Koristite samo preporucene deterdzente.
Kod upotrebe drugih deterdZzenata, sami
snosite povecan rizik u pogledu radne
bezbednosti, opasnosti od nezgoda i
smanjenja radnog veka uredaja. Koristiti
samo sredstva za ciScenje koja ne sadrze
rastvarace, sonu i fluorovodicnu kiselinu.
Obratiti paznju na sigurnosne napomene
na deterdZentima.

Napomena

Nemoajte koristiti deterdZente koji se jako
pene.

Obratite paZnju na napomene za doziranje.

Simboli na uredaju

Usisni stub u polozaju za
usisavanje

Pumpa za vodu uklju¢ena/
isklju¢ena
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Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdze Doziranje
nti

Alkalno sredstvo za |[CA50C |0,2...1,0%

redovno CiSéenje

Kiseli ¢ista¢ za RM 738 10,5...3,0%

odrzavanje, za

sanitarne prostorije,

bazene itd. Uklanja

naslage kamenca.

Odrzavanje brisata [RM 780 |0,5...2,0%

EXTRA

Kiseli predCista¢ za [RM 751 [1,0...25%

pod

1. Skinite rezervoar za svezu vodu sa
uredaja.

2. Otvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.
3. Sipajte meSavinu vode i deterdZenta.

Maksimalna temperatura te¢nosti 50 °C.

4. Sipajte meSavinu vode i sredstva za
CiS¢enje. Maksimalna temperatura
te¢nosti 60 °C.

5. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

6. Postavite rezervoar za sveZu vodu u
uredaj.

Uspostavljanje prikljucka na
elektri€cnu mrezu

1. Zakrenite donju kuku za kabl nagore i
skinite kabl.

2. Proverite da li na mreznom kablu i
strujnom utikacu postoje osteéenja.
Zamenu sme da obavi samo korisnicki
servis ili kvalifikovani elektriCar.

3. Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Ciséenje

A OPASNOST

Ostecenje priklju¢énog kabla rotirajuéim

Cetkama

Opasnost po Zivot usled elektricnog udara.

Ne dozvolite da priklju¢ni kabl dode u dodir

sa rotirajucim etkama.

Kabl uvek vodite izvan radnog podrucja

Cetki.

PAZNJA

Rad na suvo usled praznog rezervoara
sveZe vode

Ostecenje pumpe za sveZu vodu.
Redovno nadgledajte indikator nivoa
napunjenosti tokom rada.

Odmah iskljucite prekida¢ pumpe za vodu
kada je rezervoar prazan.

Normalna zaprljanost

1. Postavite pedalu za podizanje usisne
grane u polozaj ,,1/ON*
Slika C

2. Postavite glavni prekida¢ za rad cetki/
usisavanja na 1%

3. Ukljutite prekida¢ pumpe za vodu.

4. Pomerajte uredaj preko povrsine koja
treba da se ocisti.

Za veca zaprljanja

PAZNJA

Neodgovaraju¢a metoda ciSéenja

Ostecenje podne obloge.

Metodu ciscenja za jaku zaprijanost

primenjujte samo na podovima koji su za to

pogodni.

Pre primene proverite pogodnost metode

Ci§¢enja na neupadljivom mestu.

1. Postavite pedalu za podizanje usisne
grane u polozaj ,,0/0OFF”

Slika C

2. lzvrSite €idc¢enje kao kod normalne
zaprljanosti.

Tec€nost za ¢idcenje ostaje na povrsini
koja treba da se ocisti i ima vremena da
deluje.

3. Pedalu za podizanje usisne konzole
postavite u poloZaj ,usisavanje“ i jos
jednom predite preko povrsine koju
treba odistiti.

Usisavanje u uglovima (samo BR 30/4 C
Adv)

1. Izvucite usisnu cev na rucki nagore,
nataknite usisnu mlaznicu i usisajte
prljavstinu.

2. Uklonite mlaznicu, vratite usisnu cev
nazad i uglavite rucku.
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ZavrSetak ¢iSéenja
. Iskljucite pumpu za vodu.
. Gurajte uredaj jos kratku deonicu kako
biste usisali preostalu vodu.

3. Postavite taster za rad Cetki/usisavanja
na 0"

4. Zakrenite rucku unapred i uglavite je u
parkirni polozaj.

5. Mrezni utika€ izvuéi iz uti¢nice.

N =~

Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu

Napomena

Kada je rezervoar za prijavu vodu pun,

plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se

prekida. Ispraznite rezervoar za prijavu
vodu

PAZNJA

Prijavstina i sredstvo za ¢iséenje u

prljavoj vodi

Steta po Zivotnu sredinu usled nepravilnog

odlaganja.

Obratiti paznju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Iskljucite uredaj.

2. Uspravite uredaj i uglavite ga u parkirni
polozaj.

3. Skinite rezervoar za svezu vodu sa
uredaja.

4. Zakrenite rucku za noSenje rezervoara
za prljavu vodu nadole i skinite
rezervoar za prljavu vodu.

5. Podignite zatvarac i skinite poklopac

rezervoara za prljavu vodu.

. Izlijte prljavu vodu.

7. Isprati rezervoar za prljavu vodu Cistom
vodom.

8. Postavite poklopac na rezervoar za
prljavu vodu i uglavite ga.

9. Postavite rezervoar za prljavu vodu u
uredaj.

»

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

1. Skinite rezervoar za svezu vodu sa
uredaja.

. Otvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

. Izlijte te€nost za CiS¢enje.

. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

. Postavite rezervoar za svezu vodu u
uredaj.

AN OPREZ
Velika tezina uredaja
Opasnost od povreda i ostecenja prilikom
transporta.
Prilikom transporta obratite paZznju na
teZinu uredaja.
1. Zakrenite ru¢ku unapred i uglavite je u
parkirni polozaj.
® Rucku zakrenite unazad i gurajte
uredaj.
® Uredaj podizite i nosite hvatajuciga za
ru¢ku za noSenje.
. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazec¢im direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oSte¢enja
Prilikom skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Elektri¢ni napon i nenamerno
pokretanje uredaja
Opasnost od teskih povreda ili elektri¢nog
udara opasnog po Zivot.
Pre svih radova, iskljucite uredaj i iskljucite
mreZzni prikljucak.
PAZNJA
Isticanje vode
Opasnost od materijalne Stete na uredaju.
Pre radova na odrzavanju uredaja potpuno
ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
rezervoar za svezu vodu.

AW N

¢

N
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Plan odrzavanja

Nakon rada
PAZNJA
Vodeni mlaz i agresivna sredstva za
c¢iséenje

Opasnost od materijalne Stete na uredaju.
Uredaj nikada ne prskajte vodom.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za
Ciscenje.

1. Ciséenje rezervoara za prljavu vodu:

a Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

b Isprati vodom.

¢ Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za
prljavu vodu i uredaja.

2. Isprati uredaj:

a Napuniti rezervoar za svezu vodu
Cistom vodom (bez sredstva za
cis¢enje).

b Uredaj pustiti u rad na jedan minut sa
uklju€enim navodnjavanjem Cetki.

¢ Ukloniti preostalu vodu iz rezervoara
za svezu vodu.

3. Spoljadnjost uredaja odistiti viaznom
krpom natopljenom u rastvor blagog
deterdZenta.

4. Ocistiti brisa¢ stakla, proveriti
istroSenost i po potrebi zameniti
(pogledati ,Radovi na odrzavanju”).

5. Proveriti da li je €etka istroSena, po
potrebi zamenite (pogledajte ,Radovi
odrzavanja“).

Godisnje

1. Propisanu bezbednosnu proveru treba

da obavi kvalifikovani elektri¢ar.

Radovi na odrzavanju
Zamena usisne konzole

Napomena
Usisne konzole su pri¢vr§¢ene za uredaj
pomocu uskoénog spoja i mogu se
Jjednostavno skinuti.
1. Postavite pedalu za podizanje usisne
grane u polozaj ,,1/ON*
Slika C
2. Skinite poklopac rezervoara za svezu
vodu.
. Skinite rezervoar za prljavu vodu.
. Uredaj polozite na zadnju stranu.

W

N —
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. Skinuti usisne konzole povlaenjem

nadole.

. Umetnuti nove brisace stakla i uglaviti ih.

Zamena valjkaste cetke

. Skinite poklopac rezervoara za svezu

vodu.

. Skinite rezervoar za prljavu vodu.
. Uredaj poloZite na zadnju stranu.
. Pritisnite dugme za deblokadu valjkaste

Cetke i zakrenite valjkastu Eetku nadole i
skinite je sa prihvatnika.

. Postavite novu valjkastu ¢etku na

prihvatnik i neka nalegne na suprotnoj
strani.

Ciséenje razdelnika vode

. lzvucite valjkastu ¢etku.
. lzvucite traku za raspodelu vode u

tunelu Cetke.
Slika E

. Ocistiti kanal za navodnjavanje i otvore

na letvici za raspodelu vode pod mlazom
vode.

Odistiti usisnu cev

. Skinite rezervoar za svezu vodu sa

uredaja.

. Zakrenuti ru¢ku za noSenje rezervoara

za prljavu vodu nadole i skinuti
rezervoar za prljavu vodu.

. lzvuéi spoj usisne cevi iz uredaja ka

nazad i zakrenuti oba kraja usisne cevi
napolje.

Usisna cev je prekinuta i oba kraja su
dostupna za CiScenje.

Slika F

. Skinuti usisne konzole povlaenjem

nadole.

Usisni kanal u glavi za CiS¢enje je
dostupan za CiScenje.

Slika G

. Isperite usisno crevo i usisni kanal

vodom ili izvucite, odnosno gurnite
zacepljenje tupim predmetom.
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Zastita od mraza
U sluéaju opasnosti od mraza:
1. Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu

vodu.
2. Uredaj Cuvajte u prostoriji zasticenoj od
smrzavanja.
Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST PAZNJA
Elektri¢ni napon i nenamerno Isticanje vode
pokretanje uredaja Opasnost od materijalne Stete na uredaju.
Opasnost od teSkih povreda ili elektricnog Pre radova na odrZavanju uredaja potpuno
udara opasnog po Zivot. ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
Pre svih radova, iskljucite uredaj i iskljucite rezervoar za svezu vodu.
mrezZni prikljucak. Kod smetnji koje ne mogu da se otklone
pomocu ovog uputstva, pozvati servisnu
sluzbu.

Uredaj ne moze da |® Proverite da li je mrezni utika¢ prikljucen.
se pokrene ® Proverite da li strana tela blokiraju valjkastu Cetku, po potrebi
uklonite strana tela.

Nedovoljnakoli¢ina |[® Proverite nivo sveze vode, po potrebi dopunite rezervoar.

vode ® Otvoriti zatvarac rezervoara za svezu vodu. Ako se prilikom
otvaranja utvrdi potpritisak u rezervoaru, ocistite ventil za
provetravanje na zatvara€u rezervoara za svezu vodu.

® Ogistite razdelnik vode, pogledajte Ciséenje razdelnika vode

® |zvadite rezervoar za svezu vodu i proverite da li je sito zaprljano.
Po potrebi izvadite i ocistite sito.

® |zvucite ventil sa filterom na rezervoaru za svezu vodu i isperite
ga u mlakoj vodi.
Slika D

® Ocistite sito na glavi za CiS¢enje.

Rezervoar za svezu |® |zvucite ventil sa filterom na rezervoaru za svezu vodu i isperite

vodu kaplje ga u mlakoj vodi.
prilikom Slika D
dopunjavanja
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Nedovoljna snaga |® Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

usisavanja ® Uglavite rezervoar za prljavu vodu u ureda;j.

® Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca i
proveriti hermeti¢nost, po potrebi zameniti.

® Proverite zaptivke izmedu poklopca rezervoara za prljavu vodu i
uredaja. U slu¢aju oStecenih zaptivki obratite se korisni¢kom
servisu.

® Proverite da li su usisne Sipke uglavljene u glavi za CiS¢enje.

® Ocistite zaCepljeni brisa¢ stakla.

® istroSeni brisaci stakla: Zamenite mesta prednjem i zadnjem
brisacu stakla. Ako su oba brisaca stakla istroSena, umetnite
nove.

® Proverite da li su oba dela usisne cevi pravilno povezana sa
spojnicom usisne cevi.

® Proverite da li su usisna cev i usisni kanal u glavi za CiSéenje
zacepljeni, po potrebi uklonite za¢epljenje, pogledajte O¢istiti
usisnu cev.

® Proverite da li je kabl iza rezervoara polozen ravno.

Nedovoljan rezultat |® Proveriti da li su valjksaste ¢etke pohabane, po potrebi ih

CiSéenja zameniti.

Cetka se ne okreée |® Proverite da li strana tela blokiraju valjkastu &etku, po potrebi

uklonite strana tela.

Skripavizvuk, éetka |® Klizna spojnica se aktivirala. Iskljuite uredaj, proverite/ogistite

se ne okrece valjkastu Cetku.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.karcher.com.
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mikrovlakana

od mikrovlakana sa
posebno visokim
ucinkom ¢iséenja.
Posebno za plocCice
od finog kamena.

Pribor Opis Katalo
Ski broj
Valjkasta Univerzalna Cetka |4.762-
Cetka, crvena|za sve podne 428.0
obloge
Valjkasta Specijalna Cetka za |4.762-
Cetka, strukturirane 484.0
narandzasta |podove kao $to su
sigurnosne plocice
ili fuge
Valjkasta Meke Cetke za 4.762-
Cetka, bela |osetljive podove i |452.0
za poliranje
Valjkasta Meka Cetka za 4.762-
Cetka, plava |dubinsko CiS¢enje 499.0
tepiha
Valjak od Cetka za gi¢enje |4.762-

453.0

Rezervna Od prirodnog 4.777-
usisna traka |kaucuka. Potrebna [320.0
su 2 komada.
Rezervna Za nedistoCe koje |4.777-
usisha usna, |sadrze ulje i 324.0
otporna na |masnocu, na
ulje primer, u kuhinji i
radionici. 2.
Potreban komad
Komplet za |Dubinsko ¢iS¢enje |2.783-
ciscenje tekstilnih povrsina. |005.0
tepiha Sastoji se od
valjkastih ¢etki, 2
usisne trake, 1 litra
koncentrata
sredstva za
¢iscenje, 500 ml
sredstva za
uklanjanje mrlja
218

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vasem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili greSka u proizvodniji.
U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vaSem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne KARCHER internet stranice
pod opcijom ,Preuzimanja®“.
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Tehnicki podaci

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Elektricni priklju¢ak

Srednja potro$nja energije w 820 820 750 750
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite I I I I
Podaci o snazi
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 26 26 26 26
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 13 13 13 13
Teoretski povrsinski u€inak m?/h 200 200 200 200
Zapremina rezervoara za svezu/ | 4 4 4 4
prljavu vodu
Cetke za éi$éenje
Radna Sirina mm 300 300 300 300
Precnik Cetki mm 60 60 60 60
Broj obrt. ¢etki 1/min 1450 1450 1450 1450
Dimenzije i tezine
Duzina x $irina x visina mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Dozvoljena ukupna tezina kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Transportna tezina kg 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv

12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72

Vibracija Sake i ruke ay, m/s® 0,8 0,8 0,8 0,8
Nesigurnost vibracije Sake i ruke K m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2
Ponovljene udarne vibracije pg m/s? 20 20 20 20
Nesigurnost ponovljenih udarnih m/s? - - - -
vibracija K

Nivo zvu€ne snage Lya dB(A) 85 85 85 85
Nepouzdanost Kyya dB(A) 1 1 1 1
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 72 72 72 72
Nesigurnost nivoa zvu¢nog pritiska dB(A) 1 1 1 1
Koa

ZadrZzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u
nastavku u skladu sa relevantnim
odredbama navedenih direktiva i uredbi. U
slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove
izjave o usaglasenosti snosi proizvodac.
Proizvod: Cista& poda

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do
19.01.2027.) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Naziv i adresa

Lice ovlad¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Ievikég utrodEigEIS

A Mpiv atrd Tnv TpwTn XPron tng
OUOKEUNRG, d1aBA0TE QUTEG TIG

YVNOIEG 0dNYieg XPprRong Kabwg Kal TIg
OUVODBEUTIKEG UTTODEICEIG aoPaAEiag.
E@apudlete auTég TIG 0dNYiEG.
QuAdgTe Ta dUO BIBAIGPAKIa YIa
METAYEVEDTEPN XPNON I VIO TOV ETTOPEVO
1IB10KTATN.

Odnyieg acpalAsiog
Mpiv TNV TTPWTN XPAON TNG CUOKEUNG,
OlapdoTe Kal AGBETE UTTOWN TIG TTAPOUCEG
0dnyieg Xpriong Kal To CUVODEUTIKG EVTUTTO
UTTOOEIEEWV OOPAAEIQG YIa CUOKEUEG
KaBapiouou e Bouptaeg, Ap. 5.956-251.0
KOl EVEPYROTE avaAoya.

AlaBaBuioeig KiIvEUvwy

A KINAYNOZ

® Y16o¢eién aueoou KivoéUvou, o 0TT0iog
odnyei ag oofapous TpauuaTiouous n
Bavaro.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

® Yr6oeién mbavwg emKivouvng
KardoTaong, n orroia umropei va odnynoel
o€ oofapoug Tpauuartiouous i Bavaro.

AN [TPOXOXH

® Y1Tooeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n orroia Uropéei va odnynaoei
o€ eAagpeic Tpauuariououg.

TMPOXOXH

® Y1odeién mbavwg emikivouvng
Karaoraong, n orroia uopei va odnynaoei
o€ UAIKES Cnuieg.

AUTHA N NAEKTPIK oKOUTTa OTIABWONG Kal
avappoPnong XPnNOIYOTTOIEITAI IO TOV UYpd
KaBapIopo emTiTredwv daTTEdWV. To TTAGTOG
epyaoiag Twv 300 mm kai Ta doxeia
KaBapouU kai akaBapTou vepou pe
XwpnTiKOTNTA 4 | ETITPETTOUV TOV
ATTOTEAECHATIKO KABAPIOUS HIKPWV
ETTIPAVEIWV.

H Agitoupyia pe oUvdean O€ NAEKTPIKN
TPiCa eMITPETTEI UPNAR 10XU XWPIg
TTEPIOPIOUOUG OTOV XpOVO EPYATiag.
Ymodeién

AvaAoya ue Tnv ekGoToTe Epyacia
KaBapiouoU, n CUCKeUn UTTOPEl va
eéomAiarei ue diapopa eéaprnuara. Zntnore
TOV KQTAAOYO LaS 1} ETTIOKEQPTEITE Uag OTO
o1adiktuo arn diebBuvon www.kaercher.
com.

MpoBAerépevn XpRon
XPNOIKOTIOIEITE AUTH Tr CUOKEUN
QATTOKAEIOTIKA Kal Hévo cUPPWVA JE TA
aToixeia oTig TTapolaeg odnyieg xprong.
® XPnOIYOTTOIEITE TN GUOKEUN HOVO YIa VA
KaBapifeTe OKANPEG ETTIPAVEIEG TTOU dEV
eival euaioBnTeg oUTE TNV Uypacia oUTe
oTn oTiABwaon.

® XpPNOIYOTTOINOTE T CUOKEUN JOVO O€
Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG UETAEU +
5°C ka1 + 40°C.

® H ouokeun &ev gival KOTAAANAN yia Tov
KaBapIouo TTaywpEVWY dATTESWV (TT.X.-
péoa o€ wuyeia).

® EfoTTAioTe TN OUCKEUR POVO WE
auBevTiKG TTPOOBETA E€aPTAMATA KOl
AVTAAAQKTIKG.

® XPnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUH PHOVO YIa TOV
KABAPIOHO ECWTEPIKWY dATTEOWV 1
OKETTAOTWV ETTIPAVEIWV.
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® Mnv XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN YIa TOV
KaBapiopyod dpduwyv dnudaoiag Xprong.

® To pnxdvnua dev MTPETTETAI VA
XPnoiuoTToIinNdei o€ uTTaIBpPIO XWPO.

® [1oTE unVv XPNOIUOTTOINCETE TN CUOKEUN
ae TepPIBAAAOV pe ekprEINES
ATHOOPAIPEG.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
oy Ta uNikd cuokeuaaiag eival

G AVAKUKAWOIUA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaoieg Pe TrepIBAAAOVTIKG 0pB6
TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTING
== avakukAWoIpa UAIKA Kal, GUXVE,
€TTioNG €€apTAUATA OTTWG ATTAEG Kal
eTTava@opTIfOpEVES PTTartapieg A Addia,
TToU O¢€ TTEPITITwan AavBaopévng xprong n
aTméppIYnG UTTopouV va BEGoUV o€ KivOuvo
TNV avBpWTTIVN UyEia Kail To TrEPIBAAAOV.
QoT1600, AUTA TA CUCTATIKA €ival
aTmapaiTnTa yia TN CwoTh AsiToupyia Tng
ouokeung. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
TO OUHBOAO dev ETTITPETTETAI VA
aTToPPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIOKA
ATTOPpPIKHaTA.
YTodei§eIg OXETIKA UE CUCTATIKA
(REACH)
Evnuepwpéveg TTAnpo@opieg OXETIKA PE TO
ouoTaTika Ba Bpeite otn diguBuvon:
www.karcher.de/REACH

Opyava Xeipiopou
BA. ogAida diaypapudTwy
Eikéva A
@ Aapn
@ AlakoTTTNg avrAiag vepol
(® KoupTi Aeitoupyiag Bouptoag/
avappoenaong
® Napn petagpopdg

(B N\aPA petagpopds doxeiou BPwIKoU
VEPOU

(® Aoxeio akaBapTou vepou

(@) Aoxeio kaBapou vepou

Mwpa doxeiou kaBapou vepou
(® ZATa

Kepahn kabapiouou

MevidA aviywong ptrapag
avappoenong

@@ AtmraogpdaAion og Béon oTdBuEUONg

@@ ZwAiRvag avappognong

2Uvdeon CWANVAG avappoPnong

® AKé)O(pl:lOIO avappoéenong (Hovo BR 30/
4 C Adv)

Kuhivdpikr) BoupToa

@) Mmdpa avappognaong

MAAKTPO atrac@dAiong KUAIVOPIKAG
Bouptoag

Katrdki doyxeiou akdBapTou vepou

@0 XUPOMEVO KATTAKI

@1 'Evéeign otdbung TARpwong

@ ZTpIya KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO

@3 HAekTPIKO KOAWDIO PE PIg

@9 N\apr owAfva avappoéenaong (uévo BR
30/4 C Ad\%

XpwuaTikn oRuavon

e Ta aToixeia xeipiopou yia Tn digpyaaia
KaBapiopou eival KiTpiva.

e Ta oTOIXEIO XEIPIOUOU YIA T CUVTAPNON
Kal T0 o€pPIg gival avoIxTod YKPI.

ZUpBOAd ETAVW OTN CUCKEUN

PdaBdog avappdenong otn

I ’ 0éon avappdenong
3]

_6 AvTtAia vepou On / Off
& 6\

NpwTn évapgn xpong

1. TommoBeTAOTE TOV CWARVA OTO AKPO TNG
AaBng oTo dvolypa TNG CUOKEUNG.
Eikéva B

2. Miéote TIg YAWTTIOEG ag@AAIoNG Kal
oTTPWETE TN AaBr) TTPOG Ta HETA PEXPI VO
ao@alioel otn B€0n TG OTN CUCKEUN.

3. EuBuypappuioTe Ta KOAWDIA OTN
OUOKEUN.
Eikéva H
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NMARpwon doxeiou kaBapouU vepou
AN NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag
XpnoiIuoTTOIEITE UOVO TTPOTEIVOUEVA
QTTOPPUTTAVTIKA. Z€ TTEQPITTTWON GAAwWV
aTToPPUTTAVTIKWY avaAauBavere povor oag
TNV £UBUVN yia Tov auénuévo Kivduvo amo
drrown aocpdAciag Asitoupyiag, aruxnUarog
Kar peiwpévng didpkeiag wng tng
OUOKEUNS. XpnOoIUOTTOIEITE UOVOV
aTTopPPUTTAVTIKG XWpPIC OIAAUTEG,
udpoxAwpIkd oéU Kai udPoPOBOoPIKO O&U.
Tnpeite Tig urodeiéeis acpalsiag eravw
aTa QITOPPUTTAVTIKG.
Ymédeién
Mnv xpnaiuorroigite uypd kabapiouou Tou
agppilouv TOAU.
Tnpeire nig utrodeiéeic doooAoyiag.
MpoTevéueva aTToOPPUTTAVTIKA:

Xprion

KaBapio |[AocoAoy
TIKG uypo|ia
CA50C |0,2...1,0%

AAKOAIKO
KaBapIoTIKO
OUVTAPNONG
‘O&Ivo kabapIoTikd
ouvTAPNONG yia
XWPOUG UYIEIVAG,
moiveg KATT. Apaipei
Ta dAata.
KaBapioTiké
O@OoUYyapiouaTog
EXTRA

‘O¢Ivo KaBapIoTIKO
datrédou

RM 738 1|0,5...3,0%

RM 780 |0,5...2,0%

RM 751 [1,0..25%

1. AgaipéoTe T0 doxeio kaBapou vepou
aTtro TN CUOKEUR.

2. Avoitte TO KOTTAKI TOU dOXEiOU KaBapoU
vePOU.

3. lepioTe pe 1O peiypa vepou-
KaBapioTikou. MéyioTn Beppuokpaacia
uypou 50 °C.

4. [epioTe Ye 1O PEiyHa vepoU-
KaBapioTikoU. MéyioTn Bepuokpaaia
uypou 60 °C.

5. KAgioTe 10 KaTTdKI TOU dOXEiOU KaBapou
vepou.

6. TotmoBeTiOTE TO dOYXEIO KABOPOU VEPOU
OTn CUOKEUN.

Anuioupyia ouvdeong SikTUou

1. ZTpEéYTE TO KATW AYKIOTPO KOAWdiou
TTPOG Ta TTAVW KAl APAIPETTE TO
KaAWdIO.

2. EAéyETe TO NAEKTPIKG KAAWDIO KAl TO QIG
yla ¢nuI€G Kal Kowigo. H avtikatdoTtaon
TIPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI HOVO aTTO
TO TUAMO TTEAATWV A aTTd £€EIdIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO.

3. ZuvdéaTe TO PIg peUPOTOG aTNV TIPica.

KaBapiopog
A KINAYNOZ
Znuid oo nAEKTPIKO KaAwdio amo
MEPIOTPEPOUEVES BOUPTOES
Oavaoiuog kivduvog Adyw nAektporrAnéiag.
Mnv agrivere 10 NAEKTPIKO KaAwDIO va EpBer
g€ ETTAQN UE TIC TTEPIOTPEPOLEVES
Bouproeg.
Na puAdooere mavra Ta kKaAwdia eKTOC NS
TTEPIOXNS Epyaaiag Twv BoupTawy.
MNMPOXOXH
Znpn Asitoupyia Adyw ddsiou doxeiou
Ka@apou vepou
Znuia otnv avrdia kaBapou vepou.
lNapakoAouBeite TakTIKaG TNV Evoeién
oTalung TARPWONS Kard 1 Asiroupyia.
Armrevepyorroinare auéowg tnv avidia vepou
orav adeidoel 1o doxeio.

Kavovikn putravon

1. ®épte TO TTEVTAA aviWwong NG papdou
avappoéenaong otn Béan «1/ON».
Eikéva C

2. PuBpioTe Tov KUpIO SIOKOTITN YIa TN
AeiToupyia BoUpTtoag/avappdenong aTo
"

3. EvepyotroifoTe Tov SIOKOTITN TNG
avTAiag vepou.

4. OdnynoTe TN ouoKeur TTAvVw aTTo TNV
TTPOG KABAPIOUO ETTIPAVEIQ.
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‘Evrovn putravon

MMPOXOXH

AkaraAAnAn pé@odog kabapiouou

Znuié oro damedo.

Xpnaiyorroinare autnv 1 U€6odo

KaBapiouou udvo yia évrovn pUTTavon o€

kar@AAnAa 6dmeda.

lMpiv xpnoiuotroinoere n uéBodo

kaBapiouoU, SoKIudoTe TNV KataAAnAdTnra

TG O€ UIa Un gUQavy TepIoxH.

1. ®€pTe TO TTEVTAA aviwwong Tng papdou
avappognaong otn Béon «0/OFF».
Eikéva C

2. MpaypaToTroInoTe ToV KaBapIouo 6TTwg
Ba kdvare yia KavovikA Bpwyid.

To uypo6 KaBapiopoU TTapapével oTnV
EMPAVEIQ TTOU TTPETTEI VA KABAPIOTEN Kall
£XEl XpOVo va dpdoEl.

3. ®épTe TO TTEVTAA aviywaong TnG paRdou
avappoéenong otn Béan
«Avappognaong» kal va epdoete ava
TNV TTEPIOXN TTOU BEAETE va KOBOPIOETE.

Avappoepnon o€ ywvieg (u6vo BR30/4C
Adv)
1. TpaBr&re Tov cwArva avappéenong
TTPOG Ta TTAvw Kal BYAATE TOV aTTO TN
Aan, ouvdéaTe TO AKPOPUTIo

avappoOPNONG Kal GKOUTTIATE T BPwHIA.

2. AgaipéaTe To akpo@Ualo,
ETTAVATOTTOBETAOTE TOV CWANvVA
avappoéenong Kal ac@aAiote Tn Aafn
oTtn 6éon TnG.

Tepuatiopoég kaBapicuou

. AtrevepyotroifoTe TNV avTtAia vepou.

. MeTakivioTe Tn ouokeun Aiyo
TTEPIOTOTEPO YIA VA ATTOPPOPrIOEl TO
uTTéAOITTO VEPD.

3. PuBpioTe TO KOUWTT AgITOUpPYiOG

BoupTtoag/avappoenaong aT1o «0».

4. Z1péyTe TN AaBR TTPOG Ta EUTTPOG KAl

ac@aAiaTte Tnv 0Tn B€0n oTABPEUONG.

5. AtmroouvdéaTe TO QIG atTd TNV TIpIda.

N =

Exkévwon doxegiou Bpopikou vepoU
Ymodeién

Orav 10 dox€i0 BpWUIKOU VEPOU YEUITEI, O
TAwWTNPAS KAEiVEl TO KavaAl avappdenong.
H avappdenon diakomreral. AdeidoTe 1o
doxeio BpouIKou vepoU.

MNMPOXOXH

Bpwuid kai KabapioTikd oTo aka@apro

vepPO

TMepiBarrovrikn {nuid Adyw Aavlaouévng

améppiyng.

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIOUOUS YId TNV

emreéepyaaia vypwv amoBANTwy.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN.

2. TotroBeTAOTE TN CUOKEUN O€ OpBia BEon
Kal ao@aAioTe TNV 0Tn Béon
oTdBueuong.

3. AgaipéaTe T0 doxeio kaBapou vepou
OTTO T OUOKEUN.

4. I1péyTte TN AafA peTagpopdg Tou doxeiou
Bpwpikou vepoU TTPOG Ta KATW Kal
agalpéaTe TO doXEI0 BPWUIKOU VEPOU.

5. ZnKWOTE TO JAVTAAO KAl 0QAIPECTE TO
KOTTaKI Tou doxEiou BPWHIKOU vEPOU.

6. XuoTe TO BPWHIKO VEPO.

7. =emAUveTe TO doxeio akdBapTou vepou
ME KaBapd vepd.

8. TotroBeTroTE TO KATTAKI GTO OOXEIO
Bpwuikou vepoU Kal ao@aAioTe TO OTN
B¢éon Tou.

9. TommoBeTrioTE TO doYEio BPOUIKOU VEPOU
OTn OUOKEUN.

Ekkévwaon doyxegiou kaBapou vepou

1. AgaipéaTe To doxeio kaBapou vepou
aTTO TN GUOKEUN.

2. Avoiére 10 KOTTAKI TOU dOXEIOU KaBapoU
vepou.

3. X0oTte 10 UYPO KABapIoHOU.

4. KAeioTe 10 KATTAKI TOU dOYXEIOU KOBAPOU
vepou.

5. TommoBeTioTE TO dOXEIO KABOPOU VEPOU
OTn CUOKEUN.

AN [IPOXOXH

MeydAo Bdpog cuokeung

Kivouvo¢ tpauuatiouou Kai Cnuids Kara mn

HeETaQPopa.

Kard ) perapopd mpoaéére 1o Bapog NS

OUOKEUNS.

1. Z1péwTe TN AaPr) TTPOG Ta EUTTPOG KAl
aoc@aAioTte Tnv 0Tn B€0n 0TABPEUONG.
® ['upioTe TN Aafn TTpOg Ta TTiow Kai

OTTPWETE TN CUCKEUN.
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@ >NKWOTE KAl JETOPEPETE TN CUCKEUN
atéd TN Aapn peTapopdg.

. Kartda 1n pyetagopd o€ oxfuata
OTEPEWOTE TN CUOKEUH CUPGWVA WE TIG
10XU0UCEG 0dnYieg WOTE va unv
YANIOTPR|O€I Kal va pnv TTECEL.

N

ATtrofnkeuon

AN [IPO2OXH

Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong

Snuiag
Kard tnv amrobnkeuon mpooéére 1o BApog
TNS OUOKEUNC.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

A KINAYNOX
HAekTpIkn Tdon kair akouoia ekkivnon
TNG CUOKEUNS
Kivduvog¢ ooBapou rpauuariopol i
nAektpormrAnéiac armreiAnTikng yia mn {wn.
lpiv a6 k&6 epyaadia otn ouokeun,
QTTEVEPYOTTOIEITE TI) CUOKEUN Kal
aTTOoUVOEDTE TO QIS aTTO THV TTPIlA.
NPOXOXH
Aiappon vepou
Kivouvog mpdkAnong ¢nuids otn cuoKeun.
lpiv a6 orroiadnmore epyacia
ouvTrPNoNS aTn GUOKEUN, abeIdaTe
EVIEAWS Ta doxeia Bpwuikou Kal KaBapou
vepol.
Zx€610 ouvTAPNONG
MeTd TnV epyacia
NPOZOXH
lidakag vepou Kai KQUOTIKA
kalapioTika
Kivduvog¢ mpokAnang {nuids atn oUoKeUn.
lMoté unv wekalete 1n OUOKEUN UE VEPO.
Mnv xpnoiuorroieite diaBpwTikd
aTToPPUITAVTIKA.
1. KaBapiopdg Tou doxeiou Bpouikou
vepou:
a AdeidaTe To doxeio BPOMIKOU vEPOU.
b =emAUveTE PE vEPO.
¢ KaBapioTe 11 @AAvVTLEG
oTeyavoTroinong petagu Tou doxeiou
BpwpIKou vePOU Kal TNG CUGKEUNG.
2. ZemAUVETE TN OUOKEUN:
a lepioTe 10 doxeio kaBapou vepou pe
KaBapod vepod (xwpig KaBapPIOTIKA).

b AsitoupyAoTe TN CUOKeUN yia £va
AETTTO g evepyoTTOINUEVN TN
AgiToupyia Uypavong e BoupToa.

¢ AQaipéoTe TO UTTOAOITTO vEPO aTTO TO
doxeio kaBapou vepou.

3. KaBapioTe 10 €§wTEPIKO TURMA TNG
MNXAVAG JE uypd TTavi EUTTOTICUEVO €
SIGAupa ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

4. KaBapioTe TN pddo avappdenong,
eAEYETE yIa POOPEG Kal AVTIKOTOOTAOTE
TNV €av gival arapaitnTo (BA. «Epyacieg
OUVTAPNONG»).

5. EAéyETe Tn BolpToa yia ¢Bopd Kai av
XPEIACETAI AVTIKATACTAOTE TNV (BAETTE
"Epyacieg ouvtipnong").

Ethoia

1. AvaBéaTe TnVv amraitoUpevn emBewpnon
ao@aAeiag o€ eCEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO.

Epyacieg ouvtiipnong
AvTIKOTAOTAON PARSWYV avappopnong
Ymodeién
O1 pdBoéor avappdpnong eivai
TPOCAPTNIIEVES OTH OUOKEUN UE KOUUTTWUA
Kai uITopouv eUKoAa va a@aipebouv.

1. ®épTe TO TTEVTAA aviywwong Tng pdpRdou
avappoéenaong otn Béan «1/ON».
Eikéva C

2. AQaIp€OTE TO KATTAKI TOU OOXEIOU
kaBapou vepou.

3. AgaipéaTe To doxeio akdBapTou vepou.

4. TommoBeTACTE TN CUCKEUN TTAVW TNV
Triow TTAEUPA TNG.

5. BydAte TIg pddoug avappdenong TTpog
Ta KATW.

6. TommoBeTnoTE TIG VEEG PARdOUG
avappoPnong Kal acPaAioTe TIG aTn
0¢on Toug.

AAAayn KUAIVEpPIKAG BoupToag

1. AQaipéoTe TO KATTAKI TOU doXEiou

kaBapou vepou.

. AgpaipéoTe To doxeio akdBapTou vepoU.

3. TomoBeTrOTE TN CUOKEUN TTAVW OTNV
Triow TTAEUPA TNG.

4. MéoTe TO KOUPTTT ATTACPAANIONG TNG
KUAIVOPIKNG BoUpTOoag, OTPEWTE TNV

N
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TTPOG Ta KATW Kal BydATe TOV a1 TOV
odnyo.

5. TotroBeTAOTE TNV KalvoUpyla KUAIVOPIKA
Bouptoa oTov 0dNYO Kal aC0PAAioTE TNV

oTnVv avTiBeTn TAUpd.

Ka@apiopog diavopéa vepou
. BydAte Tnv KUAIVOPIKN BoupToa.

[\S =N

OTO KavAAI TnG BoupToag.
Eikéva E
3. KaBapioTe 10 KavaAl Uypavong Kai Ta

avoiyuata aTn Awpida diavourg vepou

KATW atrd TPEXOUHEVO VEPO.

KaBapiop6g cwAnva avappoenong
1. AaipéaTe To Ooxeio KaBapou vepou
aTTd Tn CUOKEUN.

2. Z1péyTe TN AaBn peTagpopdg Tou doxeiou

Bpwuikou vepou TTpog T KATW Kal
a@aipEoTe TO OOXEI0 BPWHIKOU VEPOU.
3. TpaBn&re Tn ouvdean Tou CWAARvVa
avappo®naong £Ew atrd Tn CUOKEUN
TTPOG Ta TTIOW KOl OTPEWTE Kal Ta U0

. BydAte £Ew TN Awpida diavoung vepou

dkpa Tou CWARVa avappdPnang TTPOG
Ta £EW.
O owArRvag avappd®naong eivai
QATTOKOUMEVOG Kal Ta dUO GKpa gival
TPoaBdoiua yia Kabapiouo.
Eikéva F

4. ByaATte TIg pdRdoug avappo®nong TTpog
Ta KATW.
To kavaAl avappd®nong TNV KEQAAR
KaBapiopoU gival TTpooRACIYo yIa
KaBapiouo.
Eikéva G

5. ZemmAUveTE TOV EAACTIKO CWARVA KAl TO
KavAaAI avappoenong Ke vepo N
TPaBNAETE £EW A OTTPWETE TNV EUTTAOKA
ME éva auBAU avTIKEiPEVO.

AVTITTOYETIK) TTPOOTACIX

2 TTEPITITWAON KIVOUVOU aTTd TTAYETO:

1. AdeidoTe Ta doxeia kaBapou kai
akaBapTou vepPoU.

2. Z1a0PeUOTE TN OUCKEUR O€
TTPOCTATEUNEVO OTTO TOV TTAYETO XWPO.

AvTipeTwrion BAaBwv

A KINAYNOZX

HAekTpIkn Tdon kair akouoia ekKivnon
TG CUOKEUNS

Kivduvog¢ ooBapou rpauuariouol i
nAekrpormrAnéiac armreiAnTikng yia mn {wn.
lpiv a6 k&6 epyaadia otn ouokeun,
QTTEVEPYOTTOIEITE T OUCKEUN Kal
aTmoouVOEDTE TO QIS aTTO THV TTPIlA.
NPOXOXH

Aiappon vepou

Kivduvog¢ mpokAnang {nuids arn GUOKeEUn.

lpiv amré ormroiadnirore epyacia
ouvTiPNonNS 01N CUOKEUN, adeIdaTe
evieAwg ra doxeia Bpwuikou kai Kabapou
vePOU.

>¢ mrepitrTwan BAGBNG, n otroia dev pTTopei
Va QVTIJETWTTIOTEI e TN BoRBela auTou Tou
TTiVaKa, KAAEDTE TO THAMA £EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

H ouokeun dev ® EAéyEte av 10 @Ig pelpaTog eival ouvdedeuévo aTtnv TIpida.
MTTopei va TeBei oe |® EAEyETE, Qv KATTOI0 E€VO OWUA UTTAOKAPEI TNV KUAIVOPIKA
AgiToupyia BoupToaq, evOEXOUEVWG APAIPEDTE TO.
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AVETTAPKAG
MOOoOTNTA VEPOU

EAéyEte TN 01GOUN TOU KABaPOU vEPOU, GUUTTANPWOTE av
XPEIageTal.

Avoigte To TTWa TN degapevig kabapou vepou. Edv katd 1o
Avolyua EVTOTTIOTEI UTTOTTIEOT OTO doXEio, kaBapiaTte Tn BaABida
e€agpiopol oTnv TATTa TOoUu doyeiou KaBapou vepou.
KaBapioTe Tov diavopéa vepou, BAETTe KaBapioudg diavouéa
vepoU

AgaipéoTe To doyeio kaBapou vepoU kal eEAEYETE TO QIATPO yia
TUXOV puTtTavaon. AQaipéoTe Kal KaBapioTe To QIATpo €av eivai
aTTOPAITNTO.

BydATte Tn BaABida padi ye 1o @iAtTpo atd 1o doxeio kabapou
vepoU Kal EETTAUVETE pE XAIapO vepO.

Eikéva D

KaBapioTe 10 QiATpO 0TNV KEQOAR KaBapiouoU.

To doxeio kaBapou
vepoU oTddel Katd
TO YEMIOMO

BydAte Tn BaABida padi pe To @iATpo atd 1o doxeio kabapou
vepoU Kal EETTAUVETE e XAIopO vePO.
Eikéva D

AVETTAPKAG
aAvappPOPNTIKN
10XUg

AdeldoTe To doxeio BpOMIKOU vEPOU.

ToTroBeTACTE TO BOXEIO BPWUIKOU VEPOU OTN BECN TOU OTN
OUOKEUN PE éva KAIK.

KaBapioTe Kal, av XpeIddeTal, avTIKaTOOTAOTE TIG GAGVTLES
OTEYAVOTTOINONG PETAEU doxeiou akaBapTou vePOU Kal KATTOKIOU,
Kal eAEYETE TN oTEyavoTNTA.

EAéyEre TIg @AGVTLEG OTEYAVOTTOINONG PETAEU TOU KOTTOKIOU TOU
doxeiou BpwpIkou vepoU Kal TNG CUOKEURG. Eav o1 pAavTleg
OTEYOVOTTOINONG €ivVal KATECTPANMPEVEG ETTIKOIVWVAOTE YE TO
TUAMA TTEAQTWV.

EAéyEte av o1 pdpdol avappdPnong eival acQaAiouéveg oTnv
KE@POAR KaBapiopou.

KaBapioTe TIg Boulwpéveg paBdoug avappdenong.

PBappéveg papdol avappo@naong: AVTIUETABEDTE TIG UTTPOCTIVEG
Kal TIG TTiow papdoug avappdpnang. Edv kai o1 dUo paRdol
avappoPnaong cival @OApPUEVES, AVTIKATAOTATTE TIG ME
KaIVOUPYIEG.

EAéyETe av kal Ta 800 pépn Tou WA Va avappoenong ivai
OWwOoTa ouvoedepéva.

EAéyETe TOV OWAARVa Kal TO KavaAl avappo@nong oTnv KEQAAnR
KaBapIGgHoU yia TUXOV atto@patn. AQaipEéaTe TUXOV {éva CWHaTA,
BAére KaBapioudg owAnva avappognang.

EAéyEre av 1o KaAwdIo gival TOTTOBeTNUEVO eTTITTEDA TTHIOW ATTS TA
doxeia.

Mn ikavoTroinTiké
atroTéAeopa
KaBapiouoU

EAéyETe TIG BoupToeg yia @Bopd, Kal av XpeIdZeTal AVTIKATAOTOTE
TIG.

H Bouptoa dev
TEPICTPEPETAI

EAéyEre, edv KATTOI0 §EVO CWHA PTTAOKAPEI TNV KUAIVOPIKT)
BoupToaq, evOEXOUEVWG APAIPEDTE TO.
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®6pufog
TPISiNaTOG, N
BoUpToQ dev
TEPICTPEPETAI

® O oupTrAékTNG OAioBnong £xel evepyoTroinBei. ATTevepyoTTOINOTE
TN ouoKeun Kai eAéyETe/kaBapioTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.

MapeAképeva Kai
AVTOAAQKTIKA
XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVT

Kal yvAola avToAAaKTIKE, KaBwgs auTd
EYYUWVTAI TNV ao@AAr Kal atTpOOKOTITN
AgITOUpYia TNG CUOKEUNG.

MANPOYOPIEG OXETIKA WE TA TTAPEAKOPEVA
Kal Ta avToAAaKTIKG Ba Bpeite aTn
d1elBuvon www.karcher.com.

MpéoBeTa eCapTApATA

MpoéoBeta |Mepiypaen Kwdik
egapTRuarTa og
mapay
YeAiag
KuAivopikry  |Bouptoa yevikng |4.762-
BoupToaq, xpnong yia 6Aa ta  |428.0
KOKKIVN oameda
Kuhivdpikry  |[EiBikr BoupToa yia |4.762-
BoupToaq, avayAuga dateda (484.0
TTOPTOKAAI  |OTTWG TTAAKAKIA
aoc@aAeiag ) apuoi
Kuhivdpiky  [MaAakég BoupToeg |4.762-
BoupToaq, yia euaiocdnTa 452.0
AEUKN odmeda kai yia
YUGAIOHQ
Kuhivdpiky  [MaAakn Bouptoa  |4.762-
Bouptoaq, yla BaB0 kaBapioud |499.0
MTTAE XOAIWV
Mikpoiveg Bouptoa 4.762-
kaBapiopou amd  |453.0
MIKPOIVEG PE
eCAIPETIKA UYNAR
amodoon
kaBapiopou. Eidika
yla TTAakdkia atré
TTopoeAav.
AVTAAAGKTIKO |ATTO QUOIKO 4.777-
X€eihog KOOUTOOUK. 320.0
avappoéenon |Attaitouvral 2
S KOUUATIO.
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MpoéoBeta |Mepiypaen Kwdik
efapTiuara og
mapay
YeAiag

AvTaANaKTIKG |10 Aekédeg pe Béon (4.777-
X€iAog 10 AGdI KOl TO AiTTOG, [324.0
avappoenon |yia TTapadelyha
G, QvOeKTIKO |oTNV KOoudiva Kal TO
0TO AGOI guvepyeio. 2.

KoppdTIa

arrapaitnTa
Kit Babug kabapiopog |2.783-
KaBapIoPoU [UQACHATIVWV 005.0
XOAIWV ETTIPAVEIWV.

AtroTeAeital amd

KUAIVOPIKEG

Bouptoeg, 2

paBRdoug

avappéenang, 1

AiTpo

OUUTTUKVWHEVOU

kaBapiaTikou, 500

ml KaBapIaTIKOU

AeKESWV

EyyUnon
> KGBe wpa 1oxUouV o1 6pol eyyunong ol
oTroiol ekdidovTal aTrd TNV ApPOdIa eTalpEia
diavoung pag. Tuxov BAGBEG OTn CUCKEUN
gag emdiopBwvovTal atd £UAG Xwpig
XpEwaon evtog Tng TTpoBeapiag eyyunong,
epooov ogeilovtal o€ a@AApa UAIKOU A
KATOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyUnong
aTTeuBuvBEiTE OTOV TTPOUNBEUTA 0OG ) OTO
TTANCI1€aTEPO €€0UCIOO0TNUEVO CUVEPYEID,
TTPOCKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG
ayopde.
(y1a dieuBuvoeig BAéTTe TNV TTiow oeAida)
Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV Eyyunon
(eav utrdpxouv) Ba Bpeite aTNV KAPTEAQ
O£pBIG TNG TOTTIKAG I0TOCENIDAG TNG
KARCHER oTnv evotnra "Downloads”.

EAANvikaG



TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0
HAekTpikn oUvdeon
Méon katavaAwon 1ox00g W 820 820 750 750
HAekTpIkn Tdon \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
daon ~ 1 1 1 1
>uxvoTtnTa peluaTog Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
BaBuoég mpooTaciag IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
KAdon trpooTagiag I I I I
Zrolxeia 10xU0G
Am6doon avappdéenong, I/s 26 26 26 26
TTooOTNTA aéPa
Am6doon avappdéenong, kPa 13 13 13 13
uTTOTTiEDN
OewpnTIKA €TTIPAvEIakr amdédoon m2/h 200 200 200 200
'Oykog doxeiou kaBapou/ I 4 4 4 4
akaBapTou vepou
BoupTtoeg kaBapiopou
MAdTog epyaciag mm 300 300 300 300
AldueTpog BoupTowv mm 60 60 60 60
ZTPOYEG BoupToag 1/min 1450 1450 1450 1450
AlooTdoeig kai Bdpn
MAKog x TTAGTOG X UYWog mm 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Emtpemrépevo cuvoAiké Bdapog kg 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Bdpog peTagpopdg kg 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv
12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
MeTpnuéveg TipéG katd EN 60335-2-72
Kpadaopoi-ato xépi-Bpayiova a,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8
ABeBaidTnTa-PETPNONG- m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Kpadaopwv-0To XEPI-Bpaxiova K
EmravaAappavopeveg- m/s? 20 20 20 20
KPOOAOUIKEG-KPOUOTEIG P
ABeBaidTNTA eTTaVOAGUBavopevol m/s® - - - -
kpadaopoi K
Z1ABuN NXNTIKAG 10X0V0G Lyya dB(A) 85 85 85 85
ABeBaidtnTa Kya dB(A) 1 1 1 1
Z1a0pN NXNTIKAG TTieang Lpa dB(A) 72 72 72 72
ABeBaidTnTa 0TABUNG NXNTIKAG dB(A) 1 1 1 1
ieang Kpa
Me Tnv em@UAAgn TEXVIKWY OAAQYWV.
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ARAwon cupuépewong EE

Me Tnv TTapouca dnAwvoupe OTI TO TTPOIdV
TTOU QVAQEPETAI TTAPAKATW CUUUOPPWVETOI
ME TIG OXETIKEG DIATAEEIG TWV 0dNYIWV Kal
KQVOVIOUWY TTOU TTapaTifevral. Xe
TTEPITITWAN TPOTTOTTOINONG TNG INXAVAG TTOU
Oev £XEl CUPPWVNOBET e Pag, auth n dRAwonN
aKupwveTal. Tnv eubuvn yia Tn ouvtagn
QAUTAG TNG BNAWONG CUPPOPPWONG TN PEPEI
QATTOKAEIOTIKA O KATAOKEUAOTHG.

Mpoidv: Zuokeur) kaBapiopou datrédwyv
ToTog: 1.783-xxx

EupwTraikég odnyieg Kal kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK) (¢wg
19.01.2027) (EE) 2023/1230 (amé
20.01.2027)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appoloépeva evapuoviopéva TpoTuTTa
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

‘Ovopa kai digtbuvon

YT1euBuvog TeEXVIKOU QAKEANOU:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

H% s W sec

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

O1utroypdpovTeg evepyoUV KaT EVTOARA Kl PE
€¢ouo10d6Tnon amd 1o dI0IKNTIKO GUPBOUAIO.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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A Mepen nepBbIM NpUMEHEHVEM
L_l YCTPOWCTBA 03HAaKOMUTLCS C
OaHHOW OpUrMHanbHON MHCTPYKLMEN NO
aKcnnyarauum n npunaraeMbiMmm
yKa3aHsIMM Mo TeXHUKEe 6Ge30MacHOCTW.
[ecTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMM.
CoxpaHaTb obe 6poLutopbl Ans
JanbHenLwero nonb3oBaHus Unu ans
cnepytoLlero BnagensLa.

YKasaHuA no TexHuke
6e3onacHocTU

Mepea nepBbIM NCMOMb30BAHNEM
YCTpOWCTBa criegyeT 03HaKOMUTLCH C
OaHHOW MHCTPYKLMEN No SKcnyaTaumm n
npunaraemou 6poLUpor ¢ ykazaHUAMM Mo
TexHuke 6esonacHocTn npu paboTe ¢
LLETOYHBIMW MOIOLLUMMU MaLLMHaMM
Ne 5.956-251.0 n pencreoBaTb B
COOTBETCTBUU C HAMM.

YpoBHM onacHoOCTH
A OINACHOCTb
® YkaszaHue Ha HenocpedcmseHHo
2p035AWY0 ornacHocmb, Komopasi
npueodum K rosiyd4eHUro mskesibix unu
cCMepmeribHbIX mpasm.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

e YKkazaHue Ha nomeHyuasbHO OnacHyr
cumyauuro, Komopasi Moxem npueecmu
K MOSTyYeHUI0 MSXKerTbIX unu
CMepmesibHbIX MpPasm.

AN OCTOPOXHO

e YKkazaHue Ha nomeHyuasbHO ONacHyr
cumyauuro, kKomopasi Moxem npueecmu
K MOJTyYEeHUIO TIe2KUX MPasM.

BHUMAHUE

e YKasaHue Ha MomeHyuasbHO OnacHy
cumyauuro, komopasi MoXxem npueecmu
K HaHeceHUro MamepuasibHo20 yuiepba.

MpuHunn gencreus

OTa NonomoriHo-BcachIBalLLas MaluvHa
npegHasHaveHa Ans BMnaXHOW 04UCTKM
POBHbIX NonoB. Paboyas wuprHa B 300 Mm
1 BMECTMMOCTb 06akoB A5ist YNCTON U
rpsisHon Bodbl No 4 n obecneynsatoT
abheKTUBHYO YOOPKY HEBOMbLLNX
nrowagen.

PaboTa B ceTeBoM pexmme obecneunsaet
BbICOKYH0 MOLLHOCTb 6€3 orpaHnyeHnsi
paboyero BpemeHwu.

lpumeyaHue

B coomeemcmeuu c¢ ebinonHsemou
3adayeli ycmpolicmeo Moxem b6bimb
OCHaWeHO pasHbIMU MPUHadnexxHOCMsMU.
Bakaxume Haw kamaroe unu nocemume
Haw caim 8 MlHmepHeme
www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUuro
Mcnonb3oBaTtb faHHOE YCTPOWCTBO
WCKIMIOYMTENBHO B COOTBETCTBUN C
yKa3aHUsiMU, CoOAepKalLMMUCs B AaHHON
WHCTPYKLMK MO 3KCnyaTauuu.
® lcnonb3yiTe yCTPOWCTBO TOMbLKO Ans
OYMCTKM He YyBCTBUTESbHbIX K Bnare v
NonMpoBKe TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN.
® lcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO TOMBKO NpU
Temnepartype oKpyaroLlen cpeapl oT +
5°C po + 40 °C.
® He ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO ANg
OYMCTKM 3amMep3LLMX MONOB (Hanpumep,
Ha XOnoAWnbHbIX ckragax).
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® OcHallaTb YCTPOWCTBO TOSbKO
OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMU U
3anacHbIMU YacTsIMU.

® lIcnonb3oBaTh YCTPOWUCTBO TOMbKO AN
OYMCTKM MOMOB B MNOMELLEHUSIX UNN
y4YacTKOB MOf, KpbILIEN.

® He 1cnonb3oBaTb YCTPOMCTBO Anst
OYMCTKM JOpPOr OBLLEro Nonb30BaHUS.

® 3anpelyaeTcs UcnonbL3oBaTb
YCTPOWCTBO BHE MOMELLEHMSI.

® 3anpeLyaeTcs MCNonbL3oBaTh
YCTPOWCTBO B NOTEHLUMANBHO
B3pbIBOOMNACHbIX Cpeaax.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y YNakoBOYHbIE MaTepuarnsl
G noaaakTCs BTOPUYHOM NnepepaboTke.
YnakoBKy He06X0oUMO yTUNN3MpoBaThb
6e3 ywepba aAns okpyxatoLlen cpeapi.
OneKkTpuyeckne N aNeKTPOHHbIE
YCTPOWCTBA YacTO COAepXaT LIEHHbIE
martepwvarnsl, NpUrofaHble ans
BTOPUYHOW NepepaboTku, 1 3a4acTyto
TaKMe KOMMOHEHTHI, kak 6aTapeu,
aKKyMynaTopbl MY Macro, KoTopble Npu
HenpaeurbHOM obpalleHun unm
HeHaanexallen ytunusauum
npeacTaBnsAT NOTEHUMANbHYHO
ONacHOCTb A1 340POBbS U OKpYXatoLLemn
cpeabl. TemM He MeHee, faHHble
KOMMOHEHTbI HEOOX0AUMbI ANs
npaBunbHON paboTbl YCTPOWCTBA.
YcTtpowncTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CYMBOJIOM, 3aMnpeLLeHo yTUIn3nmpoBaTb
BMeCTe C ObITOBLIMU OTXO4aMMU.
Yka3saHus no komnoHeHtam (REACH)
[ns nony4yeHus aktyansHOW nHopmaumm
0 KOMMOHeHTax cMm. www.karcher.de/
REACH

AneMeHTbl ynpaBneHusA

CwMm. cTpaHuLy C pucyHKamm

PucyHok A

@ Pyuka

(@ BblIkniovatens BoAAHOro Hacoca

(® KHonka pexuvma LweTku/scacbiBaHns
(@ Pyuka ans nepeHocku

(® Py4ka gns nepeHocku Oaka gns
rps3HoON BOAbI

(&) Bak ans rpasHoit BoAb!

(@ Bak anga uncton Boabl

3amMok baka ons YicTon Boabl
© Cetuatbin punbTp

YucTawas ronoska

@ MNepanb ycTponcTtea nogbema
BcacblBatoLLen 6anku

(2 Pa3bnokvposka NapkoBO4HOIo
MONOXEHUs!

(@3 BcacbliBatowas Tpy6ka

CoepuHeHve yanuHMTenbLHON TpyoKku
(@ Hacagka (tonbko BR 30/4 C Adv)
LinnnHgpuyeckas wetka

() BcacbiBatoLas 6anka

KHorka pas6iokMpoBkm
LUMNUHAPUYECKON LLETKN

Kpbiwka 6aka Ansi rpsa3Hon Boabl

@9 3aMokK

@) Ykazatenb ypoBHsi

@2 Kproyok ans kabens, NOBOPOTHbI

@3 CeTeBol kabenb C CETEBOW BUIKON

@4 Py4yka yanuHuTenbHomn Tpy6ku (TonbKo
BR 30/4 C Adv)

LiBeToBasi MapkupoBKa

e DOnemeHTbl ynpaBneHust Ans npouecca
OYMCTKM UMEIOT XKenTbI LBeT.

e DOnemeHTbl ynpasneHus ans
TEXHUYECKOro 1 CEPBUCHOIO
06CnyXMBaHUS BbINOMHEHbI CEPbIM
LiBETOM.

CuMBOJIbI Ha YCTPOMUCTBE

BcacbiBatouwas 6anka B
nonoxeHun «BcacbiBaHne»

i

BkntoueHne/BbIkNIOYEHNS
BOAAHOIoO Hacoca

&%

nepBOHa‘-laanblﬁ 3anyck
1. BctaButb TpyOKy Ha KOHLE PYYKM B
OTBEPCTUE Ha YCTPONCTBE.
PucyHok B
2. HaxaTtb Ha mkcaTopbl U BCTaBUTb
pY4Ky 40 Lien4yka B yCTPONCTBE.
3. BbIpoBHSITb Kabenu B yCTPOWCTBE.
PucyHok H
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HanonHeHue 6aka ans Yyncrtomn
BOAbI

AN OCTOPOXXHO
OnacHocmb noepexoeHust
Ucnonb3oeamb monbKo pekomMeHdyemble
yucmsawue cpedcmea. B cnyvyae
UCob308aHUs Opyaux MOrUUX cpedcms
8bl bepeme Ha cebsi MoabIUWeHHbIU PUCK C
moyku 3peHusi besonacHocmu pabomesi,
onacHoCmu rosly4eHus mpasm u
YMEHbLEHUsT cpoka cryxbbl npubopa.
Hcnionb3o8amb mosbKo me Morwue
cpedcmea, Komopble He codepxxam
pacmeopumerned, consHol u
gmopucmoeo0opoOHOU KUC/TOMEI.
Cobnrodame yKkazaHusi 1o mexHuke
b6esonacHocmu, codepxxawuecsi Ha
yrnakoskax yucmsujux cpedcms.
lMpumeyaHue
He ucnonb3o08ame cunbHO neHauwuecs
yucmswue cpedcmea.
Cobnodams yka3aHusi o 003UposKe.
PekomeHayemble yncTsawwme cpeacTaa:

MpumeHeHne Yucrawe |[Jo3mpos
e Ka
cpencTs
o

CpeactBo ang CA50C [0,2...1,0

noaaepxvearoLen %
YNCTKM Weno4vyHoe
CpeactBo ang RM 738 |0,5...3,0
nogaepxvBeatoLen %
YMCTKU KUCITOTHOE,
ONs caHUTapHbIX
30H, BaccellHoB 1
T. A. Yoanser

M3BECTKOBbLIE

OTIOXEHNSI.

CpeactBo ang RM 780 |0,5...2,0
BMaXXHOW YOOpKM 1 %

yxoaa EXTRA

CpeactBo ang RM 751 1,0..25 %

obLLen YncTkm
NosoB KNCNOTHOE

1. CHaTb Oak Ans YncTom Bodpl C
YyCTpOMCTBA.

2. OTKpbITb KpbILWKY 6aka Ans YucTom
BOAbI.

3. 3anuTb cmecb BoAbl U YUCTSALLETO
cpencTea. MakcumanbsHas
Temneparypa xuakoctu 50 °C.

4. 3annTb cMecb BOAbl U YNCTSLLIETO
cpeacrtea. MakcumanbHas
Temneparypa xuakoctun 60 °C.

5. 3akpbITb KpbILLKY 6aka ons YicTom
BOAbI.

6. BctaBuTb 6ak onsg YicTon Boabl B
YCTPOMWCTBO.

MopknioyeHue K ceTn

1. MoaHATb HUKHWIA KPHOYOK ANs kabens un
CHATb kaberb.

2. MpoBepuTb ceTeBON kabenb 1 ceTeBylo
BUJIKY HA NpeaMET NOBPEXOEHUN U
o6pbiBa. 3ameHy AOMKEH NPOU3BOANTD
TONbKO CNeumanuncT CePBUCHON Cryxbbl
UNn KBanMULMPOBAHHbINA 3NEKTPUK.

3. BcTaBuTb CETEBYH BUIIKY B PO3ETKY.

Y6opka
A OINACHOCTb
lMoepexdeHue cemeegozo Kabessi
epawaroujumucs wemgamu
OnacHocmb 05151 XKU3HU U3-3a MOPaeHUsi
3/1€KMPUYECKUM MOKOM.
He donyckamb conpukocHoBeHuUst
cemegoeo Kkabessi ¢ spawjarolyumucs
wemkamu.
Bceeada npoknadbieames Kabesib 8He
paboyell 30HbI WEeMmOK.
BHUMAHUE
«Cyxol xo0» u3-3a nycmozo 6aka ons
qucmou 800kl
lNospexx0eHue Hacoca Yyucmoli 800kbI.
PeaynspHO KOHMpPouposams ykasamesb
YpO8Hs1 80 8pemsi pabomei.
lpu nycmom 6ake HemMedrneHHO
8bIKITIOYUMb 8bIKITOYamersib 8005IHO20
Hacoca.

OObI4YHOE 3arpsA3HeHue
1. YcTtaHoBUTb Neganb nogbema
BcacblBatoLleln 6anku B nonoxeHue «1/
ON»
PucyHok C
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2. YcTaHOBUTb OCHOBHOW BbIKoYaTENb
pexuma LeTku/BcacbiBaHus B
nonoxeHue «1».

3. BknounTb BbIKNOYaTeNb BOAAHOIO
Hacoca.

4. lMNMepemellaTtb YCTPOMUCTBO NO
OYNLLAEMOW MOBEPXHOCTH.

CunbHoe 3arpsisHeHue

BHUMAHUE

Henoodxodswuli Memod o4Yucmku

lNospexdeHue HarobHO20 MOKPbIMUS.

lMpumeHsamb Memod o4yucmku Onsi

CUSbHBIX 3a2PsA3HEHUU MOJbKO Ha

nooxo0siuux 051 3Mo20 HarorbHbIX

MOKPLIMUSIX.

lNeped npumeHeHUeM rposepums

npueodHocmb Memoda OYUCMKU Ha

He3aMemHOM ydYacmke.

1. YcTtaHoBUTbL Neganb nogbemMa
BcacblBatoLlel 6anku B nonoxexue «0/
OFF»

PucyHok C

2. BbINOMNHUTb OYNUCTKY, KaK Npuv
HOpMasbHOM 3arpsi3HEHUN.
YuneTawas XKuokocTb OCTaeTcs Ha
ouuLLLaeMol NOBEPXHOCTM U ycreBaeT
noaencTeoBaThb.

3. YcTaHoBUTb Neganb nogbema
BCacbIBatoLLEN Bankn B NonoxeHue
«BcacbiBaHne» 1 elle pas NnpovuTUCh No
OYNLLLAEMO MOBEPXHOCTH.

Y6opka B yrnax B pexxmme BcacblBaHUSA
(Tonbko BR 30/4 C Adv)

1. BbITAHYTb yANMHWUTENBHYO TPYOKY 3a
PY4Ky BBEPX, YCTAHOBUTb
BCacbIBaloLLyt0 Hacagky u cobpatb
rpssb.

2. CHATb Hacagky, CroXuTb
YOJIMHUTENBHYO TPYOKYy 06paTHO 1
3achukcmpoBaTb pyyKy.

3aBeplLueHne OYUCTKU
. BblkntounTb BogsiHOM Hacoc.
. MpoaBUHYTL YCTPOWCTBO eLLe HEMHOTo
Brnepen, 4tobbl cobpaTh OCTaTOK BOAbI.
3. YcTaHOBWTb KHOMKY pexuma weTtku/
BCcacbIBaHUA B nonoxeHme «0».

N =~

4. OTKVMHYTb PYYKy Briepea u
3admKkcMpoBaTh B NapKOBOYHOM
MOMNOXEHWUN.

5. N3Bneyb ceTeBylo BUIIKY U3 PO3ETKN.

OnopoxHeHue 6aka ans rpsAsHomn
BOAbI

lMpumeyaHue

lMpu 3anonHeHuu 6aka 0nsi epsi3HOU 800bI

r1onnasok rnepekpbigeaem ecacblgarouiuli

KaHarn. BcacbigaHue ripepbigaemcs.

OnopoxHums 6ak 0 epss3HOU 800bI.

BHUMAHWE

Ipsa3b u yucmsauwiee cpedcmeo 8

2psi3Holl sode

Ywepb okpyxarowel cpede u3-3a

HeHadnexawel ymunu3ayuu.

Cobnodamb MecmHble rpasusna o4uCcmKu

CMOYHbIX 800.

1. BbIKNOYNTb YCTPONCTBO.

2. YcTaHOBUTL YCTPONCTBO BEPTUKAMBLHO 1
3adhmKCMpoBaTh B MAapKOBOYHOM
NOMOXEHUN.

3. CHaATb 6ak ansa YicTon BoAbl C
yCTpOMNCTBA.

4. OTKVMHYTb PYYKy Ans nepeHocku baka
AnNsi rPSA3HON BOAbI BHU3 U CHATL B6ak ansi
rpPsi3HON BOAbI.

5. TMogHATb 3aMOK 1 CHATL KpbILLKY Oaka
ONS rpsA3HON BOAbI.

6. BbInuTb rpsisHyto BoAy.

7. NpombITb 6ak Ans rpsisHoN BoAbI
YNCTOW BOAOWN.

8. YcraHoBUTb KpbILLKY Ha 6ak ans
rpsi3HON BoAbl 1 3achukcmpoBaTh ee.

9. BcraButb 6ak ons rpsisHol BoAbl B
YCTPOMNCTBO.

OnopoXxHeHue 6aka Ansa YucTom
BOAbI

1. CHaTb 6ak Ansa YncTon Bodbl C
yCTpOMNCTBA.

2. OTKpbITb KpbILWKY Gaka Anst YucTomn
BOAbI.

3. BbInuTb MOOLLIYIO XUAKOCTb.

4. 3aKkpbITb KpbILLKY 6aka Ans 4ncTon
BOAbI.

5. BctaButb bak onst uncton Boabl B
YCTPOMNCTBO.
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TpaHcnopTUpoOBKa

AN OCTOPOXXHO

Bonbwoli sec ycmpolicmea

Puck mpasmuposaHusi u nospexoeHusi

rpu MpPaHCcropmuposKe.

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku

y4yumbigamp 6ec ycmpolcmea

1. OTKMHYTb pyuKy Brnepea un
3adhMKCMpoBaThb B MapKOBOYHOM
NMONOXEHUMN.
©® OTKMHYTb pPYYKy Hasag u

nepemMecTuTb YyCTPONCTBO.
® [ToAHATb YCTPOWCTBO 3a PYYKY U
nepeHecTu.

. MNMpu nepeBo3ke ycTponcTea B
TPaHCMOPTHbIX CPeACcTBax
3adhMKCMpPOBaTb €ro OT CKOMNBXEHUS U
ONpOKMAbIBaHUS B COOTBETCTBUM C
OENCTBYOLLMMUN HOPMaMMU.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nony4YyeHUst mpasem u
nospexodeHuli

Bo epems xpaHeHuUs1 yuumbigamp 6ec
ycmpolcmea.

Yxoa v TexHnyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb
Anekmpuyeckoe HanpsikeHue u
HenpedHamMepeHHbIU MyckK
ycmpotiicmea
Puck nonydeHus mspxenbix mpaem unu
0nacHo20 01151 XKU3HU MOPaXeHust
371EKMPUYECKUM MOKOM.
lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpoucmee criedyem 8biKIHo4UMb
ycmpoulicmeo U u3eriedb Cemesyro 8UIIKy
u3 posemku.
BHUMAHUE
Bbimekarowas eoda
OnacHocmb rogpexodeHus ycmpolicmea.
leped nposedeHuem pabom rno
mexHUYeCcKoMy 0BCyKueaHUHo
ycmpoticmea nosfIHOCMbI0 OMOPOXHUMb
6ak 0nsi epsizHoll 800kl U bak Orist yucmou
800hbl.

N

lNMnaH TexHn4yeckoro ob6cnyxnBaHua
Mocne pa6oThbl

BHUMAHWE

Cmpysi 800bI U agpeccusHbie

qyucmswue cpedcmea

OnacHocmb rospexdeHusi ycmpoticmeaa.

Hukoada He mbimb ycmpolicmeo cmpyel

800kl

He ucrnionb3oeamp agpeccugHbie Moroujue

cpedcmea.

1. OumncTtuTb 6ak Anst rPA3HON BOAbI:

a OnopoxHuTb Bak Ang rpsA3HON BOAbI.

b MNpombITb BOSON.

¢ OumcTuTb ynnotHeHnsa mexay 6akom
0N rps3HOM BOAbl U YCTPOMUCTBOM.

2. MpOMBbITb YCTPOWCTBO:

a HanonHutb 6ak ans ynctom Boapl
yuncTom Bogow (6e3 uncrslero
cpencrTea).

b BknounTb yCTPOMCTBO Ha OAHY
MWHYTY C BKIMIOYEHHBIM CMa4YBaHEM
LLIETOK.

¢ Yganutb octaTku Boabl M3 6aka ons
4ncTOM BOAbI.

3. O4MCTUTb YCTPOWMCTBO CHapYXM,
MCMNonb3ys AN 3TOro BNaXKHY0 TPAMKY,
CMOYEHHYI0 B MSATKOM LLEMOYHOM
pacTBope.

4. OuncTuTb BCackiBatoLLyto banky,
NpOBEPUTbL €€ Ha U3HOC U Mpu
Heo6Xxo0aMMOCTUN 3aMEHUTL (CM.
«PaboTbl no TexHnyeckomy
06Cny>XUBaHMIO ).

5. MNpoBepuTb N3HOC LLIETKK, MPU
HeobXoaMMOCTM 3aMEHNTb (CM.
«PaboTbl No TexHnyeckomy
06CnyXnUBaHUIO ).

ExerogHo
1. Mopy4nTb NpoBeaeHne NpeanMcaHHom
npoBepkn 6esonacHoCTU
KBanNMULMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

Pa6oTbl No TeXHU4YeCKoMy
o6cny>XKuBaHuo
3amMeHa BcacbiBalowen 6anku

lpumeyaHue
Bcacebigarowjue banku Kpensimesi K
ycmpolicmay ¢ MOMOW,bHo
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3auwesnkusarouie2ocsi CoedUHeHUs,

103MOMY UX MOXHO JIe2KO CHSIMb.

1. YcTaHoBUTL Neganbs nogbema
BcacblBatoLLel 6anku B nonoxexue «1/
ON».

PucyHok C

. CHaTb Oak ans yncton Boabl.

. CHsaTb Bak Anga rps3HON BOAbI.

. MonoxuTb yCcTPONCTBO Ha GOK.

. CHATb BcacbIBatoLLme 6anku
OBWXEHNEM BHU3.

. YcTaHoOBUTL HOBbIE BCcachkiBatoLme
6anku n 3adunkcMpoBaTb nX.

a b wWN

»

3amMeHa UMNUHOPUYECKOMN LLeTKN

. CHaTb 6ak ans yncton Boabl.

. CHsaTb Oak ans rpsi3HoN BOAbI.

. MonoXxuTb YyCTPOMCTBO Ha OOK.

. Haxatb kHonKy pa3brnokmpoBku
POSIMKOBOW LLIETKM, ONYCTUTb
POSMKOBYIO LLLETKY BHWU3 U CHATb C
aepxarensi.

5. YcTaHOBWTbL HOBYHO POSTUKOBYHO LLIETKY

Ha JepXaTenb 1 3alenkHyTb C
NPOTUBOMOSIOXXHOW CTOPOHbI.

A OON =

OuncTtka pacnpegenutens Boabl
. N3Bneyb ponvkoByto LWeTKY.
. N3Bneyb nnaHky pacnpegenexuns Bogbl
13 LLIETOYHOrO TYHHENs.
PucyHok E

N =~

3. MNpombITb KaHan Anst BOAbl U OTBEPCTUSA
B MNaHKe pacnpeaeneHns BoAbl Nog
NPOTOYHOW BOOOWN.

OuyncTKa yanuHUTENbHON TPYOKU

1. CHaTb 6ak Ansa YncTon BoAbl C
YCTpOMCTBA.

2. OTKMHYTb PyYKy AN nepeHockun baka
ONS rpsi3HON BOAbI BHU3 U CHATL Oak ans
rpsI3HOM BOAbI.

3. BbITAHYTbL coeanHeHne yanuHUTenLHon
TpyOKM 13 yCTPOWNCTBA Ha3a U OTBECTHU
oba KoHua yanMHUTENbHOM TPYyOKM B
CTOPOHbI.

YanuHuTenbHas Tpybka pasbeanHeHa,
1 o6a KoHLa JOCTYNHbI AN O4UCTKU.
PucyHok F

4. CHATb BcacbiBatoLwme danku
OBWXEHNEM BHU3.

BcacbiBatowmin kaHan B YMCTALLEN
rorioBKe AOCTYMNEH AN O4YUCTKU.
PucyHok G

5. MNMpombITb BCaCbIBAKOLLMIA LLUSIAHT U
BcacbIBalOLWIA KaHan BoAon Unm
yaanuTb 3aCOpeHne ¢ MOMOLLbHO TYMOro
npeamerta.

3awumTa oT 3amep3aHuA
[Mpu onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:
1. ONopOXHUTL Baku ANsa YNCTOM 1 AN
rpsi3HON BOAbI.
2. MNocTaBuTb YCTPONCTBO Ha XpaHeHne B
He3amep3aloLemM NoMeLLeHNN.

Momouwb Nnpu HeMcnpaBHOCTAX

A OINACHOCTb

Anekmpuyeckoe HanpsikeHue u
HernpedHamepeHHbIU MyCcK
ycmpoticmea

Puck rionyyeHus msixesibix mpasm umu
0nacHo20 05151 XU3HU MopaxeHust
371€KMPUYECKUM MOKOM.

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpotcmese criedyem 8biKITH4YUMb
ycmpoulicmeo U u3eriedb Cemesyro 8UsIKy
U3 po3emku.

BHUMAHUE

Bbimekarowast eoda

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpoticmea.
lNeped nposedeHuem pabom o
mexHuU4YecKkoMy obcCryKueaHuro
ycmpodicmea rosiHOCMbO OMOPOXHUMb
b6ak 0nsi epsi3HOU 800bI U 6ak Onsi yucmou
800kl

B cnyyae HeucnpaBHOCTEN, KOTOPbIE He
MOTyT ObITb YCTPAHEHbI C MOMOLLbHO 3TOrO
pykoBoACTBa, 06paTUTLCA B CEPBUCHYHO
cnyxoy.
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YCTPOMCTBO He

npOBepI/ITb, BCTaBJieHa M1 ceTeBasd BUIKa B PO3ETKY.

3anyckaeTtcs ® [1poBepuTb, He BrIOKMPYET N NOCTOPOHHUI MPEAMET POSTMKOBYIO
LLETKY, Np1 HeoBXOAMMOCTM YAanNUTb NOCTOPOHHWIA NpeaMeT.
HepocTaTouHoe ® [1poBepuTb YPOBEHb YMCTOW BOAbI, NPY HEOBXOOUMOCTU AONUTb

Konn4yecTtBo BOAbI

B Gak.

OTKpbITb 3amMok 6aka Ans YucTon Boabl. Ecnv npu oTKpbITUN B
6ake obHapyxrBaeTCcs pa3pexeHne, O4UCTUTb BEHTUNSALMOHHBIN
KnanaH B 3aMke 6aka anst YNCTON BOAbI.

OuncTtutb pacnpegenutens Bogbl, cM. Oyucmka
pacnpedenumernsi 800b!

M3eneyb 6ak ons YMcTom Boabl M NPOBEPUTbL CETYaThIN PUnbTP
Ha Hanu4uue 3arpsisHeHui. MNpun Heo6xoaUMOCTU N3BMNEYb U
OUYMCTUTb ceTHaTbIN PUNLTP.

CHsTb KnanaH ¢ hunbTpoM ¢ 6aka A1is YNCTOW BoAbl U MPOMbITb
TEennown Bogomn.

PucyHok D

OuncTnTL ceTyaThbit PUNbTP B YUCTSLLEN FOSIOBKeE.

Bak gna uincton
BOAbI noaTeKaeT
NMpu HanonHeHun

CHATb KnanaH ¢ punbTpom ¢ 6aka 4ns YNCTON BOAbI U MPOMbITh
Tennown Bogow.
PucyHok D

HepocTtatoyHas
MOLLHOCTb
BcacbiBaHus

OnopoXHWTb Bak Ans rpsA3HoN BoAbI.

3admkenpoBaTb 6ak Ansi rpsi3HON BoAbl B YCTPOUCTBE.
OumncTnTb YNNOTHEHNA Mexay 6akom Ans rpsisHov BoAbl U
KPBILLKOW 1 NPOBEPUTbL HA rEPMETUYHOCTb, MPU HEOOXOAMMOCTH
3aMeHUTb.

MpoBepuTb YNNOTHEHUSI MeXAY KpbiLLKOM 6aka Ans rpsasHon
BOAbI M yCTponcTBOM. [pn noBpexaeHny ynnoTHeHun
06paTuTbLCSA B CEPBUCHYIO CMYXOY.

MpoBepwuTb, 3aduKcnpoBaHbl N BcackiBaoLwme 6anku B
YUCTSILLIEN ronoBKe.

OuncTuTb 3acopeHHble BcacbiBaloLwue 6anku.

M3HoleHHble BcacbiBaloLwme banku: MoOMeHaTb MecTamu
nepenHo 1 3agH0 BcackiBaloLwme 6anku. Ecnv obe
BCacblBatoLme 6ankuy 3HOLEHbI, YCTAaHOBUTb HOBbIE.
MpoBepwuTb, NPaBMbHO N coeAanHeHbl obe YacTn
YAMUHNTENBbHON TPYOKN C CoeaANHUTENBHBIM 3NIEMEHTOM
YOJIMHNUTENBHON TPYOKM.

MpoBepuTb yANUHUTENbLHYIO TPYOKY 1 BCacbiBaloLWuiA KaHan B
YNCTALLEN FONOBKE Ha Hanm4ue 3acopoB, NPy He0BXoANMOCTH
ycTpaHuTe 3acop, cM. Oyucmka yOnuHumesnsHoU mpy6Ku.
lMpoBepuTb, POBHO N NPONOXeEH kabenb 3a 6akamu.

HeyAOBHETBOpMTe
NbHbIN pe3ynbTar
OYUCTKHN

MpoBepUTL N3HOC POSIMKOBOM LLETKU, MPY HEOBXOAMMOCTH
3aMEHUTb.

LlleTka He
BpaLjaeTcs

MpoBepUTb, He GNOKMPYET Nt MOCTOPOHHMIA NPeAMET POSIMKOBYHO
LLETKY, NP1 HEOBXOAMMOCTMN YAANUTL MOCTOPOHHUIA NpeaMeT.
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wjeTka He
BpawjaeTcsa

CKpunsawumn 3ByK,

® CpaboTana ppukLmoHHas mydTa. BbIkniounTb yCTPOCTBO,
NPOBEPUTL/OYNCTUTL POSIUKOBYHO LLETKY.

anHaA.ﬂe)KHOCTM n 3an4yacTtu

VMcnonb3oBaTtb TOMbKO OopUrnHanbHbIe

npnHaaneXXHoCcTn n 3an4yacTu, OHU

rapaHTupytoT 6e3onacHyto 1
6ecnepeboliHyto paboTy ycTpoiicTBa.
WHcopmaumtio 0 NpMHaAnexXHoOCTaX u
3anyacTsax cM. Ha canTewww.karcher.com.

n pyuHaanexHocCcTun

MpuHapnex |OnucaHue Homep
HOCTHN ans
3aKasa

CmeHHas Ona macnaubix nu - |4.777-
BCACbIBAIOLL, KUPHbIX 324.0
asi KpoMKa,  [3arpsi3HEHWH,
MacnocTolika HanpumMep, Ha
a KyXHe 1 B

MacTepCKON. 2.

LWITYKn TpebyeTcs
Komnnekr  |[nybokasi ouncrka (2.783-
O YACTKM  [TEKCTUMbHBIX 005.0
KOBpOB NMOBEPXHOCTEN.

Coctout un3

PONMNKOBBLIX LLETOK,
2 BcacbIBalOLWMX
6anok, 1 nuTpa
KOHLeHTpaTa
YNCTALLEro
cpeactsa, 500 mn
NATHOBbLIBOAUTENS

MpuHagnex (OnucaHue Homep
HOCTH ans
3aKasa

PonukoBasi [YHuBepcanbHas 4.762-
weTKa, LeTKa ans scex 428.0
KpacHas HaMosbHbIX

MOKPbITUI
Ponukosass |CneuuanbHas 4.762-
LeTKa, weTka ans 484.0
OpaHXeBas |CTPYKTYPMPOBaHHbI

X NOMOB, TaKNX Kak

Heckonb3sLas

NAUTKa UNA LWBbI
PonukoBass |Msrkue wetkn ans (4.762-
weTKa, YyBCTBUTENbHbIX  (452.0
6enas nosioB 1 ans

NoOSIMPOBKM
PonunkoBass |Msarkas wetka ans (4.762-
weTKa, rny6okor ounctkn |499.0
CUHASA KOBpPOB
Uunuugpuye [WeTka n3 4.762-
ckas WeTka |MUKpodmbpbl C 453.0
13 0c060 BbICOKOM
MWKPOBOSOK [ah(PeKTUBHOCTLIO
Ha ounctkun. OcobeHHo

0518 NAUTKA 13

TOHKOro

KepamorpaHuTa.
CwmeHHas W3 natypaneHoro |4.777-
BCaCbIBaOLL |Kayyyka. 320.0
as kpomka  [Tpebyetca 2

LUTYKW.
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B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT
COOTBETCTBYHOLLME YCIOBUSA rapaHTum,
YCTaHOBIEHHbIE HaLLEen fJo4epHeNn
cbbITOBOM KOMMaHnen. Bo3amoxHble
HENCNPaBHOCTW YCTPOWCTBA B TEYEHUE
rapaHTMNHOIO CPoKa Mbl YCTpaHAeM
6ecnnaTHO, ecru NpuYMHa 3aknvaeTcs B
AedekTax MaTepuanos unm
npon3BOACTBEHHOM Opake. B crnyyae
BO3HUKHOBEHUS MPETEH3UN B TeYeHne
rapaHTUMIHOro cpoka npocbba obpaluaTtbes
C YEKOM O MOKYMKe B TOProByto
opraHusauuio, NpoAasLLUyio U3aenve, unu B
OnDKaNLLIYIO YNONTHOMOYEHHYHO CryX0y
CEPBMCHOro 00CNyXMBaHWS.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)
JononHutensHyo nHdopmaumo o
rapaHTuu (Npu HanU4um) MOXXHO HamTn B

obnactu cepBnCHOro obcnyxnBaHus Ha
mecTHoM Beb6-caiite KARCHER B pasnene
«3arpyskm».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKON Tabnnyke nubo B hopmate
MM/YYYY, roe MM - mecsu,
npousBoacTea, YYYY - rog npov3BOACTBa,
nnbo B 3aKkoanpOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHBIE LUEPLI UMEIT
cnepyoLlee 3Ha4YeHue:

Mpumep: 30290

3 ropg BbiMycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecaTuneTve BbiMycka

9 BTOpas umdpa MecsaLa Bbinycka

0 nepBas uudpa Mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM NprMepe Kof,
30290 o3HauvaeT gaTy Bbinycka 09 /(2)023.

TexHUUYeCcKne xapaKTepUCcTUKm

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0
AnekTpuyeckoe NoaknYeHue
CpeaHsas notpebnsemas BT 820 820 750 750
MOLLHOCTb
CeTeBoe HanpshkeHue B 220-240 220-240 220-240 220-240
daza ~ 1 1 1 1
YactoTa cetun My 50-60 50-60 50-60 50-60
CTeneHb 3awwunTbl IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl | | | |
Pab6oune xapaKkTrepucTuUKu
MoLwHocTb BcacbiBaHus, obbem  n/c 26 26 26 26
BO3gyxa
MoLuHOCTb BcacbiBaHWS, klMa 13 13 13 13
paspexeHne
TeopeTnyeckas M2/ 200 200 200 200
NpPOV3BOANTENBHOCTL MO
nnowaam
O6bem pesepByapa ans ceexen/ | 4 4 4 4
rpsisHoin Boabl
MotoLime WweTkn
Pabouvas wupuHa MM 300 300 300 300
OuameTp weTkn MM 60 60 60 60
YacT. BpaLl. weTku o6/mMmunH 1450 1450 1450 1450

Pa3smepbl u Bec

Pycckuii
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1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0
[nvHa X wupuHa x BoicoTa MM 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
Oonyctumbln o6wmn Bec Kr 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
TpaHCNoOPTUPOBOYHBLIN BEC Kr 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv
12,5) 12,5) 12,5) 12,5)
PacueTHble 3HayeHus B cooTBeTcTBUU ¢ EN 60335-2-72
Bnbpauwmsa Ha pyke/kuctu ay,, m/s2 0,8 0,8 0,8 0,8
MorpeLHOCTb 3HaYeHust m/isZ2 0,2 0,2 0,2 0,2
B1Gpaummn Ha pyke/kuctn K
MoBTopsiOWMECS YAAPHbIE m/s® 20 20 20 20
BMOpaummn pg
MorpelHOCTb NOBTOPSOLLMXCS m/s? - - - -
yAapHbIX BUbpauuin K
YpoBeHb 3BYKOBOW MoLLHOCTH Lz dB(A) 85 85 85 85
MorpelHocTb KgT A dB(A) 1 1 1 1
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns Loy dB(A) 72 72 72 72

MorpelwHocTb ypoBHSA 3BykoBoro  dB(A)
Aaenenus Kpa

CoxpaHsieTca NnpaBo Ha BHECEHUE
TEXHUYECKUX N3MEHEHWUI.
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deknapauua o cooTBeTCTBUMU Alfred Karcher SE & Co. KG
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HWXE M3AEeNne COOTBETCTBYET Ten.: +49 7195 14-0
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nepeyvnceHHbIX UPEKTUB U pErNamMeHTOB.

Mpu ntoBbIX UBMEHEHUSIX N3OENUS, HE
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JaHHas geknapaunsi TeEpseT CBO CuIy.
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A Mepepn nepwnm

L.l BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOLO
03HaNOMUTUCH 3 LliEI0 OpUriHanbHOK
iHCTPYKLi€l0 3 ekcnnyaTauii Ta BKasiBkamu
3 TexHikn 6e3neku, Wwo gogaroTbes. Listu
BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 06uasi 6polypmn ans
noAanbLUOro BUKOPUCTaHHSA abo ans
HaCTYMHOro BracHuKa.

Bka3siBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

Mepen nepLnm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPO
cnif, 03HAaNOMUTUCSA 3 L€t IHCTPYKLIE 3
ekcnnyaTadii n 6poLuypoto, Lo oOaEThCS,
3 BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3nekn nig vyac
po60TH 3 LLITKOBUMU MUAHUMW anapaTamu,
Ne 5.956-251.0 i giaTu BiANOBIAHO A0 HUX.

CTtyniHb Hebe3nekn

A HEBE3INEKA

e Bkasiska w000 HebesrnekKu, sika
6e3rnocepedHbO 3aspoxye ma
rnpu3eodums 00 MSKKUX mpasm Hu
cvepmi.

AN TOMNEPELOXEHHSA

o Bkagzieka w000 nomeHuitiHo MoXnueoi
Hebe3ney4Hoi cumyauii, Wo Moxe
npusgecmu 00 MSXKKUX mpasm Yu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasieka w000 nomeHuitiHo
Hebesne4Hoi cumyauii, Ska Moxe
CripuUYUHUMU OMpUMaHHS 51e2Kux
mpasm.

YBArA

o Bkaszieka w000 MOXXueoi nomeHuyitiHo
Hebesne4Hoi cumyauii, Wo Moxe
Cripu4yuHUMU MamepiasnbHi 36UMKU.

MpuHUKMN poboTn

Lia nignoromuninHa malumMHa npusHadeHa
ONS BONOroro npnbupaxHs piBHUX Mignor.
Po6oua wupuHa B 300 MM Ta MICTKICTb
6akiB Ang yictoi Ta 6pyaHoi Boan no 4 n
3abe3ne4yoTb e(PEeKTUBHE OYMLLIEHHS
HEeBENMWKMX noLy,.

YKusneHHs Big Mepexi 3abe3nevye BUCOKY
NPOAYKTUBHICTE 6€3 0OMEXEeHHs Yacy
poboTu.

Bkasieka

BidnosioHo 0o sukoHyg8aH020 3a80aHHs1
npucmpiti Mmoxe 6ymu ocHauwleHul pi3HUM
npunaddam. Sanumyldme Haw Kamaioe
abo sidsidatime Haw calm & IHmepHemi
www.kaercher.com.

BukopuctaHHAa 3a
NMPU3HaA4YeHHAM
BukopucToByBaTH LI NPUCTPI BUKIIOYHO

BignoBigHO 40 BKa3iBOK, LLO MICTATLCS B

Lir iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauil.

® BuyKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN TiNbKN Ans
OYNLLEHHS HE YYTNIMBMX A0 BOSIOIU i
nonipyBaHHA TBEPAMNX NOBEPXOHb.

® BukopucToByBaTH NPUCTPIN TinNbkn 3a
TemnepaTypyu HaBKOSMULLIHbOIO
cepeposuwa Big + 5 °C go + 40 °C.

® He BMKOpPUCTOBYBaTU NPUCTPIN ANs
OYULLEHHS 3amMep3nux nignor
(Hanpwvknag, Ha XxonoaunbHUX cknagax).

® OcHallyBaTh NPUCTPIN TiNbkn
opuriHanbHUMM 3aNacHUMM YaCTUHAMM i
npunagasm.

® BukopucToByBaTV NPUCTPIN TiNbKN ANg
OYULLEHHSI NiAIor y NpUMMiLLeHHsIX abo
OiNsHOK Nig, Aaxom.
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® He BMKOPWMCTOBYBATU NPUCTPIN ANA
OYMLLIEHHS Jopir 3aranbHOro
KOPWCTYBaHHS.

® 3a60pOHAETLCSA BUKOPUCTOBYBATH
npunag nosa npuMILLLEeHHSAM.

©® 3ab60pOoHSAETLCA BUKOPMCTOBYBATH
NPUCTPINA Yy NOTEHLIAHO
B1byxoHebe3nevyHoMy cepeaoBuLL;.

OxopoHa fgoBKinns

&y, MakyBanbHi MaTepianv npuaatHi 4o
&o BTOPWHHOI NepepobKun. YNakoBKy
HeobXxigHo yTunisyBaTy 6e3 Wwkoam Ans
DOBKINns.

EneKkTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, aki npuaaTHi

[0 BTOPUHHOI Nepepobku, i Yacto
KOMMOHEHTMU, sIK-0T 6aTapei, akyMmynaTopu
4Yn MacTuno, ki y pasi HenpaBWIbHOTO
NOBOPKEHHS 3 HUMU ab0 HenpaBUITbHOI
yTunisadii MOXyTb CTBOPUTW NOTEHUIVHY
Hebe3neky Ans 300poB's NioanHU Ta
poskinna. OgHak Ui KOMNOHEeHTU HeobXiaHi
ONsA HanexHol ekcnnyaTtauii npucTpoto.
MpucTpoi, NO3HaAYEHi UMM CUMBOSIOM,
3ab0pOHAETLCA YTUMI3yBaTU Pa3om i3
nobyTOBUM CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha canTi: www.karcher.de/
REACH

EnemeHTN KepyBaHHS

[uB. cTOpiHKY 3 306paXXeHHSIMM
ManioHok A

(@ Pyuka

(@ Bumukay BoasHOro Hacoca

(® KHonka pexumy LLITKM/BCMOKTYBaHHS
(® Pyuka Oonst nepeHeceHHs

(® Pyuka Ons nepeHeceHHs 6aka ans
OpyaHol Boau

(® Bak ana 6pyaHoi Boam

(@ bak ansa ymcToi Boam

Kpuiwika 6aka anst ynctoi Boan
(@ Cityactun dinbTp
OunwyBanbHa rornoBka

@) MNepanb NigoMHOro MexaHiamy
BCMOKTYBaIbHOI 6anku

(12 Po3bnokysaHHs napKyBarnbHOro
NONOXEHHSA

(@3 BcmokTyBanbHa Tpybka
3'eAHaHHA BCMOKTYBarnbHOI TPy6ku

(@ BcemokTyBansHa Hacagka (Tinbkn BR
30/4 C Adv)

LLlitkoBni Ban

(@) BcmokTyBanbHa 6anka

KHonka po36rokyBaHHS LUNiHAPUYHOT
LLiTKN

Kpuwka 6aka gns 6pyaHoi Boan

©0) 3aMok

@1 MNokax4uk piBHA

@2 MNavok ans kabento, NOBOPOTHUN

@9 Mepexesuii kabernb 3 MepPexeBoio
BUIIKOIO

Py4ka BcMOKTyBansHoi Tpybku (Tinbku
BR 30/4 C Adv)

KonbopoBe mapKyBaHHA
EnemeHTn kepyBaHHSA NpoLiecom
OYMLLEHHS MO3HAYEHi XXOBTUM
KONbOPOM.

EnemeHTn kepyBaHHSA TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHSAM i CEpPBICOM NO3HAYeHi
CBITNO-CipyM KOMNbOPOM.

CuMBONM Ha NpUCTpPOI

.

MouyaTkoBuN 3anyck
. BctaBuTtn TpybKy Ha KiHLj py4ku B OTBIp
Ha NPUCTPOi.
MantoHok B
2. HaTtncHyTu Ha cbikcaTopu Ta BCTaBUTK
pYy4Ky, JOK/ BOHa He 3adpikcyeTbeCs B
NPUCTPOI.
. BupiBHaTH kabeni B mpucTpoi.
MantoHok H

ExcnnyaTauisn

3anoBHeHHA 6aka Ansa YMCTOi Boaun
AN OBEPEXHO

Hebe3neka nowkKoOxeHHs1
Bukopucmosysamu minbKu
pekomeHOo08aHi MuliHi 3acobu. Y pasi

BcmokTyBanbHa banka y
NONOXeHHi «BCMOKTYBaHHSA»

YBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHSI
BOASIHOrO Hacoca

N

w
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BUKOPUCMAaHHS IHWUX MUUHUX 3acobig su
cami Heceme nidsuwieHuli pusuk wodo
ekcrinyamauitiHoi 6e3neku, pusuk
HewacHuUx eurnaodkKie ma CKOPOYEeHHSI
CMpOKy cryx6u npucmporo.
Bukopucmosysamu minbKu mi Mutodi
3acobu, wo He Micmsimb PO34YUHHUKU,
CorisiHy ma rnasikogy Kucromy.
Lompumysamucsi 8ka3i60K 3 MexHiKU
6e3sneku, Wo Micmsambscsi Ha MUGHUX
3acobax.

Bkasieka

He sukopucmogysamu cusbHO rniHnuei
MuliHi 3acobu.

Hompumysamuce iHcmpykuiti ujo0o
003y8aHHs.

PekomeHnaoBaHi MUHI 3acobu:

3acTocyBaHHA MwiniHnin |[losyBaH
3aci6 HA

3aci6 ans CA50C [0,2...1,0

NigTPUMYHO4Oro %

YULLIEHHS MY>XHUI

3aci6 ans RM 738 |0,5...3,0

nigTpMMyr4oro %

YULLIEHHS

KUCNOTHUN, Ans

CaHiTapHux

npUMiLLiEHb,

OaceliHiB TOWO

Bupansie BanHsHi

BigKnageHHs.

3aci6 gnsa gornsgy [RM 780 10,5...2,0

3a nianoroto EXTRA %

3aci6 ana RM 751 |1,0..25%

nonepeaHbLoro

OYULLIEHHS nignorn

KWUCNOTHUI

1. 3HATM Bak Ans YMCTOl BOAM 3 MPUCTPOLO.
2. BigkpuTu KpuLLKy 6aka onst YuCToi Boau.

3. 3anuTu cymiw Boam Ta MMNHOIO 3acoby.
MakcrmanbHa Temnepartypa piavHu
50 °C.

4. 3anuTu cymill BOAM Ta MUAHOTO 3aco0y.
MakcumarnbHa TemnepaTypa piguHu
60 °C.

5. Bakputu kpuwKy 6aka Ans YACTOi BOAW.

6. BctaButn 6ak ansa ymMctoi Bogu B
NPUCTPIN.

MigknovyeHHA A0 eneKkTpomMepexi

1. TigHATY HWXKHIN ravok Ansa kabento Ta
3HATK Kabenb.

2. MNepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta
MEepEXEBY BUIKY Ha HasIBHICTb
NOLUKOAXKEHb. 3aMiHy Ma€e BUKOHYBaTU
nvwe ceps.icHa cnyxba abo
KBanicikoBaHW eneKkTpuK.

3. BcTaButn MepexeBy BUIKY Y PO3ETKY.

MpnbunpaHHsa
A HEBE3IEKA
TMowkKoOeHHs1 Mepexeso20 Kabesro
obepmoeumu wjiimkamu
Hebearneka 0nisi xummsi 4yepes ypaxeHHs
efIeKMPUYHUM CMPYMOM.
He donyckamu koHmakmy mMepexego2o
kabeso 3 06epmosuMU Wimkamu.
3aexodu npoknadalime kabesib ro3a
p0O60YO 30HOK WIMOK.
YBArA
«Cyxull xi0» 4yepe3 NopoxHill 6ak ons
4ucmoi eodu
lNowkodxeHHs Hacoca Yucmoi 8odu.
PeeynsipHo nepesipsimu iHOukamop pigHsI
HarnosHeHHs id Yac pobomu.
Y pasi nopoxHbo2o 6aka HeaaliHO
BUMKHYMU 8UMUKaY4 8005THO20 Hacoca.

3BuYarHe 3abpyaHEHHA

1. YcTaHoBUTM Nepans nignomy
BCMOKTYBanbHOi 6anku B NONoXeHHs
«1/ON»
MantoHok C

2. YCTaHOBWTM OCHOBHUIN BUMUKAY
PEeXMMY LLITKN/BCMOKTYBaHHS B
NMONOXEHHA «1».

3. YBIMKHYTM BUMMKaY BOOAHOrO Hacoca.

4. Nepemiwati NPUCTPIA NOBEPXHEID, LLIO
OYMLLIAETLCS.

CunbHe 3a6pyAHEeHHsA

YBAlrA

HenpudamHuii Memood o4YuweHHs1
TMowkodxeHHs nidr10208020 MOKPUMMS.
Bacmocosysamu memod oquweHHs Ons
CUSbHUX 3abpyOHeHb Jlulue Ha 8i0rnogiOHUX
0nsi ubo2o rnidnoeax.
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leped sacmocysaHHAM rnepesipumu

npudamHicmbs Memody OYUWEHHS Ha

HernomimHit GinsHuj.

1. YcraHoBuTU Neganb nignomy
BCMOKTYBaIbHOiI 6arnku B MOMOXEHHS
«0/OFF»

MantoHok C

2. BukoHaTh ounLLEHHS, SIK 3@ 3BMYANHOro
3abpyaHEHHS.

Mutova pignHa 3anuwaeTbes Ha
OuYULLYBaHiN NOBEPXHIi | BCTUrae
nogiaTn.

3. YcTaHoBuTM negans nigriomy
BCMOKTYBaIbHOI 6anku B NONOXEHHS
«BcMmokTyBaHHs» i We pa3 nponTuca
NOBEpPXHEID, Ky NOTPIBHO 0YNCTUTK.

MpubupaHHA B KyTKax y pexumi
BCMOKTYBaHHA (Tinbku BR 30/4 C Adv)
1. BUTArHyTM BCMOKTYBanbHy TpyoKky 3a
PY4Ky Bropy, BCTaHOBUTU
BCMOKTYBarbHy Hacagky Ta 3ibpaTtu
Gpya.
2. 3HATU Hacagky, BCTaBUTH
BCMOKTYBarnbHy TpybKy Ha3ag i
3adikcyBaTun pyuKy.

3aBeplUeHHSA OYMULLEHHA
. BumkHyTM BogsiHum Hacoc.
. MMocyHyTV NpuCTpin Wwe Ha KOPOTKY

N —

BifCTaHb, WOoO yBibpaTn 3anuLiku Boau.

3. YCTaHOBUTU KHOMKY peXuMy LLiTKn/
BCMOKTYBaHHS B MONOXEHHS «0».

4. BigknHyTu pyyKy Bnepeq i 3adikcysaTtu
B NapKyBanbHOMY MOMOXEHH.

5. ButarHyTu wtencenbsHy BUNKy 3
pO3eTKu.

CnopoxHeHHA 6aka ans 6pyAaHoi
BOOU

Bka3sieka
Konu 6ak 0ns 6pydHoi 8odu 3arnogHeHud,
ronnaseub rnepekpusae 8CMOKmMysasbHUl
KaHarsn. BcMokmysaHHs nepepusaemscs.
CriopoxHumu 6ak 0 6pydHoi 8odu.
YBAlrA
Bpyd i muliHuli 3aci6 y 6pyOoHili 800i
LlIkoOa Qoskinmo Yyepes HeHarnexHy
ymuni3zauito.
Lompumysamuck micuesux ripasust
06pobKuU cmiyHUX 800.

. BumkHiTE npucTpin.

. YCTaHOBUTU NPUCTPIN BEPTUKaNbHO Ta
3adikcyBaTu B napKyBanbHOMY
MOMOXEHHI.

3. 3HsTK Bak ons YMCTOi BOAU 3 NPUCTPOLO.

4. OnycTuTM pyYKy AN nepeHeceHHs 6aka

ansa 6pyaHoi BOAM i 3HATM Gak ansi
6pyaHoi Boau.
5. MigHATY 3aMOK i 3HATU KpULLIKY Baka ans
OpyaHoi Boaum.

6. Bunutu 6pyaHy Boay.

7. Mpomutn 6ak anst 6pyaHOT BOAW YNCTOHO
BOAOI0.

8. YcraHoBUTU KpULLKY Ha Bak Ans
OpyaHoi Boau Ta 3adpikcyBatw fi.

9. BcraBuTtu 6ak anst 6pyaHoi Boam y

NPUCTPIN.

N —

CnopoXxHeHHA 6aka AnA YMcToi
BOAM
. 3HATK BGak Ansa YMcToi Boam 3 NPUCTPOIO.
. Bigkputu kpuiky 6aka ans ymicToi Bogu.
. Bununte muiHy piguHy.
. 3akputun KpuLKy 6aka ons 4McToi Boaw.
. BctaBuTu 6ak gnst uncToi Boan B
NPUCTPIN.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

Benuka saza npucmpoto

Pusuk mpasmysaHHs ma rowKoOXXeHHSsI

i@ yac mpaHcrnopmyeaHHs.

1id yac mpaHcrnopmyesaHHs1 8paxosysamu

8aay rnpucmpor

1. BigknHyTu py4dky Bnepeq i 3adikcyBaTtn
B NapKyBanbHOMY MOSIOXEHHI.
® BigkuHyTW pyyKy Hasag i LuToBxaTtu

NPUCTPIN.
® [1igHATN NPUCTPIN 3a PYYKY i
nepeHecTu.

2. MNig yac nepeBe3eHHs NPUCTPOIO Y
TpaHCNOPTHMX 3acobax crig 3axucTuTh
MOro Bif, KOB3aHHSA Ta NepeknaaHHs
BiQMNOBIAHO 0O YMHHUX HOPM.

A ON -~
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A& OBEPEXXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma
MOWKOO)XeHb

[1i@ yac 3bepicaHHs1 8paxo8ysamu macy
npucmpoto.

Odornsaa i TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA
EnekmpuyHa Hanpyaa ma
HeHaeMUCHULU 3anycK npucmporo
Pu3uk ompumaHHsi msikkux mpasm abo
Hebe3ne4yHo20 071 XKUmmsi ypaxKeHHs
€e1eKMPUYHUM CMPYMOM.
lNeped nposedeHHsIM byOb-sKux pobim Ha
npucmpoi tioeo ¢nid 8UMKHymMuU ma
sumsiamu Mepexesy 8UJIKY 3 PO3eMKU.
YBArA
BumikaHHs1 eo0u
Hebesneka nowkodxeHHs1 Mpucmporo.
lNeped nposedeHHsIM MexXHIYHO20
06cr1y208y8aHHsT IPUCMPOIO MOBHICMI0
criopoxxHuUmu 6ak 0ns1 6pydHoi so0u ma
bak 0ns1 yucmoi 8odu.

MnaH TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA
Micnsa po6otn

YBAlrA
CmpymiHb 800U ma azpecusHi MuliHi
3acobu
Hebesneka nowKkodxeHHs1 Mpucmporo.
Hikonu He mumu npucmpili cmpymeHem
8odu.
He sukopucmogysamu agpecusHi Mutoyi
3acobu.
1. OunweHHs 6aka ansa 6pyaHol BOAK:
a CnopoxHuTtn 6ak ansa 6pyaHoi Boau.
b MpomuTtn BogOI0.
¢ O4nMCTUTK yLLINBHEHHS MiX 6akom
ans 6pyaHoi Boan Ta NPUCTPOEM.
2. MpomuTn NpucTpint:
a Hanoehutn 6ak ansa 4ymuctoi Boam
yncTolo Bogoto (6e3 MuinHoro 3acoby).
b 3anyctuTu npucTpiit Ha oaHY XBUIUHY
3 YBIMKHEHUM 3BONOXEHHSM LLiTOK.
¢ Buganutu 3anuwkn Boam 3 6aka gns
4YncTOi BOAWN.

3. O4McTUTK NPUCTPIVi 30BHI,
BMKOPWCTOBYHOYM AMS LbOro BOory
raHyipKy, 3MOYeHy B M'SIKOMY MyXXHOMY
PO3YMHI.

4. OuncTUTK BCMOKTYBarnbHy barky,
nepeBipUTM Ha 3HOLLIEHHSI Ta 3a NOTPe6u
3amiHnTK (auB. «PoBOTU 3 TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs»).

5. MNepeBipuTn LWiTKYy Ha 3HOLLEHHS, 3a
notpebu 3amiHutu (ame. «Pobotun 3
TEXHI4YHOro 06CcnyroByBaHH:A» ).

LopiyHo
1. JopyunTn npoBeaeHHsA 060B'A3K0BOI
nepeBipku 6e3neku kBarnigikoBaHoMy
€neKTpuKy.

Po6oTu 3 TexHi4yHOro
obcnyroByBaHHs

3amiHa BCMOKTyBarnbHOi 6anku

Bka3zieka

BcmokmysaribHi 6anku Kpinnsgmscs 0o

npucmpoto 3a ornomozoro ghikcamopa,

moMmy iX MOXHa 51e2K0 3HsMu.

1. YcTaHoBWTM neganb nignomy
BCMOKTYBasbHOi 6arnku B NONOXeEHHS
«1/ON».

MantoHok C

. 3HATK Bak Ansa YncToi Boau.

. 3HATN Oak ansa 6pyaHoi BOAMW.

. MoknacTtun npucTpin Ha Oik.

. 3HATN BCMOKTYBarnbHi 6anku,
NOTArHYBLUW X JOHMN3Y.

. BcTtaBuTtn HOBI BcMOKTYBanbHi 6anku ta
3adikcyBaTi ix.

g WwN

(o2

3amiHa uMniHAPUYHOI LWiTKN

. 3HATK Bak Ans YnucToi Boau.

. 3Hatu 6ak gnsa 6pyaHoi Boaw.

. MoknacTtn npucTpin Ha Bik.

. HatucHyTtn kHonKy po36nokyBaHHS
PONMKOBOI LLITKW, ONYCTUTU POSIUKOBY
LiTKY | BATAHYTK Ti 3 TpUmMaya.

5. YcTaHoBUTM HOBY PONMKOBY LUITKY Ha

Tpumau i 3adpikcyBaTu 3 NPOTUNEKHOIO
6oky.

A WON -
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OuunLleHHs po3noainbHUKa Boau
. ButarHytu ponukoBy LwiTky.
. Butarnytun nnanky posnoginy sBoau 3
KaHany LWiTKn.
MantoHok E
3. MNpomnTK KaHan 3pOLLEHHS Ta OTBOPM B
nnaHui posnoginy Boam nig NpoTOYHOK
BOZJOH0.

N =~

OuuLLEeHHA BCMOKTYBanbHOI TPyOKu

1. 3HATM Bak Ans YMCTOl BOAM 3 MPUCTPOLO.

2. OnycTuTU pyyKy Ans nepeHeceHHs 6aka
ansa 6pyaHoi Boau i 3HATKM Gak ans
6pyaHoi Boau.

3. ButarHytu 3'egHaHHSA BCMOKTYBanbHOI
TpyOKM 3 NPUCTPOLO Ha3az i BigBecTn
obuaBa KiHui BCMOKTYBarnbHOI Tpyoku
BOIK.

BcmokTyBanbHa Tpybka pos'egHaHa, i
obumaBa KiHUi AOCTYMHI A8 OYMLLIEHHS.
MantoHok F

4. 3HATM BCMOKTYBanbHi 6anku,
NOTArHYBLUW X JOHMN3Y.
BcmokTyBanbHWMiA kaHan B
ounLLyBanbHi ronoBLi 4OCTYNHUIA Ans
OYULLIEHHS.

MantoHok G

5. MpomMnTM BCMOKTYBaNbHWI LUNAHT i
BCMOKTYBanbHUI kaHan Bogot abo
BUTSAMHYTU YY1 BULLITOBXHYTU 3aCMiYEHHSI
TYNUM NpPeaMETOM.

3axucT Big Mopo3y
Y pasi Hebe3nekn 3aMOpO3KiB:
1. CnopoxHuTn 6akun Ans YACTOI Ta
OpyaHoi Boaum.
2. 36epiraT NPUCTPIN y 3axuULLLEHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLEHHI.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

/A HEBE3IIEKA

Enekmpuy4Ha Hanpyza ma
HeHaeMUCHULl 3anyckK npucmporo
Pusuk ompumaHHsi mskkux mpasm abo
HebesneyHozo Orist KUmms ypaxeHHsI
efIeKMPUYHUM CMPYMOM.

lNeped nposedeHHsIM byOb-sikux pobim Ha
npucmpoi ioeo cnid BUMKHymu ma
sumsiamu Mepexesy 8UJIKY 3 PO3emKuU.

YBAlrA

BumikaHHs1 eo0u

Hebe3sneka nowkod>XeHHs1 MpuUcmporo.
lNeped nposedeHHsIM MexXHIHHO20
o0bcryeo8y8aHHs pPUCMPOR0 MOBHICMIO
criopoxHumu 6ak 0ns 6pydHoi eo0u ma
b6ak 0ns yucmoi 8o0u.

Y pasi HecnpaBHOCTEN, SKi HEMOXINBO
YCYHYTU 32 JOMNOMOTOH0 L€ IHCTPYKLUIT, cnif
3BEPHYTUCH [0 CEPBICHOI Cryxou.

MpucTpin He
3anyckaeTbcs

® [lepeBipnTH, WO LWITENCENbHA BUIIKA BCTaBIEHA B PO3ETKY.
® [lepeBipuTH, YM HE BIIOKYE CTOPOHHIN NPeAMET PONUKOBY LLITKY,
3a NoTpebu BMAANUTM CTOPOHHIN NpeaMeT.
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HepocTtaTHs
KinbKicTb BOAU

MepeBipnTK piBEHb YMCTOT BOAU, 3a HEOBXIQHOCTI 4oNUTK B Gak.
Bigkputn 3amok 6aka ans Yictoi Boau. AKLWo nig vac
BiOKpMBaHHA B 0aKy BUSIBNIEHO 3HKEHUI TUCK, O4YUCTUTK
BEHTUNAUINHWI KNanaH y 3aMKy 6aka Anst YuCcToi BOAMW.
OuncTntn posnoginbHMK Boau, ame. OyuweHHsT po3nodinbHUKa
8odu

BuiHaTn 6ak ons ynucToi Bogu Ta NnepeBipuTn cityactTuin inbTp
Ha HasiBHICTb 3abpyaHeHb. 3a NOTPedU BUMHATKM ciTHacTuUi
diNbTP Ta OYUCTUTU NOTO.

Butartu knanaH 3 inbTpom 3 6aKy Ans YMCTOT BOAW | NPOMUTH
TENJI0 BOJOH0.

MantoHok D

OumncTuTy cit4acTuii iNbTP B O4MLLYBarbHil ronosLi.

Bak gna uncroi
BOAM NpoTikae nig
Yyac HanoBHEHHA

Butartu knanaH 3 inbTpom 3 6aky Ans YMCTOT BOAW | NPOMUTH
TEennoto BoAoI0.
MantoHok D

HepocTtaTHs
MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS

CnopoxHutun 6ak ans 6pyaHoi Boaw.

3adpikcyBaTtun 6ak anst 6pyaHoOi Boau B NPUCTPOI.

OuncTuTK ywinbHeHHa Mix 6akom ons 6pyaHOT BOAM | KPULLIKOHKO i
nepeBipnTM Ha FrEpMETUYHICTb, 32 HEOOXIOHOCTI 3aMiHUTMW.
MepeBipnTH yLinbHEHHA MK KpULLKOlo Baka ang 6pyaHoi Boan
Ta NPUCTPOEM. Y pasi NOLIKOAXEHHS YLLiNbHEHb 3BEPHYTUCS 0
CepBiCHOI crnyxou.

MepeBipnTK, 4N 3acpikcoBaHi BCMOKTYyBarbHi 6anku B
oYULLYyBanbHI ronoBsLi.

OuncTuTK 3acmiveHi BCMOKTyBarnbHi 6anku.

3HoLEeHi BCMOKTYBarbHi 6anku: NOMiHSATU MiCLsIMU NEPESHI0 Ta
3a/lHI0 BCMOKTYBarbHi 6anku. Akwo obuasi BCMOKTYBanbHi
6anku 3HoLEHi, BCTaHOBUTW HOBI BCMOKTYBarbHi 6anku.
MepeBipnTU, Y 06UABI YaCTUHM BCMOKTYBanbHOT TpyOK/
npaBunbHoO 3'eHaHi 3i 3'¢AHYBanNbHUM ereMeHTOM
BCMOKTYBanbHOI TPYOKU.

MepeBipnTn BCMOKTyBanbHy TpyOKy Ta BCMOKTYBarnbHUIA KaHan B
ouMLLYBanbHIV ronoBLi Ha HasiBHICTb 3acMiveHb, 3a noTpebun
YCYHYTMN 3acCMideHHs, avB. OYuleHHS 8CMOKMYy8asibHOI mpy6Ku.

® [lepeBipUTy, YM piBHO NpoKnageHU kabenb 3a 6akamu.
HepocTaTHin ® [lepeBipuTH POMMKOBY LLITKY Ha 3HOLLEHHS, 3a NOTPEeOU 3aMiHNTH.
pe3synbTtar
OYULLEHHSA
LiTka He ® [lepeBipnTH, UM HE BITOKYE CTOPOHHI NPeAMET PONUKOBY LLITKY,
obGepTaeTbcs 3a noTpebu BMaanuTu CTOPOHHIN Npeamer.
Ckpunyuun 3ByK, |® CnpautoBana 3anobikHa MydTa. BumkHyTM npucTtpii,
WiTKa He NepeBipUTU/OYUCTUTI POSIMKOBY LLLITKY.
obGepTaeTbcA
248 YKpaiHCcbka




Mpunapaa Ta 3anacHi gertani

Cnig BMKOpPUCTOBYBaTM NuLLIE OpUriHanbHe
npunagas Ta opuvriHanbHi 3anacHi
YacTWHU, TOMY LLLO CamMe BOHW rapaHTyTb
6es3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaradito
npUCTpolto.

IHpopmauis wono npunagaa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTbLCA Ha CaunTi

www.karcher.com.

Mpunapgna |Onuc Homep
ansa
3amoB
JNIeHHA

PonukoBa  [YHiBepcanbHa 4.762-

iTKa, wiTka ans Bcix 428.0

yepBOHa TMNIB NigNOroBux

MOKpUTTIB

PonvkoBa  |CneuianbHa witka |4.762-

LwiTka, ons 484.0

nomapaH4eB |CTPYKTYpOBaHUX

a nignor, Sk-oT

OesneyHa nnuTka
abo weun
Ponukosa M'saki WwitTkn onsa 4.762-
witka, 6ina |[yyTnuemx nigror ta (452.0
NS nonipyBaHHA
Ponunkosa M'aka witka ans 4.762-
LiTKa, CUHA |rMUMOOKOro 499.0
OYULLIEHHS BONTOKOH
KUnmmis
Banuk 3 LLliTka 3 mikpodpibpn |4.762-
Mikpodibpun (3 ocobnueo 453.0
BUCOKOIO
NPOOYKTUBHICTIO
OYULLIEHHS.
Ocobnueo ans
NIIUTKN 3 TOHKOTO
KepamorpaHiTy.

3miHHa 3 HaTypanbHoro  4.777-

BCMOKTYBanb |kay4yky. [oTpibHo (320.0

Ha Kpanka |2 WTyKK.

Mpunaposa |Onuc Howmep
ansa
3amoB
JNeHHs

3MmiHHa [ns 3abpyoHeHb, |4.777-

BCMOKTYBarb L0 MiCTSTb onito Ta |324.0
Ha Kpanka, PKup, Hanpvknag,
MacrocTilika |Ha KyxHi Ta B
ManCTepHi. 2.
LUTYKWN MNOTPIOGHO

Habip ans  |Fnnboke ounwieHHs |2.783-
YULLIEHHSA BOJTOKOH 005.0
KUnumis TEKCTUMNbHUX

NMOBEPXOHb.

CknapgaeTtbes 3
POJSIMKOBUX LLITOK, 2
BCMOKTYBanbHWX
6anok, 1 nitpa
KOHLIEHTpaTy
MUIHOro 3acoby,
500 mn 3acoby ans
BUBEAEHHS NNsAM

Y KOXHi KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI
rapaHTiliHi yMOBW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBAXXEHOI OpraHisadieto 30yTy
HaLol npoAykKuii B Ui kpaiHi. Moxnusi
HeCcnpaBHOCTI NPUCTPOIO MPOTArOM
rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCYBaEMO
6€e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI Nonsrae B gedekrax
MaTepianie abo BupobHN4omy Gpaky. Y
pasi BUHUKHEHHSI NPETEH3i NPOTArom
rapaHTiHOro CTPOKY NPOXaHHS
3BepTaTncsi, Matum npu cobi Yek nNpo
MOKYNKy, A0 TOProBenbHOI opraxisadii, Wwo
npogana npoaykr, abo Ao Hanbnvxkyol
YMOBHOBAXEHOI Cry»bu cepBiCHOro
ob6cnyroByBaHHS.

(Appecu anB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHdbopMaLLito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXKHa 3HaWTU B obnacTi
cepBicHOro obcnyroByBaHHS MiCLLEBOrO
BebcaiiTy KARCHER y poagaini
«3aBaHTaXeHHSA».
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

EnekTpuyHe nigkntoYeHHs

CepepHs cnoxuBaHa NoTyxHicTb BT 820 820 750 750
Hanpyra mepexi B 220-240 220-240 220-240 220-240
da3sa ~ 1 1 1 1
YacroTa mepexi My 50-60 50-60 50-60 50-60
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Knac 3axucty I I I I
Po6o4i xapakTepucTuku

MoTyXHICTb BCMOKTYBaHHS, nlc 26 26 26 26

KiNbKiCTb NOBITPS

[MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, klMa 13 13 13 13

po3paaKeHHS

TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha mZirog 200 200 200 200

OOMHULII0 NOBEPXHI

O6’em 6aka ans ymcToi/bpyaHoT I 4 4 4 4

BOAM

Muioui WiTkn

Po6ouya wupuHa MM 300 300 300 300

OiameTp Wwitku MM 60 60 60 60

LLiBnak.obepT. wWiT. o6/x8 1450 1450 1450 1450

Po3mipu Ta macu

JoBxuHa X WMpUHa X BUCOTa MM 390x 335 390x335 390x335 390x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

HonycTuma 3aranbHa maca Kr 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

TpaHcnopTHa Bara Kr 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv
12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-72

3HaueHHs BibpaLii Ha pyui / KUCTI m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8

3hv

Moxubka 3Ha4veHHs Bibpauii Ha pyui m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2

/ kueti K

MosToptoBaHi yaapHi BibpaLii pg m/s? 20 20 20 20

MoxnGka NOBTOPIOBAHWX YAAPHUX — M/s? - - - -

Bibpauin K

PiseHb 3BykoBoi noTyxHocTi Lyya ~ dB(A) 85 85 85 85

Moxmnbka Kyya dB(A) 1 1 1 1

PiBeHb 3BykoBOro TMCKY Lpa dB(A) 72 72 72 72

lMoxnbka piBHA 3ByKOBOTO TUCKY Kpa dB(A) 1 1 1 1

36epiraeTbcsa NpaBo HA BHECEHHS
TEXHIYHUNX 3MiH.
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Hdeknapauisa npo Alfred Karcher SE & Co. KG

BiAHOBip‘HiCTb cTaHaapTam Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
(o4 71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212

Lium mn 3asBRsieMO, L0 Ha3BaHUM HbkYe
BMpi6 Bignosigae BignoBiAHMM
NONOXEHHAM NepeniYeHnx AMPEKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3ro)KeHux i3 Hamu 3miH o BMpoOy LA
3asBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb. BMpoOHUMK
Hece MOBHY BiAMNOBIAaNbHICTbL 3a BUaavy
uiei aeknapadii npo BiANOBIAHICTb.

Bupi6: Ouunwysay ansa nignorm

Tun: 1.783-xxx

OnpekTUBK Ta pernameHTun

2006/42/€C (+2009/127/€C) (mo
19.01.2027) (€C) 2023/1230 (3
20.01.2027)

2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHpapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Im'st Ta appeca

Ocoba, BianoBiganbHa 3a BegeHHs
OOKyMeHTaUii:

L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Himeuy4unHa)
TenedoH: +49 7195 14-0

Pakc: +49 7195 14-2212

% 1% @QQ(
H

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

M. BiHHeHaeH, 01.10.2026
Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KEPIBHULITBA.
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XXannbl Hyckaynap

A l!.l_l KypbInfFbiHbl anfaw pet

L_l kongaHbac GypbIH, OChbI
nanpanany XeHiHaeri TyMHYCcKa HyckaynbIK
neH 6epinreH Kayinciagik xkeHiHaeri
HyCKayrnapAbl OKbIn WblfbIHbI3. Onapra can
apeKeT eTiHj3.
Eki kiTanwaHbl fa api kapan nanganaHy
HeMece Keneci Meci YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

Kayinci3gik TexHuKachbl
XeHiHaeri Hyckaynap

KypbinFbiHbl BipiHLWI peT kongaHap
anabiHaa ocbl NaaanaHy HyckaynbifbiH,
coHpan-ak koca 6epinreH «LLleTkameH
Tasarnayfa apHasnfaH Kypblnfbinapra
apHanfaH kayincisgik xxeHiHgeri
HyckaynbikTap», Ne 5.956-251.0
KiTanLachklH OKblIMN, OpblHAAHbI3 )KoHEe CoFaH
ColiKec apekeT ETiHi3.

Kayin peHrennepi
A KAYIN
o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae
anapblir coFamblH mikeneu Kayin
bolibiHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp xapakammaHyfa Hemece erimze
anapabln cofybl MyMKIH Kayinmi xxardal
bolibIHWa Hyckay.

A ABAWUJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfybl
bIKmumMarn Kayinmi xardal 60olbiHWwa
Hyckay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuandsiK 3usiHFa anapbir cofybl
bIKmuman Kayinmi xardal 60olbiHwa
Hyckay.

Byn eneH xyfbllW MallnHa Teric eaeHaepai
ObIMKbIN Tasanayfa apHanfaH. 300 mm
XYMbIC €Hi XX8He apKaKncbICbl 4 NUTPAIK
Ta3a aHe Nac Cy biAblCTapbIHbIH
CbINbIMAbINbIFbI LAFbIH ayMaKTapAbl TUiMaj
Tasanaygbl KamTamachI3 eTeai.

XKenigeH xyMbIC iCcTey XyMbIC YaKbITbIH
LLIEKTEMEWN, XKOFapbl OHIMAINIKTI
KamMTaMachl3 eTefi.

Hyckay

KypbinfbiHbI ma3anay marcbipMachiHa
batinaHbicmbl spmyprii Kepek-
JXapakmapmeH xabobikmayra 60nadsbl.
bi30iH kamanoamel cypaHbi3 Hemece
UHMepHem apkbliibl www.kaercher.com
calmbiHa KipiHi3.

BenrineHreH makcartbl
OoMblHWa nanpanaHy
Byn KypbINFbIHbI TEK OCbI NaganaHy
HyCKkaynblfbIHAaFbl aknapaTka conkec
nanganaHbiHbI3.
® KypblnfFbiHbI AbIMKbINFA HEMece
XbINTbIpaTyFa cesimMTan eMec kaTTbl
6eTTepai Tasanay yLWiH FaHa
KONAaHbIHbI3.
® KypbinfbiHbl Tek +5°C xaHe +40°C
apanblifblHAaFbI KopLuaraH opTa
TemnepaTtypacbiHAa nanganaHbiHbI3.
® KypblifFbiHbI My3aaTbifiFaH eaeHaepai
(Mbicanbl, TOHa3bITKbILUTAPAA) Ta3apTy
YWiH nanganaH6aHbI3.
® KypbiNFbIHbI TEK TYMHYCKA Kepek-
apaKTapMeH XaHe KocarKbl
GenwekTepMeH xabablKkTaHbI3.

252 Kasakwa



® KypbInfFbl TeK yr-Kannap iwiHgeri
efeHaepai Hemece 6acTbipma
acTblHOaFbl ayMakTapAbl Tasanayra
apHanfaH.

® KypbINFbiHbI XXannblFa opTak Kerik
XKYPETiH )xonaapAbl Tasanay YLliH
nanganaHbaHpI3.

® KypbinfFbiHbl Aanaga navganaHyra
oonmangpl.

® KypbInfFbIHbI XXapbinbiC kayni 6ap opTaga
ewbip xarganga nanganaHbaHbI3.

KopliaraH opTaHbl KOpray

&y, Opaybilw MaTepuangapbiH
&g yTunusauusinayra 6onagel.
OpaybllWTapAbl kKopLuaraH opTara Kayincia
Typae yTunusaumsnaHbia.
OneKTPAiK XXaHe 3MNeKTPOHAbIK
6ynbiIMaapablH KypaMbiHAa KaTe
KongaHy Hemece ytTunusauusanay
HOTWXECiHAEe afaM AeHCcayIbifblHA XKoHe
KOpLUaFaH opTara kayin TeHAipyi bikTuman,
KYHAbI KaiTa eHaenveni Matepuangap
XaHe baTapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaW CUSIKTbl GernLiekTep xui
Kesgecedi. Ananga, atanmbliw dernwekrep
OylbiMAbI TUICIHLLE Nanaanany yLiH KaxeT
oonaabl. Ocbl TaHbameH GenrineHreH
KypbINFbINapapl Y KokbicTapbiMeH bipre
TacTtayra 6onmangbi.
Kypampaarbl 3aTTap 60oMbiHILIA
Hyckaynap (REACH)
By/bIMHBIH KypaMbIHAAFbl 3aTTap Typansl
COHfbl MONIMETTEPAI MblHA MEKeHXawn
6ovbiHwa Tabyra 6onagpl:
www.karcher.de/REACH

Backapy anemeHTTepi

padukanbik 6eTTi KapaHbl3
CypeT A

@ TyTka

@ Cy copfbICbIHbIH, KOCKbILLIbI

(® WeTkameH Tasanay/copy peMMiHiH
TYNMECI

® KeTepy TyTKaChI

(6 INac cy 6arblHbIH TYTKach!
® INac cy 6Gari

(@) Tasa cy 6ari

Tasa cy bariHiH Kaknarbl

® Enex

Taszanay 6achl

@ Copfbll e3eK NefaniH ketepy
@2 Typak kyniHeH 6ocaTy Tynmeci
@3 Copy TyTiri

Copy TYTIriHiH KOCbINbIMbI

@ Copy cantamachl (Tek BR 30/4 C Adv
ynriciHae)

LLleTkansl Ginikwe
(@@ Copfblill 83ek

UleTkanbl GinikweHiH Kyneintaxd 6ocary
TYAMECI

Jlac cy 6ariHe apHanfaH Kaknak

©0) bekiTKiLL

@) TonTbIpy AeHreniHiH KkepceTkiLli

¢2 Kabenbpik inmek, aiHanmansl

@3 Kyat awacel 6ap xeninik kabenb

@49 Copy TyTiriHiH TyTKack! (Tek BR 30/4 C
Adv yrriciHge)

TycTi koaTay

e Tasanay npoueciH 6ackapy
3aneMeHTTepi capbl TYCTi.

e TexHuKanblK KbIBMET KOpPCEeTyre XoHe
KbI3MET kepceTyre apHanfaH 6ackapy
3MNeMeHTTepi allbIK Cyp TYCTi.

Kypbinfbiaarbl 6enrinep

Copy apkarnbifbl COpy KyniHae

i

Cy copfbICbIH Kocy/eLwipy

&%

BacTankbl icke Kocy

1. TyTKaHbIH YLWbLIHAAFbI TYTIKTi
KypbinFblaarbl CaHblnayfa canbiHbI3.
Cypet B

2. BekiTkilwTepai 6acbin, TYTKaHbl
KYPbISIfblfa OpHbIHA TYCKEHLLE Kipri3iHi3.

3. Kypbinfblgarbl kabenbaepai peTTeHis.
Cypet H
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Tasa cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3
A ABAWJIAHbI3
3akbimMOaHy Kayni
Tek ycbIHbIIFaH XyFbiW Kypandapob!
KondaHbIHbI3. backa xyfbiw KypandapObl
natidanaHfaH ke30e Ci3 KypblifFbIHbIH
XKYMbIC icmey KayincizdigiHe, xa3amalbiM
OKUFarapra XoHe KbICKapmbliiFaH Kbiamem
Mep3iMiHe KambICmbl XOfapbl Mayekenze
ue 6onacbi3. Epimkiwumep, my3 KbiWKbIbI
JKOHE (hmop KbIWKbIbI KOK XKYFbill
KypandapOibl raHa natidanaHblHbI3. XKyFbiw
Kypandapra apHarnfaH Kayincisoik
mexHukacb! bolibiHwWa Hyckaynapob!
OpbIHOAHbI3.
Hyckay
Kammbi kebik my3emiH xyfbiw
Kypandapdbi natidanaHbaHbl3.
Menwepney HyckaynapblH opbiHOaHbI3.
¥ChbIHbINATBIH XYFbIL Kypangapbl:

Kyfbiw  |Menwep
Kypan  ney
CAS0C |0,2..1,0%

Konpany

CinTini kyHgenikTi
Tasanay Kyparnbl
CaHwuTtapnbik
bGenmenepre,
BaccenHgepre xoHe
T.6. apHanfaH
KbILLKbINAbI
KyHOEnikTi Tazanay
Kypanbl. Ok
weriHainepiH
KeTipeai.
Wischpflege EXTRA |RM 780
KbILWKbIAbl eaeH RM 751
TasapTKpbILW

RM 738 1|0,5...3,0%

0,5...2,0%
1,0...25%

1. Tasa cy 6arbiH KypbinfblAaH LeLLin
anblHpI3.

2. Tyulbl Cy blAbICbIHbIH KaKMaFbIH
allblHbI3.

3. Cy MeH TasanafblLl KyparnblHbIH,
KocnacblH KyMblHbI3. CyMbIKTbIKTbIH
Makcumangbl Temnepartypacsl 50 °C.

4. Cy MeH TasanarblLl KypanblHbIH
KOCMacblH KyMblHbI3. CYMbIKTbIKTbIH
Makcumangbl Temnepatypacsl 60 °C.

5. TyLbl CYy blAbICbIHbIH KaKNaFbIH
abblIHbI3.

6. Tasa cyra apHanfaH 6aKTbl KypblFbiFa
carblHpl3.

Xeni kabeniH opHaTbIHbI3

1. TemeHri kabenb inreriH >xofapbl kapaw
OypbIn, kabenbai WweLlin anbiHbI3.

2. Xeni kabeni MeH KyaT allacbiHbIH,
3aKbiMAanMayblH XeHe y3inmereHiH
TeKcepiHi3. AybICTbIpyabl TEK
TYThIHYLWbIIAPFa KbI3MET KepceTy
opTanbifbIHbIH MaMaHAapbiHa HeMece
BiniKTi aNeKTpuKKe opbIHAATLIHbI3.

3. KyaT awacblH anekTp po3eTkacbiHa
KOCbIHbI3.

Taszanay
A KAYIN
AlHanmanbl wiemkanapObiH acepiHeH
Xeninik kabeniHiH 3aKbIMOaHybI
Orekmp moebiHbIH COfybIHaH emipae Kayirn
meHedi.
XKeninik kabenwdi atiHanmarnsi
wemkanapra muaisbeHis.
Kabenbdi apdalibim wemkanapObiH XyMbiC
alimarbiHaH mbic Xxepde ycmaHbi3.
HA3AP AY[APbIHbI
Tasa cy 6aebiHbIH 60C 60nybIHa
6alinaHbicmbl KYPbUIFbIHbIH CYCbI3
JKYMbIC icmeyi
Ta3a cy copfbiCbIHbIH 3aKbIMOaHyhbI.
XKymbic 6apbicbiHOa monmsipy 0eHaeUiHiH
KepcemkilwiH yHeMi 6akbiran ombipbiHbI3.
bldsic 6oc 6ornFaH ke30e Cy COpFbIChbIHbIH
KOCKbIWbIH Oepey ewipiHi3.

KanbinTbl nactaHybl
1. Copy apkanbifblH keTepy neganiH «1/
ON» kyliHe KOMbIHbI3
Cypet C
2. llleTkameH Tasanay/copy pexvMiHiH,
Heri3ri KOCKbILWbIH «1» KyNiHEe KOMbIHbI3.
3. Cy copfbICbIHbIH KOCKbILLIbIH KOCbIHbI3.
4. KypblnfblHbl Ta3apTblnaTblH 6ETTiH
YCTIMEH XbIIDKbITbIHBI3.
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KaTtTbl nactaHy

HA3AP AY[APBIHbI

Xapamcbi3 masanay adici

EOeH xabbIHbiHbIH 3aKbIMOaHybI.

Kammbil nacmaHyra apHanraH ma3sanay

adiciH mek ocbl 8dicmi KondaHyra

)xapamibl edeHOepde natidanaHbiHbI3.

KondaHap andbiH0a ma3anay 90iCiHiH

JkapamObIrbIFbiH K632e mycrielimiH xepoe

meKcepiHi3.

1. Copy apkanbifblH keTepy neganiH «0/
OFF» kyWiHe KOWbIHbI3
Cypetr C

2. TasanayAbl kanbINTbl nacTaxy
KesiHgeriaen opbIHAAHbI3.

Tasanarblll CyWbIKTbIK Ta3anaHaTbiH
6eTTe kanaabl )XaHe OHbIH acep eTyiHe
yakpbIT 6epineai.

3. Coprbll apkanbIKTbl KeTepy negani
«COpY» KYNiHE KOWbIHbI3 XaHe
TaszanaHaTblH 6eTTi kanTagaH xypin
OTiHj3.

BypbiwTapabl copy (Tek BR 30/4 C Adv

ynricinge)

1. Copy TyTiriH TyTKaCcbIHaH ycTan xofapsbl
Kapaw TapTbin LWblFapbIHbI3, OFaH COpy
cantamMacblH OpHaTbIM, Kipai copbin
anbiHbI3.

2. CanTamaHbl LUELLiHi3, Copy TYTiriH
OpHbIHa KalTa canbin, TyTKaHbI
OeKiTiHi3.

Tasanaypbl askTay

. Cy copfbICbIH eLUipiHi3.

. KanfaH cyabl copbin any yLiH
KYPbIIFbIHbI Tafbl Aa KbIiCKa KaLbIKTbIKKA
arnfa XbUTKbITbIHbI3.

3. WeTkameH Tazanay/copy pexuMmiHiH,

TyMMecCiH «0» KyhiHe KOMbIHbI3.

4. TyTKaHbl anfa Kapawn eHKeunTin, Typak
KyniHOe GekiTiHi3.

5. XKeni icTikweciH po3eTkagaH
aXblpaTbIHbI3.

N —

Ilac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
Hyckay
Jlac cy 6aebl monrFaH ke30e Karmkbl copy
apHacbiH xabadbl. Copy mokmamainaobi.
Jlac cy 6aziH 60ocambiHbI3.

HA3AP AY[APBbIHbI

Jlac cy KypaMbIHOarbI Kip XaHe

ma3sanarbiw 3ammap

Kandbikmapobi Oypbic xolimay

candapbiHaH KopuwiaraH opmara 3usiH

Kenyi.

AfbiHObI cynapObl masapmyFa KambiCmbl

JKepeainikmi epexxenepdi cakmaHbI3.

1. KypbInfbiHbI 6LUIPIHi3.

2. KypbInfblHbI TiK KOMbIM, Typak KyrniHae
OeKiTiHi3.

3. Ta3sa cy 6arbIH KypbinFblAaH LeLLin
anblHpl3.

4. Jlac cy 6arbiHbIH TYTKaCblH TOMEH Kapan
OypbIn, nNac cy 6arbiH LWeLlin anbiHbI3.

5. BekiTKiLTi KeTepin, nac cy 6arbiHbIH,
KaKnafblH LUeLin anbiHbI3.

6. Jlac cyapl Terin TacTaHpl3.

7. Jlac cy bigbICbIH Ta3a CyMeH Luawbin
TacTaHpI3.

8. KaknakTbl nac cy 6arbiHa opHaTbIn,
OeKiTiHi3.

9. Nac cyra apHanfaH 6aKTbl KypbInfbiFa
carnblHpI3.

Tasa cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

1. Tasa cy 6arbiH KypbinFbligaH LeLLin
anblHbI3.

2. Tywpl Cy bIAbICBIHBIH, KAKNaFbIH
allblHbI3.

3. Tazanay CyMbIKTbIfbIH TOriN TacTaHbI3.

4. Tywpl Cy blAbICbIHbIH, KaKMNaFbIH
»KaOblIHbI3.

5. Tasa cyra apHanfaH 6akTbl KypblFbiFa
carblHpI3.

AN ABAWIIAHbI3
KypbinfbiHbIH canMmarbl aybIp
Tacbimanday kesiHOe xapakam aiy XoHe
KYPbInFbIHbIH 3aKbiMOaHy Kayrii.
Tacbimanday Ke3iHOe KypbliFbIHbIH
calsiMarblH eCKepiHi3
1. TyTKaHbl anfa Kapan eHKewuTin, Typak
KyniHae 6ekiTiHi3.
® TyTKaHbl apTka kapan 6ypbin,
KYPbINFbIHBI UTEPIHI3.
® KypbInFbiHbI TacbiMangay TyTkacblHaH
KOTEPIHi3 XXOHE KeLUipiHi3.
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N

. Kenik kypangapbiHga
TacbiMangaHfaHaa, KypbinfbiHbl TUICTI
KongaHblCTaFbl HyckaynapFa cavikec
CbIPFbIMN-XbIFyAaH KOpFaHbI3.

AN ABAWJIAHbI3

Xapakam any >xeHe KypbiniFbIHbI
3aKbIMOay Kayni

Tacbimanday kesiHOe KypblrFbIHbIH
caliMarblH €CKepiHi3.

KyTim xoHe TeXHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy

A KAYIN
Anekmp kepHeyi xaHe KYPbUIFbIHbIH
abalicbi30a icke KOCbInybl
AybIp xapakam arny Hemece emipee
Kayinmi afiekmp mosfbiHa COfblrly Kayrii.
Kypbinrbida Ke3 KeneeH XyMbiC Xypeizep
andbiHOa OHbI eWIpI, Xeninik awaHbl
posemkadaH CybipbIHbI3.
HA3AP AY[APbIHbI
CyObIH aFbin kemyi
KypbinfbiHbIH 3aKbIMOaHy Kayrii.
Kypbinrbira mexHukarbik Kelamem
Kkepcemy andbiHOa nac cy bazbl MeH ma3sa
cy baebIH monbifbiMeH 60cambiHbI3.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
)ocnapbl

XKyMbIcTaH KeniHri

HA3AP AY[APBbIHbI
Cy arbIHbI XoHe agpeccuemi
ma3sanarbiw Kypanoap
KypbinfbiHbIH 3aKkbiMOaHy Kayrii.
KypbinfbiHbl ewkawar cy walubln
JKYMaHbI3.
Aepeccusmi ma3anarbiw Kypandapob!
KondaHb6aHbI3.
1. Nac cy GariH Tasanay:
a Jlac cyra apHanfaH 6akTbl
6ocaTbiHbI3.
b CymeH LwaiblHpI3.
¢ Nac cy 6arbl MeH KypbIIFbl
apacblHAaFbl Thifbl3aarbiLuTapabl
TasanaHpbI3.
2. KypbInfbiHbl LANbIHBI3:
a Ta3sa cy 6arbiH Taza CyMeH (KyfblLu
Kypancbi3) TONTbIPbIHbI3.

b KypbInfFbiHbI WeTkaHbl CynaHabipy
XYWeCiH Kocblin, 6ip MUHYT 6okl
JKYMbIC iCTETIHi3.

¢ Ta3sa cy 6arbiHaarbl KanFaH cyabl
TOriHj3.

3. KypbInfbiHbIH CbIPTBIH XXyMCcak cabblH
epiTiHAiCiHe ManbiHFaH AbIMKbIN
wybepekneH TasanaHbl3.

4. Copy apkanbifblH Tasanar, To3y
OeHreniH TekcepiHi3 xxaHe kaxxeT 6onFaH
Xafganaa aybICTbIpbIHbI3
(«TexHuKkanblK KbI3MET kepceTy
XyMbICTapbI» 6enimiH kapaHbI3).

5. llleTkaHblH To36aybIH TEKCEPIHI3, KaxeT
6onca aybICTbIpbIHbI3 (« TEXHUKanbIK
KbI3BMET KOPCETY >XYMbICTaPbIH»
KapaHbI3).

Xbin canbiH

1. BenrineHreH kayinciagik TekcepyiH

OinikTi aNeKTpuKke opbiHAATLIHbI3.

TexHuKanbIK KbI3BMET KepceTy
XyYMbICTapbl
Copy apkanbifblH aybICTbIpY
Hyckay
Copy apkanbikmapbl Kypblifbifa
bICbIpMaribl KOCbIbIC apKbiiibl 6eKimineeH
JKeHe onapObl OHal mapmabin WhsirapbI
anyra bonaosl.
1. Copy apkanbifblH keTepy neganiH «1/
ON» kyMiHE KOMbIHbI3.
Cypet C
. Tasa cy GarbiH wWeLlin anbliHbI3.
. Ilac cy 6GariH anbiHpi3.
4. KypblInfbiHbl apTKbl KafblHa
KaTKbI3bIHbI3.
5. Copy apkanblKTapblH TOMEH Kapaw
TapTbIN WbIFapbIHbI3.
6. XKaHa copy apkanbiKTapblH OpHaTbIM,
OeKiTiHi3.

W N

LleTkanbl Ginikwenepai aybICTbIPbIHbI3

1. Tasa cy barbiH weLin anbiHpi3.

2. Jlac cy 6ariH anbiHbI3.

3. KypbinfbiHbl apTKbl XafblHa
KaTKbI3bIHbI3.

4. WeTka GiniriHiH 6ocaTy TyiMeciH 6achbin,
LeTka biniriH ToeMeH Kapan eHKeNTIH|3

256 Kasakwa



[e, XeTek MydTacblHaH LblFapbin
anblHbI3.

5. YKaHa weTka 6iniriH xxeTek mydTacbiHa
KWri3in, kapama-Kapchbl XafblHaH OpHbIHA

OeKiTiHi3.
Cy TapaTyublHbl Ta3anay

. WeTka 6iniriH WhiFapbIn anbiHpI3.

. WeTka apHacbiHgafbl cy TapaTy
nnaHKacblH TapThbin LWbIFApbIHbI3.
CypeT E

3. Cy Gepy apHacbIH XaHe cy TapaTy

nnaHKacblHAafFbl CaHbinaynapabl
afblHAbl CY acTbiHAA Ta3anaHpl3.

N =~

Copy TyTiriH Tazanay
1. Tasa cy 6arbiH KypbinfblAaH LeLLin
anblHbI3.
2. Jlac cy bariHiH TyTKacblH TOMEH kapan
€HKenTin, nac cy bariH WweiFapbin
anblHbI3.

3. Copy TyTIiriHiH KOCKbILbIH KypbinFblaaH

apTka kapan TapTbIn LWblFapblHbI3 Aa,
copy TYTIriHIH eKi YLWbIH CbIpTKa Kapan
OYpPbIHbI3.

Copy TyTiri axblpaTbifiFaH, COHAbIKTaH
OHbIH €Ki YLWbl Aa TasanayFra KorkeTimai.
Cypet F

4. Copy apkanblKTapblH TOMEH kapaMn

TapThiN WbIFapbIHbI3.
Tasanay 6ac Geniringeri copy apHachl
Tasanayra KormkeTiMAi.
Cypet G

5. Copy wwnaHrici MeH copy apHacbiH
CYMEH LlaWblHpI3 HeMmece biTenyai
[Aofarn 3aTneH TapThbin WbiFapbliHbI3
Hemece UTepin LWbifapblHbI3.

AsAs3paH Kopray
AnA3 kayni 6bonca:
1. Tasa xaHe nac cy biabICbIH 6OCaTbIHbI3.
2. KypbinfbiHbl asiagaH KopfranfaH
GernmMeze cakTaHpl3.

Akaynap ke3siHgeri Kemek

A KAYIN

Anekmp kepHeyi xaHe KYPbUIFbIHbIH
abalicbi30a icke KoCblnybl

AybIp xapakam any Hemece emipee
Kayinmi afiekmp mosfbiHa COfblrly Kayrii.
Kypbinrbida Ke3 KeneeH XyMbiC Xypeisep
andbiHOa OHbI eWIpir, Xeninik awaHbl
posemkadaH CybipbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

CyObIH aFbin kemyi

KypbinfbiHbIH 3aKkbIMOaHy Kaynii.
KypbinFbira mexHukarblk Kbiamem
Kkepcemy andbiHOa nac cy bazbl MeH ma3sa
cy 6aeblH mornbifbiMeH 6ocambiHbI3.

Ocbl HyCKaymnbIKTbIH KOMEriMEH 00
MYMKiH bonmaraH akaynap TyblHOaFaH
Xarganga, CepBUCTIK KbiI3MeTKe
xabapnachblHpi3.

anbin TacTaHbI3.

KypbinfbiHbl icke |® KyaT allacblHblH po3eTKara KOCblfFaHblH TEKCEPIH3.
Kocy MyMKiH emec |® LlleTka 6iniriHiH ariHanyeliHa Gerge 3aT kegepri kenTipin
TypMaraHbIH TEKCEPIHi3, kaxkeT bonFaH xarganaa 6erae 3aTThl
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AbIObIC WhbiFagbl,
weTKa
aHanmanabl

XeTkinikcis cy ® Tasa cy aeHrewiH Tekcepin, KaxeT 6onFaH xaraanga 6akTb
mernuuepi CYMEH TONThIPbIHbI3.
® Tyllbl Cy bIAbICHIHbIH, KAaKNaFbiH alblHbI3. AliKaH ke3ae 6akTte
BaKyyM aHbIKTanca, tasa cy 6ariHiH KaknarbiHAarbl XenaeTy
KnanaHblH Ta3anaHpl3.
® Cy TapaTkblWThl TazanaHbid, Cy mapamywbiHbl ma3anay
KapaHpl3
® Tasa cy GarbiH LblFapbin, CY3riHiH NacTaHbaFaHbIH TEKCEPIHI3.
KaxxeT 6onca, cysriHi WbiFapbin, Tazanaxpls.
® Tasa cy barbiHAarbl cy3rici 6ap knanaHabl WhiFAPbIN anbin, Xbibl
CYMEH LUalbIHbI3.
Cypet D
® Taszanay 6acbiHAafbl Cy3riHi Ta3anaHbl3.
TonTbipy Ke3iHae |® Tasacy 6arbiHaarbl cy3rici 6ap knanaHAbl WbiFapbIn anbim, Xbibl
Tazacy 6arblHaH Cy | CyMeH LuaibiHpI3.
TaMwbiNnanabl Cypetr D
Copy Kyui ® Jlac cyra apHanfaH 6akTbl 6ocaTbiHpI3.
XeTKinikcis ® Jlac cy 6arblH KypbinFbiFa GEKiTiHi3.
® Jlac cy biabICbl MEH Kaknak apacbiHAarbl ThiFbi3aarbiLuTapabl
TasanaHbl3, onapablH repMeTUKarnbIFbiH TEKCEPIHI3, KaxeT 6onca
aybICTbIPbIHbI3.
® Jlac cy 6arbIHbIH Kaknafbl MEH Kypbinfbl apacbiHOafFbl
Thifbl3gafbllUTapabl TEKCEpPIHi3. ThiFbl3aarbiluTap 3akbiMaanraH
6onca, TyTbIHyLUbINapFa KbI3MET KOpCeTY opTarbifbiHa
xabapnacblHbI3.
® Tasanay 6acblHAafFbl COpy apkaynapblHblH GeKiTinreHi
TEKCEPIHi3.
® bitenreH copy apkanblKkTapabl Ta3anaHbl3.
® TO3FaH COpy apkanblkTap: ANAbIHfbl XXaHe apTKbl COpy
apkanbiKTapAblH OpbiHAAPbIH aybICThIpbIHEI3. Erep eki copy
apkanblk Ta To3faH bornca, xxaHa copy apKanbikrapabl
OpHaTbIHbI3.
® Copy TYTiriHiH, eki 6eniriHiH ge xanfarbiWw apKbinbl 6ip-GipiHe
OYPbIC KOCbIMFaHbIH TEKCEPIHI3.
® Copy TyTiri MeH Taszanay 6acbiHaafbl copy apHaHbIH GiTenyiH
TEKCepiHi3, kaxeT 6onca, bitenyai xovbiHbI3, Copy mymiaiH
masaray KapaHbl3.
® baktapablH apTbiHAafFbl KabenbiH Teric TeCenreHiH TEKCepiHi3.
TasanayabiH ® llleTka GiniriHiH To3FaH-To30araHbIH TEKCEPIHI3, kaXeT GorFaH
XeTKinikci3giri Xarganga aybiCTbIpbIHbIS.
LeTka ® llleTka GiniriHiH 6erge 3atneH GiTenin kanmaraHbIH TEKCEPIHI3,
aHanmangbl KaxkeT bonFfaH Xarganaa 6erae 3aTTbl anbin TacTaHpbI3.
CbIKblpnaraH ® ChipraHay mydTachl icke kocbingpbl. KypbnFbiHbI eLwipin, WweTka

OiniriH TekcepiHis/TazanaHpis.
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Kepek-xapak xxaHe KocarkKbl
Oenwekrep

Tek TynHyckarnbl Kepek-xapak Hemece
Kocarnkbl benwekTepai naaanaHbiHbI3,
cebebi on KypanapblH Kayinci3s xxaHe

anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik 6onaapl.

Kepek-xapakTap MeH Kocankbl 6ernLiekrep
Typanel aknapat www.karcher.com Be6-
canTblHAA KOImKeTIMI.

Kepek-xapakrap

MUKpodunbpagaH
acarnfaH Tasanay
LeTkachl. Ocipece
KepamorpaHuTt
nauTKanapbl yLUiH.

Kepek- Cunarrtamachbl Tancbl
»Xapakrap pbiC
HeMipi
PonukTi Bapnblk egeH 4.762-
weTKa, XabblHOapbIHA 428.0
Kbl3bln apHanfaH ambeban
LieTka
PonukTi Kayincisgik 4.762-
weTKa, nnvTKanapsol 484.0
KbI3FbINT Hemece TiricTepi
capsl 6ap KypbinbIMAbI
efeHaepai
Tasanayfa
apHarnfaH apHaMbl
LieTka
PonukTi Ha3sik egeH 4.762-
weTKa, aK XabblHOApPbIH 452.0
Tasanayfa XaHe
XbINTblpaTyFa
apHarfaH xymcak
LweTkanap
Ponukri Kinempepai TepeH |4.762-
LeTka, KeK |Tasanayfa 499.0
apHarfaH Xxymcak
LieTka
Mwukpotanw |Tasanay Tuimainiri |4.762-
bIKTbI BinikLe |eTe >ofapbl 453.0

AybICTbIpMan
bl COpPFbILU
epHey

Tabwfn kayyykTaH
»KacanfaH. 2 gaHa
KaxeT.

4.777-
320.0

Kepek- Cunartramachbl Tancsbl
XXapakrap pbic
HeMipi

Marnra Man meH mannel  |4.777-
TesiMmai nacraHynap ywiH, [324.0
aybICTbipMar |Mbicansl, acynae
bl COPFbILL  [KoHe
epHey webepxaHaga. 2.

naHa Kaxet
Kinem TokbiMa 2.783-
Tasanayra kabbliHOapabl 005.0
apHarfaH TepeH Tasanay.
KUBIHTBIK LLleTka GinikrepaeH,

2 copy

apkanbIKTaH, 1

nuUTp Tasanarbil

Kypan

KOHLeHTpaTbIHaH,

500 mn pak

KeTiprilTeH

Typagbl
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Op enge XeprinikTi gucTpnbbloTopnap
OepreH keningik WwapTTapbl KONAaHbINagb.
Bynbimaa matepmanablk HeMece eHAIPICTiK
akayrnap aHbIKTanfaH xarganaa, biktumarn
akaynapabl Keningik mepasimi iwinge
aKbICbI3 XXeHaenmis. Keningik mepsimiHe
HapasbiNnblKTapbiHbI3 6orca, OybiMAabI
caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKbIHAAFbl OKINETTi KbI3MET kepceTy
OpHbIHa TyBipTekTi KepceTin
xabapnacblHbI3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel KocbiMLWa aknapaTThbl
(6ap 6onca) xeprinikti KARCHER Be6-
canTbiHbIH, «KykTeynep» GenimiHaeri

KbI3MeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onagpl.

Lbirapy kyHi covpmansik TakTanwaga MM/
YYYY niwimiHge kepceTinegi, myHga MM -
eHaipic avbl, YYYY - WblfapbiifaH Xbinbl
Hemece kogTarnfFaH Typae.

>Keke caHgapablH MaFblHaChl kenecigen
6onagpl:

Mbicansi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHpaipinreH Facblipbl

2 OHJipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH anblHbIH EKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH anblHbIH GipiHLWi caHbl
CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kogpbl 09/
(2)023 eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK cunatramanapbl

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0
AnekTp KeniciHe Kocy
OprTalua Kyathbl BT 820 820 750 750
YKeninik kepHey B 220-240 220-240 220-240 220-240
da3a ~ 1 1 1 1
Keni xuiniri My 50-60 50-60 50-60 50-60
KopfaHbIC Knachl IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kopfay knacsl I I I I
Xymbic cunatTapsbl
Copy KyaTbl, aya Kenemi nlc 26 26 26 26
Copy KyaTbl, Tepic KbICbIM klMa 13 13 13 13
AnaH 0oNblHLIAa TeOPUATbIK m2/h 200 200 200 200
eHiMainik
Tasa/Kip cy 6arbiHbIH kenemi n 4 4 4 4
Taszanay weTtkanapbl
YKyMbIC ayKbiMbI MM 300 300 300 300
LLleTkaHbIH AnameTpi MM 60 60 60 60
LLleTkaHbIH, XbingaMabifbl 1/mnn 1450 1450 1450 1450
©OnuwemMaepi MeH canmarbl
¥3bIiHAbIFbl X EHI X BuikTiri MM 390 x 335 390 x 335 390 x 335 390 x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180
PykcaT eTinreH >xannbsl canmak Kr 16 (Adv. 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)
Tacbimangay canvarbl Kr 12(Adv. 12(Adv 12 (Adv 12 (Adv
12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

EN 60335-2-72 ctaHpapTbiHa coMKec ecenTeniHeTiH MaH
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1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

Hand-Arm-Vibration ay, m/s2 0,8 0,8 0,8 0,8
Kon gipiniH enweyperi gancisgik K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
KavTanaHaTtblH UMMynbCTIK m/s? 20 20 20 20
Tepbenyi pg
KavtanaHaTtblH UMMynbCTIK m/s? - - - -
Tepbenypai enweypaeri ganciagik
napametpi K
ObIGbICTbIK WYbINAbIH OEHTewi dB(A) 85 85 85 85
Lblnran TapaTKbILThIK
Benricisaik Kyinean TapaTKbIWThIK dB(A) 1 1 1 1
[bIObIC KbICBIMbIHBLIH, AEeHreni LpA dB(A) 72 72 72 72
[bIObIC KbICbIMbI AEHIEeiH dB(A) 1 1 1 1
enweypaeri oancisaik KpA
TexHuKanblk e3repTynepai eHridy KyKbifbl EN IEC 63000: 2018
Gap. ATaybl xaHe MeKeHXaWbl

EO cTaHAapTTapblHa Ky)KaT:I'aMaHbI XKYPri3eTiH yaKineTTi Tynfa:

C. Paiizep

counkectir Typanel Alfred Karcher SE & Co. KG

_AeKnapaums Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
OcbimeH 6i3 ToMeHae aTtarnfaH eHim 71364 Winnenden (FepmaHus)

artanfaH HyCkaynbIKTap MeH epemenepp,iﬂ Ten.: +49 7195 14-0

TMiCTi TanantapbiHa ceﬁkgc K.eJ'IeT.iHiH. dakc: +49 7195 14-2212
manimaermis. bisbeH kenicycia eHiMHIH

KOHCTPYKUUSACHI ©3repreH xarganga ocbl &

Aeknapaums e3 KyLUiH Xosabl. OHaipyLwi Z s }_[_/@QQ(
ocbl CalikecTik Typanbl AeKnapauunsiHbl H. Jenner S. Reiser
LbIFapyFa TOSbIK >|<ayanKepUJiniK )KYKTeVI,EI,i. Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certfication
©HiM: EfeH TazapTKbiLL Winnenden, 2026/10/01

Tuni: 1.783-xxx Kon koitraHaap 6ackapmaHbiH
HyckaynbIKTap MeH epexenep TaI'ICprMaCb! MeH yakingiri 6orbiHLWA
2006/42/EC (+2009/127/EC) (2027 spekeT eteql.

XbinaplH 19 KaHTapbiHa geiin) (EO) 2023/ Alfred Kgrcher SE & Co. KG

1230 (2027 xbingbiH 20 KaHTapbIHaH Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

6acran) 71364 Winnenden (FepmaHus)
2014/30/EU Ten.: +49 7195 14-0

2011/65/EU Tened)aKc: +49 7195 14-2212
KonpgaHbinatbiH GipizgeHaipinreH

cTaHpgapTTap

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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TexHUYeckn gaHHN
[Heknapauus 3a cbotBeTCcTBME HA EC 272

A Mpean NbpBOTO U3Non3BaHe
L_l Ha ypeaa npoyeTteTe ToBa
OpUrMHanHo pbLKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauusi U NPUNOXeHUTE yKasaHusl
3a 6e3onacHocT. NpoueanpanTte
CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKKM 3a nocrneaBalo
Mn3non3BaHe unu 3a crnensalmsi
COOCTBEHUK.

MHcTpyKuMmn 3a 6esonacHocCT

Mpeay NbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
npo4yeTeTe Ta3n MHCTPYKUMSA 3a
eKkcnnoartaums n npunoXxeHaTa KHKKa
“YkasaHusi 3a 6e3onacHoOCT Ha
nouncTeawy ypeam ¢ yetka”, Ne 5.956-
251.0, v pencrealiTe CbOTBETHO.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OIACHOCT

e YkaszaHue 3a HerlocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo Mmoxe da dogede 0o
me>XxKu mersiecHU nospeodu unu 6o
cMBPM.

AN NMPELQYNPEXOEHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe 0a dosede 0o
mexKku mesiecHU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN NMPEQMNA3/INBOCT

® YKkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosimo moxe Oa 0osede 00
JIeKu mernecHu nospeou.

BHUMAHUE

e YKa3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo moxe 0a dosede do
MamepuarnHu wemu.

Tasu Tbpkalla n3cmykealla MallmHa ce
M3Mon3Ba 3a MOKPO MOYUCTBAHE Ha paBHU
nogose. PaboTtHa wupuHa ot 300 MM u
BMECTUMOCTTa Ha pe3epBoapa 3a 4y1cTa u
MpbCHa BoAa CbOTBETHO OT 4 n
no3eonsiBat ePeKTUBHO NOYNCTBaAHE Ha
Marku NoOBbPXHOCTW.

PaboTtaTta B Mpexa npegocTaBs
Bb3MOXHOCT 3a BMCOKa eheKTMBHOCT 6e3
orpaHudeHue Ha paboTHO Bpeme.
YkaszaHue

B cbomeemcmeue cbc 3a0ayama Ha
rnoyucmeaHe ypedbm moxe Oa 6boe
o0bopydeaH ¢ pa3nu4HU npuHaonexxHocmu.
Monumadlme 3a Hawusi KamaJsioa unu HU
nocememe 8 MimepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

Ynotpeb6a no
npeaHasHavyeHue

M3nonseanTe T03n ypea camo B

CbOTBETCTBUE C YKasaHuATa, AafeHN B

HaCTOSALWOTO PbLKOBOACTBO 3a

eKkcnnoarauus.

® lisnonseaiTe ypena camo 3a
NoYnCTBaHe Ha TBbPAU NMOBLPXHOCTH,
KOMTO He ca YyBCTBUTENHM KbM Bnara u
nonvpaxe.

® li3nonseainTte ypena camo npu
Temrnepartypa Ha OKofiHaTa cpefa
mexagy + 5 °Cn +40 °C.

® He n3nonsBsariTe ypeaa 3a noyncreaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hamp. B
XNaguIHu cKnazose).

® OGopynBanTte ypega camo C
OpUrMHanHN NPUHaANEXHOCTU U
pe3epBHM YacTu.
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® I3non3eanTe ypega camo 3a
no4yncrTeaHe Ha NnoaoBe Ha 3aKpUTO Unun
NOKPUTU MIIOLLM.

® He na3nonasanTte ypeaa 3a noynctesaHe
Ha 0o6LLEeCTBEeHM MbTHULLA.

® YpeabT He TpsiOBa Aa ce M3nonsea Ha
OTKPUTO.

® Hukora He n3nonasawTte ypeaa B
noTeHLMarnHo 3acTpalleHa oT
eKcnno3uu cpega.

3awuTa Ha OKosHaTa cpega

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanuv nognexar
&g Ha peuuknupaHe. Mons, u3xsbpnsante
OnakoBKMTe No cbobpaseH ¢ okonHaTa
cpefa HauuH.

EnekrpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE

ypeam cbabpXaT LeHHU MaTepuanu,

noanexaiuy Ha peuuknupaHe, a
4YeCTO U CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6aTepuu,
aKkymynartopHu 6aTepuv nnm mMacno, KouTo
npv HenpaeunHo 6opaBeHe Unu
M3XBbprisiHe MoraT [a npeacTaBnsisaT
noTeHLmanHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
34paBe 1 3a okonHaTa cpefa. 3a
NpaBuITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa
BCE MaK Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmu. O6o3HayYeHUTe ¢ To3n
cvMBON ypeau He Tpsibea aa 6baar
U3XBBPISHW 3aegHo ¢ GutoBuTe
oTnagbLm.
Yka3saHus 3a cbCTaBHU BeLlecTBa
(REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HaMepuTe Ha UHTEepPHEeT CTpaHuua:
www.karcher.de/REACH

O6cnyxBalm eneMeHTU

BuxTe cTpaHmuata ¢ rpacukmn
durypa A

(1) PbKoxBaTka
(@ MpekbeBay BogHa nomna

(3® ByTOH 3a pexum Ha YeTkaHe/
N3CMyKBaHe

® [pbxka 3a HoceHe

() Opbxka 3a HoCeHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa

(&) Pesepsoap 3a mpbcHa Boaa
(@) Pesepsoap 3a uucrta Boda

3aTBapsily, MexaHM3bM Ha pe3epBoapa
3a yncra Boga

® Uenka

MNouncTBawla rnaea

@ lMepan, nosauraHe Ha cMykaTenHara
rpepa

(@2 [OebnokupaHe Ha No3uLusa napkupaHe

(9 BemykatenHa Tpbba

Bpb3ka cmykaTenHa Tpbba

@® Egm)yKaTenHa ato3a (camo BR 30/4 C

\

Bansk Ha yeTkaTa
@@ Nexta 3acmyksaHe

OcBob6oxnaaBallla ce ropHa yacrT, Banet|,
Ha yeTkaTa

Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
@9 3artsBapsLo npucnocobneHve

@) ViHpukaTtop 3a HMBOTO Ha NblIHEHE

@2 Kyka 3a kabena, BbpTsLla ce

©3 Mpexos 3axpaHBall, kaben ¢ MpexxoB
wencen

PbkoxBaTka Ha BCMyKaTenHa Tpbba
(camo BR 30/4 C Adv)
LiBeTHa MapKknpoBka

e O6cnyxBaluTe eneMeHTH 3a npoueca
Ha NoYMCTBaHe ca XbNTU.

e OO6GcnyxBawWmnTe eNnemMeHTH 3a
NoAApPbXKa U CEPBU3HO 06CNyxBaHe ca
CBETII0CUBM.

CumMBONU BbpPXY YCTPOMCTBOTO

.

MbpBOHaYanHoO ctapTUpaHe

1. MocTaBeTe TpbbaTa B kKpasd Ha
pbKOXBaTKaTa B OTBOpa Ha ypeaa.
®durypa B

2. HatncHeTe dumkcaTtopuTe 1 Bkapante
pbKOXBaTKaTa, I0oKaTo ce mkcupa B
ypena.

3. NopgpaeHeTe kabenuTe B ypeaa.

®durypa H

JleHTa 3a 3acmykBaHe B
nonoxexue MacmyksaHe

BogHa nomna BKN./U3Kn.

Bvnrapcku 263



Ekcnnoatauus

NMbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Yicta
BoAa

AN TPEAOMNA3/IUBOCT
OnacHocm om noepeda
W3nonseatlime camo ripenopbYyaHume
noqyucmeawu npenapamu. lNpu ynompeba
Ha Opyeu cpedcmea 3a no4yucmeaHe Bue
roemame MoBUWEHUSsI PUCK 8b8 8pb3Ka C
ekcriioamauuoHHama 6e3zonacHocm,
onacHocmma om rpou3wecmausi u
CbKpameH eKcriioamayUuoHeH Xusom Ha
ypeda. U3nonssalime camo noyucmeawiu
npenapamu, KOUmMo He cbObpxKam
pasmeopumernu, cofHa u
ryopoeodopodHa KucesnuHa.
Cnbodasalime ykazaHusima 3a
be3onacHocm, MOCOYEHU 8bPXY
rnoyucmeawume rnpenapamul.
Yka3aHue
He usnonseatime obpa3sysauwu cunHa rsiHa
cpedcmea 3a noyucmeare.
Conbodasatlime ykazaHusima 3a
dosupaHe.
MpenopbunTenHu cpeacrea 3a
noYncTBaHe:

Ynotpeba Mouncte [o3upoB
awm Ka
npenapa
™

CA50C

MoumncTealy

npenapar 3a
noaapbxka,

ankaneH

MNouncTBaLy
npenapar 3a
noaapwbxKa,
KMCENUHEH, 3a
CaHUTapHMW 30HM,
nnyBsHNW 6aceviiun n
ap. Npemaxsa
BapOBUKOBU
oTnaraHus.

Mpenapat 3a
noaabPXaLLOo
nouncteaHe EXTRA

0,2...1,0%

RM 738 |0,5...3,0%

RM 780 |0,5...2,0%

264

Ynotpe6a Mouuncte |Jo3upoB
awm Ka
npenapa
™

OcHoBeH RM 751 [1,0...25%

nouncTeawy,

npenapar 3a nog,

KMCEenuHeH

1.

2.

WN3BapeTe pesepeoapa 3a 4vcTa Boga
oT ypega.

OTBOpeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
yucTa Boaa.

. Hanente cmecTta oT Boga v nouncraall

npenapat. MakcumarnHa Temnepatypa
Ha TeyHocTTa 50°C.

. HanenTe cmec oT Boga 1 noyncTaaly

npenapat. MakcumanHa Temnepatypa
Ha TeyHocTTa 60°C.

. 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a

yucTa Boga.

. MocraeeTe pesepBoapa 3a yncTa Boaa

B YCTPOWCTBOTO.

CBbp3BaHe KbM ernekTpuyeckara

Mpexa

. 3aBbpTeTE AonHaTa Kyka 3a kabena

Harope n nssagete kabena.

. MpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBaLl

kaben v wencena Ha 3axpaHBaHeETOo 3a
noepena n cyynsaHe. CwmsHaTa ga ce
n3BbpLIBa CaMo OT CepBU3 Unn
€NeKTPOTEeEXHUYECKN nepcoHarn.

. Bkntouete wencena Ha 3axpaHBaHETO B

KOHTaKTa.

MouncrTBaHe

A OINACHOCT

IMoepeda Ha Mpexoeusi 3axpaHeaw,
kaben om e bpmMsiWu ce Yemku
OnacHocm 3a x)usoma ropadu
efiekmpuydecku yoap.

He noseonsiealime mpexosusim
3axpaHeauw kaben Oa erie3e 8 KOHMakm ¢
8bpMAUUME Ce YemKU.

BuHazu npokapeatlime kabena u3gebH
pabomHama 30Ha Ha Yemkume.
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BHUMAHUE

Paboma Ha cyxo nopadu npa3eH
pe3epeoap 3a yucma eoda

lNoepeda Ha nomnama 3a Yucma eoda.
PedoeHo koHmponupatime uHOUKamopa
3a HUBOMO Ha MbJIHEHE 10 8pPeME Ha
paboma.

Usknoyeme HesabasHO rpekbceaya Ha
e8o0Hama romna npu fnpaseH pesepeoap.

HopmanHo 3ambpcsiBaHe

1. MNMocTaBeTe nepgana 3a noBauraHe Ha
cMmykaTtenHarta rpefa B nonoxeHue ,1/
ON*
®durypa C

2. MocTaBeTe rnaBHWSA NpeKbCBay 3a
peX1M Ha YeTkaHe/u3cMykBaHe Ha , 1%

3. BknioyeTe npekbcBaya Ha BogHaTa
nomMna.

4. MNMpemecTBanTe ypeaa no
NOBbPXHOCTTA, KoATO TpsibBa Aa ce
noyncTu.

CunHo 3aMmbpcsiBaHe

BHUMAHUE

Henodxodswu memodu 3a

no4ucmeaHe

lNoepeda Ha nodosama Hacmusika.

lNpunaeatime memoda Ha no4ucmeaHe 3a

CUITHO 3aMbpCcsiBaHe CamMo 8bpXy

nodxodsuwu 3a mosa rnodose.

lpedu ynompeba nposepeme OGanu

MemoObm 3a rnoqyucmeaHe e rnooxoosiu,

Kamo 20 usrnpobsame Ha He3abenexumo

msicmo.

1. MNMocTaBeTe nepgana 3a noBauraHe Ha
cMmykaTenHara rpega B nonoxexuve ,0/
OFF*
®durypa C

2. M3nbrHeTe NOYMCTBAHETO KaKTo Npu
HOpMaIHo 3aMbpCsiBaHe.
MouyncTBaLLaTa TEYHOCT OCTaBa BbpPXY
noyncTeaHaTa NnoBbLPXHOCT U MMa
BpeMe [a noaeuncTsa.

3. MocTaBeTe negana 3a noBauraHe Ha
cMyKaTernHara rpefa B NorioxeHve
,M3CMyKBaHe" 1 NpeM1HeTe OTHOBO
npes3 NoBbPXHOCTTA, KOSATO TPsIGBa Aa
ce noyncTu.

U3cmykBaHe B brnm (camo BR 30/4 C
Adv)

1. N3agbpnavite cmykaTenHaTta Tpbba
Harope 3a gpbXxkaTa, noctaBeTe
cMyKaTenHaTa [l3a U nscMmyyete
MpbcoTUATA.

2. OTcTpaHeTe glo3arta, nocraBeTte
obpaTHO BcMykaTenHaTa Tpbba 1
dumKcMpanTe pbkoxBaTKkaTa.

MpuknioyBaHe Ha NOYNCTBAHETO

1. M3kntoyeTe BogHaTa nomMna.

2. MNpuaswxeTe ypeaa olle Marnko, 3a Aa
M3cMy4yeTe ocTaTbyHaTa Boaa.

3. MocTaBeTe GyTOHa 3a pexuM Ha
YyeTKaHe/u3cmykBaHe Ha ,0“.

4. 3aBbpTeTe pbKOXBaATKaTa Hanpeg u s
dukcupanTe B NO3MUMS 3a NapkMpaHe.

5. N3BapeTe mpexoBusi Lencen oT
KOHTaKTa.

U3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAaa

Yka3zaHue

lpu nbneH pesepsoap 3a MpbCHa 800a

ronnasbKbM 3ameapsi CMyKameJsiHusi

KaHar. M13cMykeaHemo ce rnpekbcea.

U3npasHeme pe3epsoapa 3a omnadbyHa

gola.

BHUMAHUE

Mpscomusi u no4yucmeauw;, npenapam e

MpBbCHama eoda

Lllemu Ha okonniHama cpeda rnopadu

HEernpaesusiHoO U3X8BbpPJISHe.

Crwbrnirodasatime mecmHume ripednucaHusi

3a obpabomka Ha omnadb4YHU 800U.

1. WN3knioyeTe ycTponcTBOTO.

2. N3npaBeTe ypena v ro pukcupaiTe B
no3uumsa 3a napkupaHe.

3. VisBageTe pesepBoapa 3a uncra Boga
oT ypega.

4. 3aBbpTeTe ApbXKaTa 3a HOCEeHe Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Hagorny u
cBareTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

5. MNMoBaurHeTe 3aTBaAPALLOTO

npucnocobneHne 1 cBaneTe Kanaka Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

. MlaneiTte mpbcHaTa Boaa.

7. NpomwuiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
C yncTa Boaa.

[«

Bvnrapcku 265



AW N

o

. MocraeeTe kanaka BbpXy pesepBoapa

3a MpbCHa BOAa 1 ro onkcupante.

. MocTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa

BoOAa B yCTp0I7ICTBOTO.

U3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a
npsicHa soga

. N3BageTte pesepBoapa 3a yncta Boga

OT ypena.

. OTBOpeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a

yucTa Boga.

. 3nenTe TeyHocTTa 3a noyncTeaHe.
. 3aTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a

YyCTa BoAa.

. NocTtaBeTe pe3epBoapa 3a 4ncta Boga

B YCTPOWCTBOTO.

TpaHcnopTupaHe
A TPELQMNA3/INBOCT
Tonisimo meano Ha ypeda
OnacHocm om HapaHsieaHe u rogpeda rpu
mpaHcrnopmupaxe.
lpu mpaHcnopmupaHe cvbrtodasatime
meeniomo Ha ypeda

1.

N

3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa Hanpea u s

dukcupanTe B NO3MUMS 3a NapkupaHe.

® 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa Ha3ag U1
OyTHeTe ypena.

® [loBauranTe 1 HoceTe ypeaa 3a
ApbXKaTa 3a HOCeHe.

. Mpu TpaHcnopTUpaHe B NpeBo3HK

CpeAcTBa ocurypsisaiTe ypega cpeluy
nnb3raHe u NpeobpbliiaHe CbrnacHo
BanUOHWUTE OMPEKTUBN.

CbxpaHeHue
AN NMPEAMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeodu
lpu cbxpaHeHuemo g3ematime Moo

8HUMaHuUe meaniomo Ha ypeda.

A OINACHOCT

Enekmpuy4ecko HanpexeHue U He80JIHO
eKJIroYyeaHe Ha ypeda

OnacHocm om meXKu HapaHsi8aHUs unu
onaceH 3a xusoma mokos yoap.

lpedu scsikaksu pabomu no ypeda 20
usknroyealime u useademe wencerna.

BHUMAHUE

HN3muyawa eoda

OnacHocm om MamepuarsnHu wemu o
ypeoa.

lMpedu pabomu no noddpwvxxkama Ha
ypeda u3npasHeme Hanb/IHO pe3epsoapa
3a MpbCHa 800a U pe3epgoapa 3a yucma

gooa.
MnaH 3a noaapBLKKa
Cnep paboTtaTa
BHUMAHUE

BodHa cmpysi u aepecusHu
noyucmeawyu npenapamu
OnacHocm om MamepuanHu wemu rno
ypeda.

Hukoea He npnckalime ypeda ¢ 8oda.
He usnonssalime agpecusHuU
rnoyucmealwju rpenapamu.

1.

3.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa

Boja:

a W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BoAa.

b MNannakHeTe c Boga.

¢ lMouyncTeTe ynnbTHEHUATA MEXOY
pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga u
ypena.

. MiannakHeTe ypepa:

a HanbnHeTe pesepBoapa 3a y1cTa
Boa c uucta Boga (6e3 noyncrealy
npenapar).

b PaboTeTe c ypeaa B npoabImKEHNE Ha
e[ijHa MMHyTa C BKIIIOYEHO NoJaBaHe
Ha BoAa KbM YeTKUTE.

¢ OTcTpaHeTe ocTaTb4yHaTa Boga oT
pesepBoapa 3a 4ncTa Boga.

MouncTteTe ypena OTBbH C BlaXeH,

HarnoeH c Meka noYncTealla fnyra

napuarn.

. Mouncrete neHraTta 3acMykBaHe,

npoBepeTe st 38 M3HOCBaHE U Npwu
Heo6XoaMMOCT 51 CMeHeTe (BUXTE
,Pabotu no nogapwuxka“).

. NpoBepeTe YeTkaTa 3a U3HOCBaHe, Npu

HeobXoaMMOCT 51 CMeHeTe (BMXTe
,PaboTtu no nogapwbxkata“).
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BegHbX roguiliHo

. Bb3narante n3pbpLUBaHETO Ha

npeanucaHara nposepka 3a
©e3onacHoOCT Ha €NeKTPoTeEXHNYECKN
nepcoHan.
Pa6boTu no nogapbxKa
CmMsiHa Ha neHTa 3acMyKBaHe

YkazaHue

JleHmume 3acMmykeaHe ca 3aKperneHu KbM
ypeda 4Ype3 Kurc cebp3saHe u Mozam
riecHo 0a 6b0am u3eadeHu.

1.

N

N =

MocTaBeTe nefjana 3a noBauraHe Ha
rieHTa 3acMykBaHe B noroxeHwve ,1/
ON".

®durypa C

. Canere pesepBoapa 3a 4ncTa Boga.
. CBanerte pesepBoapa 3a oTnagbyHa

Boja.

. NonoxeTte ypena BbpXy 3aAHaTta My

cTpaHa.

. ilsapbpnaiTe neHTuTe 3acMykBaHe

Hapony.

. MNocTaBeTe HOBUTE NEHTU 3aCcMyKBaHe U

rm doukcupanTe.

CmMsHa Ha Baneua Ha YyeTkaTa

. CBanete pesepBoapa 3a 4ncTa Boaa.
. Canerte pesepBoapa 3a oTnagbyHa

Boja.

. NonoxeTte ypeaa BbpXy 3aAHaTa My

cTpaHa.

. HatucHete 6yTOHa 3a ,qe6n0KV|paHe Ha

Bansika Ha YyeTkaTa, 3aBbpTeTe Bansika
Ha YeTKaTa Hafony 1 8 usgbpranTte oT
BOfava.

. NocTtaBeTe HOBMA Bansk Ha YeTkaTa

BbpXy Bogaya u ro oukcupamnte ot
NpOTMBOMOSIOXHATa CTpaHa.

MouncTBaHe Ha BogopasnpeaenuTenst

1.

M3BapeTe Banska Ha YeTkaTa.

2. V13BageTe pasnpegenutenHaTta

nnacTuHa 3a BoAa B TyHEela Ha YeTKaTta.

®durypa E

. MouncTtete HanouTENHMA KaHan u

OTBOPUTE BbLB pasnpegenuTenHara
nnacTvHa 3a BoJa nof Tevalla Boaa.

Bvnrapcku

MouncTBaHe Ha BCMyKaTenHaTta Tpb6a

1.

2.

W3sBageTe pesepsoapa 3a u1cTa Boaa
oT ypeaa.

3aBbpTeTe ApbXKKaTa 3a HOCEHe Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa Hafony
cBarneTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boja.

. sgbpnante Bpb3kata Ha

BCMyKaTernHaTa Tpbba Hasag oT ypeaa
1 3aBbpTeTE ABaTta Kpasa Ha
BCMyKaTernHaTta Tpbba HaBbH.
BcmykatenHata Tpbba e npekbcHaTa u
JABaTa Kpas ca JOCTbIMHM 3a
no4YyncTBaHe.

®urypa F

. sgbpnante neHtute 3aacmyksaHe

Hagony.

CMyKaTenHUAT KaHan B no4ucTeallaTta
rnaBa e JOCTbMEH 32 NOYUCTBAHETO.
®Purypa G

. MpomwnitTe cmykaTenHus mapkyy u

CMyKaTelnHua KaHan ¢ Boga nnm
n3terneTe, pecn. M36yTaIZTe
3anyuwBaHeTo C Tbn npegmeT.

3awumTa ot 3aMpb3BaHe

Mpwn onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:

1.

2.

WanpasHeTe pesepsoapuTe 3a yncta u
MpbCHa BoAa.

MocTaBeTe ypeaa B 3aLMTEHO OT
3aMpb3BaHe rnomeLleHe.
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Momow, npu noBpeaun

A OIMACHOCT lMpedu pabomu no nodopbxKkama Ha
Enekmpuyecko HanpexxeHue U HegoJIHO ypeda usripasHeme Harb/iHO pe3epeoapa
eK/ro4YeaHe Ha ypeda 3a MpbCHa 800a U pesepeoapa 3a yucma
OrnacHocm om meXKu HapaHsieaHUs unu eoola.

oriaceH 3a Xueoma mokoe ydap. Mpu nospeaun, kouto He morat ga 6vaat
Mpedu ecskakeu pabomu o ypeda 20 OTCTPaHeH C MoMoLUTa Ha HacTosiLwaTa
uskmroysalime u usgademe wericerna. WHCTPYKLMS, NOTbpceTe CePBU3.
BHUMAHUE

UN3muyawa eoda
OnacHocm om MamepuarHu wemu rno
ypeoda.

YpeanbT He MoXe Aa |® [lpoBepeTe fanu LWEeNcenbT € BKYEH B KOHTaKTa.

ce cTapTupa ® [IpoBepeTe Aanu BansakbT Ha YeTkaTa e BrokMpaH OT Yyxao
TANO, NPV HEOGXOAMMOCT o OTCTpPaHeTe.

HepoctaTbu4HO ® [IpoBepeTe HMBOTO Ha YnCTa Boda, Npu HeOBXoANMOCT

KOJIMYECTBO Ha JOMbIHeTe pesepBoapa.

BoAaTa ® OTBopeTe 3aTBapsALLMA MEXaHN3bM Ha pesepBoapa 3a yncrta

BoAa. AKO Npu OTBapsiHE Ce YCTaHOBW NMOHMKEHO HansaraHe B
pesepBoapa, NoYncTeTe BEHTUMALMOHHWSA KnanaH B
3aTBapALLOTO NpucnocobneHve Ha pesepBoapa 3a 4yucra Boga.

® [louncTeTe Bogopasnpenenutens, BuwxTe [loyucmeaHe Ha
sodopaasnpedenumersi

® |13BageTe pe3epBoapa 3a YicTa Boda v NpoBepeTe LeakaTa 3a
3ambpcaBaHe. Npn HeobxoaNMOCT n3BageTe u novncreTe
ueakara.

® l13BapgeTe knanaHa ¢ uNTbp Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boga v ro
nsnnakHeTe B xnagka Boga.
®durypa D

® [louncTeTe UeakaTa B movmcTBaLlaTa rnasa.

PesepBoapbT 3a |® V3BageTe knanaHa ¢ punTbp Ha pe3epBoapa 3a 4YMcTa Boga 1 ro

YyucTa BoAa Kane usnnakHeTe B xnagka Boaa.

npu gonuBaHe ®Purypa D
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Hepoctatb4Ha
cMyKaTenHa
MOLLHOCT

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.

®uKcupaliTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa B ypeaa.

MouncteTe ynnbTHEHMSATa MeXay pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa 1
Kanaka v rv npoBepeTe 3a XepMETUYHOCT, NMpU HeOBXOANMOCT 1
cMeHeTe.

MpoBepeTe ynmbTHEHNATa MexXy Kanaka Ha pesepsoapa 3a
MpbCHa Boga v ypeaa. Npv noBpeaeHn ynnbTHEHUS] NOTbpceTe
cepBu3a.

lNpoBepeTe ganu NeHTUTE 3aCMyKBaHe B MoYMcTBalLaTa rnasa ca
dmkeupaHu.

MouncTeTe 3anyweHnTe NeHTU 3acMyKBaHe.

N3HOCEHW NEeHTN 3acMykBaHe: Pa3dveHeTe MmecTaTa Ha npefHaTta
1 3agHaTa fleHTa 3acMykBaHe. AKo 1 ABeTe NeHTH 3acCMyKBaHe ca
N3HOCEHM, NoCTaBeTe HOBU NIEHTU 3aCMyKBaHe.

MpoBepeTe Aanu ABeTe YacTu Ha cMykaTenHaTta Tpbba ca
npaBuITHO CBbP3aHN KbM Bpb3KkaTa Ha CMykaTenHaTta Tpbba.
MpoBepeTe cmykaTenHaTta Tpbba 1 CMykaTenHus kaHarn B
noyucTBallaTa rnaea 3a 3anyLusaHe, npym HeobxoaMMocT
oTCTpaHeTe 3anyLlBaHeTo, BUxTe [loyucmeaHe Ha
ecMykamersiHama mpbba.

MpoBepeTe Aanu kabenbT 3a4 pe3epBoapuTe € NONoXeH
MMOCKO.

HepoctatbueH
pesynTar ot
no4yncTBaHeTo

BanauuTte Ha yeTkaTa oa ce NPOBEPST 3a U3HOCBaHe, Npu
HEeobXOoAMMOCT Ja Ce CMEeHST.

YeTKaTa He ce
BbpTH

MpoBepeTe Aanu BanskbT Ha YeTkaTa e GIIoKMpaH OT YyXKau
Tena, npyu HeoBGXoAMMOCT MM OTCTpaHeTe.

CKbpuauy Wwym,
YyeTKaTa He ce
BbpTHU

Mnb3ralwmsT cbeamHuTen ce e 3agenctaarn. MsknoyeTe ypeaa,
npoBepeTe/noYncTeTe Banska Ha YeTkaTa.

AKCecoapu U pe3epBHU 4YacTu

Vi3nonseante camo opurmHanHu
aKkcecoapy M OpUrMHaIHu pe3epBHN YacTu,
no TO3M Ha4uH ocurypsieate besonacHaTa
n 6e3npobnemHa ekcnnoaTtauusi Ha ypeaa.
MHdopmaLuma 0THOCHO akcecoapu n
pe3epBHY YacTu e HaMmepuTe TyK:

www.karcher.com.
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MpuHagnexHocTn

MpuHagnex (OnucaHue Katano
HOCTM YKeH
HOMep
Banuosa YHuBepcarnHa 4.762-
yeTka, YyeTKa 3a BCUYKU 428.0
YyepBeHa NOLOBW HACTUIKU
Banuosa CneuuanHa vyetka |4.762-
yeTka, 3a CTpykTypupaHu (484.0
opaHxeBa |MogoBe, KaTo
npegnassalum
NAOYKN Unm yrn
BanuoBa Mekn yeTkmn 3a 4.762-
yeTka, 6sna |genukatHu nogose 452.0
1 3a nonupaxe
Banuosa Meka yeTka 3a 4.762-
yeTKa, CUHA |Abnboko 499.0
noyncTeaHe Ha
Knnumm
Mwukpocpnbb |MoumcTBalLa YeTka |4.762-
peH Bansik  |oT Mukpocunbbp ¢ |453.0
0ocobeHo BUCoKa
MOLLIHOCT Npu
NOYUCTBaHeE.
CneuuanHo 3a
NroYkn oT
rpaHuTorpec.
PesepseH |OT ecTectBeH 4.777-
CMyKaTerneH |Kay4yk. 320.0
HakpalHuk |HeoGxogumu ca 2
Opos.
PesepseH 3a 3ambpcsaBaHua |4.777-
cMmyKaTterneH |oT macno u 324.0
HaKpamHWK, |Mas3HWHW,
YCTONYMB Ha |Hanpumep B
mMacno KyXHSTa 1
paboTunHuuara. 2.
Opos ca
Heobxoanmmu
270

MpuHagnex |OnucaHue Katano
HOCTH XKeH
HOMep
Komnnekt 3a |[dbnboko 2.783-
NnoYncTBaHe |[NoYMCTBaHE Ha 005.0
Ha KUNMUMK | TEKCTUITHU
NMOBBPXHOCTMU.

CbcTosLL ce oT
BansAuUmM C YeTku, 2
NEHTU 3acCMyKBaHe,
1 TP
KOHLeHTpaT Ha
noymcTeaLy
npenapat, 500 mn
npenapar 3a
npemaxesaHe Ha
neTHa

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu
nsgageHuTe OT HalLus OTopuampaH
ancTpubyTop rapaHUMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawus ypep we
OTCTPaHMM B paMKUTE Ha rapaHUUOHHUSA
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedeKT B
MaTepuanuTe Unv NpovM3BOACTBEH
fedekT. B cnyyan Ha npeasiBsBaHe Ha
npaBo Ha rapaHuusi, ce 06bpHETE KbM
Bawmsa anctpnbytop unu kbM Hawi-
Onn3KNst oTOpM3npaH cepems, Kato
npeacraBuTe kacoBaTa benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[donbnHutenHa rapaHunoHHa
WHGOpMaLWs (ako MMa TakaBa) MoXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTa ,CepBus” Ha
mMecTHUS yebcanT Ha Karcher B pasgen
JM3TternaHe”.
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TexHU4YeckKkun gaHHu

1.783- 1.783- 1.783- 1.783-
000.0 220.0 223.0 224.0

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CpepaHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT w 820 820 750 750
MpexoBo HanpexeHue \% 220-240 220-240 220-240 220-240
da3sa ~ 1 1 1 1
MpexoBa yectoTa Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Twvn 3awmTa IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Knac Ha 3awwmTta | | | |
[aHHK 3a MOWHOCTTA

CmykaTenHa MOLLHOCT, konunyectso /s 26 26 26 26
Ha Bb3gyxa

CmykaTenHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 13 13 13 13
TeopeTuyHa MOLLHOCT Ha eanHuLa m2/h 200 200 200 200
nnoty

O6em Ha pesepBoapa 3a uncra/ | 4 4 4 4

MpbCHa Boaa
MouncTBawm YeTKn

PaboTHa wupuHa mm 300 300 300 300
OnameTbp Ha YeTkute mm 60 60 60 60
O6opoTn YeTkaTa 06./MuH. 1450 1450 1450 1450

Pasmepwu n Terna

ObrmkuHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA  mm 390x 335 390x335 390x335 390x 335
x 1180 x 1180 x 1180 x 1180

HonycTtumo obLyo Terno kg 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv 16 (Adv
16,5) 16,5) 16,5) 16,5)

TpaHcrnopTHO Terno kg 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv 12 (Adv
12,5) 12,5) 12,5) 12,5)

YctaHoBeHu cTonHocTU cbrnacHo EN 60335-2-72

Bubpauus pbka - pamo ay,, m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8

HeonpeaeneHocT Ha BUbpauuaTa m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2

pbka - pamo K

[MoBTapsawm ce yaapHu m/s? 20 20 20 20

Bubpaumm pg
HeonpepeneHocT lNMoBTapswwm ce m/s? - - - -
yaapHu Bubpaummn K

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lyya dB(A) 85 85 85 85
HeycTtonunsocT Kyya dB(A) 1 1 1 1
HuBo Ha 3BykOBO Hansrade Lya dB(A) 72 72 72 72
HeycTonumBocT HMBO Ha 3BykoBo  dB(A) 1 1 1 1

HansraHe Koa

3anasBame cy NpaBoOTO Ha TEXHUYECKM
NPOMEHMU.
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacTosALWOTO Aeknapupame, Ye
NPOAYKTBLT, NOCOYEH NO-A0Y, OTroBaps Ha
CbOTBETHUTE pa3nopendbu Ha n3bpoeHute
OVpeKTUBU 1 pernameHTn. Mpu
HecbrnacyBaHa ¢ Hac npoMsiHa Ha
npoaykTa Tasu Aeknapauums ryou ceosita
BanugHocT. MNponsBoanTensaT HocK
M3KIYMTENHaTa OTFOBOPHOCT 3a
n3gaBaHeTo Ha Tasu Aeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE.
MpoaykT: Ypen 3a noyncTBaHe Ha Nogose
Tun: 1.783-xxx

D,VIpeKTVIBVI n pernaMmeHTun
2006/42/EO (+2009/127/EO) (no
19.01.2027 r.) (EC) 2023/1230 (ot
20.01.2027 r.)

2014/30/EC

2011/65/EC

MpunoXnumMmn xapmMoHU3NpPaHu
cTaHpapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Ume u agpec

MbAHOMOLLHMK MO AOKYMeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

% 1% @QQ(
H

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

BuHenpgeH, 2026/10/01

MoanucealluTe Nuua gencTesaT oT UMETOo U
KaToO MbHOMOLLHMLM HA YNPaBUTENHAS
opraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.karcher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.karcher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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